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محمد بيستوبى 


ناشر جابى: 


بيان جوان 


مركو #جق تان رز بانداقق أكاقيه :اصفيان 


فهرست ا ا ا 11 001 
لغات و مفاهيم قرآن كريم #0883900200 2282##حجّّْْللّْ###الج2227722 111111111 201010101011111 
مشخصات كتاب ابت متكة كاسع دم مذقع مدق تحدع حمده خنع عد مث تدع ددم دخت عد عد تدوع دعد م د فتععددة تدع عدوم مف ع خط مط عدو دعوم دقع دمن ندع عدمه ففخم عد مط عدوه نديد | 1 
جلد ١‏ : شامل لغات و مفاهيم جلد ١‏ تا ٠١‏ ا حا ا احا نا ان حا ا اا ا ا ا ا ااا ااا ا ااا ااا ا 311 
مشخصات كتاب 7ه لم رد خاطح عاك كرت دامراط تدواع د بح هاجت مرح حتطاد كرح كك اما مرح ساعا در ده جك جع جام حاب جره حت قرط عاد امرك حك دان كادز حك جاع خرط دم كك جع عاد < مرح عر مر حيط مداع كرك جامة كاد د سكاد عرع د كك ماكر 110 
اشاره مودي عمد نانك علوت دجادة وح جه دجاه و عه دعاو وح مزه دو ادوع ع عه وماد ع عد وع حك ع وق دجادت وح حت دج عع حمق د عاد وح عت د جاياك ع عع د واكك ع عه وه حي امع دجاد كلوح عه عدت جد ع ا 17[ 
فهرست مطالب ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ااا ا 
تعديم به ان نات مامح سات سات لات ان ات ات ان ا انان سات ام ان ات مساح عات سات ان ا سساح سات ات اه ست حساك عاك ام عه سا مساك عاك اس اه ع مساك عاك م سه سه مساك عاك م عه ا مساك عاك عم ع م ساك عم لس ل ا ع سس ساس ع[ 
متن تأييديه مرجع عاليقدر «حضرت آيه الله العظمى مكارم شيرازى» امت بن 4 بلا ان بدح مت ودج 5314 لدج م بابح دف خا ب 11/1 
زندكينامه مؤلف اا ا ا ان ا ا ا ناا ا ا اا اا ا ا ا اا ااا ااا اا اا ااا ا ااا ااا ااا 314 
مقدمه ده طدام ده جد دود سد دود د د ددع د وا ساد مد دن ند ودود ند مداع ناد د د د دحت ا سد ددع دكات وود د د ل ود د 78 
«سوره حمد» ل ص سشششغشسسششم#ث#سشٌشلسسس..ْمْ صصص ئس تا ام يق وي قم روه ماو 113 
«سوره بقره» ا 1ك دالا لد اط م2 لد ع جد اد مال م دك اك بار 2 2 ا او ل لاط كد دج ارا 6 ا و م ل ا كل نا د ا كر م2 اا راك ا ا 1 
«سوره آل عمران» ل جع ماد لياه داك د حاط نا تجا د عات ناه ا جات د عاب عاد نات ل عان نات جات تلا ارت ل عات عا لاه اجات د عا اع جد اك عا لاوا جات عا لاد 2 تنك عات ناما عات عاج كا جات عاب عاك عات د لا ع تدا 1171 
«سوره نساء» اق كن سنح حت لمات ا حملت ساد جنك لمان دسا ساي دوك لدان دسا سام دو اك لان معان انك د كك ان ند صا حك كن نك دا عاك د ا حر 2 15177 
«سوره مائده» لسرت ان دا ان كاه حك ادو ده د وان زه كرو ان ماو كلهت لات لزه تبه داك مو لدم د ناكا ل ردك داك سوا نم ات لاتوت لحت دوي ننه د ا اه الرته د ا امو سيت ااه لبه اد ماو م اك ا رت 70 
«سوره انعام» كرد 8222 وام درك ناد عاد دأانتد داك ادك داج جاع اك عا نيد د ع داك نات جاع اك د اكات د ع دا ء كدت جاع نك د د دع جاداء ند جاع نك عند دع كعك ند جع لداجت دع د عاك د وأ اك دلانود ا ا 598 
«سوره اعراف» عع تع ا مع نا قل عو ل عرق رد ع ضع قح كرما دك عد ع د من عت عط ‏ رسادة تمدخ ود مد مهادت عرف ددن عه ف كردق عرد عد ددعم ع رده شع عدن ع ع ا 71/2 
«سوره انفال» حن دك عرد ذه دجو ردانو و سم ماه وسرت دوسا اسار جودزم مرسزسون 2 ترس سوا ماس وسرت لود ران دإس مرد نرت سوام سوا ساس ددرت د وس ار د مس عور لوا و 20022 
«سوره توبه» ا ا ا ا ا ا رين 
جلد ؟ : شامل لغات و مفاهيم جلد١‏ ١تا ١١‏ تفسير نوجوان ب ب00 0 00000000007070717#71717#71371717[1010 ا ا 0ه 
مشخصات كتاب ذماء قد تمه ممدموة تخد ع عن دس عن فعدة خط كن سعد عه مم دمحن خط فد سدح مه عت ففوة فط ذخ طح عد مت دسو اذخ سدح عد مم فهو خطذع معن عه مددعحة لبا خمععت :| :نه 
فهرست مطالب حي ا ا 0 رن 


متن تأييديه مرجع عاليقدر «حضرت آيه الله العظمى مكارم شيرازى» 0 
سوره توبه اا ا اا اا ا ااا اا اا ااا ا ا ااا ا ااا ا ا اااااا ااا اا ااااااااااااااااااااا ا ا ااااااااسا2 94 1 ل 
«سوره يونس» ا اا ااا ااا اا اا ااا اا اا ااا ااا ااا ااا اا اا ااا ااا ااا ااا ااا اساسا 3131 للم 
«سوره هود» و ا ا لدان لاا لا اماد جع الوا لد لد ااا كاد اع الوا اد ااا كا مك لجع علد كا د لوك لاك عر ا اق 2 ل 5 د 23 لاك عم لك الى كام 2 لاد كج د 1/1 0/1 
«سوره يوسف» اش ئس مس ص سم مش مض ام م وا قم صا و وا قا جا ا برعاي و لاقف برو سحا ل حك ترد اجأ تدج رق مااع اع بت 09 لز 
«سوره رعد» أوعد متو دع دعة نخنت اذم تدده نوكوة طادختيو ددن وخاط ئع د تا كحو نكرت اطق نيس توفع دن ننه حك قم عدي ‏ ننم كيك في كي اناه ذنيات ده 21/6 
«سوره ابراهيم» ااا ااا اااي 1 1 1[ [ [ [ 1 ذا 
«سوره حجر » لجترة ناد لدو 3 لضا ع دده خم ع حم د اط د حم مالس اده كاد دواع د اق ددا عا خا د ل الفا ا لكا لام ف تافا عا لكا أس ‏ ل ‏ لك /110 
«سوره نحل» عا اا اا ااا 113131 
«سوره إسراء» كع ظا تنخ كنا اذ ران نب نا لد ا دكا اسان بالك بان كك ابطق لنت اماق ل ساك ل دان كناد د بان لابن لك دامرد ةنك بال اال ذا لما انلك د وارلا 
«سوره كهف» ا اا ااا اا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ساس 4 1 
«سوره مريم» ممم م م م مه مه ممه مم م م مم م م مه ممم مم م مه مم مه ممه مم م م مه مم م م ممه مه مه ممه م مه ممه مه مم مه مم مه ممه مم مه ممه مم م ممه مه مه م مم مه ممه مم م مم م م م مم م م ممع عق 
«سوره طه» عع ب ا ع يد وا ع ب حي باب اي قاع حور جار و تع خريد جات حيبت شاع حابد هرق عر شاع خريد داق يد قاع حار وا قي قاع لحري داه كبر قارع عبرت بوي عي تع بيد داك قر قاع عبرت اد عر قاع عد داك كي قارع حي جات عرو قتع حر داك قية ج 9/1/7 
«سوره انبياء» حت ددنت دده و ند ددس د د ديدح دد د شد دوه رون دن ددسي تددم اح تسود د دج رون دود سن ددم دودو ودس سد دود و 2 5102 
«سوره حج» ضشةشسلشش سش2شلشسشصسششمصسشسشش لسشششضضضش ش. كلصتس كت ا ته رادت دي ايه 9816 
«سوره مؤمنون» ااا 2 3 2 2 250 لا ةل 3 50/7 
«سوره نور» امود سداد مم ددس دن دودس اام ع وات ددم عه ره دك دن اماد ده ع هاسنن دادو نح ونه ون ماده مد وسو عن دده ون دده ود مسد د حت 9/1 
«سوره فرقان» دب سطع ا ناه ماماو و عا نر ماقم الا نب اك كال نب لرعارات كارن ان بكلا بعتا ناا نب ا كلو خترلج كاتا بت نانج تاتب نت اما ب ل لاب حو ا بت عق تال ين اق ال 
«سوره شعراء» 8 1 1 ا ا ا 1 1 0 00 ور قر الى 
«سوره نمل» ل عداد ماع22 د عاذادبا كد دع اند ورك ددع ددن كات دك اد دك د ددع ددن كد دع د دن ددع اناد ند ماع ناد وك قاع عا 22 جاع ناد عاك د قاد اغا ناي ع ناف عاك نك جا ا تج قا ا 31 1216 
«سوره قصص » بع ا ع ا وا ا ا ع ا ع ع ع ا وا ع ع عي ل ع ا عي ع وا عب ات ع ع موا اع م ات ع ل 117 
«سوره عنكبوت» تدم عات نحن انطع د لون توي خ اا عن اش ب 3 30خ دخ اسه اكه ون اسه سوه تحن ماسو سوه تدس اا مسح ابل 1 
جلد ” : شامل لغات ومفاهيم جلد ١‏ ”تا ٠٠‏ ار ا ا ا 6 1 
مشخصات كتاب صلا اا اشر با باق ماب اا ا اا ا ان ريا شيا اا بات صا رو عا ف ا ب قله ماصاي بن عاك بجي بام ب عاا ا وا برف كات جا با ع اواك عت واك د /11 1 1 
تقديم به كدف د خفن اسدمة دوع عد دمو ون ددجم خاتع د جعة فقت ةد د نووت عد دج عن بطع عماحع سه عند ف تدع مط ووس ع عم مع جع دمع انع ده عد كط وك ند دن عدم عد عمف فه /0 1 
متن تأييديه مرجع عاليقدر «حضرت آيه الله العظمى مكارم شيرازى» ما لاصوا امع 111711 


«سوره روم» ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ا ا ا ا ا ا 000 ل اليل 
«سوره لقمان» ل ا ا ا ا ا ا ا ل ا 0000 رتيل 
«سوره سجده» وساب وان مد ان نان وناك ناذه ددر نو سعاو اك دوذ د اننا دس ونان سد ددا نانك سوحن ناد سراد سات ةبده اناوه ونان دوه بح وو واي ا 11217 
«سوره احزاب» م اه لم م مه م مم مه لم م مه لم م م م مه لم م مه عم م م مه عام م م ممم عه سم م مه لم مه مه له مم م له مم مم لم مه لم لم مه لم لس لم لم لس ل لع لس سم مس لمع 17 
«سوره سبأ» يشش ئس شا سس شت ذش شا ضمت تسا تا اضغ لقا 
«سوره فاطر» سس نعو ااترك خركت نحا دك دنر ترام صا دنه كد نر دنر سك عاد تعره سانب نر مك عا تراه لحان نكت حا تراه كدان نك طاح ع ان تل كأ ا ل 117 
«سوره يس» ا ا ا اليل 
«سوره صافات» يي عو وي دع ب واي دن بن متيو دع وان نتروا ادع لواو م بج ويج دن ورهن 11و ل دع ما 1ن وام دم بوي يا او 6 ا 
«سوره ص» ا اا ا ا ا ااا ااا ااا ااا اا ااا ااا اا ااا ااا ا ا ا ااا ااا اا ا ا ااا ااا ا ا ا اا ااا 38018 1 
«سوره زمر» 00 التن| 
«سوره غافر» ماله امع 5ت عه كد دناه د عد دع اك ده 6خ عار درن ع كريد كرد رك عار د دن كد درط لع كن كب سار دن كد ادك جرد كر دك 2 طن عد درك كد ادن كد دك ا در عرد الع د دن ا لكا و دك علد د كارك اا 
«سوره فضلت» ل ا ا ل صا ص ا ات صر ا يتفمو جا عن تا ان باكرا ميا ما صف جا دل ات رمام لج جا دن توما ان تم مج ا عات جحا ملت قات لما ماني ماك عن تر ل عا لك جر 1113117 
«سوره شورى» ا اح ان جاح انان اح اح ناح احاح اح احاح انا اح اننا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا اا ا اا اا ا اا اا اا اا اس اس اس اح لس ل 36 31 
«سوره زخرف» ان ان انان احا اح احاح نا ان اح انا ا ا اح ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا اا اا ا ا ا اس اس اس ال لس 363 31 
«سوره دخان» كاد دع ندع زع امه كز حت كان داه عزك اك درم حم عع نا كلد ادنك طن كد حرجا ددع خزكة لت كايا عزعز عع كدري ع شرك دن كال دج رك كد كا درام د خرعة ند كد داع عزكة كوي كدر جع ع عه ان ابد ادامر جد عراس حدم دعم اه كلد دع ع ا كر 11 1016 
«سوره جاثيه» ا 0 00 | 
«سوره احقاف» ا ل ا ا ست ا ا قاع مات ل ع د عات 168177 
«سوره محمّد» مل ئش ل ل شت مما ع1 
«سوره فتح» ئش يشش سمش“ ضشصظصصئصسصشش صا ا ل امام وأ لاجو أ وله ارك 
«سوره خُجّرات» ا ات ئش يس شي سد ا 2222 سس سس ل ص تت ف ست اش صصْا لت ين ص م عم ااما اماج اع يف تاجات 1633 
«سوره ق» ل ا اش اش شي ل مقف كم مه مم ةذ فق فم ا 1007 
«سوره ذاريات» مم ا ا سئس ش ص 2ض ئش شت ع اص ام امس افا و 18519 
«سوره طور» ممم م م م مه مم مه ممه مم م مم م م م ممم مه مه مم مم م مه مم م مم مه ممم م م م م مه مه عم م مه مم م مم مه ممه عم م مم مه عم م عم مه ممه م ل م ع مه م ل م لس مل م لس م سه م ل عد 1818 
«سوره نجم» م را ا ا ل ات ص 2د ميت ا عا كاك نط د حل تود ات ل عدت لح تو قاد تك دك ف 7 101 10 
«سوره قمر» ا اا ااا ااا ااا 3101 9 1 


«سوره الّحمن» م ا ئلا اما لاسا اد 18115 
«سوره واقعه» وف ا ا ع ا ا ا ا عا ا ات عي ا اي لي ا فت ا ا عا ا ا ةك ا عي تي جات عي ل ات عم ل ات عمد ع وماق عية #لو لب ‏ / 10 
«سوره حديد» 0 0 0 0 
«سوره مجادله» جام ماده م نا دب انان ددح بد مسن ناد ددحا دادس سس سد دن ددن ند ددن ند سد سان سد سن دادس اند دو سا ددبد مان دس ودود د 188 
«سوره حشر» اا حا ا اا اح ا ااا 910180 ١‏ 
«سوره ممتحنه» ا اا رت 10/1 
«سوره صف» متت شتت تت تمت اميت ممت ا 8/42 
«سوره جمعه» هاشمم تش تم داعت مح امم مد عد 2ك 1058 
«سوره منافقون» وذ ادك عد دوم يكو كد هوه وعد جك وا عجو كاه فنا عدو هر موه ده 2و دجم جك و #ج 3ه 3ن تو دو عرد ديدنت كاه دوك وده در دامع دككة دخ تج عه مم دعم د مهد دك 0 124 
«سوره تغابن» دبا دان و داءات كاده مامد دواد + دالخ كا قد ماخ دوم + ماك قدي د ايان دعت د مات كذ د اماد ودف دكا ددن اند ود مناه د والضه دا دونك دين دوننه دك ون الدع 
«سوره طلاق» مر ئش ئش ئش شا ا اد تج 6 ارع1 
«سوره تحريم» ا ا اح ا ااا ااا ااا ااا ا ا ااا ااا اا ا ااا ااا ا ا ا ااا ااا ا ا ا اا ا ا ااا ا ا ااا ااا ااا اسل 
«سوره ملك» لا واي ور ا ات ابا ااا اا ابي جار و لال ابابا ااا شاي تا ئضي قات ل ب ب كاي اااي جا لصا اد ابفا ا وا عا قاد عو 1 112 
«سوره قلم» شي شيش ئش ل ل لس ف في بلقل 
«سوره حاقه» دبي عضا با لد ب ماو ا لمي ف واوا راي قا ين بر ع صم ل اير ايه ا رحا واد ا ول راي اا يج ور ل ف ماو اس قي قا ماي م ا اورم يك ع قا ب م م لا ا م م ب او ا 1 
«سوره معارج» ا 00 ريل 
«سوره نوح» ا 00 ازول 
«سوره جن» ااا ااا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا اا ااا ا ا ا ا ا ا ااا اا ا ا ا ااا ا اساسا ل 
«سوره مزّمَل» ا يل 
«سوره مدّثر» احاح حا ا اح ااا ا ا اا ااا ااا ا ا ااا ااا اا ا ااا ااا اا ااا ااا ا ا ا ااا ا ااا ا ا ااا ااا 2138( 
«سوره قيامت» ا احاح اح ااا ااا ااا ااا اا اا ااا ااا اا ااا ااا ا ا ااا ااا ا ا اا اا ااا ا ا ااا ااا 1س ل 
«سوره انسان» دعق عذقه نغ ذه اكد د عض دك احاعدن لصن وطدن ساس م اكه د عن طعت اسراح م جد عه ذم اراس د م نما دونه طمن ارات د م موحد لدج ماح دض اكه ط عط دضع كاسع 181/0 
«سوره مرسلات» ابا دك كاده واد دحوو وان دوو دادعا اناد مد وادا دن دواد ددم ادك تددو مدن عرد نامدن د ادا د لحرت د ود عاك دن مدان عا دو دا ل دما انك 12/6 
«سوره نبا» عاد ا دع انعا دك وا بعاد ع ايد زمه زواع كحرط ع اد اماع اعد زاك دواع عاد اط و ماد م و اد ع رد ع ع ع ا ا صا موا اال صر اا لما عاد لقا ولا لم 6ر12 
«سوره نازعات» 5د كيم دق وتم ننه د لسن دجم انط دمع د دن دعت اننظ داعنتج لبن نا داعتد نان معنم لننا سند تاسناد نمه اانفا د مالدمة ناد دام با فانة دا ملح اسن دام نح اف دام ع د مل 
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بشم الله الرَحْمنٍ الرّحيم 

١‏ وي كى منحصر بفرد در آثار مكتوب مؤسسه 

قرآنى تفسير جوان 

١اعراب‏ كذارى كامل «همه) آيات» روايات و كلمه هاى عربى . 

١‏ طرح جلد ابداعى و كرافيكى جديد متناسب بااجمعيت هدف هر كتاب). 

“ صفحه آرايى شع ركونه و جشم نواز تا خواننده به دليل يرش مرتب جشم ١خستها‏ نشود. 

؟ آزاد بودن «هركونه نسخه بردارى» و جاب از روى آثار مكتوب و كبى رايت نرم افزارها. 

همه محصولات مؤسسه يس از فروش و استفاده» حتى اكر آسيب ديده باشد» «يس كرفته مى شودا. 


* فروش اقساطى به قيمت نقد و با تعيين اقساط 


«توسط خريدار). 

/ امضاى «حداقل يكك مجتهد جامع الشرايط» به نشانه تأييد محتوا قبل از جاب اخذ مى شود. 

8 آثار مؤسسه به افراد بى بضاعت به طور «رايكان» تقديم مى كردد. 

4 همه «آموزش هاى تخصصى قرآنى» كروه مؤسسات قرآنى تفسير جوان «رايكان» است. 

٠‏ براى هيج يكك از آثار» حق التأليف دريافت نمى شود. 

١‏ تنوع تخصصى محصولات متناسب «با جامعه هدف يعنى كود كك, نوجوان, جوانء زنان» خانواده و مساجد). 


ا 
در صورتى كه هر كس از صدراسلام تا سال 5 هجرى قمرى 


(سال تأسيس مؤسسه قرآنى تفسيرجوان) يكك نمونه كتاب قرآنى را با جمع 1١١‏ ويزكّى)» مذكورء به اين مؤسسه ارائه دهد, 
براى هموطنان داخل كشور مبلغ ٠00000٠١١‏ تومان» و براى افراد مقيم خارج از كشور مبلغ ٠00/٠١١‏ دلار» جايزه به عنوان 
حق الكشف تعلق مى كيرد. 


(قيمت كذارى كل محصولات مؤسسه برمبناى ١١‏ ويزكى اشاره شده. 
انجام مى شود) 

دكتر محمل بيستونى 

رئيس هيئت مديره كروه مؤسسات قرآنى تفسير جوان شامل: 


[مؤسسه قرآنى قص ص(تخصصى كود كان»»مؤسسه قرآنى نورييامبران(تخصصى نوجوانان)» مؤسسه قرآنى تفسير جوان 
(تخصصى جوانان)» مؤسسه قرآانى رضوان (تخصصى زنان)» وسح قر عيبن الله (تخصصى خانواده)»مؤسسه قرآنى 
مساجد جوان (تخصصى مساجد»» مؤسسه قرآنى انعام الهى (تخصصى تغذيه؛ كلها و كياهان دارويى)» مؤسسه طب قرآنى 


مائده طلايى (تخصصى طب سنتى باآموزه هاى قرآنى) مؤسسه قرآنى و علم زندكى (تخصصى 


ص:” 


تقديم به 


سينا وَ ّنا محمد رَسُولٍ الل وَ خاتم التَبتِينَ وَ إلى مَؤلانا و مَْلَى الْمَوَحَدينَ عَلِىٌّ آميرِ الْمَؤْمِنِينَ وَ إلى بِضْعَهِ الْمَضْ طفى و بَهْجَهِ - 
تلات فد شناء العالسق َ إلى سَيّدَىئْ شّباب أَهْلٍ الْجَنّه السبِطينء الْحَسَنٍ و الْحْسَْنِ وَ إِلَى الاق السك المعشومية 1 
ولك العف من لايتيما بالل ى ارين و وارث علوم الأنياءِ و لْمَْسَليَء اْمَعد لطع دابرالظَمِ و الْمدّخرِ لإخياء الْفَرائِضٍ و 
مَعالِم الدّين» الْحْسه : بن الْححَسَن صاجب الْعَضر وَ الزَّمانِ عَمجَلَ الله تقال رضن الشريت فاق الأؤلياء 3ج ذل الاغرنداء انها 
لتب ادل ين الأض و اتعماء قاذ منا وَأهْلا ال فى تك و فاتك و جلنا بيضاعه مزجا بن ولاك و معبيكك 


قَآَوْفٍ لَنا اليل مِنْ مَنْك وَ فلك و تَصَدَّقْ عَلَينا > ره رَحْمَهِ منْكك إنًا تَريكك مِنّ اله خسني 
. مِنْ : بِنْظرَهِ رَحْمَهِ مِنَّ 


ص :؟ 


متن تأييديه مرجع عاليقدر «حضرت آبه الله العظمى مكارم شيرازى» 
درباره تفسير نوجوان 
بشم الله الرَحُمن الرّحيم 


قرآن كريم بهترين هديه خداوند مثّئان به همه انسان ها در طول قرون و اعصار مى باشد. بدون شكك استفاده صحيح از اين 
كتاب آسمانى و بكار كيرى محتواى آن در زندكى» مستلزم تفكيكك و موضوع بندى آيات» متناسب با مخاطبين مختلف 
خصوصا كروه هاى سنى كودككء نوجوان و جوان مى باشد زيرا سراسر اين كتاب به استناد آيات 58 سوره فصّلت و 87 اسراء 
واه يونس براى شفا و درمان بيمارى هاى جسمى و روحى انسان ها نازل شده و مانند داروخانه اى است كه كرجه همه 


ولى طبعا «هر دارويى براى بيمار خاصى شفابخش تر است). 
در همين راستا جناب آقاى دكتر محمد بيستونى مسئول 


ص :6 


محترم مؤسسه قرآنى تفسير جوان كه اينجانب مدت ٠١‏ سال در جريان فعاليتهاى خوب ايشان در عرصه يزوهش هاى 
موضوعى قرآنى مى باشم و قبلا تفسير نمونه را در يكك مجموعه تحت عنوان «تفسير جوان» خلا.صه. ساده سازى و منتشر 
نموده استء اخيرا مطالب تفسير نمونه را در يكك مجموعه تحت عنوان «تفسير نوجوان» با تكيه بر آيات متناسب با كروه سنى 
يادشدهء كزينش و ساده سازى نموده است كه در نوع خود بسيار جالب مى باشد. 


اميدوارم نوجوانان عزيز و خانواده محترم آنها ازاين سفره معنوى و يربركت كه خوشبختى و سعادت دنيا و آخرت آنها را به 
همراه دارد» حداكثر استفاده را بنمايند.ناصر مكارم شيرازئ 


١/6 


ص :9 


زندكينامه مؤلف 


در بسيارى از كتابهاى خارجى زندكى نامه و عكس جهره نويسنده در اولين صفحه يا يشت جلد آن كتاب درج مى شود تا 
خواتده متوبجه راد كه توشتم عه كس راننى خوافد.و :اق طريق دتياق تام انديهه.و'تفكر واثين ضفحات كناب ابا توسطده 
ارتباط برقرار كند. بنابراين به استناد آيه شريفه «وَ أمَا بنِعمهِ رَبك فَك دَّثْه 1١(‏ / ضحى) كه دستور مى دهد «نعمت هاى 
يرورد كار مهربان را بيان كنيد» ونه ازباب خودنمايى و رياكارى (كه كناه كبيره و موجب دخول در آتش است) خود را 


معرفى مى نمايم. 

من در 15 ارديبهشت ماه /17 شمسى در شهر آبادان متولد شدم. يدرم كاركر شركت نفت و اهل 
بيستون كرمانشاه و مادرم شيرازى بود (خدا آنها را بيامرزد). 

سال اول دبستان را بدون حضور در مدرسه و به صورت جهشى كذراندم. از سن ١5‏ سالككى با خانواده 


ص :/ا 


به شيراز مهاجرت كرده و لطف الهى شامل حال بنده شد و در كنار بيت معظم حضرت آيه الله شهيد سيدعبدالحسين دستغيب 
«قَدّس بِدَوٌّها در شيراز مقيم شديم. هيجكاه جهره ملكوتى و اخلا-ص در كفتار و رفتار وى را در طول ساليانى كه تا زمان 
شهادت در محضرشان بودم فراموش نخواهم كرد. 

يس از مدتى وضع مالى يدر بهتر شد و به منطقه قصرالدشت شيراز نقل مكان كرديم. عنايت ويزه الهى دوباره نصيب من شد و 


در همسايكى منزل روحانى برجسته و انقلابى و مجاهد و مخلص 


حضرت آيه الله سيدعلى اصغر دستغيب ساكن كرديده و به مسجدالرضا عليه السلام كه معظمٌ له امام جماعت آنجا بودند راه 
يافتم ودر اين هنكام ١‏ ساله بودم. ضمن مشورت با ايشان در آغاز سنّ تكليفء امام خمينى ادس سِدَوٌّه) را به عنوان مرجع 
تقليد ب ركزيده و مسئوليت فعاليت هاى فرهنكى و سياسى مسجدالرضا عليه السلام را عهده دار شده و همراه با استاد و مراد و 


والد معنوى ام حضرت آيه اللّه سيد على اصغر 


ص:/ 


دستغيب در مبارزه عليه رزيم شب زده يهلوى حضور داشته و در سن ١4‏ سالككّى به جرم «اقدام عليه امنيت شاهنشاهى) دستكير 
وا ا 1 ساواكك و زندان عادل آباد شيراز شدم. 


ورزشى» ساخت غسالخانه و مسجد در روستاهاى محروم و حضور در جبهه هاى جنكك تحميلى شركت نموده و با يايان جنكك 
نور عليه ظلمت» فعاليت هاى متفرقه خود را تعطيل كرده و بر روى يزوهشء تأليف يا تلخيص و نش ركتابهاى موضوعى و 
كاربردى با محوريت قرآن» حديث وعلوم روزبراى كروه هاى سنّى «كودك, نوجوان, جوان, زنان» مردان و خانواده» متمركز 
شده و تاكنون حدود كتاب را به محضرامام زمان «عجل الله تعالى فرجه الشريف» و اهل بيت عصمت و طهارت عليهم 
السلام و جامعه هدف آثار خود اهداء و منتشر نموده ام كه بحمداللّه با استقبال كم نظير مخاطبين عزيز مواجه كرديده و به 


مكرر جاب و منتشر شده است. 

مداركك تحصيلى اين حقير بدين ترتيب مى باشد: 

دييلم: رياضى در شيراز 

ليسانس: الهيات (دانشجوى ممتاز در تهران) 

فوق ليسانس: جامعة شتاسى ازداتشكاه يوناق هند (تحت ليسانس دانشكاه 1 كسفورد لتدن) 
ذكترا:جامعة شتاسى "از ذاتشكاه يونائ هيد '(تحت ليساسن دانشكاه ١‏ كسفوره لندق) 
مديريت استراتزيك: سازمان مديريت صنعتى. 


آثاراينجانب صرفا درحوزه تفسير و تحقيقات تخصصى و كاربردى بر اساس قرآن» حديث و علوم روزمى باشد.تاكنون بيش از 
لخن ين نفر كه آنها جوان بوده اند رابه صورت حضورى و جهره به جهره از طريق كار كاههاى آموزشى «قرآن و 


مهارت هاى زند كى» به طور رايكان آموزش داده ام واز بين آنها بيش از ٠‏ نفر را به عنوان 
كروه هاى تحقيق موضوعى جذب. سازماندهى و بكار كيرى نموده ام. همه آثار يزوهشى افراد مذكور 


٠١:ص‎ 


حسب موضوع توسط يكى از اعضاى هيئت علمى ١٠٠نفره‏ عضو ١كروه‏ مؤسسات قرآنى تفسيرجوان' بازبينى» نظارت و كنترل 
شده و يس از تأييد حداقل يكك مجتهد جامع الشرايط با نظارت نهايى بنده جاب و منتشر مى شود و هر هفته حداقل يكك اثر 


قرآنى جديد به همين سبكك در اختيار علاقمندان قرار داده مى شود. 


انجام است. هر يكك از ده مؤسسه قرآنى كه توسط بنده راه اندازى و تأسيس شده است براى يكك «جامعه هدف» يا در يكك 
موضوع 

تخصصى نظير تغذيه» كل ها و كياهان دارويى و مسائل ماورائى فعاليت مى نمايند. 

راه طى شده قطره ناجيزى از اقيانوس بيكران فرهنكك و معارف زند كى ساز و نشاط آفرين قرآن كريم مى باشد. 

تذااذ همه صاحيظ ان واساتين جحوؤه و داتشكاة 


١١:ص‎ 


درسراسر جهان تقاضا مى كنم با ارائه نظرات اصلاحى و حمايت هاى فكرى و طرح موضوعات و روش هاى جديد و جوان 


سد كرؤة مؤسبات قر الى تفسيز معوان رار وسالق كفايه عهدة كرفت السك بار نما زتد: 


اميد است اين قبيل تلاشهاى قرآنى ما و شما براى روزى ذخيره شود كه به جز اعمال و نيات خالصانه هيج جيز ديكرى كارساز 


نخواهد بود. 

د كتر محمد بيستونى 

تهران 8///// 

سالروز ولادت سلطان قلب ها 
على بن موسى الرضا عليه السلام 


١١:ص‎ 


مقدمه 


بعد از انتشار «تفسيرنوجوان» كه دربردارنده حدود 7٠٠٠١‏ آيه كاربردى از مجموع 2778 آيه قرآن كريم براى كروه سنى مقطع 
راهنمايى و دبيرستان و بركرفته از متن تفسير نمونه مى باشدء مراجعات فراوانى از سوى دانش آموزان عزيز صورت كرفت كه 
متقاضى حفظ آيات» لغات ترجمه و تفسير كل مجموعه ١‏ جلدى اشاره شده بودند. تنها مشكلى كه براى اجراى جنين اقدام 
خدايسندانه اى وجود داشت كزينشى بودن لغات مندرج در تفسير ياد شده و عدم درج تمامى لغات و مفاهيم آيات بود. لذا 
تصميم كرفتم كل لغات و مفاهيم آيات تفسير نوجوان را در “جلد با قطع جيبى تأليف و منتشر نمايم كه هر جلد دربردارنده 
لغات ٠١‏ جلد از مجموعه ١‏ جلدى تفسيرنوجوان مى باشد. در جريان 


كتابشناسى براى اين اقدام با كتاب «ييام نور) تأليف ارزنده سركار خانم طاهره لاجوردى مواجه شدم كه كل لغات قرآن كريم 


رادر يك مجموعه ٠١‏ جلدى با قطع وزيرى شامل مى شود. بنابراين براى يرهيز از دوباره 


١١: ص‎ 


كارى كتاب مذكور را اساس كار قرار دادم و آن را براساس آيات مندرج درتفسيرنوجوان خلاصه كرده و با استفاده از كتاب 
يكك جلدى لغت شناسى و مفاهيم قرآن كريم كه از تأليفات قبلى بنده مى باشد و نيزترجمه استاد بهراميور بر قرآن كريم 


اضافات ضرورى را لحاظ نموده و بالآخره كتاب «لغات و مفاهيم تفسير نوجوان'» براى جاب آماده شد. 


مؤسسه قرآنى تفسيرجوان براى فرهنكك سازى آيات قرآن كريم در زندكى نوجوانان و جوانان عزيز مسابقه اى را با استفاده از 


متن تفسير "١‏ جلدى نوجوان و 


مجموعه سه جلدى لغات و مفاهيم اين تفسير تداركك ديده است كه روش شركت در مسابقه و مراحل اجراى آن به شرح زير 


اتسالكانه تاضاير كرارق مساق نا تضاف الات هتحول مراك سقافص اتنا هه زاك عا لفق راق شر كخددن 
كعات 


١‏ حد نصاب براى بركزارى مسابقه: 8٠١‏ نفر. 
“' زمان و مكان بركزارى مسابقه: به انتتخاب مركز 


١1: ص‎ 


متقاضى يا نماينده نفرات شركت كننده مى باشد. 

؟ نوع مسابقه: سئوالات به صورت كتبى و ياسخ ها تركيبى از تشريحى و كزينه اى مى باشد. 

ه جايزه مسابقه: 

0: تشرف حافظين تفسير نوجوان به سفر عمره به صورت كروهى يا يرداخت معادل هزينه ريالى 
رسمى آن تا زمان حيات بنده. 


0 عضوت رابكان دن كروه هاى يزوهشى تحقيق موضوعى از قرآن» حديث و علوم روز» وجاب آثار بادرج نام كروه 


تحقيق بر روى جلد كتاب همراه با يرداخت حق التأليف به آن ها. 


ه/”: اعطاى فرم اشتراكك براى دريافت «رايكان» آثار ب ركزيده كروه مؤسسات قرآنى تفسير جوان در صورت ادامه همكارى با 


ع 


مور سسة . 


60 عضويت در خانواده بز ركك كروه مؤسسات قرآنى تفسيرجوان وارائه خدمات حمايتى نظيرمشاوره حقوقى رايكان»شغل 


يابى»سفرهاى علمى»تفريحى.زيارتى 0 
به اميد روزى كه از «لايه هاى سطحى» درياى 


١6:ص‎ 


زيباى قرآن كريم عبور كرده و ١كوهرهاى‏ عمق اين دريا» رااز درون آن بيرون آورده و به عنوان «سرمايه ماندكار» 
براى خوشبختى و رفاه و آسايش دنيا و آخرت خود در زند كى بكار كيريم. 

د كتر محمد بيستونى 

رئيس هيئت مديره كروه مؤسسات قرآنى تفسير جوان 

شامل: 

١‏ مؤسسه قرآنى قصص (تخصصى كودكان) 

" مؤسسه قرآنى نورييامبران (تخصصى نوجوانان) 

"٠"‏ مؤسسه قرآنى تفسير جوان (تخصصى جوانان) 

؟ مؤسسه قرآنى رضوان (تخصصى زنان) 

مودي فر ] تل شي نو الله ممم اناد ) 

* مؤسسه قرآنى مساجد جوان (تخصصى مساجد) 

مؤسسه قرآنى انعام الهى (تخصصى تغذيه. كلها و كياهان دارويى) 

8 مؤسسه قرآنى و علم زندكى (تخصصى اعجاز علمى قرآن) 

94 مؤسسه خيريه عاطفه (تخصصى احداث كتابخانه» مراكز ورزشى و غسالخانه در روستاها و مناطق محروم) 
٠‏ مؤسسه انتشاراتى بيان جوان (ناشر تخصصى كروه مؤسسات قرآنى تفسيرجوان) 


١8:ص‎ 


«سوره حمد» 

١‏ بشم الله الرَحْمنٍ الرّحيم 
ا به نام 

[السعوارتد 

الرخُمن: بخشنده 

الوتحيم: مهربان. 

؟العقة الدربت العالهية 
السعل هين وستايش 

للد يؤاق عفدا ولدى انيت كد 
رَبُّ: يرورش دهنده 
العالىي ا تدهانياة اضيقه 
"ألو خمن الرّحيم 

سوره حمد لغات و مفاهيم قرآن كريم إفرفة 
ألرخمن: بخشنده و 


الرّحيم: مهربان است. 


١7: ص‎ 


ع مالكك يم الدّينٍ 
مالكك: صاحب 

يم الدّين: روز جزاست. 
د باك تَعْبدُ وَ اياك نَسْتَعينُ 
إنَاكك: فقط تورا 

تَعْبْدٌ: عبادت مى كنيم 
ونا كناو شفط ار تو 
نَسْتَعِينُ: يارى مى جوييم. 
ء إِهُْدِئًا الصُراط المتتفيم 
اهْدنًا: هدايت نما ما را 
(5) جلد ١‏ سوره حمد 
الصَّراط: به راه 

0 5 3 


0 


1١8:ص‎ 


صراط الّذينَ أنْعَفتٌ عَلَيهمْ غَيرِالْمَعْضُوبٍ عَلَتِهِمْ وَ لا الضَالَينَ 
صراط الْذينَ: راه كسانى كه 


- 


نُعَمْتٌ: نعمت دادى 

عَلَيهِمْ: به ايشان 

غَثر: نه (راه) 

الْمَْضوب: غضب شدكان 

عَلَيِهْ: برايشان 

ولو خاي ونه وا كن اها 

سوره حمد لغات و مفاهيم قرآن كريم (10) 
(758) جلد ١‏ سوره حمد 


١9:ص‎ 


«سوره بقره» 


و 


١‏ يا يها النَاسُ اغْبَدُوا رَبك اذى حَلَفَكعْ وَ الّينَمِنْ فيلك للك قُونَ 
يا أيهَا النْاسُ: اى مردم 

اعْبْدُوا: يرستش كنيد 

ولك الذفة بوورة كارفاة زا كد 

اذك عي كر كارا 

لتر كسان ركه 

0 ل > قبل ارشها (بودلد)ء 

تقو برعير كار شويد. 

١‏ الّذى جَعَلَ لك الأَوْضَ فراشا و السّماءَ بناءً وَ آَنْرَلَ مِنّ السّماءِ ماءً أَخْرَجَ به مِنَ الّمَراتِ رِزْقا 
سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (317) 

َك فلا تَجْعلُوا لِلِّ أندادا وَ نم عله نَ 

لذ إن # 


”7١:ص‎ 


الأوْض: زمين را 

فراشا: فرشى 

وَالسَماءَ: و آسمان را 

بناءً: سريناهى (جون سقف) 
وَأَبْرلَ: وفروفرستاد 

مِنّ السّماءِ: از 1سمان 

ماءً: آبى را 

أَخْرَج: يس خارج كرد 
به: بوسيله آن 

مِنَ اللّمَراتِ: از ميوه ها 
)صلق ١‏ سو ره قد 
رزقا: روزى اى 

لَكم: براى شما 

قلا تَجَعلوا: يس قرار ندهيد 


5 


م 


7١:ص‎ 


انذاذا: شريكاني 

وَ أنتمْ: در حالى كه شما 

لكلقون: مى دانيد. 

"٠‏ و إِنْ كنْمْ فى رَيْبٍ مما تنا على عَِِنا كَأُوا بسُورَه مِنْ مِْلهِ و اذْعُوا شّهَداء كم مِنْ دون الل إنْ كنم صادِقينَ 
وَإنْ 0-6 واكر بوديد 

فى رَيْبِ: در شكى 

مِمَا: از آنجه 

سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (19) 
َرَلّنا: فرستاديم 

على عَبِدِنا: بر بنده مان 

أنُوا: يس بياوريد 

بشُورَهِ: سوره اى 

مِنْ مثله: مثل آن 

وَادْعُوا: و دعوت كنيدء بخوانيد 


ص:77 


شهدا كمْ: كواهانتان را 

مِنْ دُون: از غير 

اللمذ هنا 

ا ا 

صادقينَ: از راستكويان. 

0 و بَشَّرالّدِينَ انوا وَ حَمِلُواالصَالِحاتٍ أَنَّ نَ لَهُعْ جَنَاتِ بخ كر خا اد جا ذا 
80 لد اود اه 

ِنّْها مِنْ تَمَرَهِ رقا قالوا هذا الى رُزْفْنا مِنْ قعل وَ أنُوا به مُتَشابها وَ لَهُمْ فيها أَرُواحٌ مُطهَرَةٌ وَ هُمْ فيها خالِدُونَ 
بشو تقارات بده 

الْدَرْق: كسائق را كه 

امَنُوا: ايمان آوردند 

ركنن 

الصَالِحاتٍ:به كارهاى خوب 


ص :77 


أن اين كه 

لَهُمْ: براى ايشان 

جَنَاتِ: باغ هايى است 

تَجرى: كه جارى مى شود 

مِنْ تَحْتِهَا: از زير آن 

الأئهاث: نهرها 

سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (1*) 
كلما: هر زمان 

ُرْقُوا: روزى يابند 

منها: از آن 

مِنْ ثَمَرَهِ: از ميوه اى 

رزقا: روزى اى 

قالّوا: كفتك ( كونتدك): 

هذا اذى كاين (عمان )انيت كد 
رُزْقنا: روزى داده شده بوديم 
ِنْ قبل: از قبل. 

و اثواء وداده شوند 


ص:77 


به: به ان 

مُتَشايها: همانئد آن. 
وَلْهُمْ: وبراى ايشان است 
فيها: در آن 

(0) جلد ١‏ سوره بقره 
أَرُواحٌ: ا 

مُطَهرَةٌ: ياكيزه و ياكك. 

وَ هُمْ: وايشان 

فيها: در آن 

خالدٌونَ: جاودانند. 


إن الله لاي تخيى أَنْ يَض رب مَتَلا ما بَعُوضَهً ما فَوْقَها فَأمًا الذينَ امنُوا فَيعْلَمَُونَ أنَّهُ الْحَقَ مِنْ رَبْهِمْ وَ ما الّذِينَ كَفَرُوا فيِقَولُونَ 
ماذا آرادّ الله بهذا مَكَلَا يُضل بهِ كثيرا وَ يَهُدى به كثيرا وَ ما ثيَضل به إلا الْفاسِقِينَ 


أن همانا 
اللَّه: خدا 


ص:70 


لايَشتشيى: حيا نهى كنند 

سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (0) 
أَنْ يَضْرتَ: اين كه بزند 

ما بَعْوضَهً: به يشه 

قما فؤْقها: يس بالاتر از آن» 

َآَمّائ يس اما 

الْدَيق كسائق كذ 


امَنُوا: ايمان آوردند 


الذينَ: كسانى كه 
(ع) جلد ١‏ سوره بقره 


ص :72 


و 


فيتقولونَ: يس مى كويند: 
ماذا أرادٌ: جه اراده كرده 


اللَّهُ: خدا 


كثيرا: بسيارى را 
وَيَهْدى: و هدايت مى كند 


به: به ان 


- 


كثيرا: بسيارى را. 
وكا تقل :اق كمر اه نمى كتن 


به: به ان 


سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (20) 
اللا ب فاسان 


ص :717 


ألَذينَ يَنْقَصُونَ عَهْدَ الله مِنْ بَعْدِ مينا 


الذينَ: كسانى كه 
لق نَّ: 1 1 


عَهْدَ: ييمان 


اللنؤفضدانرا 


(5) جلد ١‏ سوره بقره 
الله به: خدا به آن 

انان كه 

توصل وض كنيد 
ومفسدون؛ وءفساة.مى كنت 
فى الأذض: در زمين؛ 


ص:7/8 


42 


قه وَ يَمَطعُونَ ما 


5-9 


مر 


الله ند أن 


-_ 


يُوصَل و يُفِسِدُونَ فى الارْض اؤْلئِك هم الخَاسِرُونَ 


اوُلتَكك: آنان 

هَمُ: ايشانند 

الا ور زيانكاران. 

"و قُلْنا يا ادم اشكن أَنْتَ وَ رويك الْجَنّهَ وَكلا مِنْها رَعَدا عدت شِمُّما و لا تَفْربا هذه الشّجَرَة ُتكونا مِنَ الطَالِمِينَ 
وَ قلَنا يا ادَمُ: و كفتيم: ما اى آدم! 
5ن عرق كود 

سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (/977) 
وك وهمسرت 

الْجَنّه: در بهشت 

وكللنياتى نخرونة ان أن 

رَغْدا: فراوان 

حَيِثٌ شِتّّما: هر جا مى خواهيد 

وّلا تَقَرَبا: و نزديكك نشويد 

هلف الشكو نه اده فهك 


ص:759 


قتَكونا مِنّ: يس مى شويد از 

الخال ستمكاران. 

+" فَرَلّهُمَاالسَتِطانٌ عَنْهاقَاخْرَجَهُمامِمَا كانا فيه وَقُلنَامِطُوا يخضكة لببغض عَدَوٌ وَ كم 8 الأْض مُسَْمَرٌ وَمَتاحٌ إلى حين 
فار ليها اليه اقرش كعا فد اندو را 
(9) جلك ١‏ سورة بقرزة 

السَّعِطانٌ: شيطان 

عَنْها: از آن» 

اخرضيهاا بن عار كرد اودر 
مما كانا فيه: از آن جه بودند در آن. 
وَ قُلنَااهُْبطوا: و كفتيم فرود آييد 
كاه كن ارقا 

ليض: بر بعضى ديكر 


و عذال إزاف مناسة 


"١ ص:‎ 


فى الازض: در زمين» 

مُشْتَقرٌ: قرا ركاهى 

وَ مَتاعٌ: و بهره مندى است. 

الى 0 تا وقت معيّن. 

سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (29) 

*5 وَ أقِيمُوا الصّلوة وَ انوا الرّكوة وَ ازْكعُوا مَمْ الرَاكعينَ 
وَ أقِيمُوا: و به يا داريد 

الصَّلوءَ: نماز را 

وَ انّوا: و بدهيدء ادا كنيد 

الكوة:زكات را 

وَارْكَعُوا: و ركوع كنيد 

مَعَ الرّاكعينَ: با ركوع كنندكان. 

0 و اسْتَعينُوا بالصّعِر وَ الصّلوهِ وَ إِنّها لكبيرَة إلا عَلَى الْخاشِعينَ 
وَ اسْتَعينُوا: و يارى جوثيد 


”١:ص‎ 


بالصَّثِر: (به وسيله) صبر 

وَ الصَّلوهِ: و نماز 

ان ا 

وَإنَّها: وبه درستى كه آن 

لكيرة: هر آينه كزان وستكين و رز رك انيت 
إلا: مكر 

عَلَى الْخاشِعينَ: بر خاشعان. 


”8 إن الَذِينَ امنُوا و الّذِينَ هادُوا وَ النّصارى و الصّ ابئينَ مَنْ امَنّ بالل وَ اليم الأخرٍ وَ عَمِلَ صالِحا فَلَهمْ أجْرْهُمْ عِنْدَ رَبّهُْ و لا 


حَوْف عَلَيهِمْ وَ لاهُمْ يَحْرَنُونَ 

أن الْدَدى: همان كنبا كد 

امَنُوا: ايمان آوردند 

لقان و عق + 

هادُوا: يهودى (كشتند) 

وَ النّصارى: و نصارى 

00 لغات و مفاهيم قرآن كريم )6١(‏ 


ص:77 


وَ الصَابئينَ: و صابئين 

مَنْ: همان ها كه 

امن اسان اوزدنك 

باللّهِ: به خداوند 

وَ اليم الآخر: و روز قيامت 

وَعَمِلَ صالحا: و عمل صالح انجام دادند. 
فَلْهُمْ: يس برايشان است 

أَجْرُمْ: ياداششان 

عِنْدَ رَبّهِمْ: نزد يروركارشان 

عن 

عَليهِمْ: برايشان است 

وَ لا هُمْ يَحْرّنُونَ: و نه غمكين مى شوند. 
2و إذْ قالَ مموسى لِقَوْمِهِ ناه يام ركم أن 
(89؟) جلك 1 سورة شد 

دبعو بنَة قالرا افد هُرُوا قالَ أعُودٌ باللهِ آنْ أكون مِنّ الْجاهِلينَ 
وَإذْ قال: و هنكامى كه كه كفت: 


ص :"77 


مُوسى لْقَوْمِهِ: موسى به قومش 
إن اللهكنةدوبكي: كه حواوين 


يَأمْركث: فرمان مى دهد شما را 


أن تدبقواء ان كه تكد 


َعُودٌ باللِّ: يناه مى برم به خدا 

كو اين كه باشم 

سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (67) 

م الجاهلية: ازاثاداناة: 

قالُوا ادْحٌ كنا رَبك بُبِيّنْ نا ما هى قَالَ نه يَقُولُ إنّها بَقَرَهٌ لا فارض و لا بكرٌ عَوانٌ بَيِنَ ذلك فَافْعَلُوا ما تؤْمَوُونَ 
قالُوا: كفتند: 


ص :"7 


ادْحٌ لَنا: بخوان براى ما 

رَبَكك: از يروردكارتان 

لا تايان كلذ براق نا 

ما هى: جيست آن؟ 

قال: كفت: 

لاس كن 

إنّها: به درستى كه آن 

بَقَوَهُ: كاوى است 

(ع©) جلد ١‏ سوره بقره 

لا فارض: كه بير نباشد 

ولا بكرٌ: وجوان هم نباشد 

عَوَان تقر كد ال قو شلك 

ذلك: 

فَافْعَلُوا: يس انجام دهيد 

ما تَؤْمَرُونَ:آنجه را كه به آن امر شده ايد. 
4 قالُوا اذ نا رَبَكك بُبيْنْ نا ما لَْنّها قالَ نه 


ص :760 


يَقُولَ إنّها بََرَهٌ صَفْراءٌ فاقِعٌ لَوْنّها تَسُرٌ النَاظِرينَ 
قالوا: كفتند: 

ادْحٌ لنا: بخوان براى ما 

ريك ال روود كارت 

تكن لناة نا ببان كلد براق ما 

سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (60) 
ما لَؤنْها: رنككش جكونه باشد؟ 

قالة كفف: 

نه يَقُولَ: همانا او مى كويد: 

انها به درستى كه آن 

بَقَرَةٌ: كاوى است 

معنا رةه 

فَاقعٌ : خالص و يكدست 

لونهاة كه رنكك آن 

تَسُدٌ: شاد مى كند 

اللاظريى: بيئئه كان زاء 


ص :72 


٠"قالُوا‏ ادح لنا ربك يْيْنْ لّنا ما هى إِنَّ الْبَفَر تابه عَلَينا وَ إِنَا إن شاءً اللَهُ َمَهتَدُونَ 
قالوا ادع لنا: كفتند: بخوان براى ما 
(88) علد سور شه 

ريك ال روود كارت 

كن لناة كيان كنن برائ ينا 

ما هى: جيست آن؟ 

إنَّ الْبَقَرَ:ْ به درستى كه كاو 

تَشْابَة: مشتبه است 

عَليْنا: بر ما. 

وَِنَا: وبه درستى كه ما 

انقاء الله كر مكو امن عفدا 
يدون هن كذ هدايت خواهيم شد. 


الأفنآل انه يفول انها بَنَدَة لا دلول قو الا وض ولاه قن لكوت فت آم ةالأيحية فيها قالوا الاق جلت بالق مدبضوها وتما كاذو 
يَفْعَلونَ 


قال اله كفت: همانا او (خذا) 
سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (67) 


ص :/"7 


يَقُول: مى كويد: 

انها ند ةقانا ان كاوص ست 

لا دَلُولٌ: رام نشده باشد 

تثيزٌ: كه شخم بزند 

ال ايا 

وَلا تشقى: و آبيارى نكند 

العوث: زواقت را 

تفلم اوسوهي جر كان افده 

لاشيّة فيها: هيج كونه رنكك ديكرى در آن نباشدء (شيّه به معناى لكه و رنكك مخالف عمومى بدن حيوان مى باشد). 
قالوا الآنّ: كفتند: الان 

جِنْتَ بالْحَقٌ: آوردى حق راء 

َذّبَُوها: يس ذبح كردند آن راء 

وَ ما كادٌُوا: و نزديكك بود كه 

(؟) جلك 1 سوره شدة 

يَفعَلُونَ: انجام ندهند. 

"و إذ فك َفْسا فَادارَأتُمْ فيها وَ الل مُخْرِجٌ ما كم نَكتمُونَ 


ص:/7 


وَِذْ: و هنكامى كه 

َتلُْمْ: به قتل رسانديد 

نَفْسا: فردى راء 

قَادَارََنم: يس به نزاع يرداختيد 

فيها: در آن» 

اللو داق 

مُحْرِحٌ: خارج كننده اس 

ما: آن جه را كه 

كقع: تكن كانمي كرد بذ 

سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (69) 
7 فنا اضرو يبغضها كذلِك يُيى الله المؤتى وَ يريك اياته لَعَلّكُم تَعْقلُو 
اضربُوة: بزنيد او را 

يبغْضها: به بعض آن. 

كذلك: اين جنين 

بُخيى اللَهُ: زنده مى كند خدا 


ص :79 


الفوق مره كاندراء 

ورك واس تمده فنا 

نآك الشنانة اها دفن ا 

٠#‏ نَم ف قُلوبكُمْ من بَعْدِ ذلك َه 
(0) جلد ١‏ سوره بقره 


كالْحجارَهِ أو د قَْوَة وَ إن مِنَ الحجارَِ لما يمير مه لانهارٌ وَ إن مها لما 
الله وَمَا الله بغافل عَمَا تَعْمَلُونَ 


لط بانسو بنك فده 
فلُوبُكمْ: دلهايتان 

32 تلكنة اذ بنذ ا 
فهى: نتن آن 


كالجعازةة ماليد مك شد 


ماع 
1١‏ 


_ 
1 

2 
5 
ت١‎ 

ىا 
5-١‏ 


ص ها و ماه 
وخ بر موى 


يشفق يحرج 


5 52 7 ل 
مِنْهَ الماء وَ إنْ مِنْها لما يَهبط مِنْ حَشيَه 


فَشُوة: داز قساوت») 

0و همان 

م السحاز: ]اذ سدكه خا 

لما تكن هر يناش :شكافن 

سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم )0١(‏ 
مه الأئهاث: از آن نهرهاء 


و أن هاو همانا يحشى از أن 


لما يتشقق: شكاف برمى دارد 

فَيَحَرّح: يس خارج مى شود 

مه المامكار اكداية 

إن مهاو هجانا يح ا آذ 

لَما يَهبطُ: هر آينه (از كوه) فرود مى آيد 
مِنْ حَشيَهِ: از ترس 

الله ول 

ا أئلةةن تسح عدا وقد 

عَمًا: از آن جه 


5١ ص:‎ 


(07) جلد ١‏ سوره بقره 
5 و اتَبَعُوا ما تَثلوا الشّياطِينٌ عَلى ملك سكَيِمانَ وَ ما كَفَرَ سِلَِمانٌ وَلكنَّ السَّياطِينَ كَفَرُوا يُعَلمُونَ النَاسَ السّحْرَ وَ ما أَنْزِلَ عَلَى 


الْمَلْكيّْن بابل هارُوتٌ وَ مارُوتٌ وَ ما يُعَلمانِ مِنْ أَ<َ د حَتّى يَقولا إنّما خنُ فِثنَهُ قلا تكفز فَيتَعَلْمَونَ مِنْهُما ما يُفَرّقَونَ به بين الْمَوْءِ وَ 


رَوْجِهِ وَ ماهُمْ بِضَارينَ به مِنْ أب الآ بِاذْنٍ الله وَ يَتَعَلْمُونَ ما يَضدّهُمْ وَ لا يَنْفَعْهُْ وَ لَقَدُ عَلِمُوا لَمَن اشْتَريهُ ما لَهُ فى الآخِرَه مِنْ 
خَلاقٍ وَ لَبنْسَ ما شَّرَوْا بِهِ أَنْفْسَهُمْ لَوْ كانوا يَعْلْمُونَ 

وَ اتبَعُوا: و ييروى كردند 

ماكتلواة أن يقددس رانين 

الشَّاطِينٌُ: شيطان ها 

عَلى مُلك: بر فرمانروائى» عصر 

سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (”07) 


ص: 537 


تليفان: سليمان» 

وها كفرة و كاف تشل 
فلتبان: سليمان 

وَلكنَّ: وليكن 
الشَّاطينَ: شيطان ها 
كَمَدُوا: كافر شدنك. 
بُعَلْمُونٌ: تعليم مى دهند 
النّاسَ: مردم را 


السَّحْرَ: سحر و جادو 


- 


وَما: وان جه 

أَنْرِلَ: نازل شد 

عَلَى الْمَلَكين: بر دو فرشته 

بابل: در بابل 

هازُوتٌ: هاروت 

)جلف ١‏ سوره فده 

وَ مارُوت: و ماروت 

وها تعلجا ننق لبق برضف ياد نمى دادند 


ص :57 


حَتَى يقولا: تا مى كويند» مى كفتند 


إنّما: جز اين نيست 


فتَنَهُ: (وسيله) آزمايشيم 

يتَعَلمُونَ: بس ياد مى كرفتند 

منْهّما: از آن دو 

نارنة قوق اناه .زا كد يجدان نامدن 
به بِيْنَّ: بوسيله آن بين 

الموئ مرد 

وَ زَوْجِهِ: و همسرش. 

سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (00) 
وَ ما هُمْ: و نمى توانند ايشان 

بضارَينَ: ضرر برسانند 

به: به وسيله آن 

مِنْ أَحَدٍ: هيج كسى را 


ص :68 


إلآ: مكر 
بإذْنْ: به اجازه 
اللكة كواوتد: 


3 
عتم .جد تعلو 


كلمن ومن 1م عدن 

ما يَضُدُّهُمْ: آنجه را كه ضرر مى رساند ايشان را 
وَّ لا يَنْمَعُهُمْ: و نفعى نداشت لقان 
وَ لَقَدْ: وهر آينه به تحقيق 

عَلمَوا: دانستند 

لَمَن: كسى كه 

اشترية: بخرد آن راء 

(82) جلك 1 سورها قزة 

مائلةه ةزر اف او 

ف الاعرووور الخريت 

مِنْ خَلاق: هيج بهره اى؛ 

وَ لَبنْسَ: و جه بد است 

ما شَرَوا: آن جه فروختند 


به: به وسيله آن 


ص :506 


أنْفْسَهُمْ: خودشان را 

أو اكه 

كارا خلتون امن دامس 

١‏ لين الَتِناهُمُ الكتاب يَثلُوَهُ حي تلاوته اولِك يُؤْمنُونَ به وَ مَنْ يَكمُر به فَاولِكك هُمْ الْحاسِرُونَ 
الف كنا 4 

سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (017) 
اهم : داديم ما به آنها 

اللكتات: كتاب را 

كلرتة: الأويق بقن كد ان ارا 

حَقٌّ: (به جا مى آورند) حقٌّ 

تلاوّته: تللاوتش را 

اؤلتكك: آنان 

يُؤْمِنُونَ به: ايمان مى آورند به آن. 

وهل كدوك كه كترا بورد 


ص :52 


بهِ: به ان» 
فَاولئَك: يس آنان 

هم الحايؤوة: اعافد ونا تكادافة 

3٠‏ و مَنْ يَوْغَبُ عَنْ مِلَّهِ إثراهيم إلا مَنْ سَفِه نَفْسَهُ وَلَقَدِ اصْطَفَيناةٌ فى الدَّنيا وَإنّهُ فى الآخره 
(0) جلد ١‏ سوره بقره 

لمن الصَالِحِينَ 

وَمَنْ: وجه كسى 

يَوْغْبُ: روى كردان خواهد شد 

عَنْ علدا أ 

اثراهيم: ابراهيم 

إلا مَنْ: مكر كسى كه 

سَفَة: نادان شد 

نفضة 1 غودة ؟ 

وَ لَقَِ: وهر آينه به تحقيق 

اصْطَفَيْناةٌ: ب ركزيديم ما او را 


ص :/517 


فى الدّئيا: در دنياء» 

ان و مانا أن 

فى الاليدة: در آخرت 

لّمِنَّ: هر آينه از 

سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (09) 
الصَالحينَ: صالحان است. 

«يايان جزء )١‏ 

57007 


ص :5/8 


1 و كذلك جَعَلْناكم أَمَهَ وَسطا لِتَكوبُوا شَّهَداءَ عَلَى النّاس وَ يُكونَ الوَسُولٌ عَلَيكمْ شّهيدا وَ ما جَعَلنًاالِْيله التى كنت عَليِها إلا 
ِنَم من ب الوَسُولَ معن بَنْقَبُ على عَقِبِه وَإِنْ كاّث لكبيرَة الأ على الِّينَ مدَى الله وَ ما كان الله يضيع ايمائكم إنَّ الله 


بالناس لرَؤْوْف رَحيمٌ 
وَ كذلك: واين جنين 
جَعَلْناكة: قرارداديم ما شما را 


َه 


خا 


50 


: امتى 


1 


5 


وَسَطا: ميانه» 

كر ونيا بلقي 

شهدا كراهان 

عَلَى النّاس: بر مردم. 

كرو د 

سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم )2١(‏ 
الأفول: رسول 


ص :5894 


شّهيدا: كواه. 

وَ ما جَعَلنَا: و قرار نداديم 
الَْئِلهَ: قبله اى را 

الّتى: كه 
0 

عَلَيِها: بر آن 

إلا لِعْلَم: مكر تا بدانيم (معلوم كنيم) 
مَنْ: جه كسى 

يَتّّ: يبروى مى كند 
الأول #رسول وا 
مِمَّنْ:از كسى كه 
يَنْقلِبُ: برمى كردد 
(09) علد ا متووم هده 
وَإنْ: واكر جه 


-ه 


كانت بود باشد 


إلا عَلَى: مكر بر 

الذي كسائق كذ 

هدق اللة عابت كرد هذا 
وما كانَ: و نبود 

الله دوقن 

لَيَضيع : تا ضايع كند 

ايمائكم: انغاقات را 

إن به درستى كه 

اللة#ناوقن 

بالناس: به مردم 

سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (287) 
َرَوْوْفَُ: هر آينه رحيم (دلسوز) 
رَحِيمٌ: مهربان است. 


6" قَدُ تَرى تَقَلتِ وَججهكك فى السَّماءِ فَلنْوَلينَك قبلهُ توضيها فَوَل وَجَهَكك شَطَرَ المشجدٍ الحرام وَ عدِث ما كنم فَوَلُوا وُجُومَك 
شَطْرَهُ وَِنَّ الْذينَ 


6١ ص:‎ 


اوْنُوا الكتاب لَيَعْلَمُونَ أنه الْحَق مِنْ رَبهِمْ وَ مَا الله بال عا يَعْمَلونَ 


4١ 


3 


قَدُ: كَاهى 

تُرى: مى بينيم 

لتك دائلان 

وجهكك: رويت را 

فى السَّماءِ: در آسمان» 
لوَلتٌكك: بس برهى كردائيم تو را 
(86) جلد ١‏ سوره بقره 

قِبِله: به قبله اى كه 

تاضنها: عقيودى تو دن اؤنانيت 
فول وتشوكت من كران ريت ذا 
قطك بناتسية 

الْمَسْجِدٍ: مسجد 

اْكحرام: الحرام 

ونا وهر كنا 


0 باشيد 


ص : 67 


قَوَلُوا: يس بكردانيد 

لشزفك: رويهايتان را 

قطدة به سمت آن 

ون انض ةنو عسانا عاق 187 

انوا اللكتاب: داده شدند كتاب 

لو هر آينه مى دانند 

سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (20) 
للك ونان وق اك 

مِنْ:از 

رَبْهِمْ :(جانب) يرورد كارشان. 

وا لفن نمك عدا وتد 

عَمًا: از آن جه 

يَعْمَلُونَ: انجام مى دهند. 

١‏ كما أَرْسلْنا فيكم رَسُولاً نكم يلوا َلِكمْ اياتنا وَْرَكيكم و ُعَلمَكمْ الكتاب وَ الْحَكمَة 


ص :07 


وَ يُعلْمَكمْ مالَمْ تُكونُوا تَْلَمُونَ 
كنا ان كد 

أؤسلنا: فرو فرستاديم 

فيكو نوليان هنا 

(فو ابعل اموه 
شولا: رسولى 

متكة: اما اتتفودتان 
كلو يخوائقة نن ختو امك 
عَلَيِكمْ: براى شما 

أناقاة نانك نا ينا 


ويركيكة: و باككامى كردائن شما را 


3 
عساو جو 


و : ومى آموزد به شما 
اللكتات: كتاب را 
الشركة نا 
لفك واوا عقا 
ما: آن جه را 


ص :65 


لَه تكوثوا تقلقوة: كهاتمى وأقنسد. 

07 قَاذْ كرُونى أذ كوكم وَاشْكْرُوالى وَ لاتكفُرون 
سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (20) 
فَاذْكرُونى: يس ياد كنيد مرا 

َذْكنكمْ: تا ياد كتم شما را 

واشكروا ل وشكز كبفدهرا 

وَ لا تَكفُرون: و كفران نكنيد مراء ناسياسى ام نكنيد. 
قلا انها الدنية امَنُوا استَعيبُوا بالصِّر وَ الصّلوهٍ إنَ اللَّ مع الصَابرينَ 
با لك لدو قاض كسا كه 

امَنُوا: ايمان آورده ايد! 

اسْتَعِيئُوا: طلب كمكك كنيد 

بالصّبرٍ: از صبر 

وَالصَّلوه: و نمازء 

إنَّ اللَه: به درستى كه نخدا 

مع الصَابِرِينَ: با صب ركنند كانست. 

)سانا ارود د 


ص :660 


2 


*18 إن فى حَلْقٍ السّماواتٍ وَ الألزض و اتلاافٍ الك وهار وَ الْفُلكِ التى تجرى فِى الْبْخر بمايَئْقَعٌ النلك وها الل اللكوة 


32 


السّماءِ مِنْ ماءٍ فَأَخيا بِهِ الاارْض بَعْردَ مَوْتِها وَبَتْ 
لاياتٍ لقؤم يَعْقَلونَ 


إنَّ فى: همانا در 

الكتماواك: سما نا 

وََ الأوْض: وزمين 

وَ اختلاف: و اختلاف 

ليل وََ النّهار: شب وروز 

و القلْكِ الّتى: و كشتى هايى كه 

تَجرى: جريان دارد 

سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (294) 


فى البخر: در دريا 


فيها مِنْ كل دابّهِ وَ نَضِريفٍ الرّياح وَ السّحابٍ الْمُبخْرِ بَئنّ السّماءِ وَ الازض 


ص :68 


وما أَبْرّلَ: و آن جه نازل كرد 
اللتعضة وقد 

و القماءة اذ مات 

مِنْ ماء: از آبى» 

فأَحْيا بهِ: يس زنده كرد به آن 
الأّدْضٌ: زمين را 

بَعْدَ مَوْتها: بعد از مردنش 
وَبَثّ فيها: و كسترد.در آن 
مِنْ كل دابّه: از هر جنبنده اى 
وَ تَضْريفٍ: وحركت دادن 
الرّياح: بادها 

وَ السّحاب: و ابرهايى كه 
لك توه 

بين السَّماء: بين آسمان 

وََ ا وزمين است 
لاك هر ] مدتنائه ها اسه 


ص : /اة 


ِقٍْ: براى قومى كه 

يحقلوونة فى انل شت 

٠6‏ يا اناس كنُوا ممما فى الأزض خلالا طَيا و لاتبعُوا حطواتٍ الشِّطان إِنهُ كع عَدُوٌ بين 
يا أَيُهَاالئَاسٌ: اى مردم 

كارا وري 

مِمًا: از آن جه 

فى الأأض: در زمين است 

خلالاً: كه حلال و 

سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم )/١(‏ 
طَيّبا: ياكيزه است 

وَ لاتتْعُوا: و ييروى نكنيد 

خُطوات: كام هاء خط هاى 

الشَّمِطان: شيطان راء 

نهد همانا او 

لك :براق عنما 


ص :/6 


عَدَوٌ: دشمني 
معي آشكار اس 


. 


9 إنّما يَأْمْرْكم الكو والفكمافو أن تفولوا على اللبدسا لا تعلي و6 


)لك ا مور ره 

وَ الْمَحْشاءِ: و زشتى 

وَأَنْ تَقُولُوا: واين كه بكوئيد 

على اللد ير كيد اوقل 

باالة تقلقرن: اتحمرا كناتس دانية: 

١‏ با بها الّذِينَ امنُوا كلوا مِنْ طَيْباتٍ ما رَرَْناكُم وَاشْكَرُوا لله إنْ كُثممْ باه تَعَْدُونَ 
الها لورفا كسان كه 


ص :6094 


امَنُوا: ايمان آورديد! 

كلا مِنْ: بخوريد از 

طَيّباتِ: ياكيزه ها 

ما رَرَقُناكة: آن جه روزى داديم به شما 
وَاشْكْرُوا: و شكر كنيد 

للدوهدا نا 

سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/9) 
إنْ كع إِياه: اككر فقط او را 

تَعبَدُونَ: برستش مى كنيد. 

٠‏ إنّماحوّع َليكم اميه وَالدَّ وَلَم الْتريرٍ و ماأحلٌ به عر الله فم اْعَر ع باغ و لا عادٍ فلا َلَِ ناه غَفُورٌ حم 
ااا نيست كه 

حََرَّمَ: حرام است 

المع كرشت مرداد 


8١: ص‎ 


وَ الدَّم: و خون 

وَ لَحْم الْحِنْرِيرٍ: و كوشت خوك 

وَ ما أجل به: و آن جه به آن بانكك زده شده 
عر اللّه: به غير خداء 

16 علد ا مره فده 

فَمَنْ: يس كسى كه 

اضطرٌ: ناجار شود 

غير باغ: كين از يتمكر 


ولا عادٍ: و نه متجاوز 


عَلَيِهِ: براو. 

إنَّ اللهَ: همانا خداوند 

و رَحَيمٌ: آمرزنده مهربان است. 

7 يا آيَّا دين اموا يب عَليكمْ الضيامٌ كما تب على الْدينَ من فكع لعلكم تتُودَ 
يا أَهَائ اى 


ما١:ص‎ 


الْذَرق: كسائق كذ 

امَنُوا: ايمان آورديد! 

سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/0 
كُيب: نوشته شد 

الصّيامٌ: روزه 

كما كتب: همجنان كه نوشته شد 

فل الدركة بن كيان كه 

اما د 

تون يرهيز كار شويد. 


185 آَيَاما مَعْدُوداتٍ فَمَنْ كان مِنْكم مريضا أؤ عَلى سَفَرِفعِدَةٌ من يام أَحَرَ وَعَلَى الَذينَ يُطيقُوتَه فذيَةٌ طعامٌ مشكين فَمَنْ تَطَوّح حيرا 
فَهُوَ ير لَهُ وَآنْ نَضُومُوا َيرَ لكم إنْ كنْتم تَعلْمُونَ 


آيَاما: روزهايى 
(/) جلد ١‏ سوره بقره 


ص : 1م 


مَعْدُوداتِ: معيّن و معدود 
فَمَنْ كانٌ: يس كسى كه باشد 
بنك اننا 

مَريضا: مريض 


أَوْ عَلى سَفَر:يا بر سفرى 


ا و 

تلن الزن ون كنبا كد 

يُطيقُوتَهُ: روزه براى آنها طاقت فرسا مى باشد 
ِدَيَهٌ: كفاره (عوض بدهند) 

طَعامٌ: خوراندن 

مشكين: تون 

فَمَنْ: يس كسى كه 

سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (//0) 
تَطوّع: فرمانبردارى كند 

خَيرا: بهتر است 

فيو ين أن 


ص : 1 


خَيْرٌ: بهتر است 
لَهُ: براى او. 


وَأنْ: واين كه 


و بو حَ 
تصوموا: روره بكيريد 


كنْتمْ ل نَ:مى دا . ١‏ 
0 شَهْرٌ رَمَصَانَ الذى انل فيه الْقَرْاآنُ هُدّى لِلناس و بَبِناتٍ مِنَ الْهُدى وَ الْفْرْقَانِ فَمَنْ شَّهِدَ 
(0) جلد " سوره بقره 


منكمٌ الشَّهْرَليِضُ مه وَ مَْ كانّ مريضا أؤ عَلى سَ فَر فَعِتدَّةُ مِنْ آيام أَحَرَ يُرِيدُ اللهُ بكم الْيَدِرَ وَ لايْريدٌ بكم الْعَشِرَوَ لتُكملُوا الْعِدّه و 


لتَكبْرُوا الله عَلى ما هَديكم وَ لَعَلَْكُمْ تَشْكرُونَ 
شه رَمَضانَ: ماه رمضان 
الّذى: (ماهى است) كه 


ص : 56 


َنِْلَ: نازل شده 

فيه الْقَوْآنٌ: در آن قرآن 

هذى عدا اميت 

ِلنّاس: براى مردم 

وَ ببّناتِ: و روشنكرى هايى است 
مل القداق ا هدام 

وَ الْفْْقان: و جدايى حق از باطل» 
فَمَنْ: يس كسى كه 

سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/9 
شَهدٌ: حضور داشت (در وطن) 
كع الشود: از شما افوا 

َلَيِضْمَهُ: يس بايد روزه بككيرد آن را. 
ا كم كد اشن 


مَريضا: مريض 


يُرِيدٌ: مى خواهد 
اللتخضة ون 

بكم :براى شما 

تقد راح زا 

وَلا يُرِيدٌ: و نمى خواهد 


(6) جلد ١‏ سوره بقره 


والتكملوا: نايد كامل كنين 

العدفة تند اف اوور ه12 ) 

وَ لتُكبْرُوا: و بايد به بزركى ياد كنيد 

اللتتداننا 

عل اشر كن نكن جه إقادرد مهار 

و اللكرة رسيا 

تَشْكرُونَ: شكر كزارئ كنيد 

16 ذا سالك ادي قا ذا قريك اسيك دَْوََ الدّاع إذا دَعان فَلْيِسْتَجِيْبُوا لى وَ لَيُؤْمِنُوا 


ص :88 


#د: فقي" .”عبد 


ب لعَلَّهُمْ يَوسّدُونَ 

وَإذا: و هنكامى كه 

سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم )0١(‏ 
سَألَك: سؤال كردند از تو 

عبادى: بند كانم 

عَنَى: از من (درباره من)» 

قَإِنّى: يس همانا من 

قَرِيبٌ: نزديكم 

أعيك؟ الجاوقا ين كم 

دَعْوَّهَ: خواندن» دعاى 

الحم ترام راء دعا كننده را 

إذا دَعان: هنكامى كه بخواند مرا. 
لمتجيو الاي نايد جارك كلتدة بقايرقة 
لى: مرا (دعوت مرا) 

وَ ليَؤْمنُوا: و بايد ايمان بياورند 

فى دمن 

لَعَلّهُم: شايد ايشان 

(81) جلك لا سويرة بقرهة 


يإشدون: به رشد برسلدك. 


ص : ا 


١‏ مِنْهُمْ مَنْ يَقُولَ رَيّنا اتنا فى الذَّنْيا حَسَئَهُ وَ فى الآخِرَهِ حَسَئَهُ وَ نا عَذابَ النَار 
وَمنْهُمْ: وازايشان 

مَنْ: كسى است كه 

يقُول: م كوي 

رَبَنا: يرورد كار ما 

اتنا: عطا كن به ما 

فى الدَّنْيا: در دنيا 

حَسَنَهُ: خوبى و خير و نيكى 
كالمو وهو حوره 
حَسَنَهُ: خوبى و خير و نيكى 
وَقنا: و نككّه دار ما را 
عَذْابَ: از عذاب 


سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (07) 


و مِنّ النّاس مَنْ يَشْرى نَفْسَهُ اغا مَوْضَاتٍ الله وَ الله رَوْوْفٌ بالْعِبادِ 


8/٠: ص‎ 


وَ مِنَ الّاس: و از مردم 

مَنْ: كسى است كه 

يَشْرى: مى فروشد 

شم غودتن زا حاشن را 
ايْتَعْاءَ: (براى) طلب كردن 
مواشناك الله رفاى عداء 
وا 

رَوْوُفٌ: مهربان است 

العبادِ: به بندكان. 

67 مدان ا ور ده 

54 انها الدنية اموا ادْخَلُوا فى السَلم كاقهوَ لاتبعواحَطواتٍ النَِّطانٍ إِنُّ كم عَدُوٌ بين 
با لك لدو قاض كسا له 
امَنُوا: ايمان آورديد! 
اكخاولة ةاتفل .شوتنن 

فى الصّلّم: در صلح واشتى 
كافَه: همكى» 


ص :84 


و لاتتّعُوا: و ييروى نكنيد 
حُطواتِ: از كام هاى 
السَّئِطان: شيطان» 

نه لَكمْ: همانا او براى شما 
عَذُوٌ: دشمنى 


ير آشكار اع 


سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (08) 


١‏ صل بنى إشرائيل كم الَيِناهُمْ مِنْ ابه 


سَل: بيرس 
بتنياشرائيل: از بنى اسرئيل 
كك اتَتِنَاهُمْ: جه بسيار داديم ما به ايشان 


مِنْ ايَه: از نشانه اى 


و دلو كب كدي بن كد 
تققد للك نفيك مدان 


/7٠١:ص‎ 


2 
ضكر 2 
يَيْلْهِ و 


0 


مِنْ بَعْدِ: از بعد 


ما جاءَتة: آن جه آمد آن.» 


فَإنَّ الله: يس همانا ذا 


(85) جلد ١‏ سوره بقره 

الْعقاب: عقوبت (مى كند). 

8 يَسألُونَك ماذا ينِقُوتَ كُلْ ما لفقم من حير فَلُِواِدَيْنِ وَالأقْربينَ و اليتامى و المساكين و ان السَبيلٍ وما تَفعَلُوا مِنْ يران 
الله به عَلِيمٌ 

الريك وال مى كنته او جز 

ماذا يُنْفَِونَ: جه جيز انفاق كنند؟ 

قُلْ ما نْمَفُْ: بككو: آن جه انفاق كنيد 

مِنْ خَيْر: از خيرى 


فللوالديئن: يس براى يدر و مادر 


وَ التتامى: و يتيمان 
والمشاكن فو متسيدان 


ص: الا 


وَائن السنا :ودر راه ماندكان. 
سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (007) 
وَما تَفْعَلُوا: و آن جه انجام مى دهيد 


مِنْ خثر: از هر خيرى 


و 
2 


؟11 لا تَجْعلُوا الله وض لإبُمانكم أنْ تَرُوا وَ تَتواوَ تصْلُِحوا بين الناس وَ اللَهُ سميعٌ عَلِيمٌ 
5لا رانو قزار ردهة 

اللّه: خدا را 

عْوْضْه: در معرض»ء دستاويز 

إنِمانك: سو كندهايتان» 

أن موا ابن كد نيكى كتين 

وَتَنَُّوا: و تقوا ببشه كنيد 

قله |: و اصلاح كنيد 
(8) جلد " سوره بقره 
ين الّاس: بين مردم. 


وََ اللَه: و خداوند 


ص: "لا 


سَميعٌ : شنواى 

عَلِيعٌ :داناء آكاه است. 

لايؤاخدٌكم الله الَو فى آنِمانكم و لكن يوادم بما كسَبثُ فُلوبكم و الله غَفُورٌ ليم 
لانؤاحة كوبا رابك تب كد شيمااوا 
اللةخيهعدا 

باللغُو: به سبب لغو (بدون توجه) 

فى ايمانكة: در س وكندهايتان» 

وَ لكنْ: وليكن 

بواخل كو هابا رتخواميت فى كد شتماارا 

نما كشت ؟ به آنا جه كسبيا كه كيب كرده 
سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (64) 
لُوبُكمْ: دل هاى شما. 

الله اداو قا 

غَفُورٌ: آمرزنده 

حَليمٌ: بردبار است. 


ص :"ا 


بعالا جانطوا على الصلوات: 7 الصلوة الرتقطق قر قو لله 26 
خافط المينا قات رن 

عَلَنْ العلؤات: بر تمازها 

وَالصَلوه: و نماز 

الشطك انه رمي 

وَ قومُوالله: و بياخيزيد براى خدا 

قانِتينَ: از روى خضوع و اطاعت. 

4 ا او 

«يايان جزء )١‏ 

سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (41) 


ص : ؟/ا 


0ه" أَللَهُ لا إله إلا هُوَ الْحَيٌ الْمَيُومٌ لا تَأدُهُ سدم وَلانَوْم لَهُ مافى السّمواتٍ وَمافِى الأرْض مَنْ ذَاالّدى يَشْفَعٌ عِندَهُ إلا باذنِهِ يَْلَمُ ما 
ئْنّ نْدِيِهِمْ وَ ما خَلفَهُمْ وَ لا يُحيطونَ بش ءٍ مِنْ عِلمِهِ إلا بماشاءَ وَسِعَ كرِسِيةُ السّمواتٍ وَ الازض و لا يَوْدّهُ جفظهما وَ هُوَ العَلِنُ 


الكض و 


اللذكة لدم سابك كدادييت كداين 
إلا هُوَ: مكر او 

الككه كه تددو ا تلو 

الَْيُومٌ: قائم به ذات است. 
رونا 

سِنَةُ: خواب سبكك» جرت 

وَلانَْمٌ: و نه خواب سنكين. 

لها براق آوست ١‏ كه 

ركثة) جلك “ا سوره ره 


ف الشفواك دز اسيان ها 


- 


وَما: وان جه 


١/0: ص‎ 


مَنْ ذا الّذى: كيست آن كه 

عِنْدَة: نزد او 

إلا باذْنِه: مككر به إذن او. 

يَعْلَمٌ: مى داند 

ما بَئْنَّ آَبْدِيهم: آن جه بيش رويشان 

وَ ما حَلَمَهُمْ: و آن جه يشت سرشان است. 
و لوطاو وإجاطة بوارقة 

بشَئ ء: به جيزى 

مِنْ عِلْمِهِ: از علمش» 

إلا بماشاء: مكر به آن جه كه بخواهد. 
سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (97) 
ار 

كُوْسِيُُ: تخت حكومت أو 

الكتموات؟ مان ها 

وَالازض: و زمين را. 

والأيؤذة ويه من كد أو يرا 
حِفْظهُما: نكهدارى آن دو. 


٠/2: ص‎ 


وَهُوَ الْعَلٌِ: و او بلند مرتبه 

الْعَظيمُ: ور كف امكة 

02 لا اكراة فى الدّين قَدْ تينَ الوَسْدُ مِنَ الْمَيَ فَمَنْ يَكمُرْ بِالطاعُوتٍ وَ يؤْمِنْ باللَّهِ قََدِ اشتفسك بِالْعروه الْونْقَى لآ الفصام لها و 
للم 

لكف كراه عت اشارى نيت 

فى الدّين: در دين. 

(986) خلك سوه نقزه 

قَذُ تََيِنَ: به تحقيق روشن شده است 

ال شدة واه فوس توراه كمالك 

عن الكق: واه اتجزاف ىو تمدق 

فَمَنْ: يس كسى كه 

يَكمُو: كفر بورزد 

بالطاعُوتِ: به طاغوت» 

وَ يُؤْمِنْ: وايمان بياورد 

باللّه: به خداوند 

ذكن يسك رو به تسق بجكة دوا 


ص :الا 


الْعرْوهِ: به دستكيره 

الْونْقَى: محكمى 

لها: براى آن. 

اللو داو قل 

سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (40) 
سَمِيعٌ : شنواى 

عَلِيمٌ: داناست. 


37 لله وَلِيُ الّذينَ اموا بُحْرِجَهُمْ مِنَ الظلمات إِلَى النُور وَ الّذِينَ كَفَرُوا أَوْلِياؤُهُمْ الطَاعُوتٌ بُحْرجوتَهُمْ مِنَ الور إِلَى الظلماتٍ 
اؤْلئِكك أَصْحابُ النّار هُمْ فيها خالِدُونَ 


لله: خداوند 

وَلٌِّ: سريرست 

الذي كنا اسك كه 

امَنُوا: ايمان آوردند. 

يُحْرِجَهُمْ: خارج مى كند آن ها را 


ص ://ا 


و الطلباك:]ذ اريك ها 
3 الو به سوى نور. 
(92) غلك" بسورها شه 
وال و كبات كد 
كَمَدُوا: كافر شدند 
َوْلياؤَهُمُ: سريرست هايشان 
الغلا غودة طاف يك امت 
يُحْرجُونَهُمْ: خارج مى كنند آن ها را 
مِنَّ الُور: ازنور 

الى سوق 

الظلّمات: تاريكى ها. 


اوُلتَكك: آنان 


هُمْ فيها: آن ها در آن (1تش) 
خالدٌونَ:جاودانند. 

سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (917) 
م تَرَإِلَى الّذى حا إثراهيع فى رَبّه آنْ 


ص :هلا 


تي اللَهُ املك إذْ قالَ إبراهيمٌ رب اذى يُخبى و يّميتُ قالَ نا 
بها مِنَ الْمَغْرِبٍ قَبهِتَ الى كَفَرَوَ اللَهُ لا يَهْدِى الْقَوْمَ الطَالِمِينَ 


ال : آنا ديدئة لتكر سق 
الى الذوكيه كين كه 
حاحٌ: محاجه كرد كفتكو كرد 
اثراهيم: با ابراهيم 
فى رَيِّ: باابراهيم 
ادناه اللقداية كاذادة يوكنه اوعدا 
الفلك: حكوعت را 
إِذْ قالَ: هنكامى كه كفت: 
اثراهيمٌ: ابراهيم 
(98) جلد ” سوره بقره 
دق ترون ارج 
يُخيى: زنده مى كند 
و تمي ورشو يرانك 
قال آنا: كفت: (نمرود) من 


/٠١:ص‎ 


ا 


وَ أميثٌ قال إثراهيمٌ فَنَ الله تأتى بالشمس مِنّ الْمَشْرِقٍ فَأْتِ 


ا زنده مى كنم 
وَآميث: و مى ميرانم. 

قال إبُراهيم: كفت: ابراهيم 
ان اللقة فى عنما امد ار تن 
ار 
بالشّمْس: خورشيد را 

مِنَّ الْمَثْرِق: از مشرق 

اك كيين باون دارا 
مِنَ الْمَْب: از مغرب. 
َبِهتٌ: بن نوا د 
سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (44) 
الّذى: آن كه 

كفَرَ: كفر ورزيد 
0 

لا يَهْدى: هدايت نمى كند 
الْقَوْمَ: كروه 

الال مكدرو 


/ما١:ص‎ 


أ كالّدى مَرٌ على قَرْيَهِ و جى خاويّةٌ عَلى عُرُوشِها قالَ أنَى ُخبى هذه الله بعد مَوْتِها فَآمائهُ اللَهُ ماه عام ثُمَ بَعنَهُ قال كم لَيْتَ 
قالَ لَبمْتٌ يَؤْما أو بض يَؤْم قالَ بَلْ لَبنْتَ مِانََ عام فَانْظوْ إلى طعامكك وَ شَّرابكك لَمْ يَتَسَنُ وَانْطْوْ إلى جما رك و لِتَجمَلَك اه لِلنّاسِ 
و ان لَى الأعظام كيف يها كم تكشوها خما قلما تين 


)03٠٠١(‏ جلد ”" سوره بقره 

َهُ قال عَم آنَّ الله على كل شَئ ءِ قَدير 
أ كالذي باجانيدا أن كس كه 

َو على َه: عبور كرد بر دهككده اى 
وَ هي خاويّة: و آن (دهكده) فروريخته بود 
عَلى عُرُوشِها: كفت: جكونه 

قال الى ند مين كند 

ان رهما 

فوطاللة او راذا 

بَعْدَ مَوْتَها: بعد از م ركش ؟ 

فآمائه: يس ميراند او را 


ص: "م 


الله دوين 

مِائَه عام يكصد سال» 

قال: كفت: 

سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم )1١١(‏ 
كم لَبنْتّ: جقدر درنكك كردى؟ 
قال: كفت: 

ع درنكك كردم 

يَؤْما: يكك روز 

أو تقض : نا فسمق از 

يوم يكك روز. 

قال: كفت: 

بلْ: بلكه 

ل درنكك كردى 

مائّه عام يكصد سال. 

إلى طعامِكك: به غذايت 

وَ شّرايكك: و نوشيدنت 


ص :7/ 


133 )جلت سوه ده 

وَالعف و تنكام كو 

إلى جماركك: به الاغت» 

والتجعلك وابرائق اين كه قراردهيم تو را 
ايَهَ: نشانه اى 

للْنّاس: براى مردم. 

انطو وانكاه كن 

إِلَى الْعظام: به استخوان ها 


ُنْشْزُها: بيوند مى دهيم آن راء 


و 


0 


ثمَّ: سيس 
كفوعا برشا ادن 

عاد كو 

فَلَمَا: يس وقتى كه 

تعن له اشكار درا اذ 

سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم )٠١*(‏ 
قال أَغلَمٌ: كفت: مى دانم 

أن الله كينا عداوتن 


ص :/ 


عَلى كل شَئ ء: بر هر جيزى 


قن قادر السب 


2 اذ قال إبراهِيمٌ رَبّ آرنى كيف تُخبى الْمَؤتى قالَ أَوَ لَمْ نُؤْمِنْ قال بلى وَ لكنْ لِيَطَمَئْن قَلبى قال فَحْذْ أربعَهَ مِنَ الطثر فَصُرْهُنَّ 


لِك ثُمَ الجعل على كُلّ جب مِنْهنٌ جزءا ثم اهن يأتِيتكك سَغيا وَ الم أن الله عَزيرٌ حكيم 
وَإِذْ: و هنكامى كه 

قال: كفت: 

اثراهيمم: ابراهيم 

وك روود كا رسخ 

() كلق ااسووة ده 

أرنى: نشان بده به من 

تحيى: زنده مى كنى 

المؤتى: رد كان را؟ 

قال: كفت: 


ص:6/ 


أَوَلَم م آيا ايمان نياورده ا 
قال تلى: كفت: بله 
وَلكنْ: وليكن 


ِيَطْمَئْنَ : (مى خواهيم) تا مطمئن شود 


سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم )٠١85(‏ 
فَصُرْهُنَ: يس قطعه قطعه كن آن هارا 
الذك؛ ننسو خودت 

م الل: سيبس قرار بده 

عَلى كل: بر هر 

جَبل: كوهى 

مِنْهّنَّ: از آن ها 

جَْءا: قسمتى» 

ْم اذْعُهُنَ: سيس بخوان آن ها راء 


ص :2/ 


بأتبتك :هن آيند به وى كو 
سَعْيا: به سرعت 

وَاعْلَم: و بدان 

أن الله كه ههانا خداوتة 
عَزِيزٌ: با عرزت 

حَكيمٌ: حكمت دان است. 
(152) جلك سور ره 

١‏ مَكَلٌ الذِينَ يُنِْقُونَ أَهوالَّهُمْ فى سَبيلٍ الله كمَئلٍ عه ثبت سبع سَنابلَ فى كل ستل مان حب وَالَهُ يُضاعِفٌ لِمَنْ يَساءُ وَ الله 
واي علي 

َكل الّذينَّ: و مَك كسانى كه 
يتفقوق؛ انفاق م كن 
َمُوالَهُغْ: مال هايشان را 

فى سَبيل: در راه 

اللي كفنا 

حَمّه: دانه اى است كه 


ص :/ا/ 


َنْبَنَتْ: بروياند 

سَنابل: خوشه (خوشه ها) 

سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم )1١7(‏ 
فى كل: در هر 


1 5 3 
سَئيلهِ: خوشه 


حَبَهِ: دانه. 

لاوا 

يُضاعِفٌ: اضافه مى كند» جند برابر مى كند 

لَمَنْ: براى هر كه 

ناخو اهل 

لاوا 

وَاسِعٌ: وسعت دهنده 

عَلِيمٌ: داناست. 

"1 ألَّذِينَ ينْققُونَ ُوالَهُمْ فى سَبيل الله ُمْ لا يُْبِعُونَ ما أنْقَقُوا منا ولا آذى لَهُمْ أَجْرْهُمْ عِنْدَ 
13 )جلك "سور شه 


ص :// 


لي ولا هو ات 200 
رَبْهِمْ ولا خؤف عَليِهِمْ وَ لا هم يَخْرّنون 
القين: كسان كه 

يُنْفْقَونَ: انفاق مى كنند 

أَموالَهمْ: 


في سَبيل الله: در راه خداء 


ذا 
م 


سيس 

لا يُتبعُونَ: سركوفتى نياورند 
ما: در بى آن جه 

أنْمَقُوا: انفاق كردند 

وَلا: ونه 

أذى: آزارى» 

َهُمْ: براى ايشان است 
أَجْرُمُمْ: ياداششان 

سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم )٠١(‏ 
عِنْدَ: نزد 

رَنهُمْ: يرورد كارشان 


وَلا: ونه 


ص:94/ 


خوؤف: ترسى 

عَا عَلئِهِمْ: برايشان است 
وَلاهُمْ: ونه ايشان 

و ف 2ج 6 
يَحْرَنون: غمكين مى شوند. 


18 قؤل مَعْرُوف و مَغْفِرَةٌ خَيِرمِنْ صَدَقِهِ يَتْبعَها أذى وَ اللهُ عَنِىٌ حَليمٌ 


ه١‎ 


قَولَ: كفتار 

مُقدواف: يسنديده 

وَ مَغْفْرَةٌ: و آمرزش و كذشت 
خَيِرٌ مِنْ: بهتر است از 

1 )لجل سوه شه 
صَدَقَهِ: صدقه اى كه 

يَتْبَعُها: آزارى به دنبال آن باشد 
اذ واو ادي 

وله اداو قا 

غْنٌِّ: بى نياز 


ص::1 


حَليم: بردبار سكين 


ع8؟ يا ايها الْذينَ امَنُوا لاتبطلوا ص دَقاتَكم الْعة و الأذى كاللط تتفق عَالة وقاء الناسن :و لا ردق بالله وَ اليم الآخر فَمَكَلَهُ كمَكًا 
صَفُوانٍ عَلَيهِ ثُراتٌ قَآَصابَهُ وابلّ قتَرَكَهُ صَنْداً لا يَفْدرُونَ عَلى شَّئْ ءِ مما كبوا وَ الله لا يَهْدِى الْقَْمَ الكافِرِينَ 


ينها اذيك ا كساتى عه 

سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم )1١1(‏ 
امَنُوا: ايمان آورده ايد! 

لاِْطِلُوا: باطل نكنيد 

صَدَقَاتِكُمْ: صدقه هايتان را 

الْمَنّ: با منت 

0 

كالذئ: عائتد كسى كه 

ُنَفْق انفاق ع كنيد 


1١:ص‎ 


مالَهُ: مالش را 

رئاءً: (براى) نمايش دادن 
النّاس: به مردم 

وَلا يُؤْمِنٌ: وايمان نمى آورد 
بالله: به خداوند 

وَ اليؤم: وروز 

الآخر:قيامت. 

1 اله او 
صَفْوَانِ: تخته سنككى است كه 
عَلَيِهِ: بر آن 

ثُرابٌ: خاكى باشد 

فَأصابه: يس برسد به آن 
وابل: باران درشتى» ركبارى, 
َتَرَكهُ: يس رها كند آن را 
صَلدا “صا 


ص :17 


لا يَندَرُون قادن وسقي 

عَلى شَئْ ء: بر جيزى 

ممًا:از آن جه 

كتقزاة كبن كزدة اند 

لاوقا 

سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم )1١(‏ 
لا يَهْدى: هدايت نمى كند 

الْقَوْمَ: كروه 

الكافرينَ: كافران را. 


60" وَ مَكَلَ الينَ يُنْفِقُونَ آموالهُمْ اتغاء مؤضات الله وَ تيتا من آَنْفهمْ كَمَئّلٍ جَنِّ يرَبْوَِ آصابّها وابل قَنَتْ أكلّها ضَِحْفَين كَانْ ل 
يُصِنِها وابل فطل وَ اللَهُ بما تَعْمَلونَ بصيرٌ 


وَ مَثّل الذينَ: و مَك كسانى كه 
يُنْفِقونَ: انفاق مى كنند 
اكور الوقة مان ها قات ا 


ص :17 


اتَعاءَ: براى (طلب كردن) 
مَدؤضات: خشنودى و رضاى 
اللّه: خدا 

)١1١(‏ جلد ” سوره بقره 


و شتا * وتشيت (ملكات انسان) 


مِنْ أنْفْسِهِم: از خودشان, 

كَمَئلٍ جَنِّ: مانند مكل باغى اشيك 
رَيْوَِ: در نقطه بلندى كه 

آصابها: برسد به آن 

وابل: باران ماق رك 

فَآنَتّ: يس بياورد 

أكلها: ميوه اش را 

ضِعْفَين: دو جندان. 

قَإِنْ لَمْ يُصِبها: يس اكر نرسد به آن 
وابل: باران درشت و سنكين» 


"الله خداوثك 


ص :15 


سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم )1١80(‏ 


كُ 


١988‏ ايَوَدٌ آَح د دك آذ تكوة 1 حنمن َيل و أغناب تجرى من تَختتها الأنهار لَه فيها مِنْ كل الّمَرات 
ضَعَفاءٌ قآصابها اغغصارٌ فيه نارٌ فَاخْتّرَ تَرَهَتْ كذلكك ” ين اللهُ لَكُمْ الأيات لَعَلَكُمْ تَتفَكرُونَ 


6 
عام 
لخ 
اوها 
ظ 
3 
55 


5 دوست دارد 

أذ كد :يكن اززاشيما 

افاتكرة ليه كدر قيد ورد 
جَنَهُ مِنْ تخيل: باغى از خرماها 

وَ أغناب: الكووها 

تَجَرى مِنْ: كه جارى شود از 

تَخيها الأثهاذ: زير آن نهرها 

)١1١18(‏ جلد ” سوره بقره 

َه فبها مِنْ كل: براى او در آن از هر 


ص :10 


الغرات: هيوه اف 

وَ آصابَهُ الْكَبدُ: و در حالى كه او به سن ييرى رسيده 
وَلَهُ ذَويَة:و براق او فرزنداتى 
دعنك انون لاسن 

فاضائيا: بسن برسد به آن 

إغصارٌ: كردبادى 

فيه نارٌ: كه در آن اتشى است 
فَاحَتَوقَتٌ: يس شتعله ور شود سوزد. 
كذلك: اين جنين 

بين : آشكار مى سازد 

اللة دوقن 


و 


لَكمٌ الايات: براى شما نشانه ها راء 


ملك قا بو نا 
سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (17) 
تَتَفكرُونَ: بينديشيد. 


انلدي اموا الفقواهن اتا 


ص :18 


كُسَبتُمْوَ ممما أَخْرَجنا لَكمْ مِنَ الأْض و لاتَِمَمُوا الْحَِيتٌ مِنهُ تنفقُونَ وَ لَْثُمْ باخذيه إلا أَنْ تُفْمضُوا فيه وَ اعْلَمُوا أنَّ الله غَنِنّ حميدٌ 
انها فاق كان 5ه 

امنول اثمان ا ووديد! 

نْفِقُوا: انفاق كنيد 

مِنْ طَيّباتِ: از (اموال) ياكيزه ها راء 

نااكستية | زاجد كبن فده 

وَ مما أَخْرَجنا: واز آن جه خارج كرديم ما 


و 


لكخ: براى شما 


(0) جلد ” سوره بقره 

وَلاتَيمَمُواا و قصد نكنيد» روى نياوريد 
السك (بهسرهاى ) ست و فى ازلكن 
مه تتْففوة: كاز 31انفاق كنيد 

وَ لَسّْم: و نيستيد شما (حاضر نيستيد) 
باخذيه: به كرفتن آن 


ص :417 


سا وى برى ‏ ابم 


لان مِْضُوا: مكر اين كه از روى كراهت 

فيه: در آن. 

وَ اعْلْمُوا: و بدانيد 

أن الله يان كد ار بن 

السَّيِطانٌ يَعِدكُمُ الْمَفْرَوَ يَأمْركُمْ ِالْمَحْشَاءِ وَاللَه يَعِدكُمْ مَغْفِرََ مِنْهُ وَفَضَال وَالله واسِغ عَليمٌ 
سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (115) 


يَعِذٌكُ: وعده مى دهد شما را 


بالفخشاء: به زشتى ها. 
اللو دا قل 

يَعدكق: وعده مى دهن كما را 
مَعْفْرَةَ مِنْهُ: به آمرزشى از خود 


ص :/1 


وَ فضلا: و فزونى و برترى. 
وََ الله و خداوند 


واسِعغ: وسعت دهنده 


عَلِيمٌ: داناست. 


١‏ إن تبِدُوا الصَّدّقاتِ فَنِعِمَا هى وَ إِنْ تخفوها و تَوْنُوهَا الفقراء فَهُوَ حَيِرٌ لكم وَ يُكفرٌ عَنْكُمْ 


)17١(‏ جلد ” سوره بقره 

ِنْ تبِدُوا: اكر آشكار كنيد 
الصَدَّقات: صدقه ها را 

فعتا ع سن خورف اسك آنا 


ون لدو هايو كر مكف كفد ها 


0 
اصع امه 


تؤتوهًا: و بدهيد آن را 


المقواء: ند يقوابات 


والكذو ومن شاد 

عاونا 

مِنّْ: بعضى از 

سَيْاتَكمْ: كناهانتان راء 

1 

سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (171) 
بماتَعْمَلُونَ: به آن جه انجام مى دهيد 

حَبِيك: كاه است. 


١‏ لهس عَلَبِك هُديَهُمْ وَ لكنَّ الله يَهُدى مَنْ يَسْاءُ وَ ما تُنْفِقُوا مِنْ حير فَلانْفيكم وَ ما تُنْفِقَونَ إلا ائتغاء وَجْهِ الله وَ ما تُنفِقَوا مِنْ 
حَهِر يَوَف إِليِكم وَ انْثَمْ لا تظلمُونَ 


لبس عَلْيِكك: نيست براى تو 
هُديهُمْ: هدايتشان 

ذلك اللةاتولك خدار د 
يَهْدذى: هدايت مى كند 


٠٠١ ص:‎ 


كل لاسا 

وَ ما تنْفِقُوا: و آن جه انفاق مى كنيد 
مِنْ خَيرِ: از خيرى » 

(91؟ ابحلد سور يفره 

اليكو ابش راف وكا اك 
ونا لتففون::وداتقاق تم كك 

لد ابتغاة: مككر براى طلب 

تكو اللشزوة هذا 

ونا لكر اة و 1ن جد الما كنيد 
مِنْ خَثْر: از خيرى» خوبى اى 

كرف تك داق امع الوه 

إليكمْ: به شما 

وَأَنْنَمْ: وشما 

لا تَظَلَمُونَ: ستم نمى شويد. 

37 للشقراء الِّينَ أَخْصِرُوا فى سيل الله لايَسْتَطيعُونَ صَوْبا فى الأض بَحْسَيهُمْ الْجاجِلٌ 


٠١١:ص‎ 


أغِْياَ مِنَ النعَمْفٍ تَعْرفَهُعْ بسيماهُمْ لا يَسألُونَ 
سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (177) 
لاس إلْحافا و ما تفقوا مِنْ حرفن الل به عَليٌ 
لُْقَراءِ الَدِينَ: براى بينوايانى كه 

أخصروا: در تنكنا قرار كرفته 

فى سَبِيل اللَهِ: در راه خداء 

لايَسْتَطيعُونَ: نمى توانند 

ضَويا: زدن 

فى الأأْض: در زمين راء 

يَحْسَبهُمُ: مى يندارند ايشان رأ 

الْجاهِلٌ: افراد ناآكاه 

اغنياةة “بي نبازة 

مِنّ:از 

الَعَفْفِ: شدّت خويشتندارى» 

تَعْرفهُمْ: مى شناسى آن ها را 

بسيماهُم: به جهره هايشان. 

(06؟ علد سورد بقره 

لا يَشألونَ: سئوال نمى كنند 


٠١7:ص‎ 


النَاسَ إلّحافا: از مردم با اصرار 

ونا تفشو اة و أن جد الفا كنيد 

مِنْ خَثر: از خيرى» خوبى 

قَإنَّ: يس به درستى كه 

للك ون 

به عَليمٌ: به آن داناست. 

*7 ألَّذِينَ ينْفِقُونَ ماله باللَّيلٍ وَ اللّهارِ سرًا وَ عَلاُِ فلح أجْرْهُمْ عِنْدَ رَبّهُمْ وَ لا حَوْفٌ عَلَيِهِمْ وَ لا هُمْ يَْرّنُونَ 
الذي كسائق كذ 

يتُفْفُونٌ؛ اثقاق مى كتين 

َمُوالَهُغْ: مال هايشان را 

سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم )1١0(‏ 


باللئل وََ التهار: در شب وروز 


َلَهُمْ: يس براى ايشان است 

أَجْرّمُمْ: ياداششان 

عِنْدَ رَبّمْ: نزد يرورد كارشان. 
6 

عَلَيهِمْ: راان اسع 

وَ لا هُمْ يَحْرّنُونَ: و نه غمكين مى شوند. 
إنّ الَذِينَ امنُوا وَ عَمِلُوا الصَالِحاتٍ وَ آَقامُواالصّلوة وَ انوا الزّكوة لَهُع أجْرُمُمْ عِنْدَ رَبّهمْ وَ لا حَوْفٌ عَلَيهمْ وَ لا هُمْ يَْرَئُونَ 
إن الْديق: ثانا كنبا 2 
(142)جلد سوه بقرة 

امَنُوا: ايمان آوردند 

وَعَما :و عمل 

الصَالحات: صالح انجام دادند 

وَ أقامُوا: و به يا داشتند 

الصَّلوءَ: نماز را 


١٠١ ص:5‎ 


وَاتَوَا الر كوةة. ذادن زر كوت:ا 

لَهُمْ: براى ايشان است 

َجْرْهُمْ: اجرشان 

عِنْدَ رَيْهِمْ: نزد يرورد كارشان 
6 

عَلَئِهمْ: بر آنهاست 

وَ لا هُمْ يَحْرَُونَ: و نه ايشان غمكين مى شوند. 
0 امَنَ الرّسُولٌ بما أنْزِلَ إلَِهِ مِنْ رَبّه 

سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (1717) 
وَ الْمَؤْمُونَ كل امن بالله و علادكته و كثبه و وله لا تق بين اد من رُسْلِه وَ قالوا شمغنا و آطغنا عفْر الك ونا وَ اليك الْمصي 
امَنّ الوخول: ايمان آورده رسول 

بماأنْرلَ: به آن جه نازل شدهة 

لَيِه: به سويش 

مِنْ رَبِّ: از جانب يرورد كارش 


١٠١6: ص‎ 


وَ الْمُؤْمنُونَ: و مؤمنين. 

امَنَّ باللّه: ايمان آورده اند به خدا 
وَ مَلائْكته: و فرشتكان او 

و كسهِ: و كتاب هاى او 

وَ رَسْلهِ: و رسولان او 

لا نُقَرّقَ: فرقى نمى كذاريم 
)١١(‏ جلد ” سوره بقره 

مِنّ رُسّْلِهِ: از رسولانش. 

وَ قالوا: و كفتند: 

سَمعْنا: شنيديم ما 

وَ آطْعْنا: و اطاعت كرديم ما. 
غُفْرانَكك: آمرزشت را (خواهيم) 
رَّنا: يرورد كار ما! 

وَ إليك: و به سؤى توست 
العضية ناز قت 


٠١ ص:2‎ 


0 
- 


غ الا ذكلت الله تنا الا وش عها لهاها كبريك و عليهامااكدية وتنائل 


كما حَمَلَبَهُ عَلَى الّذِينَ مِنْ قئلنا وَبَنا وَ لا تحَمَلْنا ما لا طاقّة 
سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (119) 

نا يه وَ اغفٌ عَنَا و اغفِوْ نا وَ انا أَنْتَ مَؤْلينا َانْضَوْنا عَلَى الْقَوْم اْكافِرِينَ 
لاتكلث للد كيك قد كينا 

هيما كفي ارا 

إلا وُسْعَها: مكر به اندازه توانش. 

نجاننا كطنة: زاف الست أن تكديه وميك ارده 

وَ عَلَيِها: و به ضرر اوست 

سيت ا لخدن اد انه دست او 

رَتَنا: يرورد كار ما! 

دنا وو سه مك ارا 

إن نُسينا: اكر فراموش كرديم 

أو أخطاناء بالغطا وديم 


١١17: ص‎ 


دنا إن تسيا أو اخطانا رتاءو لا كير علينا ضرا 


رَتَنا: يرورد كار ما! 

ولا نَحْمل: و تحميل مكن 

10 جلن سور قر 

عَليْنا: بر ما 

إضْرا: بار سنكينى را 

كما حَمَلَْة: هم جنان كه حمل كردى آن را 
عن الدرن تون كيان كه 

مِنْ قَبَلِنا: قبل از ما (بودند). 

رَتَنا: يرورد كار ما! 

15 اا اسن ازا 

ما لا طاقة: آن جه را كه طاقتى نيست 


2 


لنا: بر ما 
به: به آن. 
وَاعْفُ: وعفو كن 

عَنْا:ْ مارا 

وَاغْفِو لَنا: و ببخش و بيامرز ما را 
وَ ارْحَمْنا: و رحم كن بر ما. 


سوره بقره لغات و مفاهيم قرآن كريم (1711) 


١١/8: ص‎ 


مَولينا: سريرست ماء 


فَانْضدناء يس نازق كن نما رآ 


(17) جلد ” سوره بقره 


٠١9:ص‎ 


«سوره آل عمران» 

+ هو الّدى يُصوٌَْكُمْ فى الأزحام كص يشاء لا إلة إل مو الْعزيرٌ الحكيم 
فو الذي أو كس الست كه 

عرو تور كدان 

فى الأزحام: در رَحم ها 

كيف هر طور كه 

ام كر اك 

لا إلة: نيست معبودى 

إلا هُوَ: مكر او كه 

الْعَيرٌ: توانا و 

الْحَكيم: حكيم الشةة: 

0 رَبّنا لا تر قلوبنا بَعدَ إِذْ هَدَيتنا و هَبْ لَنا 

سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم (188) 
دن لذتك وف نكت الك الوغات 

َبّنا لا ترِعْ: يروردكارا! منحرف مكردان 


١٠١:ص‎ 


فلويناة ذل فاع عا را 
تك ]د تك ان اش اكه 


هَدَيْتَنا: هدايت كردى ما راء 


2 لَدمكك: از نزد خودت 

رَحْمَة: رحمتى» 

الك الك همان ولق 

الْوَهَابُ: بسيار بخشنده. 

ربا نَكك جاو الئاس لِيؤم لارَيْبَ فيه إنَّ الله لابَخْلِفُ الميعاة 
186 )نجل سوه ال صيران 

ذكنا: تكد ورد كاوا| مانا 

جامعٌ النّاس: جمع كننده مردم هستى 

ليؤم: براى روزى كه 

لارَيْبَ فيه: نيست شكى در آن» 


ض 111 


إن اللهك نه درنكي: كه خداؤنن 

الحيفاةة ال واعده توف 

شد الله أن لا إله إلا هو وَ الْمَلائكة وَ اولُوا ْم قائما بالط لا إله إلا هوَ الْعَزيرٌ اْحكيم 
شَهِدَ: كواهى داده 

اللتضة اوقد 

َنَّه: همانا او 

لاالة: نيست معبودى 

سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم (188) 
إلا هُوَ: مكر او 

وَالْمَلائِكهُ: وفرشتكان 

وان 

العلم: دائش 

قائما: كه قيام كننده 

بِالْقِسْطِ: به عدالت (است). 


١١7:ص‎ 


لاالة: نيست معبودى 
الهو مكر اق 
العو كد وان 


الْحَكيمٌ: و حكيم استيكة: 


9 إِنَ الدّينَ عِنْدَ الله الأشلامٌ وَ مَا اختَلَفَ الَذينَ اوْنُوا الكتات إلا مِنْ بَعْدِماجاءَهُمُ الْعلمُ بغي بَتنَهُمْ وَمَنْ يَكفُرْياآياتٍ الله 


سرع الْحساب 

(89) لد امورو ال مداه 
ان به درستى كه 

الدّينَ: دين 

عِنْدَ: نزد 

اللّه: خدا 

الِسَلامٌ: اسلام است. 

وَّمَا اختَلَ: واختلاف نكردند 
النية» كناف اك 


اوتوا: داده شدند 


١١7١ ص:‎ 


هو 


3 


١6 


م 


لع 


الْكتاَ: كتاب 

إلا مِنْ بَْدِ: مكر بعد از 

ما جِاءَهُمُ: آن كه آمد ايشان را 

الِْلَمُ: علم 

َغْيا: (به سبب) ظلم 

بَتِنَهُْ: در ميان خودشان. 

سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم (197) 
وَمَنْ: و كسى كه 


يَكفُز: كافر شود 


الله: خداوند 
سَريعٌ الْحساب: سريع الحساب است. 


ولج اليل فِى النّهارِ وَ تُولِج النّهارَ فى الكل وَ تحرج الى مِنَ الْمَيّتِ وَ تُخْرجٌ الْمَيِتَ 


١١7:ص‎ 


فى النهار: در روز 

(133) جلد ” سوره آل عمران 
وَ تَولِجٌ: و داخل مى كنى 
النّهارَ: روز را 

فى اللَيل: 207 

وَ تَحْرِحٌ: و خارج مى كنى 
الْحََ: زنده را 

من المقت: ال هرذه 

وَ نَحْرِجٌ: و خارج مى كنى 
لك مرده را 

ِنَ الْحَىّ: از زنده. 

وَ َوْزّق: وروزى مى دهى 
0 تشاء: به هر كه بخواهى 
بغْئْرِ جساب: بدون حساب. 


١١0:ص‎ 


8ل يَنَخِذٍ الْمُؤْمنُونَ الْكافِرِينَ أوْلِياءَ مِنْ دُونٍ 
سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم (189) 
الْمُؤْمنِينَ وَ مَنْ يَفْعَلُ ذلك فَلَئِسَ مِنّ الله فى شَّئ ءٍ إلا أنْ تَتقُوا نه قي وَ يُحَذَرْكمْ الله َفمَهُ وَ إِلَى الل الْمصير 
لا تكن (نبايد) يكيرتل 

الْمَؤْمَونَ: مؤمنات 

الكافرينَ: كافران را 

اولاق فوست 

مِنْ دُونٍ: غير از 

المؤي: ترفتاقة 

وَمَنْ: وهر كه 

وق الله اتخذا 

فى شَئْ ء: در جيزى 


(1) جلد ” سوره آل عمران 


َنُّوا: بيرهيزيد 

مِنْهُمْ تقيهٌ: از آنان (نوعى يرهيز كردن). 
ور 

اللتفضها 

1 

وَإِلَى الله: و به سوى خداست. 

الصو ار كت 

١”'قُلْ‏ إن كُُم تُحبُونَ الله َاتعونى بُخييكم الله و يَفْفولَكم دُنُوبَكعْ وَاللَهُ خَفُورٌ رَحيمٌ 
فل كي 

كقع تكوة ةوسكم داريك 

اللتضة نواه 

سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم )18١(‏ 
قَانبعُونى: يس بيروى كنيد مرا 

تشوكة :فا فوشت بدارةشجارا 


اللهُ: خداء 


١١17: ص‎ 


وَيَغْفِوْ لَكمْ: و مى آمرزد بر شما 
دنُوبَكم: كناهانتان را. 

وََ اللَهُ: وخداوند 

غَفُورٌ رَحيمٌ: آمرزنده مهربانست. 
"قل أطيعُوا اله وَ الرَسُولَ فَِنْ تلان الله لا يْحبٌ الْكافِرينَ 
قل أطيعُوا: بكو: اطاعت كنيد 

الله خدا 

و[لتشول سول زا 

إن تَوَلَوَا: بعس اكر سربيجى كنيد» 
(187) جلد ” سوره آل عمران 
امن انا 

اللقؤض اوقد 

لا بحتٌ: دوست نمى دارد 
الكافرينَ: كافران را. 


١18:ص‎ 


١ن‏ الله رَيَى وَ رَبكُمْ فَاعْبْدُوُ ذا صراط مُسْتَقِيمٌ 
إن به درستى كه 

اللّه: خداوند 

رَنَى: يرورد كار من 

وََ كم و يرورد كار شماست 

قاعلا و01 سل اورتضيلة ورا 

اي اندع 

صتؤاط: زا 

سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم (1©7) 


مُسْتَقِيمٌ: راست. 


0 


“8 رَيّنا امنا بما أَْرَلْتَ وَ اتعْنَا الوَسُولَ فاكتينا مع الشَاهِدِينَ 
رَننا: يروردكارا! 


امَنَا: ايمان آورديم 


بما: به آن جه 


١١9:ص‎ 


ا نازل كردى تو 

وَ ْنَا و ييروى نموديم 

الوَسُولَ: فرستاده راء 

قاكتينا: يس بنويس مارا 

مَعْ الشَاهِدِينَ: با كواهان. 

هذ قالَ الله يا عيسى إن مُتَوَفِك وَ رافكك 
198 )تجلد سور آل عمران 


الَىَ وَ مُطهّرَك مِنَ الذينَ كفَرُوا وَ جاعتل الذْينَ اتوك فَُؤْق الذينَ كفَرُوا إلى يَوْم الوابوم التي وحم يك نيما 
0 فيه َ حْتَلفو 3 


إذْ قالَ: زمانى كه كفت: 

لمعف اوقة 

باعسى: اي عيدن! 

ا همانا من 

مُتوَفبكك: مى كيرم (جان) تو را 
وَ رافتمك: و بالا مى برم تو را 


١٠١ ص:‎ 


إِلَىّ: به سوى خود 

وَ مُطَهّرك: و ياكك مى كنم تو را 
القد داز كشاتن 5 

كفَدُوا: كافر شدند 

وَجاعِل و قرار دهنده ام 

سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم (8؟1) 
الْدَرْقٌ: كسائق .را كه 

انبح وكك: بيروى كردند تو را 
قَؤْقَ: بالاتر از 

ادق كسائق كذ 

كفَُوا: كافر شدند 


إلى يَؤْم: تا روز 


فيما 56 فيه: در آن جه كه در آن 
تَحْتَلِفُونَ: اختلاف مى كرديد. 
)١152(‏ جلد ” سوره آل عمران 


١‏ قَمَنْ حايجكك فيه مِنْ بَعْدٍ ماجاء كك مِنَ الِْلّم فَقلْ تَعالوًا َدْحُ أَبناَنا وَ آَبناءكم وَ نساءنا وَ نساء كم وَ أَنْقسنا وَ أنْفْس كم ثم تَتتهل 
متعم لفن اللعلى الكاديية 


فُمَنْ: يس كسى كه 

حاجك: ستيزه كنذا باتو 

فيه مِنْ بَعْدِ: در آن از بعد 
مإعاء كه ف ع ارا 

ِنَ الْعلّم: از علم 

تعالو ا شافة) 

نَدْعٌ: مى خوانيم ما 

أثناء نا فزوتدائمان وا يسرائمان را 


١١١ ص:‎ 


و أكاةكغ وما هم فروتذاعان براة 

سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم (1597) 
انا وماج نانسا را 

وساف كو تو هيما رفاها دراه 

و لفقي خوج مان وا نتخاف ماه 

والففكع اواعرعيسة اسان عق طني 

م كيل سس تال كيم 

قَنَجْعَل: يس قرار دهيم 

لفك للدم لشدع عداو هرا 


عَلَى الْكاذبِينَ: بر دروغكويان. 


8 قل يا آَهْلَ اللكتاب تَعالَوا إلى كَلِمَهِ سَواءِ بينَنا وَ يكم آلا تَعْبِدَ إلا الله وَ لا تُشْ رك به شَّيئا وَ لا يَتَحِلَّ بَعْضّنا بَغضا آزبابا مِنْ دون 


قل: بكو: 
)١15(‏ جلد ” سوره آل عمران 


يا أَهْل: اى اهل 


1١77: ص‎ 


الكتاب: كتاب! 
تَعَالوا: بيائيد 
إلى كَلِمَهِ: به سوى كلمه اى 


سَواءِ: كه يكسان است 


الا تيد :اق كه تبزسلينه 
000 

وَلا نُمْرك: و شريكك نسازيم 
بهِ شَيِئا: با او جيزى راء 

و لاتكل: وانكرةة سيره 
كن فى اننا 

بَعْضا: بعض ديكر را 

سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم (189) 
أزبابا: به خدائى 

مِنْ دُونِ: به غير از 

اللكة واوتد: 


1 


فَان: يسن اكز 

ا كردانند 

اشْهَدُوا: كواه باشيد 

بآنَا: به اين كه ما 

86 غير دين الل يَِكُونَ وَ لَه ألم مَنْ فى السّمواتٍ وَ الآْض طوْعا وَ كزها وَ ليه يُْجَعُونَ 
َفْغَيرَ: آيا يس غير 

)١83(‏ حلد سوه آل عمران 
فين اللّهِ: دين خدا 

وَلَهُ َسْلَّم: و براى او تسليم اند؟ 
مَنْ: آن جه (آن كه) 

فى السّموات: در آسمان ها 


١1١6: ص‎ 


وَ الأْض: و زمين هستند 

طؤعا: از روى اختيار 

وَ كزها: يا اجبار 

وَإِلَيْهِ: و به سوى او 

يُرْجَعُونَ: بازكردانده مى شوند. 

8ه مَنْ يت عَئرَ الإشلام ديناقلَنْ يُعبَلَ مِنّهُ وَهُوَ فى الآِرَه مِنَ الحَاسِرينَ 
وحن ل وهر كس طلج جد 

سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم )18١(‏ 
عر الأشلام: غير از اسلام 

دينا: دينى راء 

فلن يكل منه: يسن يديزفته ناهد شد ارو 
وَهَوَفِى: واو 

ف اللعرووور اخريت 

و الهاشو انان كار اناهة: 


١1١2: ص‎ 


0١‏ الْذينَ كفَرُوا وَ مانوا وَ هُمْ كفارٌ فلَنْ يُقبَلَ مِنْ أَحَدِهِم مل م الازض ذَهَبا وَ لو افتتدى به اوَلتِك لَهُمْ عَذَابٌ ليم وَ ما لَهُمْ مِنْ 


ناصِرينَ 

أن همانا 

ادكه ناف كه 
كَمَدُوا: كافر شدند 
وماتوا: و.مروتل 
)نلق #اسوره ال سا3 
وَ هُمْ: در حالى كه آن ها 
كماد كافر بودند 

لنْ: ه ركز 

يُقبل: قبول نشود 

مِنْ: از هيج 

أَحَدِهِمْ: كدامشان 

1 2: (به اندازه) يُرى 
الأرْض: زمين 

ذَهَبا: از طلا. 


١717: ص‎ 


وَلو: واكر 


افتدى: فديه بيردازد 


لَهُمْ: برايشان 

سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم (187) 
عَذْاتٌ: عذابى 

أَلِيعٌ: دردناكك است 

وَّما: و نيست 

لَهُمْ: برايشان 

ون خوج 

ناصرينَ: ياورى. 

الةلن تنالو) الواعني افوا مها تجدوق وعا لتقثو ايخ طيوع كإقاالة لالت 
لَنْ تناُوا: ه ركز نمى رسيد 

6 


١18: ص‎ 


عَتَى كتفقوا: تأ اثفاق كتبذ 

ممًا: از آن جه 

تون دومية مى دارية؛ 

18 ) جلد سور ال صيران 

ونا لتقو اواو ننه الفاف م كنيد 

مِنْ شي ء: از جيزى» 

دن الله فا عبان دار تن 

به عَلِيمٌ: به آن آ كاه است. 

«يايان جزء ) 

سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم (150) 


١١9:ص‎ 


؟٠٠‏ وَلْتَكنْ نكم أمَهَ يَدْعُونَ إِلَى الْحَير وَ يَأمرُونَ بِالْمَغْرُوفٍ و يَنْهَوْنَ عن الْمذكر وَ أولآبك هُمْ الْمفْحُونَ 
وَلَكنْ: و بايد باشد 

ملكة: از شما 

مه كروهىء امتى 

يَدُعْونَ: كه دعوت كنند 

إلى الْحَيِ: به خير و نيكى» 

13 لامر كلد 


بالمغرُوف: به معروف (خوبى) 


هم الْمَفِْحُونَ: ايشانند رستكاران 
)١102(‏ جلد 5 سوره آل عمران 
٠‏ كنم حير مه أخْرِجَتٌ لئاس تَأمْرُونَ 


١١١ ص:‎ 


بالمَغرُوفٍ و تَنْهَوْنَ عَنِ المنكر وَ توْمِنُونَ باللهِ وَ لؤ امَنَ أل الكتاب لكان خَيرا لَهُمْ مِنْهُمْ المؤْمِنُونَ وَ أكتَرْهُمْ الفاسِقونَ 


م بوديك 


- 
- 


خيْر: بهترين 
مه امُتى كه 


ا خارج كرده شد 


للناس: براى مردم» 


6م 


- 
َه 


مُرُونَ: امر مى كنيد 

بِالْمَعْرُوفٍ: به نيكى هاء خوبى ها 

وَ تَنْهَونَ: و نهى مى كنيد 

عن الْمَْكرِ: از بدى ها 

سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم )١517(‏ 
وَ تَؤْمِنُونَ: وايمان مى آوريد 

باللّه: به خحدا. 

وَلَوْ: واكر 

سان و 


١١١:ص‎ 


أَهْلَ: اهل 
الكتاب: كتاب 
لكان هر ابنه ناش 
خَيرا: خيرى 
لَهُمْ: بواوشاة: 
مِنْهُمُ: عده اى از آن ها 
العو وان النقائنة 
وَ أَكتَرَهُمُ: : و بيشترشا 
الَْاسِقُونَ: فاسقند. 
)١54(‏ جلد © سوه آل عمران 
+1 ليهو سواء عن 


لعِسُوا:نيستند 


َهْلٍ اللكتاب: اهل كتاب 


1١7١7 ص:‎ 


عْ أَهْل الكتاب أَمَهٌ قائمة يَثلُونَ اياتٍ اللَهِ اناء اليل وَ هُمْ يَسْجدُونَ 


امَّهُ: حمق توفي 


قائمَةٌ: به يا خواسته اند 


نتلون: كام رانين 


اللنتفةانرا 

انا لليل: در اثناء (اوقات) شب» 

وَهُمْ يَسْجَدُونَ:در حالى كه آن ها سجده مى كنند. 

سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم (189) 

٠‏ يُؤْمِنُونَ بالل وَ ؤم الآخر و يَأمْرُونَ بِالْمَْرُوفٍ و يَنّْهَوْنَ تن الْمَنْكرِ وَ يُسارِعُونَ فى الْحَِراتٍ وَأُولآِك مِنّ الصَالِحِينَ 
يُؤْمِنُونَ: ايمان مى آورند 

بالله: به خدا 

وََ اليؤم: وروز 

الاخر: فامك: 

افر سن كن 


1١77: ص‎ 


بِالْمَعْوُوفٍ: به خوبى ها 

وَ يَنْهَوْنَ: و نهى مى كنند 

عَن العدكن: اها 

وَ يُسارِعُونَ: و سبقت مى كيرند 
فى الْحَئِراتَ: در كارهاى خير 
وَأولآئكك: و آنان 

20 دلت سوه ال همان 
مِنَ الصَالحينَ: از صالحانند. 
1 و سارعُوا إلى مَغْفرهِ مِنْ رَبَكُمْ وَ جل عَرْضُهَا التموات وَ الأَوْضٌ أُعِدّتْ لِلْمتْقينَ 
وَ سارعُوا: و سرعت كيريد 

الى مَعْفِرَهِ: به سوى آمرزش 
مِنْ: از جانب 

كم يرورد كارتان» 

وَ جَنَّه: و بهشتى كه 

عو ضها: وشعفه أن 


1١7١6: ص‎ 


التنمواتة انان ها 

انيه انح 

أعكاتة جام قد ة :اث 

للفتقو راف برف كازاة 

سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم )18١(‏ 
الذين تتفقوة فى الشداآوزو امد اع و الكاظمية الْعنِظَ وَ الْعافينَ عَنِ النّاس وَ اللَهُ بْحِبٌ الْمُحْسِنينَ 
الْدَرق كسائق كذ 

يفون اثفاق مى كنت 

فى السّرّاءٍ: در توانكرى 

وَ الضّرَآءِ: و سختى» 

وَ الكاظمينَ: و فروبرند كان 

الْعَط: خشمء 

لعاف وهو كدؤد كاه 

عَنْ الناس: از مردمند. 


1١7١6: ص‎ 


لاوقا 

يْحتٌُ: دوست مى دارد 
(29١)جله‏ سوه ال عمران 
المكيف اك كازا ةيا 


0 و الّذينَ إذا فَعَلُوا فاحَِهُ أَوْ ظَلْمُوا آَنقْسَ هم ذَكَرُواالله فَاش تَغْمَرُوا لوبهم وَ مَنْ يَغْفِرالدَنُوبَ اِلااللَهُ وَلَمْ يْصوُوا على مافعلوا وَ 
هُمْ يَعْلهُ نَّ 


لان واكناق 2 

إذا فَعَلُوا: وقتى انجام دادند 

فاحنةة كار رشق واه 

أَوْ ظَلَمُوا: يا ظلم كردند 

نْفْسَهُمْ: به خودشان. 

ذَكدوا: ياد كنند 

لمن ذا 

فَاسْتَعْمَدُوا: يبس طلب آمرزش كنند 

لِذْنُوبِهم: برالى كناهانشان. 

سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم )١187(‏ 


1١7١2: ص‎ 


وَمَنْ: و جه كسى 

يَغْفْرٌ: مى آمرزد 

لدعت كناهان را 

إل اللهُ: به جز خخداوند؟ 

وَلْمْ بُصِوُوا: واصرار نمى ورزند 
عَلى ما: بر آن جه 

فَعَلُوا: انجام دادند. 

وَهُمْ: در حالى كه ايشان 
تعلمون: مى دانند 

١‏ أولآنك حَراؤْهُمْ مَغفِرَة مِنْ رَبّهمْ وَ جنات تجرى مِنْ تخيها الأنهارٌ خالدينَ فيها و نغم أَْرٌالعاِلينَ 
أولآئك: آنان 

(86) جلك سوه آل عمران 
جَرَاؤْهمْ: ياداششان 

مَعْفْرَةٌ: آمرزشى است 


1١777: ص‎ 


مِنْ: از جانب 

رَبهمْ: يرورد كارشان» 

وَجَنَْاتٌ: و بهشت هايى كه 

تجرى: جارى مى شود 

مِنْ تختهًا: از زير آن 

النهاة: رودها. 

خالدينَ فيها: جاودانند در آن. 

وَنْعْمَ: وجه نيكوست 

أده باقائن 

الْعَامِلِينَ: عمل كنند كان اهل عمل 

قد حَلْتْ مِنْ فيكم سن قَسيرُوا فى الأض 
سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم )١128(‏ 
قَانْظوُوا كيفَ كان عاقبهُ الْمَكَذَّبِينَ 

قَدُ: به تحقيق 

ِنْ فتلَكمْ: بيش از شما 


1١7١/8: ص‎ 


سئَنّ: روش هايى» 

فس وكيس سين كنك 

فى الأْض: در زمين» 

قَانْظكوا: يس نظر كنيد» ببينيد 
كانٌ: بود 

عاقبة: سرانجام 

المكدييق: تكذبيه كد كان؟ 
هذا بَيانٌ لِلنّاس وَ هُدىٌ وَ مَوْعِطَه للمتَقِينَ 
)١1288(‏ جلد 5 سوره آل عمران 
هذا: اين 

َِانّ: بيانى است 

للْنّاس: براى مردم 

وَ هَدىٌ: و هدايتى 

وَ مَوْعِطَةُ: و يندى است 
للفتق واف بره كازالة 


١١9: ص‎ 


ل تهتواو نهر ولاو اقم الاغلؤق إن كقم نمي 
وَلا تَهِنُواا و سست نشويد 

وَ لا تَحَرنُوا: و غمكين نباشيد. 

وَأَنْنُم: وشما 

لأْعْلَوْنَ: برتر هستيد 

انك 

سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم (181) 


كم مُؤْمِنينَ: مؤمن باشيد 


9 قيما رَحْمَهِ مِنَ الله لِْتَ لهم وَ لو كنْتَ قَظا لظ القَْبِ لاالمَصُوا مِنْ حؤلك فَاغْفْ عَنْهُمْ وَ اس تغْفر لَّهُمْ وَ سورهم فى الاثر 


2ن 


إن 2 


اذا عَرَمْتَ قتوكل عَلّى الل إنَّ الله يْحبٌ الْمُتوَكلينَ 
فبما رَحْمَهِ: يس به سبب لطف و رحمت 
مَن اللهة ارجات نخدا 


ِنْتَ لَهُمْ: نرم خو (و خوش اخلاق) شدى برايشان. 


١7 ١:ص‎ 


ولو تقوو اك توطيق 

نظا لل كشن 

عَليظ الْقَب: سسكدل, 

لالتمو فهر ابو اسداس دك 
3 غبو لك از اظرافة: 

80 حلد © موه آل عمراة 
فَاعْفٌ عَنْهُم: يس عفو كن ايشان را. 
وَ اسْتَغْفِوٌ: و طلب آمرزش كن 

لَهُمْ: براى آن ها 

وَ شاوِرْهُمْ: و مشورت كن با آن ها 
فى الأر: در كار. 

قاذا: يس هنكامى كه 

عَرَّمْتَ: تصميم كرفتى 

كر سل كل دن 

على الله ير كيدا 

إن الله#نه دوقي كه خداوين 
يُحِبٌ: دوست مى دارد 


١؟١:ص‎ 


لْمْتَوَكلينَ: توكل كنند كان را 

8١‏ إن يَنْضْوَْكُم الله فَلاغالِتٍ لَكم وَ إِنْ يَحْذَلْكمْ 
نبور لادان لفاك ومفاعي كران كر 08 
فَمَنْ ذَا اذى يَنْصَرْكمْ مِن بَعْدِه وَ عَلَى اللْهِ َليتوَكل الْمَؤْونُونَ 
ينض كو باكريازى كد شنار 

اهنود 

فلا غالت: بسن بيزوز تخو ان شد 

كروما رمع كن 

وَإِنَ: واكر 

تدك اكيت 00 2 

كن 1[ لعي ال كله ا 5 
تتش ركه رارى كد شماءرا 

مِنْ بَعْدِهِ: از بعد آن؟ 

كل الل ين كن دان 

تيو كل يباين تر كل كيد 


١7 ص:‎ 


امَو مون ل متا 

1 )جله © موز آل عمران 

وها كان لني أن بعل ومن تفلل أت يما عل ريوع القيقد قِيمَهِ َه ثم يُوَهَى كُلّ نَفْس ما كصَبت وَ هُم لا يُطْلْعُونَ 
وَ ما كان لِنَبٌّ: و نباشد بر يبامبرى 


2 ٠ 


أن تغل انق كةاضيانت) كن 


وَمَنَ:و كسمي كه 
لل تهالت كد 


. 


يَأتِ بما: مى آورد آن جه را كه 

عل يوه خيانت كرده روز 

َم ُوَفَى: : سيس داده مى شود 

كل اأشر ايع شبن 

ما كيضنة اذه را كت كردم 

سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم (171) 
وَهُمْ: وايشان 


1١17: ص‎ 


لا بُظْلَمُونَ: ستم نخواهند شد. 
67 أَقْمَن اّبَعَ رضُوانَ اللَّهِ كمن بآء بسَحَطٍ مِنَ اللّهِ وَ مَأُويهُ جَهَنَمُ وَ بنْسَ الْمصيرٌ 
أفْمَن: آيا بس كسى كه 

َبََّ: ببيروى كرده 

رضوانَ: رضاى 

اللمؤفةا براه 

كر تنك كبن اليك ك2 
بآء: كرفتار شده 

بسَحْطِ: به خشم و غضب 
الله كاتني عدا» 

وَ مَأُويهُ: و جايكاهش 
(18/90)اجلد + سوره آل عمران 
وَ بِنْسَ: وجه بد 

المصوتهياز كشكامن ست 


١5: ص‎ 


“19 مع دَرَجَاتٌ عِنَْ اللَِّ و اللَهُ تصيرٌ بما يَعْمَلُونَ 
هَمْ: ايشان را 

دَرّجاتٌ: درجاتى است 

عِنْدَاللَهِ: نزد نخدا. 

لهاو 


بما: به ان جه 


سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم (1097) 


18 لَقَدَ مَنّ اللَهُ عَلَى الْمَؤْمِنِينَ إذْبَعَتّ فيهغ رَسُولاً مِنْ أنْقْسِهعْ يَثْلُوا عَلَيهِْ اياته وَ يُرَكيهمْ وَ يُعَلْمَهُمْ اللكتات وَ الْحِكمَة وَ إِنْ كانُوا 
فدهن انمه : تحقيق 


مَنْ: منت نهاد 


١506: ص‎ 


الله نون 

عَلَى الْمَؤْمِنِينَ: بر مؤمنان» 

إذ يقرثة مكات كار كدت 
فيه رَسولَا: در ميانشان رسولى 
مِنْ أنْفْسِهِم: از خودشان, 

يتلا عَلَتهع: بخواند بر آن ها 
اا ا 

وَ يرَكيِهم: و ياكك كرداند آن ها را 
)تله © سو انضمران 
وتعلمهه: وواموزه اواهارا 
الكنات: كتاف ([سفائن) 
وال كت 

ان كان | 5 عه بود نك 
ِنْ قَبلَ: از قبل 

فى ضَّلالٍ: هر آينه در كمراهى 
مُبين: أشكارى 


١72: ص‎ 


8 وَ لما آصابئكم مُصيبةٌ قَذ آَصَبَكُمْ ليها قُكمْ آَى هذا قل هُوَ مِنْ عِنْدِ آنْفْسِكم إنَّ الله على كل شَئ ءٍ قَدِيرٌ 
َصابَتْكم: رسيد به شما 


3 
مُصيبه: مصيبتى 


سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم (118) 


و 


َدْ أَصَبِتُمْ: به تحقيق رسانديد 
مئْليها: دو برابر آن را 

ين هذا: از كجاست اين؟ 
قل هو كو أن 

مِنْ عِنْد: از نزد 

لْفُسِكُعْ: خود شماست. 

ِنَّ الله: به درستى كه خداوند 


عَلى كل: بر هر 


- 


شئ ء: جيزى 


1١1/: ص‎ 


قديك: قاور اسنت 

ع2١1وَما‏ أصابَكم يَوْءَ الْتَقَى الْجْمْعانِ َبِِذْنِ الله وَ ليَعْلَم الْمَؤْمِنِينَ 
(11/8)تجلد ‏ سوزه آل عمران 

وكا ساكو انيح رقب كنا 

يَوْمَ الْتَقَى: در روز روبه رو شدن 

الْجَمْعَان: دو جمعيت» دو كروه 

بِِذْنِ: يس به اجازه 

اللنخضدا رو 

ولق ل وخا اده رين 

الْمؤْمنِينَ: مؤمنين 


90 وَ لِيعلَم الّذِينَ ناكَقُوا وَ قِيلّ لَهُمْ نالا الوا فى سَبِيل الله آَواذقَعُوا قانُوا لَوتعْلمْ قا 
لمان يَمُولُونَ بأُواجهم ما لس فى فُلُوبِهم وَ الله عَم 


١18: ص‎ 


مه 


عا كو 

لقو خا اه شوين 

سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم (1077) 
القيؤة كسائق كد 

تافقوا#متافق ولد تفاق كردتن 

وَقي لَهُمْ: و كفته شد به ايشان 

تعاًَا قاتِلُوا: بياييد نبرد كنيد 

فى سَبيل اللَِ: در راه خدا 

أو ادْفْعُوا: يا دفع كنيد» دفاع نماييد 

قالُوا: كفتند: 

لَوْ تَعْلَمُ: اككر مى دانستيم 

لك كفنا كه اهز عه ببروضهمئ كردي تشتماءوا: 
هم للْكفْر: آن ها به كفر 

يَوْمَئْذ: در آن روز 

َقَرَبٌ: نزديكك تر بودند 

مِنْهُمْ للايمان: از ايشان به ايمان» 

50 خلن #سورة آل عمراك 


١594 ص:‎ 


يَقُولُونَ: مى كويند 

بأفواهِهئ: با دهان هايشان 

ما لَئِسَ: آن جه را كه نيست 

فى فُلوبهغ: در دل هايشان. 

وَ الله أعْلَمٌ: و خداوند داناتر است 
بما: به آن جه كه 


و 


8 أَلَّدينَ قالُوا لإحوانِهم وَ قَعَدُوا لَو آطاعُونا ما قُبِلُوا قل فَادْرَوًا عَنْ َنْفْسِكمُ الْمَوْتَ إنْ كنْتُمْ صادِقينَ 


ل قالُوا: كسانى كه كفتند: 

لإخوانهة: به برادرانشان 

و قعَدُواء:ق تتستيدء كداره كيرئ كردتده 

سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم (178) 
لّو: اكر 

أطاعُونا: بيروى مى كردند ما را 


1١6٠١ ص:‎ 


ما قتِلوا: كشته نمى شدند. 

قل بكو 

فَادْرَوَا: يس دور كنيد 

32 الى هودن 

الموكقس كدو 

إن كشع ضادقيق: اك راست مى كوبيده 
9 و لا تسن الذينَ قتلُوا فى سَبيلٍ الل أمواتا بل أخياء عِنْدَ رَبّهمْ يُورَقُونَ 
وَّلا تَحْسَبَنَّ: و به حساب نياور» كمان مبر 
الْدَية: كسائق كذ 

قتلوا: كشته شدند 

10 تكله مود ال عيراة 

فى سَبيل اللَِ: در راه خدا 

أآمُواتا: مرد كانتد 

ل الناقة يلكة ةنك انه 

عِنْدَ رَبّهُمْ: نزد يرورد كارشان 


ض 51 


يُدزّقُونَ: روزى داده مى شوند 

قَرِحِينَ بما اتِيهُم اللَهُ مِنْ قَضْلِه وَ يَستَِشرُونَ بالّينَ لم يَلْحَقُوا بهم مِنْ خَلَفِهِمْ آلا حَؤْفٌ عَلَبهمْ وَ لا هُمْ يَحرَنُونَ 
فرحينَ: خوشحالند 

بما: به آن جه كه 

اتيهُمُ اللَهُ: داده به ايشان خداوند 

مِنْ فَضْلِهِ: از فضلشء 

وَ يَسْتَمْسْرُونَ: و بشارت مى دهند 

سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم (181) 
بالّذِينَ: به كسانى كه 

لَمْ يَلْحَقُوا: هنوز ملحق نشدند 

بهم: به ايشان 

مِنْ خَلْفِهِمْ: از يشتشان» 

الاكوف > ار كه ترس 

عَلَئِهمْ: بر آن هاست 


١67١ ص:‎ 


وَلاهُمْ: ونه ايشان 

يَحْرَنُونَ: غمكين مى شوند. 

١‏ يَسْتَِشِرُونَ ينعمَه مِنَ الله وَ قَصلٍ وَ أَنَ الله لا يْضِيعٌ أَخْرَ الْمُؤْمنِينَ 
يَسْتَبْشْوُونَ: بشارت مى دهند 

و اللهة ال خانيه داو يد 

(185) جلك © سوره آل عمران 

وَ فَصلٍ: و فضلى. 

و أن الله وتههانا جداوفك 

لا يَضيعٌ: ضايع نمى كند 

و الم فيل اذاف سان وا 

1 ألَّذينَ اشتجابُوا لَه وَ الوَسُولٍ مِنْ بَعْدِ ما أَصابَهُم الْقَحُ لِلّدِينَ أَحْسَئُوا مِنّْهُعْ وَ انقو أَجْرٌ عَظِيمٌ 


١01: ص‎ 


ادرو كسا كد 

أنفكيجابواةالحادت كر ان 

للْه: (دعوت) خدا 

وَالوََسُولِ: و رسول راء 

مِنْ بَعْدِ: از بعد 

ما آصابَهُمُ: آن جه رسيد به ايشان 

سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم إفننة 
القَوحُ: زخم كارى. جراحات 

للدي برائ كتبانق كد 

اخصواء ليكن 315 نك 

مِنْهُمْ: از ايشان» 

وَلقّوا: و تقوا بيش كرقتند 

جر عَظيمٌ: ياداشى بزركك است. 

٠‏ آلَّذِينَ قالَ لَهُم النَاسٌ إنَّ النّاس كَدْ جَمَعُوا لَك فَاحَمَوْهُمْ كَرَادهَمٍ ايمانا وَ قالُوا حَشنًا الله وَ نعم الْوَكيل 


١08: ص‎ 


الذي أن كبا 6ه 

قال لَهُمْ: كفتند به ايشان 

النَاسُ: مردم 

إنَّ النّاسَ: همانا مردم (منظور دشمنان) 
16) حلد سو آل عمران 

قَدُ: به تحقيق 

جَمَعُوا: اجتماع كردند 

وميا 

فَاحْسَوْهُمْ: يس بترسيد از آن هاء 
قَرَادَهُمْ: يس زياد شد 

اتغاناء الماكان 

وَ قالوا: و كفتند: 

عا كان امك ا زا 

الله خداوين 

وَنِعُمَ الوَكيل: و بهترين حامى است. 
٠١6‏ فَالْعَلَبُوا ينمه مِنَ اللَّهِ و فَضْلٍ لَمْ يَمْسَسْهُمْ 


١ 66: ص‎ 


توآ و يفوا رضوائ الول ذل عظيم 
كفلاوس زيل زرو كرةتد بار كتسد 

سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم (188) 
للد ا تضاف كيدا 

وَ قَصَلٍ: وفضلى. 

لع يَمسَشهع: نرسيد به ايشان 

سُواءٌ: بدى اى» ناراحتى اى» 

وَ انبعُوا: و بيروى كردند 

رضوانَ: خشنودى 

اللفقفضة ا را 

لاوا 

3 فصل : داراى فضلى 

عقوم يز ركك است 

8 إنّما ذلِكم الشَّيطانٌُ يحَوَفُ أَولِياءة قلا تَحاقُوهُمْ و خاقُونٍ إنْ كنتّغ مُؤْمِنينَ 
(82) لله سو الهيراذ 


١68: ص‎ 


اماتخ انو تنيت كه 

ذلك ارق اراق قنناة 

السَّتِطانٌ: شيطان است 

' 0 

أؤلناءة: ووستا نكن را 

قلا تَحافُومُةْ: يس نترسيد از آن هاء 

و خافُون: و بترسيد از من 

انك 

كع ؤي مود سعد 

وَ لابَخرّلك الَّذينَ يُسارِعُونَ فى الكفْر إنَّهُمْ لَنْ يَضُوُوا الله َّيثا يريد الله آلا يَجِعلَ لَهُعْ حَطًا فى الأخِرَه وَ لَهُمْ عَذابٌ عَظَيمٌ 
253 كددو عدكق تك تراز 

سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم (1817) 
الْذَيو كسائق كذ 

يُسارِعُونَ: شتاب مى كنند 


ص :/ات ١‏ 


فى الكفر: در كفر 

نَهُْ: در كفر 

لَنْ يَضُوُوا: ه ركز ضرر نمى رسانند 
اللسيضة انرا 

يُرِيدٌ: مى خواهد 

الله دوين 

ألا تقل ابن كه قرا ن ناهد 

لَّهُمْ حَظا: براى ايشان بهره اى 

فى اكز ودر ارك 

وَ لَهُمْ عَذابٌ: و براى ايشان عذابى 
عَظَيمٌ: بز ركك است 

(11) جله ووه ال عيران 

إنَّ الَذينَ اشْئرَوًا الْكَفْرَ بالايمان لَنْ يَضُرٌوا الله سينا وَ لَّهُعْ عَذَابٌ أَلِيمٌ 
إن الْذية انا كنا 2 


١6/8: ص‎ 


بالأيمان: به ايمان» 

اذ تفز انع كر ضور نمو وسبائقد 

اللّه: خدا را 

شَيْئًا: جيزى» 

وَ لَهُمْ عَذابٌ: و براى ايشان عذابى 

ألِيمٌ: دردناك است. 

8 ولا يمسن الّدِينَ كَفَرُوا أنّما تُملى لَهُمْ 

سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم (189) 
حير لنْفِْهمْ نّم نُقلى لَهُمْ لِزْدادُوا إِنْما وَ لَهُمْ عَذَابٌ مُهِينٌ 
وله تمه و كمان تكبيدد خيال تكن 

الْدَرة كسائق كذ 

كَقَدُوا: كافر شدند 

أنّما: فقط» حتما 


١094:ص‎ 


تُمْلى: مهلت مى دهيم 

لَهُهْ: به ايشان 

و بهثن است 

لالفيهة: براق خودشان» 
الجا ا نيست كه 

تَمْلى: مهلت مى دهيم 

لَهُهْ: به ايشان 

لِيَزْدادُوا: تا زياد كنند» بيفزايند 
(140) جلد 5# سوره آل عمران 
اثما: كاه راء 

وَ لَهُمْ عَذابٌ: و براى ايشان عذابى 
مهِينٌ: خوا ركننده است 


4 ما كان الله لعِدَرَ الْممَؤْمِنِينَ عَلى ما انتم عَلَيِهِ حتّى يَميرَ الَْبِيتَ مِنَ الطيّب وَّ ما كان الله ليطلعكم عَلَى الْعَيِب وَ لكنّ الله 


يَجْتَبِى مِنْ رُسْلِهِ مَنْ يَشَاآءٌ فَامِنُوا بالله وَ رُسُلِهِ وَ إِنْ تَؤْمِنُوا 


١86::ص‎ 


ما كاذ الله معتوى ساعن كه دا 
فدؤيروا كقارة 

القرطية نافيا 

عَلى ما انْتّمْ: بر آن جه شما 

عليه حتى: بر آن:(هستيد)"تا 

سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم (191) 
يَمير: جدا سازد 

اكوك نان كيرا 

ِنّ الطيّب: از ياكك. 

وجا كان الله ومفت تاكن كد عدا 
ليُطْلِعَكْ: مطلع كند شما را 

عَلَى الْعَهب: بر اسرار» غيب» 

وَ لكنَّ: وليكن 

الله دوقن 

يَجْتَبى: انتخاب مى كند 

مِنْ رُسْلِه: از فرستاد كانش 


١8١:ص‎ 


ةلهن كرا تدرا هك 
قَامِنُوا: يس ايمان بياوريد 

بالله: به خداوند 

وَ رُسْلِهِ: و فرستاد كانش. 

139 جله سود ال عمران 
وَإِنْ تَؤْمِنُوا: واكر ايمان بياوريد 
وَ ونا و تقوا بيشه كنيد 

ُلَكمْ: يس براى شما 

أَجْرٌ عَظِيمٌ: ياداشى بزركك است 


٠‏ ولا يَحْسََنّ الْذينَ يَبْخَلونَ بما اتيهُمُ اللَهُ مِنْ فَضلِهِ هُوَ خَرا لَهُمْ بل هُوَ شَّرٌ لَهُمْ سَيْطوَّقَونَ ما بخلوا به يَوْمَ الْقيمَهِ وَلِلْهِ ميراث 
الكتموانته ونالا وخر و اللسما لون ده 


و لا يمن : و كمان تكتيدة خبال كنيد 
اليك كساي كه 
يَنِخَلونَ: بخل مى ورزند 


١87:ص‎ 


بما اتيهمُ: به آن جه داده به ايشان 

الوقن 

سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم (197) 
مِنْ فَضّلِهِ: از فضلش» 

هُوَ حيرا لَهُعْ: او بهتر است برايشان» 

يل هُوَ شَّد: بلكه او بد است 

لَّهُمْ: برايشان 

سَيِطُوَّقَونَ: به زودى (به كردنشان) طوق مى افكتند 
ماالخارا: أن جه وا يخا ورز يلاتك 


به: به ان 


- 


يَوْمَ القيمَهِ: روز قيامت. 


وَلِلَّهِ: و براى خداست 

ميرابة رانك 

الكتموالكة بات ها 

وَ الأَرْض: وزمين. 

وَ اللَهُ يما: و خداوند به آن جه 
تععلوة: انجام مى دهيد 
(19) جلد 5 سوره آل عمران 


١67: ص‎ 


يك [أكام اسك 


كل نفس ذائقَةُ الْمَوْتِ وَإِنّما تُوَفَوْنَ جوركم يَوْمَ الْقيمَهِ فَمَنْ رُخزح عَن النار وَ أَدْخِلَ الْجَنَّهَ قَقَّدُ فازَ وَ مَا الْحَيوة الدَّنْيا إلآ 
ماح العرور 


كُُ تس : هر كسى» هر نفسى 
ذائقَة: جشنده 

الموقة ور كه ام 

وَإِنّما: وجز اين نيست كه 
ون دريافت مى كنيد 
أمجوركع: باداشتان را 

يَوْمَ: روز 

َمَنْء يسن هر كن 

سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم (118) 
زُخرع: دور شد 

عَنِ النار: از آتش 


١65: ص‎ 


و أذخل: فاخن 

فارّ: رستكار شد. 

انالك 4و سف ند كان 

الذئياة دنا 

إلآ: مكر 

مَتاح: سرمايه» كالاى 

الْغُوُور: فريب. 

15 لبون فى آموالكغ و الْفسِكم و لَتَسْمَْنٌ مِنَ الّينَ أُونُوا الكتات مِنْ فلكم و مِنَ الِّينَ 
(19) جلد 5 سوره آل عمران 

َشْركوا آذىٌ كثيرا وَ إنْ تَصْيرُوا وَ تَتقُوا فَإن ذلك مِنْ عَم الأمُور 
تَبَوَّ: قطعا آزمايش مى شويد 

فى أَمْوالْكم: در مال هايتان 


١506:ص‎ 


َأنْفسِكغْ: و جان هايتان 

و لتقعةة وواعكما ع نيك 
من الْذِينَ: از كسانى كه 
ا داده شدند 

الكنات: كتاف (]سفائ) 
وذ فلكو قل الما 
وَمِنَ:واز 

اذيك كسائق كذ 

اشر كوادتقر كور رايد 
أذىّ: اذيت و آزار 

سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم (1917) 


الامور كا رتفاسك 


4 لا تَححسَبَنٌ الْذينَ يَفرَحُونَ بماآ أ نوا وَِيُحِبُونَ أنْ يُحْمَدُوا بما لم َفْعَلوا قلا تَْسَبنّهُْ بمَفازَهِ مِنَ العذاب وَ لَهُمْ عَذَابٌ أَليمٌ 


(19) جلد © سوره آل عمران 


يَفْرَحُونَ: خوشحال مى شوند 


بمآ: به آن جه 


آَنَوْا: آورند (از اعمال خود)ء 
وَيُحِبُونَ: و دوست مى دارند 
أن دوا كه شتايشن شود 


بما: به أن جه 


لم يَفْعَلوا: انجام ندادند» 
قلا تَحْسَبَنَهُمْ: ين كسان عر كد انان 


١ 6/: ص‎ 


بمَفازَهِ: به نجاتى 

مِنَ العذاب: از عذاب هستند. 

وَ لَهُمْ عَذابٌ: و براى ايشان عذابى 

أَليمٌ: دردناكك است. 

4 وَلِلِْ ملك الّمواتِ و الأرْض و الله 
سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم (199) 
عَلى كل شَئْ ءِ قَديرٌ 

و لدو ورا عدايية 

مُلكك: يادشاهىء حكومت 

الكتموانكة ] بتماة با 

وو 

لاوا 

عَلى كل: بر همه 

شَّى ءِ قَديرٌ: جيز قادر است 

إن فى حلي الشمواتٍ وَ الأأرْض 


١5/8: ص‎ 


وَ اختلافٍ لل وَ انار لاياتِ لأولى الالباب 
إنَّ فى تلق : انا كقاقة 
الكتموادكة ]نان ها 

و الأوض: وزمين 

)30٠(‏ جلد © سوره آل عمران 
و اختلاف: وآمدورفت 
لليل: شب 

وَ النهار: وروز 

اكه )ا مالد هاي 
لاولى: براى صاحبان 

الأباب: 0 


١‏ الَذينَ يَذْكدُونَ اللَهَ قياما وَ قَعُودا و عَلى جُنُوبِهِمْ وَ يتَفَكرُونَ فى حَلقٍ السّمواتٍ وَ الاأنض وكا ما خلقة عدا باطالة منيكا كه 


ققَنا عَذابَ النّار 
الذينَ: كسانى كه 
يذ كوو كناد مق كندد 


١24: ص‎ 


اللّه: خدا را 

قياما: در حال ايستاده 

بوره لدان لفاك و مشاه زان كرد 00 
و فكوذا: ودر حال نشسته 

وَ عَلى جنُوبهِمْ: و بر يهلوهايشان 
وَ يتَفَكرُونَ: و مى انديشند 

فى تلق : در خلقت 

السّموات: آسمان ها 

وَ الأأرْض: وزمين 

رَبّنا: (و مى كويند:) يروردكارا! 
ها خلفتة: خلق نكردى 

هذا باطلاً: اين ها را بيهوده؟ 


- 


سُبحاتك: منرهى تو. 

فقنا: يسن نكم دار نا را 

عَذَابَ الْنارِ: از عذاب تش 

57 رَبَّنا نك مَنْ تُدْخلٍ النارَ ققد أخْرَيتَهُ 


)٠١7(‏ جلد 5 سوره آل عمران 


1١17١ ص:‎ 


وَ ما ِلظَالِمينَ مِنْ أَنْصارٍ 

رَبَنا: يرورد كارا 

إنَك: همانا تو 

مَنْ تَدْخلِ: هر كه در داخل 

لْنْارَ: آتش كنى 

أخرّتة: خوار كردهاق اونزا: 

وها للظالمن #وكيسكة نراق #تسمكران 

مِنْ أنُصار: هيج ياورى 

19 وَبَنا ّنا سَمِغْنا مُنادِيا ينادى لللايمان أنْ آمِنُوا ربكم كَآمنا رين فَاغْفِ نا دُنُونا و كمد عا اتنا و تهنا م الأثرار 
رَنا: يروردكارا! 

بوره آل همان كناك و مقافي قن كر 0 
انا تهمانااما 

يخ تدم 


١/1١ ص:‎ 


مُناديا: ندا دهنده اى را 

يُنادى: كه ندا مى دهد 
للايمان: براى ايمان 

أن امنواةانى "كه بحان ناورك 
كا ورور كران 
قَامنًا: يس ايمان آورديم 

رَنا: يروردكارا! 

فَاغْفِرْ لّنا: يس بيامرز بر ما 
دتُوينا: كنا هاتمان را 

وك عا وووهان از ما 
سَيّئاتنا: بدى هاى ما را 
مانا 

)3١(‏ جلد 5 سوره آل عمران 
ف ناويا كان 

19 رَيّنَا و آنا ما وَعَذْتَنا عَلى رُسَلَكَ وَلانُحزِنا يَوْمَ القع بك تلت لماه 


1١1/7١ : ص‎ 


رَتَنا: يروردكارا! 

و آتنا: وعطا كن به ما 

ما: آن جه را 

وَعَذْنَنا: وعده كردى به ما 

عَلى رُسلِك: به وسيله بيامبرانت» 

وَلانْحَزنا: و خوار مكن ما را 

يَوْمَ: روز 

انكنا: بهدوسقق كداثو 

سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم )١8(‏ 


الديفاةة اذ وتغده:: 


6 فاتك ب لهُمْ رَبْهُمْ الى لا اضيعٌ عَمَل عامل مِنْكم مِنْ ذكر أؤ انثى بَغضكم مِنْ بَغْض فالَذينَ هاجَرُوا وَ اخرِججوا مِنْ دِيارِهِم 
وَ اوذوا فى سَبيلى وَ قائّلوا وَ قتلوا لاكفرَنٌ عَنْهُمْ سَيئاتِهمْ وَ 


4 


عا 


ص :11 


لآدْخِلنَهُمْ جَنَاتِ تجرى مِنْ تَخْيهَا الانهارٌ تُوابا مِنْ عِنْدِاللِّ وَ اللَهُ عِنْدَهُ نحشن الاب 
فاشكحَات :يسن" اتجايت كرد 

لَهُمْ رَبّهُعْ: برايشان يرورد كارشان 
أن (و فرموةة) همانا من 
لااضة مان فى كن 

عَمَلَ عامل: عمل عمل كننده اى 
تكو وق رهما زاان 

)3١(‏ جلد © سوره آل عمران 
ذكر أو أثتى: مرد يا زن. 

لك سن رقنا 

مِنْ بتغض: از بعض ديكريد. 
اللو ان ا 1 

هاكدوا :مهارت كرود 

وَ أَخْرِجُوا: و بيرون 0 
مِنْ ديارهغ: از سرزمين شان 
دوا واكك بقدند 


١1/6: ص‎ 


فى سَبيلى: در راه من 
وَقائلوا: و جنك كردند 


وَ قتلوا: و كشته شدند 


و 


0 


لاكفرَنَ: حتما مى يوشانم 

عَنْهُمْ سَينَاتهم: از آن ها بدى هايشان را 
واد شار دس جر انهاه 
لوده ١‏ هران لغات و مفاهيم قرآن كريم [فخرة 
جَنَاتِ: (در) باغ هايى 

نَجُرى مِنْ: كه جارى مى شود از 
تَختهاالأئهان: زير آن نهرهاء 

ثوابا: ياداشى است 

مِنْ عِنْد: از نزد 

الله :نورك كار 

و الله و خداوند 

عِنْدَةُ: نزد اوست 

0 التُواب: بهترين ياداش 


١١/6: ص‎ 


99 لا يَوَنك تَقَلْبُ الّدِينَ كمَرُوا فى البلاد 
لا يَعْونَك: نقَريبد تو را 

تقلت زير و رو كرديدن» تسلّط 

القركة كسائق كذ 

)29١(‏ جلد © سوره آل عمران 

كفَدُوا: كافر شدند 

فى البلادٍ: در شهرها 


97 متاع قليل ثم مَأَويِهُمْ جَهَنْمُ وَ بنْسَ المهادٌ 


وَ بِنْسَ: وجه بد 
الْمهادٌ: جايكاهى است. 
لكن الَّذينَ انَقَوا رَبَهُمْ لَهُمْ جَنَاتٌ تَجُرى مِنْ 


١17/2: ص‎ 


تتا الأْهارٌ خالدينَ فيها نرُلا مِنْ عِنْدِ الله وَ ما عِنْدَ اللِّ يِرٌ ِلأثرار 
سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم (09؟) 
لكن الَّذِينَ: وليكن كسانى كه 

نكن سود 

رَبَهُم: از يرورد كارشان 

لَهُمْ: براى ايشان است 

جَنْاتٌ: باغ هايى 

تَجُرى: كه جارى مى شود 

مِنْ تختهًا: از زير آن 

لأَنْهارُ: نهرها 

خالدية جا وةاتتد 

فيها: در آن 

الأدية ران اف انك 

مِنْ عِنْد: از نزد 

اللّه: يروردكار. 

وما عِنْدَ: و آن جه نرد 

)3٠:(‏ جلد * سوره آل عمران 


ص ://ا١‏ 


اللةءضدابيت 
خَيرٌ: بهتر است 
للاثرار: براى نيكان 


9 و إِنَّ مِنْ آهل الكتاب لَمَنْ يؤْمِنٌ بِاللّهِ وَ ما أنِْلَ إلَبكم وَ انل إلَتِهِمْ خاشعينَ لِلَهِ لايَشْتَرُونَ بآيات الله تّمنا ليلا أولآيك لَهُمْ 


أَجْرْهُمْ عِنْدَ رَبِّْ إن الله سَريعٌ الْحساب 

وان عذة و خمانا از 

أَهْلٍ الكتاب: اهل كتاب 

لعل هر انهه كناف هقد قد 

يُؤْمِنٌ: ايمان مى آورند 

اللّه: به خدا 

وَ ما أنْرلَ: و آن جه نازل شده 

سوره آل عمران لغات و مفاهيم قرآن كريم )١١(‏ 
إلِكمْ: به سوى شما 

وَ ما أنْرلَ: و آن جه نازل شده 


١/8: ص‎ 


الَتهغْ: به خودشان 
خحاث شعينّ: فروتنانه» 


5 


لله: براى خدا. 
لا يَشْتَرُونَ: نمى فروشند 

بآياتٍ اللّهِ: آيات خدا را 

تَمَنا: به بهاى 

أولآتك: آنان 

لَهُمْ: براى ايشان است 

أَجْرُمْ: ياداششان 

عِنْدَ رَبّهِمْ: نزد يرورد كارشان 

إن اللهةنهدوتكي: كه هواونن 

(919) جله © سوه آل عمران 

سَربع: سريع است 

الملا وريه قمعت 

يا لقي 1 اضْبرُوا وَ صابرُوا 


١1/94:ص‎ 


وَ رابطوا وَ انَهُوا الله لَعَلْكمْ تُفْلحَونَ 

يا أيّهَا: لى 

القركة كسائق كذ 

امنوا: انمات اورد نك 

اصَبرُوا: صبر كنيد 

وَ صايرُوا: و صابر باشيد 

وَ رابطوا: و رابطه داشته باشيد (با يكديكر) 
وَ انقُوا: و تقوا بيشه كنيد 

اللتتداننا 

لَعلْكم: تا شايد شما 

بوره اعون تداك ماهم 1ن كرف انا 
تَفْلِحُونَ: رستكار شويد 

808 اتحلد سو آل عمران 


18٠١:ص‎ 


«سور ه نفساء» 


١‏ با آيّقَا الناس اقُوا بكم اأدى حَََكمْ من نَفْس واحدَه و حَقَ نهار ويا وات ِنّْهُما رجالاً كثيرا وَ نساءً وَانّقُوا الله الذى 
تسا آكلُونَ به وَ الأذحاع إِنّ الله كانّ عَلَتِكُمْ رَقيبا 


يا أَيهَا النَاسٌ: اى مردم 

القواة هرسيد اذ 

ولكط ف ووووه كاوقاة 

الى حَلفَكمْ: كه خلق كرد شما را 
مِنْ نفس واجدَّهِ: از يكك تن 

وَ خَلَقَّ: و خلق كرد 

منها: از آن 


زَوْجها: همسرش راء 


2 


دوتو ورا كود مياضك 
سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم )1١18(‏ 
منْهّما: از آن دو 
رجالا كثيرا: مردان بسيارى 


١8١ ص:‎ 


وَ نساءً: وزنانى. 

وَ انّعُوا: و تقوا بيشه كنيد 

الله الذ: غداين راع 

تسآتَلُونَ به: درخواست مى كنيد از يكديكر به نام او 

و الأخاء: وخوشار كدان 

إن الله نه"دوبكي: كه خواونن 

كان عَلَيِكمْ: باشد بر شما 

رَقيبا: مراقب. 

٠١‏ إن الْذين يأ كلون أمؤال الام ظلما الما يكلو فى بطوتهة اثارااق سِضْلوْنَ سغيرا 
أن الذيق: مانا كنبا 2 


(712اتجلد © سوره ساد 


وو 


يتأكلونَ: مى خورند 
أَمُوالَ: مال هاى 
النامن: يشمافرا 
ظلما: به ظلم و ستم» 


187١ ص:‎ 


لاا نيست كه 

أكون فى حو ريد 

فى بُطْونِهِمْ: در شكم هايشان 

نارا: آتشى را. 

وَ سَِيَصْلَوْنَ: و به زودى وارد مى شوند 
سَعيرا: در شعله هاى اتش 

١‏ إِنماالنوَُْ عَلَى الله لِلّدِينَ َعْمَلُونَ الشّوآءَ بِجهالَه ّم يعوبُونَ مِنْ قريب ولاك يَتُوبُ الله عَلَيِهِمْ وَ كان اللَهُ عَليما حكيما 
سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم (5107) 
ا نيست كه 

التَوْبَُ: توبه 

على اللدة ير عيد) (زدهنا) 

للدي براي تبان اسيك ك2 

يَعْمَلُونٌ: انجام مى دهئد 

الشّوآءَ: كار بدى را 


1١/7: ص‎ 


بسجهالهِ: از روى نادانى. 


د 
م 


سيس 

يَتَوبُونَ: توبه مى كنند 
مِنْ قريب: زود 
فاولايكة تمن انثا 
يَتَوبُ: مى يذيرد توبه را 
اللة ته ون 

عَلَيهِمْ: وشا 

43 جله © سووة ساد 
و كانَ: و باشد 

اللّهُ: خدا 

عليما: داناى 

حكيما: با حكمت 

و لَبِسَت الَوْبَهُ لِلّدِينَ يَعْمَلُونَ التئئات عَتّى إذا حص رَ أَحَدَهُمٌْ الْمَوْتٌ قالّ إنّى تبت الآنّ وَ لَالْذِينَ يَمُوتُونَ وَ هُمْ كَفَارٌ أولآئك 
مدنا لَهُمْ عَذابا آليما 


1١/815: ص‎ 


وَ لَتِسَتِ: و يست 

التَوْبَُ: توبه 

للذوة راع كناك هه 
يَعْمَلُونَ: انجام مى دهند 
السّئّئات: بدى را 

سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم )١19(‏ 
َتّى إذا: تا هنكامى كه 
حَضَرَ: حاضر شودء فرا رسد 
َحَدَهُمُ: يكى از آن ها را 
الْعوث: م ركك» 

قال: بكويد 

نْى: به درستى كه من 
َبْتٌ: توبه كردم 

الآنّ: حالا 

5 
يَمُوتَونَ: مى ميرند 


ص :186 


وَهُمْ: در حالى كه ايشان 

ا كافرنك. 

أولآيك: آنان را 

عْتَدْنا: فراهم كرديم 

)77١(‏ جلد 5 سوره نساء 

لَهُمْ: برايشان 

عَذابا: عذابى 

أليما: دردناكك 

«يايان جزء ؟) 

سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم )5١(‏ 


ص :1882 


0 


4 يا7 أيه الّذِينَ اآمَُوا لا تأ كلوآا آثوالكم بيك بالباطل إلا أنْ تَكونّ تِجارَة عَنْ تراض مِمْكخ وَلاتَفملُوآا نفس كم إنَّ الله كان 


بكم رَحيما 

انها الديقة اف كنات امات ركان 
آمَنُوا: ايمان آورديد 

لا تَأكلوآا: نخوريد 


أَمُوالكم: مال هايتان را 


تجارَةً: تجارتى 

عَنْ تراض: ازروى رضايت 
ملكغ: از شماء 

900 لخن سور قا 


وَ لا تَفتّلوآ ا: و : نكشيد 


لْفُسكم: و 1 


1١/1/: ص‎ 


إن همانا 

اللّه: خداوند 

كان كو ا نايقنا 

رَحيما: مهربان. 

3 مَنْ يَفْعَل ذلكك عُدْوانا وَ ظَلْما فَسَوْفٌ نُضْليهِ ناراوَ كان ذلكك عَلَى الله يسيرا 
وَمَنْ: وهر كس 

يَفْعَلَ: انجام ذه 

ذليك: آن (كار) را 

عَدُوانا: از روى دشمنى 

وَ ظَلْما: و ظلم و ستم» 

سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم (577) 
فسواف: بس .به زودئ 

نُصْليه: مى كشانيم اورا 

نارا: به 1تشى» 

وَ كانَ: و باشد 


ص :م8١‏ 


ذلك: آن 

على اللدة ير كيد اوقل 

يسيرا: آسان. 

إِنْ تَجْمَيْبُوا: اكر اجتناب كنيد 
كباآئِرَ: از كناهان بز ركى 
ما تَنْهَوْنَ: كه نهى مى شويد 
عَنْهُ:ْ از آن» 

1/6 جلك مسو نا 
ُكفو: مي بوشائيم 

دك از شما 

سَيْناتَكمْ: بدى هاى شما راء 
وتنك وكين دام 
ما جابكاه 

كريما: نيكويى» 


1١84:ص‎ 


”و لا تَتمَنَوْا ما فصل اللَّهُ به بَْضَكمْ عَلى بض لِلرّجِالٍ نصِيبٌ مِمًا اكْتَسَبُوا وَ لِلنّساآءِ نَصِيبٌ مما اكْتَسَبْنَ وَ اشكلوا الله مِنْ فَضْلِه[ 
إنَّ الله كانَ بكل شَّى ءِ عَليما 


و لاتتمنوا: و آرزو تكليد 
ما: آن جه را 

فَصَلَ: برترى بخشيده 
سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم (150) 
الله به: خداوند به آن 
كشن وار 
عَلى بَغض: بر بعض ديكر. 
للرّجِالٍ: براى مردان 
نَصيبٌ: سهمى است 
ممًا: از آن جه 

اتبر افنه وبيت وريه 
وَ للنّسآءِ: و براى زنان 
نَصيبٌ: سهمى است 


١91١:ص‎ 


ممًا: از آن جه 

اكتصفل :انه دست أوزتك: 
قلاخو اعفان شر 
اللنقضة ا را 

مِنْ فَصَلِهآ[: از فضلش. 
(؟١75)‏ جلد © سوره نساء 
ان همان 

الله داوين 


ست 


سئ ء: جيزى 
عليما: دانا. 


©" اعْبدُوا الله وَ لا تَشْرِكوا بهِ شَّئئا وَ الْوالِدَيْنِ إخسانا وَ بِذِى الى وَ اليتامى وَالْممساكين وَالْجارٍ ذى الْقَْبى وَ الْجار الْجنْبِ وَ 
الصاجت بالج و اتن القييل و ما ملكت ايمائكم إن الله لايعث من كان شتالا ورا 


١9١:ص‎ 


وَ اعْبْدُوا: و عبادت كنيد 
اللمتة زا 

ولا نُشْركوا: و شريكك قرار ندهيد 
سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم (7707) 
به شَيْئًا: با او جيزى راء 

وََ ِالوالِدَيْن: و به يدر و مادر 
اخسانا: نيكى كردن» 

وَ بذِى القؤبى: و به نزديكان 
وَاليتامى: و يتيمان 

وََ المساكين: و بينوايان 

وَ الجار: و همسايه 

ذى الْقَبى: نزديكك 

وَ الجار: و همسايه 

الْجَنْب: دور 

وَ الصَاحِب: و معاشرء دوست 
الح ردك 

وَ ان السّبيل: و در راه ماند كان 


١97:ص‎ 


ويا فلكت و ةنال هن 

(1ا9انجلن سوه نا 

أماتكم: دست هاى شما. 

أن همانا 

اللّه: خداوند 

لاتحت: دوست ندارد 

مَنّ: كسى رااكه 

كانَ: باشد 

فَحُورا: فخر فروش. 

ألّينَ يَتحَلُونَ وَ يَأمْرُونَ الام بالْبخْل و يَكتمُونَ ما انهم الله مِنْ قَضْلِهِ وَأعْمذنا لْكافِرينَ عذَابا مُهينا 
لديو كسائق كذ 

يَبحَلُونَ: بخل مى ورزند 

سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم (759) 
اننطو ارسق كيه 


١97 ص:‎ 


النّاسَ: مردم را 

بِالبحْلٍِ: به بخل ورزيدن» 
لتقو رسن بعاد 

ما اتيهُمٌ: آن جه داده به ايشان 
لضن ون 

مِنْ فَضَلِه: از فضلش. 

وَ أَعْنَدْنا: و آماده كرديم ما 
للَكافِرينَ: براى كافران 

عدا عدا 


مهينا: خوا ركننده. 


5٠‏ إن الله لا يَظْلِمٌُ تقال ذرَّهِ وَإنْ تك حَسََهُ يُضاعِفْهاوَ يُوْتِ مِنْ لَدّنْهُ آخرا عَظيما 


1 جلك سوه شا 
إنَّ اللَه: به درستى كه نخدا 
لا يَظلِمُ: ظلم نمى كند 
مِتْقَالَ: به اندازه وزن 

ذَرُو:ْ ذْرّه اى؛ 


١915: ص‎ 


وان تكنو كز باجد 


يُضاعِفْها: اضافه مى كند آن را 

وَ يُوْتِ: و مى دهد 

1 لذنه د خردس 

آخرا ععظيماء باداشئ بز ركف: 

الله لا يَغْفِرُ آنْ يشْرَك به وَ يَغْفرُ مادُونَ ذلك لِمَنْ يشا : وَ مَنْ يُشْرِك بِاللهِ َقَدِ افترى إنْما عَظيما 
سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم )57١(‏ 
إن اللهة نه درست كه خدا 

لا يَعْفِرٌ: نمى آمرزد 

َنْ يُشْرَك بهِ: كه شرك بورزند به اوه 

وَ يَغْفِرٌ و مى آمرزد 

عاذ وك لكك إن خقةاذر ركان نك 
لِمَنْ يَشاآءٌ: براى هر كه بخواهد. 


١916:ص‎ 


أن اخ كو كس ركه بورزد 

بالله: به خداوند 

افتّرى: دروغ بافته 

كما كناة 

عَظيما: بز ركى (انجام داده). 

نان الله مركم أنْ تَوّدُوا الأمانات إلى أَمْلها 
00 داف سوه نما 

وَإذاحكفتم بيِنَ الناس أَنْ تَحكُمُوا الْعَدْلٍ إن الله يما كه به إن الله كان متنيعا يضيرا 
إن الله#قنانا دار ين 

وا نرلى دان 

أن تر دواتجةايخ كير كرذاشد 

الأمانات: امانت ها را 

إلى أَمْلِها: به صاحبش» 

وَاذا: ووقتى كه 


١918:ص‎ 


كفت حكم كرديد 
ين الّاس: بين مردم 
أن تخكموا: داورى كنيد 

بالْعَدْلِ: به عدالت. 

إن اللهكنةادوبكي: كد حواوين 

نِعِمًا: جه خوب است آن جه 

سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم (577) 
فوتكة وا تناس اتنا رانيه أن 

إن الله كان: همات خداونك :ناشت 

سَميعا بصيرا: شنواى بينا. 


- 


لابن 4 لذن | متنا اطبعو الله واظيقو ستول فاولك القن مِنْكم فَاِنْ تَنارَعْكُمْ فى شد ءِ قَوْدُوهُ إلى الله وَالوَسُولٍ إذ كم 


تؤْمنُونَ الله وَ اليم الآخر ذلكك حََيرٌ وَ أَحْسَنٌ تَأويلًا 
يآ أبْهَا الْذِينَ: اى كسانى كه 
آمَنْوآ: ايمان آورده ايد 


١91/: ص‎ 


أطعُو| الله أطلاعيك كريد دارا 
وَ أطيعُوا: و اطاعت كنيد 
الَسُولَ: رسول را 

8 اقرخ واصتاعبان امر 
(6) )جلك سوه ماد 
ملكة: از خودتان راء 

َإِنْ تَنارَعْتُمْ: يس اكر نزاع داشتيد 
فى شَئْ : در جيزى 

فوذوةة باز كروافك اضرا 
ال اللدارية تعدا 

وَالرَسُولِ: و رسول 

انك 

كنْمّمْ تُؤْمِئُونَ: ايمان آورده ابد 
بالله: به خدا 

وَ اليم الاخر: وروز قيامت. 
ذلك زه ابوه أن يوكةانيت 
وَ أَحْسَنٌ: و نيكوتر است 


١918:ص‎ 


تأويلا: عاقبت و يايانش. 


سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم (70) 


+٠‏ ألم َالَى الّينَ يَرعْمُونَ أنه 


َكَفُرُوا به وَ يُرِيدٌ النَِّطانٌ آَنْ يُضِلّهُمْ ضَلالاً بتعيدا 


اآمَنُوا بما1 انْزِلَ اليك وَما1 انْرْلَ مِنْ قيلك يُرِيدُونَ أنْ يتحاكمّوآا إِلَى الطاغوتٍ و قَذْ أمِرُو1ا أنْ 


نَّهُمْ: همانا ايشان 

آمَنُوا: ايمان آورده اند 

بمآ أَنِْلَ: به آن جه نازل شد 
إلَيك: به سوى تو؟ 

وَمآ أَنْرِلَ: و آن جه نازل شد 
مِنْ قيلك: از قبل از تو؟ 
يُرِيدُونَ: مى خواهند 

92 جلك وسور قاد 


١919:ص‎ 


أَنْ يتحاكمّوآ ا: كه به داورى بروند 
إِلَّى الطاعُوتِ: به سوى طاغوت 
وَقَدُ: در حالى كه به تحقيق 

امدق ] اش كردة دن 

أن يَكفْرُوا به: كه كافر شوند به آنغ 
وَ يُرِيدٌ: و مى خواهد 

السَّتِطانٌ: شيطان 

أن إضاهة : كه كثراء كند ايفان را 
صللا تعيداة كمرافى فورض 


7 5 


زه اناي رفول لٍ إلا لبطاع بِاذْنٍ الله وَ لَوْنَُّعْ إذْ ظَلْمُوآا نفس مُعْ جاآ ك قاش تَغْفَرُوا الله وَ اسْتَغْمَرَ لَّهُمُ الرَسُولَ لَوَجَدُوا 
الله نابا رَحِيما 


وها لاشلا و نفرستاديم 

سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم (5797) 
مِنْ رَسُولٍ: هيج رسولى را 

إلآ: مكر 


7٠١:ص‎ 


لبطاع: نراق آن كه اطاعت 
ِاذْن: به اجازه 


اللّه: خدا. 


جا وكا فى اسدقك نزد تو» 

فَاسْتَغْفُْوا: يبس طلب آمرزش مى كردند 
اللَه: از خداء 

وَ اسْتَعْفْرَ: و آمرزش مى طلبيد 

َعَم الوَسُولَ: برايشان ييامبر 

() جلد © سوره نساء 

ادن هر آينه مى يافتند 

الله خداوند را 

تَوَابا: توبه يذير 

رَحيما: مهربان. 


٠١١:ص‎ 


0* فلا وَ رَبك لايؤْمُِونَ حَتيئْحَكمُ وك فيما شَجَرََتِتَهُْ نَم لا يَجدُوا فى أنْفْسِهِمْ حرجا مِمَا قَضَيْت وَيُسَلْمُوا ليما 
لذو ركم ةيل انه حون سخ سوكند به يرورد كارت 

لايُؤْمِونَ: ايمان نمى آورند 

عن عكر كن لا دارو عار 1 

فيما شَجَرَ: در آن جه اختلاف دارند 

يَِنْهُمْ: بينشان» 

ْم لا يَجِدُوا: سيس نيابند 

سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم (579) 
ف اسه : در خودشان 

عوّجا: تنكى» ناراحتى» شكى 

ممًا:از آن جه 


7 


و قضيْتَ: قضاوت نمودى» 
وَيَسَلمُوا: و تسليم مى شوند 


تشَلنما: تسليم شدنى. 


7١7:ص‎ 


59 و لَوْ آنا كتجنا عَلَيِهِمْ أن اقَتلُوا آنْقْسَ كم أو الرّجُوا مِنْ ديا ركم ما فَعَلوءٌ إلا ليل مِنْهُمْ وَ لَوْ انَّهُعْ فَعلُوا ما يُوعَظونَ بهِ لكان حيرا 
لَهُمْ وَ أَشَدّ تيتا 


ولوك انا هنأ 
كتينا: مى نو شتيم 

عَلَيِهِمْ: بواسفات 

جل سر ا 
أن اقتُلُوا: كه بكشيد 

الم اعرفنان را 
أَواخْرجُوا: يا خارج شويد 
مِنْ ديا ركغ: از وطن تان 

ما فَعَلُوُ: انجام نمى دادند آن را 
إلا قليل: مكر عدّه كمى 
مِنْهُمْ: از آنها. 

وَلَوْأنَهُمْ: واكر همانا ايشان 
َعَلُوا: انجام مى دادند 

ما: آن جه 


7١7: ص‎ 


يُوعَظونٌ بِهِ: انلدرز شدند به آن 

لَكانّ: هر آينه بود 

حيرا لَهُمْ: بهتر برايشان 

وَأَشَّدَّه و محكم ترء استوارتر 

سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم (581) 
تثبيتا: از نظر تثبيت و تقويت (ايمان). 

9 و إذا لأتَتِناهُم مِنْ لَدنَاآ آأخرا عَظيما 
وَاذا: و در آن وقت 

ْتينامُم: هر آينه مى داديم به آن ها 

مِنْ لَدَناآ: از نزد خودمان 

خا عظيما: ياداشى زر كك. 

8 لَهَدَيْنَاهُمْ صراطا مُسْتّقِيما 

وَ لَهَدَيْنَاهُمْ: و هر آينه هدايت مى كرديم آن هارا 
صراطا: به راهى 

مُسْتَقيما: راست. 


”١5:ص‎ 


و مَنْ بطع الله وَ الرّسُولَ فَأولآبكك مع الَذينَ 
11899 جلك سورة ناه 

نعم اللَهُ عَلَتِهمْ مِنّ النينَ وَ الصّديقينَ وَ الشْهَداءِ وَالصَالِحِينَ وَ حَسَنَ أولآيك رَفيقا 
وَ مَنْ يُطِع: و هر كس اطاعت كند 

اللّه: خدا 

والوشُولة فق رسول را 

فأولآتك: يس آنان 

م الْذَنُ: بآ كبانى سكيد 

أَنَْمَ الله كد خيس ا هنا 

عَلَيِهِمْ: به ايشان 

من الت :ال جنافيوانة 

وَ الصَّديقينَ: و راست كويان» 

وال وافيناة 

وَالصَالِحِينَ: و نيك و كاران» صالحان» 

وَ حَسّنَ: و جه نيكو هستند 

سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم (587) 
أولآبك: آن ها 


7١6: ص‎ 


رَفيقا: از نظر رفاقت! 

:“ذلك الْفَضْل مِنَ اللِّ وَ كفى باللَهِ عَليما 
ذلك الفجل :اين ففل و اتاد 

الله ان خاني: تدداسة: 

وَ كفى باللّهِ: و كافى است خدا 

عَليما: كه آكاه است. 


"١‏ يا يها الّذينَ امَنُوا ذو حِذَرَكم فَائْفِوُوا تبات أَوانْفرُوا جميعا 


امَنُوا: ايمان آورده ايد 
حَذُوا: بكيريد 

(78) جلد 0 سوره نساء 
حِذرَكم: اسلحه تان را 
فَالْقَدُوَا: يس حفر كك دمابيد 
ا دسته دسته 


"١2: ص‎ 


أَوانْفِرُوا: يا حركت كنيد 

عمها : براك نا دن 

"و إنَّ مِنْكخ لَمَنْ ليطي فَانْ آصابَتْكم مُصِيبةٌ قالَ دنحم الله عَلَى إذْلَمْ أكن مَعَهُمْ شَهيدا 
وَإِنَّ منْكمْ: و به درستى كه از شما 

لمر :ته اكه كيان قاين 

قَانْ: يس اكر 

أطإفكة ا بوتتيد ايا قبا 

مُْصِيبَةُ: مصيبتى» 

سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم (58) 

قال قَدّْ: كويند: به تحقيق 

أَنْعَمَ اللَهُّ: إنعام كرد خدا 

عَلَيَ اذْ: بر من در آن هنكام 

اكز اكه برام 
مَعَهُمْ: با آن ها 


7١17: ص‎ 


شَهيدا: كوا شاهد. 

7 له أصابم قط بن لل َو أن ل تكن يتكم وَعمؤكة ييتتى نك معه قافو ؤزاعط. 
وَ لَئْنْ: وهر آينه اكر 

أصابَكم: برسد به شما 

فَضْلٌ مِنّ: فزونى اى از جانب 

الله ناوه 


(552) جلد 0 سوره نساء 


كوا فرشي لفن كويد 
كأَنْ: مانند اين كه 
ليك اروف ات 

وَ يَدِنَ: بين شما 

مَوَدَّةٌ: دوست و مودّتى 

يا لَيتَنى: اى كاش» من 


7١/8: ص‎ 


كت مَعَهُمْ: بودم باايشان 


مع م2 


فافوز: يس مى رسيدمء بيروز مى شدم 

فَوْا عَظيما: به بيروزى بزركى. 

*" كيال فى سبل الل الينَ يَْرُونَ التحيوة الدَّيابلخِرَهِ وَ مَنْ يقال فى سبي الل قبفَْلُ و يَغْلِثِ قَسَوْفَ نُؤْتيه آخِرا عَظيما 
سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم (5517) 
ليْقَاتل: يس بايد بيكار كنند 

فى سَبيل اللَِ: در راه خدا 

الْدَيق كسائق كذ 

يَشْرُونَ: مى فروشند 

الوه الد نا زنك كا ؤنا] 

بالآخره: به آخرت. 

وَمَنْ يُقَاتل: و هر كس بيكار كند 

فى سَبيل اللَِ: در راه خدا 

أذ ذلك :ا دور وه 


”١95:ص‎ 


فَسَوْفَ: يس به زودى 
تؤْتيه: مى دهيم به او 
أججرا: ياداشى 

عَظيما: بز ركك. 


(55) جلد 0 سوره نساء 


00 ما لك لا تُقاتِلونَ فى سَبيل الله وَ الْمُسْتَضْ عَفِينَ مِنَّ الرّجالٍ وَ الَنّسا 


لايم أهلها و اججكل لَنا مِنْ نُك وَلِيَاوَ اَل نا مِنْ لَدْنْكك تصيرا 
ابا لك ونه جناد سمار ا 14 

فى سَبيل اللّ: در راه خدا 

لتقا نو اتواناة 

مِنَ الرّجالٍ: از مردان 

وَ النّسآءِ: و زنان 


5١٠١:ص‎ 


آءِ وَ الْولْمانٍ الَذينَ يَقُولُونَ رَبّناخْرجِنا مِنْ هذه الْمَْيَه 


وَ الْولّْدانِ: و كودكانى؟ 

الْذينَ يَقُولُونَ: كه مى كويند: 

سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم (559) 
رَبَنا: يرورد كارا 

أخرجنا: خارج كن ما را 

مِنْ هذَه الْقَْيِ: از اين شهر 

الظاليِم َهْلها: كه ظالمند اهلش. 

وَ اجَعَل لَنا مِنْ: و قرار بده براى ما از 
لتك وان داخرو كا مر لس 
وَ اجَعَل لَنا مِنْ: و قرار بده براى ما از 
لكر بمو ررديف ودف 


2 للذِينَ امَنُوا يُقَاتِلُونَ فى سَبيل الله وَ الّذِينَ كَقَدُوا يقاتِلُونَ فى سَبيل الطاغُوتٍ فقاتِلوآا أَوْلِياآء الشّئِطان إِنَّ كه دَالمَّعطانٍ كان 


الذي كبناق كه 
امَنُوا: ايمان آوردند 


(:500) جلد 0 سوره تسا 


1١١:ص‎ 


يَُايَلُونٌ: يكار ممى كنند 

فى سَبيلٍ: در راه 

للك وا 

والكروين كناد 

كَمَدُوا: كافر شدند 

يُقاتَلُونَ: بيكار مى كنند 

فى سَبيل: در راه 

الطاخوك طاعودة: 

فقاتلوآ: يس ييكار كنيد 

أؤلبااء ا دوستان 

السَّيِطان: شيطان. 

إنَّ كيدَ: همانا فريب 

الشَّيِطانٍ: شيطان 

كان ضعيفا: باشد ضعيف. 

سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم )0١(‏ 
اين ها تكوثوا يدر كك القؤدث ول كقة 


7١١:ص‎ 


فى بروج مش يده وِوَانَ تَعديَهُمْ ارتم 


هؤّلاآء الوم لا تكادون عفهون عينا 
اين 5 وا تعر كبا اليد 
كك در مى يابد شما را 

العواتش عر كف 

ولو كقم: وك عم نشد 


فى يُرُوج: درج هاى 


0 تَصبهُغ: و واكر برسد به آن ها 
حَسَنَةُ: حسنه اى» يبروزيى 

(1017) جلد 0 سوره نساء 

يَقُولُوا هذه مِْ: مى كويند اين از 
عواللة:زدة خداسة: 


و 
.4 


وَإنْ ثم واكر برسد به آن ها 


الله و أن 


- ود 


5 م 


نْ تَصدجهُم مَيكَةٌ 


بَقُولُوا هذه مِنْ عِنْدِك قل كل مِنْ عِنْد الله فَمالٍ 


0 - 
تقولوا: مى كويند: 
هذه م اين از 


قل كل مِنْ: بكو همه از 


عِنْد الله: نزد خداست. 


لا يَكادُونَ: نزديكك نيستء حاضر نيستند 

يَفْقَهُونَ: كه د ركك كنند 

سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم (107) 

حديئا: سخنان راء سخنى را؟ 

٠١‏ مَنْ يطِع الوَسُولَ فَقَدْ أطاع الله وَ مَنْ تَوَلَى قَماآ أَرْسَلْناك عَلَئِهِمْ حفيظا 
من لطع لش كص رزيروى كند 

الرّسُولَ: رسول را 


7١7؟:ص‎ 


أطاع: ييروى كرده 

اللكرة اناه 

وَمَنْ: وهر كس 

وَل روى كردان شود 

قماآ أرْسَلناكك: يس نفرستاديم تو را 
عَليهمْ: برايشان 

حفيظا: حافظ و نككهبان. 
(88؟)تجلد سور سا 

"قلا يَتدَبَرَونَ الْمَْاآنَ وَ لَّوْ كان مِنْ عِنْدٍ غَثِر اللَهِ لَوَجَدُوا فيه اختلافا كثيرا 
أقلا: آيا يس (جرا) 

درون دي تفن كيذ 

الْقَوَآنَ: در قرآن؟ 

وَلَْوْ كانَ: واكر بود 

مِنْ عِنْدِ: از نزد 


7١6:ص‎ 


عَثر الله: غير خدا 

لَوَجَدُوا: هر ينه مى يافتند 

فيه: در آن 

اختلافا: اختللاف 

كثيرا: سيارى. 

سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم (00) 


عر هو 


87 وَ إذا جاآءَهُمْ آمرٌ مِنَ الأنغن أو الْحَوْفٍ آذاعُوا به وَ لَوْرَدُوهُ إلَى الوَسُولٍ وَ إلى أولى الثر مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الْذِينَ يَستَتِْطوئة مِّْهُمْ و 
َؤلا فَضْلْ الله عَليِكم وَ رَحْمَمُهُ لأتِعتُمْ الشَِّطانَ إلا ليلا 


وَاذا: و وقتى كه 

جَاءَهُمْ: آمد ايشان را 

أَمْرٌّ: كارى مطلبى» خبرى 

من الأهن: اق اين 

أو الْحَوْفٍ: با ترس (بدون تحقيق) 
أذاعُوا به: فاش كنند آن را 


7١2:ص‎ 


وَلَوْ در حالى كه اكّر 

وذو فرقض كرنه 11 را 

إِلَى الرَسُولِ: به رسول 

وَالى: و به 

(82؟) خلد سور ساد 

ا الأثر: كارا 

مِنْهُمْ: از خودشان 

تعلمة فر ١‏ سام افيد 
القروة مساق كد 
يشتطوكة:امنساظ م كندب آنبرا 
مِنْهُمْ: از خودشان. 

وَ ولا قَصْلَ: و اكر نبود فضل 
الله خذاوند 

وَ رَحْمَتَهُ: و رحمتش» 

لاتيقتم !نهر 1 ينه وروق فى كردئد 


الشَّعطانَ: شيطان را 


7١17: ص‎ 


إلا قليلا: مكر عدّه كمى. 

سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم (1017) 
1ن إذقة تفاع خمتة بك له تصيك بونها واعَن بَشْفع شفاعة مينة يكن 4 كذْل منْهااق كاذ الله على كل فى ا فقينا 
مَنْ يَشْفْغْ: هر كس شفاعت كند 

ا ا 

نَصيبٌ منْها: بهره اى از آن» 

وَ مَنْ يَشْفْعْ: و هر كس شفاعت كند 

مقا سه فاع ابد 

ا ا 

كفل مهاسيس اناق 

وكاث اللةظو قد اوقد 

على كل شعن ,وذ بز هن ديرق 

مُقننًا: عشبا بكر :دقيق: 

(51؟) حل وسور ساد 


ص :718 


- 


8و إذا حُيَيتُمْ بتَحئّه بَِحِبَهِ فَحَيُوا بأَحْسَنّ مِنْهاآ أَوْرُدٌوها إنَّ الله كانَ عَلى كل شَيِى ء 


اخ باه يكذ أن 

أَوْرُدُوها: يا رد كنيد آن را (همان طور). 
إنَّ الله: به درستى كه نخداوند 

كان على با شيو 


كلخ همه جير 


عا عا 0 


سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم (09) 


حسيا 


له لاآ إله إلا هْوَ لَيَجِمَعنّكمْ إلى يَْم الْقِيمَهِ لا رَيْتَ فيه وَ مَنْ أَصْدَقٌ مِنَ الله حديئا 


أللَهُ: خدا كه 


75١9:ص‎ 


لا إله: نيست خدايى 

إلا هُوَ: مكر او 

لك واكم بوك تار 

الى 4 الققة: در روز قيامت 

لارَيْبَ فيه: كه نيست شكى در آن. 

وَ مَنْ آَصْدَقَ: و جه كسى راستكوتر 

الم تكداقضه 

حديثا: در سخن كفتن؟ 

ع4 ياآ أيه الّذِينَ امنّوآا إذا صَرَجُمْ فى صبيل الله قتيُوا و لا تقُولُوا لِمَنْ ألّقَى الي السَلامَ 
)جلك لاسو ناه 


لست مُؤْمِاتتَعُونَ عَرَضٌ الْحَيوه الدَنْاقعئدَ اللَهِ مَعْانِمْ كثيرَة كذلك كنتُمْ مِنْ قَبِل فَمَنّ اللَهُ عَلَيِكم فَتبِينُوآا إنَّ الله كانَ بما تَعْمَلُونَ 


امَنُوآا: ايمان آورده ايد 


77١ ص:‎ 


إذا: هنكامى كه 

صَرَيثُم: زديد 

فى سَبِيلٍ الله: در راه خدا. 

ندرا يبون قوق" كذان نك (نيق هومن و كافر) 
5و تدر رانو تكويين 

لِمَنْ: به كسى كه 

آلقى: اظهار كرد 

الك يسنا 

السَّلامَ: صلح و اسلام را 

سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم )2١(‏ 
لَسْت: نيستى 

مُؤْمِنا: مؤمن. 


تنتغول: مى جوييد 


المي لكاي 
كديا را 
فَعِنْدَ: ادن نزد 


77١:ص‎ 


كذلك: اين جنين 
ل بوديد 

مِنْ قبل: از قبل 

قَمَنَّ: 0 مع كذارد 
(25") جلد © سوره نساء 
الله خداوند 

عَلَيِكمْ: وها 

تِينُوآا: يس فرق بككذاريد. 
ا همانا 

الله خداؤئن 

كانَ: باشد 


بما: به ان جه 


تَعْمَلو نًّ: انجام مى دهيد 


خبيرا: آكاه. 


777١:ص‎ 


لا يَشِتَوى الْقاعدُونَ من الْمؤْمِنِينَ غَِرُ أولى الضَّرَرِ وَ الْمُجاهِتدُونَ فى سَبِيل الله بَمْوالِهم وَ آَنْفْدَهمْ قَصَّلَ اللَهُ المجاهِدينَ 
بأَمُوالِهم وَ أَنْفْسِهمْ عَلَى الْقَاعِدِينَ دَرَجَهٌ وَ كلا 


سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم (127) 
وَعَدَ اللهُ الْحشنى وَ فصل اللَهُ الْمُجاهِدينَ عَلَى الْقاعدينَ آخرا عَظيما 
لا يَشتوى: برابر نيستند 

الْقاععدُونَ: نشستكان 

مِنَ الْمُؤْمِنِينَ: از مؤمنان 

عَهد: بدون اين كه 

وك امون فإزاى تنص بالشلقة 

وَ الْمَجَاهِدُونَ: و جهاد كنندكان 

فى سَبيل اللّ: در راه خدا 

بأَمُوالِهمْ: با مال هايشان 

وَ آَنْفْسِهمْ: وجان هايشان 

فَصَلَ اللَهُ: برترى داده خداوند 


ص :777 


التجاهة زه #تجهاد كندد كانزا 
أَمْوالِهم: با مال هايشان 
(886) جلد سور ساد 

وَ أَنْفْسِهِمْ: و جان هايشان. 
عَلَى الْقَاعِدينَ: بر نشستكان 
دَرَجَهُ: از نظر درجه و منزلت 


و 


وَ كلا وَعَدَ: و 0 راوعده داد 


عد 


الله هاون 

الكش ةادا كو 

ونس الله و ترق داده خداوند 

العامة ب #جياذ تند كان ازا 

عَلَى الْقاعدينَ: بر نشستكان 

را عَظيما: به اجرى بزركك. 

9ه دَوجَا كا فنه و قفهرة و:وشمة و كاث الله فووا رحينها 
دَرَجِاتٍ مِنْهُ: درجاتى از اوست 

سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم (20) 


ص :717 


وَ مَعْفْرَهَ: و آمرزشى 
وَرَحْمَهُ: و رحمتى 

وكاق الشف وقد ناويد 
و آمرزنده 

رَحيما: مهربان. 


ير 


٠١*‏ و لا تَهِنُوا فى ابتغاآء الْقَوْم إنْ تَكوتُوا تَأَلَمُونَ فَإِنّهُمْ يَألمُونَ كما تَأَلمُونَ وَ تَوجُونَ مِنَ اللَّهِ مالا يَوْجُونَ وَ كان اللَهُ عَلِيما 
حكيما 


ولا تَهِنُوا: و سست نشويد 
فى انْتغاء: در رسيدن» تعقيب 
القوم: آن قوم (دشمن) 

ذا تكرترا: اكر سق 
القرن: در رئنج 

22 لكف را 


قَإنَّهُمْ: يس به درستى كه آن ها 


. 


يَألْمُونَ: رئج مى برند 


ص :7710 


كنا سان 4 

لكر تقار سس وريه 

وَتَوْجُونَ: در حالى كه شما اميد داريد 
اله ا شرهاي )از عدا 

ما لا يَدَجُونَ: (و آن ها) اميد ندارند. 

وكات اللذكو افد عن اوقد 

عليما: داناى 

حكيما: با حكمت. 

0 شُوآء أؤ يَظْلِم نَفْسَهُ ثم يَستغْفِر الله يَجدٍ اللَهَ غَفُورا رَحيما 
وَ مَنْ يَعْمَلَ: و هر كس انجام دهد 

سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم (1217) 
سُوآءَ: (كار) بدى را 


َو يَظْلِمْ: يا ستم روا دارد 


* 


الله أذ نهدا 

يَجِدٍ اللَه: مى يابد نخدا را. 

غَفُورا رَحيما: آمرزنده مهربان. 

10 كيك لدان امكو على ساد كان قله كما 
الكي ةاور كل كت كد 

اثما: كناهى را 

قَإنّما: يس جز اين نيست كه 

جل سوه ساد 

لكين كين دان را 

عَلى نّفسِه: بر خودش. 

وكاث الشف وقد ناويد 

عليما: داناى 

7 كيف خطاقة اننا ما نم يَؤم به تريآئا فَمَدِاحْتَمَل بهتانا وَ إنّما مُبينا 


ص :7717 


وَ مَنْ يَكسِب: وهر كس انجام دهد 


200 


سه 


و إتماءنيا كتاهن: 


م 


بّ: سيس » 

نايك كام الس م 

به تريآئا: آن را به ديكرى. 

سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم (29) 
العم #يزدو قن دارد 

بفتانا: تهمت 


. 


ثم و كنا 


ص 


و 
مُبينا: آشكارى راء 


٠١‏ و لَوْلا فَضْل الله عَلَيك وَ رَحْمَتَهُ لَهَمَتْ طاآئفَةٌ مِنْهُعْ آنْ بض موك و ما لون إلا أَنْفسَ جُمْ وَ ما يَضْ رونك مِنْ شَئْ 
الله عَليِك الْكتابَ وَ الْحكمَة وَ عَلْمَك ما لَمْ تكن تَْلَمْ وَ كان 


ص :7171/8 


فَضْلٌ الله عَلَيِك عَظيما 

َل واكر بوه 

ل اللّهِ: احسان و رحمت خداوند 
عَلَيكك: بر تو 

)310٠(‏ جلد 0 سوره نساء 
وَرَحْمَتَه: و لطف و مهربانى او» 
لَهَمّتُ: هر آينه تصميم داشتند 
طاآئْفَةُ: كروهى 

مِنْهُمْ: از ايشان 

أن صل و كك: كه كمراء تند قرا 
وها عار اناو كرا نكن 6ن 
إلا أنْفْسَهُعْ: مكر خودشان را. 

ونا فز ولكه دو ونان واصرر نم ترسالتددية تو 
مِنْ شَئْ ء: از جيزى. 

وَأَنْرَكَ: وفروفرستاد 

الله +خداوين 

عَلَبِك الْكتابٌ: بر تو كتاب را 


ص:719 


والخكنة وتتكية نا 

لك ركه بتر 

سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم )07١(‏ 
ما: آن جه را 

وَ كانَ: و باشد 

فيل اللو الفلك والحيان هذا 

ليك عَظيما: بر تو بز ركك. 


- 


٠١5‏ لاسر فى كثير مِنْ نَجويهُع إلأدمَنْ آَمَر بص لَقَه 
تيه أخرا عَظيما 


َو مَغْرُوٍ أَؤاضه لاح بَئنَ لاس و مَنْ يفل ذلك انتغاآءمزضات الله فَمَؤْفَ 
لا خَيْرَ: بست خبرى 

فى كثير: در بسيارى 

مِنْ نَجُويهُةْ: از سخنان در كوشى آن ها 

الا من امد فك ران كه امن كندد 

ِصَدَّقَهِ: به صدقه 


(177؟) جلد 0 سوره نساء 


77١ ص:‎ 


أؤ مَعْرُوفٍ: يا نيكى 

أو إضلاح: يا اصلاح 

ين الّاس: بين مردم 

وَمَنْ: وهر كس 

يَفْعَلَ: انجام دهد 

ذلكك: آن را (براى) 

ابْتِعْآاءَ: طلب» رسيدن 

مَؤضات: به خشنودى 

ألله؛ ححداء 

فَسَؤْفَ: يس به زودى 

نُؤْتيه: مى دهيم به او 

آخرا: ياداشى 

عَظيما: بز ركك. 

سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم (3077) 
إن الله لا يَغْفِرُ آنْ يُثْرَك به وَ يَغْفِرٌ ما دُونَ ذلك لِمَنْ يَشْاآءٌ و 


77١:ص‎ 


ع3 الشركة الله فمذاهل ادا 


بعيدا 

إن الله مانا حتداونن 

لا يَعْفِرٌ: نمى آمرزد 

أَنْ يُشْرَك به: كه شركك به او آورند 
وَ يَعْفْوٌ و مى آمرزد 

دون ذلكم: كناهاة الي زان اندرا 
لِمَنْ: براى هر كس كه 

قا واه 

وَمَنْ: وهر كس 

يُشْرك: شريكك قرار دهد 

باللّه: براى خداء 

19 اسك وسور اد 

ف كت اه كتلاه 

ضَلالاً: كمراهى اى 

تعيدا: دور. 


ص :7177 


عله اللة و قال لاتخذن م غناد كه تضبيا مفدوقنا 
لعن لعف كود الف يدا 

اللة دوقن 

وقال: (واشيظاة ةا هتذا) كيقد 

مِنْ عِبادِكك: از بندكانت 

نُصيبا: بهره اى» سهمى 

مَفْرُوضا: وافى» معيّن. 


سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم (3178) 


و 


2 
ص 


9 و لآخ َلنّهُ وَ لآمَينَهعْ وَ لآمرَّهَغ فَليبتّكنَّ اذانَ الأثعام و لمْرنَّهع فين َلقَ اللّهِ و مَنْ يد النَّعِطانَ وَلِيِامِنْ دون اللِْ مد 


خوك سانيا 


وَ لآصِلنّهُْ: و قطعا كمراهشان مى كنم 


١ 


0 


وَلامَنِيَنْهُمْ: وبه آرزوهاى باطلشان مى فريبم 


وَ لامرَنَهُمْ: و حتما دستورشان مى دهم 
اذانَ: كوش هاى 

لأنعام: جهاريايان راء 

وَلآمُرَنَهُمْ: و دستورشان خواهم داد 
لق اللي ال كد راد 

وَمَنْ: وهر كس 

(42]) تلك سورة ناد 

تقد بكررةة انفخات كيد 
المَّيِطانَ: شيطان را 

وَلِتَا: دوست, ولىّ 

مِنْ دُونِ اللّهِ: به جاى خداء 

خَسِرَ: زيان كرده 

حشرانا: زيانى» ضررى 

مُبينا: آشكار. 


ص :71775 


٠ 


مَنْ يَعْمَل 


جم 


1 لَيِسَ بأماتيِكم وَ لاآ آمانيٌ أَهْل الكتاب‎ ٠7 
لب [فضيلت: وا برترى ).يست‎ 

بأمايكم: به آرزوهاى شما 

وَلاآ آمانِيٌ: و نه آرزوهاى 

سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم 684 
أَهْلٍ الْكتاب: اهل كتاب. 

مَنْ يَعْمَلَ: كسى كه عمل مى كند 

سُوَآءً: به بدى 

يَجْر: جزا داده مى شود 

به: به آنء» 

ولا يَجِدٌ لَهُّ: و نمى يابد او 

مِنْ ذُون: غير از 

اللّه: خدا 

وَليَا: سريرستء. سريرستى 

وَلا نَصيرا: و نه ياورى. 


ص :770 


بجر به و لا يَجِدَ له مِنْ دونٍ الله وَلِيَا وَ لاتصيرا 


*11 و مَنْ يَعْمَلُ مِنَ الصَالِحاتٍ مِنْ ذَكر أَؤْنتى وَ هُوَمُؤْمِنٌ فأولآيك يَدْحُلُونَ الْجَنه وَابظْلَمُونَ تقيرا 
وَّمَنْ يَعْمَل: وهر كس انجام دهد 

مِنَ الصَالِحاتِ: از كارهاى خوب 

790 )جلك وسور ناه 

مِنْ ذَكرٍ: از مرد 

وال رن 

وَهُوَ مُؤْمِنٌ: واو مؤمن باشد 

فأولآتك: يس آنان 

يَدْخُلُونَ: داخل مى شوند 

الْجَنَه: به بهشت 

وَ لا يُظلَمُونَ: و ظلم كرده نمى شوند 

تُقيرا: به اندازه سوراخ كوجكك يشت هسته خرما. 

8 و مَنْ أَحْسَنٌ دينا مِمَنْ ألم وَجْهَه لِلِّ وَ هُوَ مُحْيِنٌ و انع مِلهَ إثراهيم حنيفا وَ انحَذَ الله إثراهيم ليلا 


ص :772 


وَمَنْ: و جه كسى 

كم وا 

سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم (0179) 
دينا: (از نظر) دين 

مِمَّنْ:از كسى كه 

َسْلْمَ: تسليم كند 

وَجْْهَهُ: رويش را 

للْهِ: به خدا؟ 

وَهْوَ مُحْسِنٌ: واو نيكوكار باشد 
وَ انّبَع: و بيروى كند 

مِلّه: از آيين 

اثراهيمم: ابراهيم 

حَنيفا: كه خالص و ياكك است. 
والخلةق كرفت 

الله دوقن 

اثراهيم: ابراهيم را 

لاك فوسية رخرة 

(38) جلد ه سوره نساء 


ص :/77 


5 وَلِلَّهِ ما فى السّمواتٍ وَ ما فى الآْض و كان اللَهُ بكل شَْ ءِ مُحيطا 


أاوا 


و للقو واف كد رنلة انك 
مافى: آن جه در 

الكتمواتة [سماة ها 

وَمافى: و آن جه در 

ا مرضي و ابت 

و كانَ: و باشد 

لضن ون 

بكل مق ايه عن جر 

مُحيطا: محيط. 

٠٠0‏ ياآ يها الّدينَ امَُوا كونُوا قَوَامِينَ بالْقَسْطِ 


سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم (581) 


و 
- - إن 


شد آءَلِلِّ وَلَو عَليانْقَيكم أَوَالْوالِدَيْن وَالأقْرَبِينَ إن يَكنْ عا آْ ققيرا َاللَهُ آَوْلى بهما قلا تَتَبِعُوا الْهَوآى أَنْ تَغْدِلُوا وَإِنْ تلْوُوآا 
تُعْرضوا فَنَّ الله 


ص:/717 


امَنُوا: ايمان آورديد 

كونُوا قَوْامَينَ: باعنيد قيام كنند كان 
بالقسْط: به عدالت 

شَهذَ]ء: كواهان 


5 


م 


وَلَؤْعَلى: واكّر جه بر 


وَالأَفوبِينَ: و تزديكان» 

(787) جلد 0 سوره نساء 

اليكل هاه كربا لد ب ينار 

أَوْ ققيرا: يا فقير» 

باللاو ا 

أؤْلى بهما: سزاوارتر است به آن ها. 
فلا تتَّعُوا: بس بيروى نكنيد 


ص :779 


القواع: حو (نفس)ارا 

أن تعد لوا: كه (نتوائيق) 'به دالت رقثار كنية. 
وَإِنْ تَلَوُوآ ا: و اكر تحريف كنيد 

و تُعْرضوا: يا اعراض نماييد 

ان اللقة من انا دار تن 

كان يما: باشد به آن جه 

تععلوة: انجام مى دهيد 

خبيرا: 1 كاه. 

سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم (187) 


"٠‏ و قَدْ نَرّلَ عَلَتِكمْ فى الكتاب أَنْ إذا سَمِعْتُمْ آياتٍ الله يُكفّرُ بها وَ يُسْتَهرَءُ بها قلا تَفْعَدُوا مَعَهُمْ حَتّى يَخُوضُوا فى حديث غَرِه 
نّكمْ اذا مِثْلهُمْ إنَ الله جاممٌ الْمَنافِقِينَ وَالْكافِرينَ فجَهَنّمَ جميعا 


وَقَدٌ: و به تحقيق 
تَرّلَ عَلَتِكمْ: نازل كرده بر شما 
فى الكتاب: در كتاب 


77١:ص‎ 


بها: به ان» 
وَ يَسْتَهْرَّءٌ: وا ستهزاء مى شود 


(57) جلد © سوره نساء 


بها: به ان» 


و 


قلا تَفَعُدُوا: يس ننشينيد 

مَعَهُعْ: با ايشان 

حََى يَخُوضوا: تا فرو روند 

فى حديثٌ: در سخنىء» داستانى 
غَثْره: ديكر» به غير آن» 

إنُكم: همانا كينا 

إذا: در آن هنكام 

ليع مل ها هستيد. 


75١ ص:‎ 


إن الله نه درنكي كه خداوتد 

جامغ: جمع كننده است 

الْمُنافْقِينَ: منافقين 

والكافر ةو كافري ترا 

سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم (80) 
جميعا: ممكن زا 


١‏ ألّدِينَ , تريَصُونَ بك فَنْ كان كم قنخ مِنَ الل قاو1 آل تكن معكم و ِنْ كان للكافرينَ نصيبٌ قالوآآلَم نخد عليكم و 
تمتفكة من الْمَؤْمِننَ فاللَهُ يخكم يكم يَوء الْقِمَه وَ لَنْ بجْعَلٌ الله للكافرين عَلَى الْمَؤْمِنِنَ سيبلا 


درن كاف كد 
لبشرة كا الطاريع كسد همازا 
577 


ص :7737 


(18) جلد 0 سوره نساء 
الغ نكن: آيا نبوديم 
كما با شما؟ 

وَإنْ كانٌ: واكر باشد 


لَمْ نَسْتَحْود: آيا ما به غلبه وا نداشتيم 
عَليِكمْ: شما را؟ 

الكو وم كردن لما را 
0 

فاللةج ود اك 

يفك سكن أكلة 


يوم الْقِيمَِ: روز قيامت. 
سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم 6758 

وََ ل وه ركز 

يَجِعَلَ: قرار نداده است 

لضن رقن 

للكافرينَ: براى كافرين 

عَلَى الْمُؤْمِنِينَ: بر مؤمنين» عليه مؤمنين 

سباك راهى. 

١‏ إن الاين دحوت الل و هُوَ اده و إذاقائو إِلَى الصَلوه قامواكسالى برآونَ اناس و لابدحرُونَ الل إلا قلي 
إنَّ الْمَنافْقِينَ: همانا منافقين 

يُخْادِعُونَ: خدعه مى كنند 

الله باحيذا 

وَ هو خَادِعْهُمْ: در حالى كه او خدعه مى كند با آنهاء فريب 

ل اتجلد امسورة قباد 

مى دهد آن هارا 


ص :77 


1 وطق قا راد 
الى الصّلوهِ: به نماز 

قثو برهي كفك 

كسالى: ازروى كسالت. 

و30 ريا مى كنند 

الناسَ: در برابر مردم. 

مذ كووة و افانين كنهذ 
الل تداننا 

إلا قليلاً: مكر كمى. 


و و 0 مي - و 7 


16 مُدَبْدَبِينَ بيْنَ ذلكك لآ إلى هآؤلآءٍ وَ لآ الى هآؤلآء وَ 


3 
لغ 
37 
9 


سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم (589) 
دلككة بيد أن 

لكك هاؤلاء انه بشترئ: نان رانن دسعة) 
وَلآإلى :و نه بسوى 


ص :770 


هآؤُلآءِ: آنان (آن دسته). 
وَمَنْ: وهر كس را 

يُصلل: كمراة كيك 

الله دوقن 

فلن تَجدّ: يس ه ركز نمى يابى 
لسياة براض أو راع 
«يايان جزء 6) 

(:985) جلك لسوره ناد 


ص :772 


68 لا بحب اللَهُ الْجهْرَ بالشّوَآءِ مِنَ الَْوْلِ إلا مَنْ ظَلِم وَكانّ الله سَميعا عَلِيما 
لا يْحتٌ: دوست ندارد 
الوقن 

الود يلد كردن 
بِالسُوآءِ: به بدى 

مِنَ الْقَوْلِ: از كفتار راء 
القن امك بد كيس كد 
ظَلِمَ: ظلم شده باشدك. 
وكاث الله و راقن عفد اوقد 
سَميعا: شنواى 

عليما: دانا 


و 
6 مو 1 


4 إن تبِدُوا حيرا أو تُحْفُوةُ آؤ تَعْفُوا عَنْ سُوآءٍ 
سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم (941) 
قَانَّ اللّهَ كان عَفُوًا قَدِيرا 


إنْ تَبِدُوا: اكر ظاهر سازيد 


ص :/71 


خَيرا: خوبى را 

أو تُحْفُوهُ: يا مخفى كنيد آن را 
أو تقنوا نا كذفت كذ 

عَنْ سُوآءٍ: از بدى اى» 

ذال اللقة قن جما نا عدا 

كان عفدا ةادا عفو كقده 
قديرا: توانا. 


٠١‏ ياآ آَهْلَ الكتاب لا تَغْلُوا فى دينكغ وَ لا تَقُولُوا عَلَى الله إلا الْحَيَّ نما الْممسيح عيتدى بْنّ مَوْيِمَ رَسُولَ اللَّهِ وَ كلِمَيّهُ آلّقيها إلى 
مَوْمَ وَ روح مِنْهُ فَامِنُوا باللّهِ وَ رُسْلِه وَ لا تَقَولوا ثلاث النّهُوا 
(590) جلد 8 سوره نساء 


حَثِرا لَكمْ إنّمَا اللَهُ إِلهُ واحدٌ سُبحائه أَنْ يَكونّ لَهُ وَلَدَ لَهُ ما فى السَماواتٍ وَ ما فى الازض و كفى باللّهِ كيل 
يآ أَهْلَ الكتاب: اى اهل كتاب 


ص :77/8 


لا تَْلُوَا: غلو نكنيد زياده روى نكنيد 
2 دييكم: در دينتان» 

ولا تَقُولُوا: و نككوييد 

على اللهةير كنا 

إلا الع :غير اراتحق 

ما جزاين نيست كه 

الْمَسيح: مسييح 

عيسى : عيسى 

ين مَوْيَمَ: يسر مريم 

تشول التسفرتادة هذا 

سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم الرذكة 
كلمةارسة 

ألفيها الغا تسو نيزا 

الى مَوْيَمَ: به مريم 

وَرَوحٌ: و روحى 

مِنْهَ: از طرف خودش» 

قَامِنُوا: يس ايمان بياوريد 


ص :7594 


بالله: به خداوند 

وَ رَسْلِه: و ييامبرانش» 

85 تتولواة وتكوييا 

ثَلاتَهٌ: سه تاست (خدا). 

انْنَهُوا: دست برداريد 

رلك يكراشت نراق كتنما: 
العا جزاين نيست كه 

اللتفضها 

(86) جلك #سويرة ساد 

اله واحد: معبودى يكانه است. 
سُبِحائَة: منزه است او 

أكون كار آين كه انك يراق أو 
وَلذه فرزتدئ: 

لدعافىة يراق اوسن اندع در 
الشماوات: اسنانها 

وَمافى: و آن جه در 

الَرْض: زمين است. 


16٠١ ص:‎ 


و كف اللدوو قافن اسضيقنا 


وَكيلا: (براى) وكالت 


١‏ لَنْ سكف الْمصيخ أن يَكُونَ عبد ِلَِ ولا الملاائكة امون 


سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم (98) 
َنْ يشتتذكق: هركز سريبجى نكره سرباز ند 
الْمسيح: مسيح 

أَنْ يَكون: ازاين كه باشد 

عَبدا لِلّه: بنده اى براى خداء 

و الملاائكة: ونه ملائكه 

لْمَمَوَبُونَ: مقرّب (نزديكك). 

وَمَنْ يَشتذْكت: وهر كس سرباز زند 

عَنْ عبادّته: از يرستش او 

7 و كك وتكبر ورزد» 

فَسَبَحْسْرُهُمْ: بس به زودى محشور خواهد كرد ايشان را 


10١:ص‎ 


ِلَيْهِ: به سوى خود 

جميعا: همكى را 

# ناما الذرى أنتراو قيار الفباليعاف 
(198) جلد © سوره نساء 


َيوَفيِهِم أَجُورَهُمْ وَ يَزِيدُهُمْ مِنْ فض له وَ شيَنْكفُوا وَ اسْتّكيزوا فيَعَذَ د بهُمْ عَذَابا آليما وَ لايَجدُونَ لَهُمْ مِنْ دُونٍ الله وَلِنا وَلا 


نُصيرا 

مأك للدي ينين انا كاف 5ه 

امَنُوا: ايمان آوردند 

وَ عَمِلُوا: و انجام دادند 

الصَالِحَاتِ: عمل صالح 

قيوَهِمْ: بس به طور كامل خواهد داد ايشان را 
أجُورَهُمْ: ياداشش هايشان راء 

وَ يَزيِدَهُمْ: و زياد مى كند براى آن ها 


مِنْ فُضله: از فضلش» 


الّذِينَ: كسانى را كه 
احتتكفوا: سومان ونيد 
سوره نساء لغات و مفاهيم قرآن كريم (1917) 


وك واو لوك 
فيعَذَيهة: يس عذابشان مى كند 
عَذابا: عذابى 

أليما: دردناكك. 

وَ لايَجدٌونَ: و نخواهند يافت 
لَهُمْ: براى خودشان 

مِنْ دُون: غير از 

اللّه: خدا 

ولاذ هر برسي 

وَلانصيرا: و نه ياورى 


() جلد # سوره نساء 


ص :707 


«سوره مائده» 

فيا أيه الذي امنا آدثوا بالعتوو أجلت لكم زييعة الاتقام الها وى ملك عيرم لى اقفن وقد خف إن الله بف 
7 1 غير مُحلى الصَّيِدٍ وَ انْتَمْ خَرْمٌ إن الله يكم ما يُرِيدٌ 
انها الذيكةاى كسان كه 

امَنُوا: ايمان آورديد 

َوْفُوا: وفا كنيد 

بالْعُقَودِ: به ييمان ها 

أجل لكو: نلال قيده يزاق كنا 

الأنعام: جهاريا 

لامك أؤعه 

يُثلى: خوانده مى شود 

عَليِكمْ: بر شماء 

سوره مائده لغات و مفاهيم قرآن كريم (99) 

حي ادل > (ييو اذ كه لال فسخ 

الصَّيْد: صيد» 


ص :705 


إن الله قببانا عتدار ين 

3 بكمٌ: حكم مى كند 

ما يُرِيدٌ: آن جه بخواهد . 

٠‏ ي يها الّذِينَ امَنُوا لا تُحلوا شَّعآبْرَ اللّهِ وَ لاالشَّهْرَ الُحرام وَلاَالْهَدْىَ وَ لاالْقَلاآئِدَ وَ لاآآمَينَ الْبِيتَ الْحَرامَ يَتتَعُونَ فَضَللا مِنْ رَبهِمْ 
وَ رضوانا وَ إذا عَلَلتُْ فَاصْطادُوا وَ لا يَجْرمتكعْ شََئانٌ قم آنْ صَدَّوكغ عن الْمشْجدٍ الْحرام أَنْ تَعتَدُوا وَ تَعاوَنُوا عَلَى لبر وَ النَفُوى و 
ل هارا 


)٠(‏ جلد م سوره مائده 


امَنُوا: ايمان آورديد 


ص :700 


لا تْحلُوا: حلال ندانيد 

شعا بْرّ: شعائر 

اللّه: الهى راء 

و لأالشهة هماه 

الْحَرامَ: حرام» 

وَ لاالْهَدىَ: و نه قربانى كه براى حج برده مى شود 

وَ لاالْقَلاآئِدًَ: و نه قربانى كه قلاده دارد و براى حج مشخص شده. 
وَلا1آمَينَ: و نه قاصدين 

الْمْتَ: بيت الله 

سوره مائده لغات و مفاهيم قرآن كريم )20١(‏ 


الْحَرامَ: حرام را (كه) 


رَيْهمْ: يرورد كارشان 
وَ رضوانا: و خشنودى (او را). 


ص :702 


وَإذا: و هنكامى كه از 

عَلَلتُم: إحرام خارج شديد 
قَاصْطادُوا: يس صيد كنيد شكار كنيد. 
ولأكرمك رادار كلد انا 
نان قَؤم: دشمنى با قومى 

َنْ صَدَُوكهْ: كه شما را بازداشتند 
عَنِ الْمشْجِدٍ: از مسجد 

الْترام: الحرام» 

(0") جلد © سوره مائده 

أنْ تَعْتَدُوا: اين كه تجاوز كنيد. 

وَ تَعاوَنُوا: و همكارى كنيد 

عَلَى البو بر نيكى 

وَ التّقُوى: و برهي زكارى؛ 

وَ لا تَعَاوَنُوا: و همكارى نكنيد 
عَلَى الآلم: بر كناه 

والفذوافكو وقبي: 

وَِأتقُوا اللةةو :كرزسيف كه هذا 


ص :701 


إِنَّ اللَه: به درستى كه خدا 


الْعقاب: عقوبت (مى كند) 
“' خرْمَتْ عَلَيِكمٌ الْمَيِنهُوَ الدّمُ وَ لحم الِْتْير وَ ماآ أهِلّ لِغَيِر الله به وَالْمنْحقَهُ وَالْمَْقُودَه 
سوره مائده لغات و مفاهيم قرآن كريم (07:) 


َ اديه َنيح و ماآ أكلَ التيعٌ إلآ- و لاا ع لالد لسر د لم فق اليؤم بس الذي 
كَفَرُوا مِنْ دينكة كلا تَشْمَوْهُمْ وَ الحمَوْنِ اليم َكْمَلْتٌ لَكمٍ كوو لد عَلّه م نغشمتى وَ رَضيتٌ لَكُمْ الأسلام دينا قَمنِ اضُطوٌ 
فى مَحْمَصَهِ غَثِرَ مُتَجانِضٍ لإنْم فَانَّ الله غَفُورٌ رَحيمٌ 

حُوّمَتْ : حرام است 

عله عَلتِْكمُ: بر شما 


الْمََِهُ وَ الدّمُ: مردار و خون 


ص :70/8 


وَ خم الخنزير: و كوشت خوكك 


- 


وَما: وان جه 

أَهِلّ لِعَِِ: بانكك زده شده به غير 

اللَّهِ به: از (نام) خدا به آن 

68 جل سوه سائناة 

والشحنة وتفوان هه كله 
وَالْمَؤْقُودَُ: و حيوان به زجر كشته شده 
و لكر و حير اتوك قد ايد 
وَ النطيحَهُ: و حيوان شاخ زده شده 

وخا أكل :و بافيمائلة اناجه كه 


الَكَثء 


: خورده باشد حيوان درنده 
الأعابكر ان كه 

د كيدّم: تزكيه كنيد 

وَما: و آن جه كه 

ذبحَ عَلَى: ذبح شده باشد روى 
النُضبِ: سنكك هاى مقدس 
وَأَنْ: واين كه 


ص:709 


تستش وا سيت كقد ١‏ كرقتف 31 
بالأُْلام: به وسيله تيرهاى قمار, 

سوره مائده لغات و مفاهيم قرآن كريم (2:0) 
ذلك فق ابن اهااهيه فسق أسرك 
الْيَومَ يئْسَ: امروز نااميد شدند 

الّذِينَ كَقَّدُوا: كسانى كه كافر شدند 
مِنْ دينكم: از دين شماء 

فلا تَحْشَؤْهُمْ: يس نترسيد از آن ها 

وَ اخْشّوْنٍ: و بترسيد از من. 

الْيوْم أكمَلْتٌ: امروز كامل كردم 

لك : براق عنما 


و 


ديتكم: دين شما راء 

وَأَنْمَمْتٌ: و تمام نمودم 

ليك عق رهما ميم ارا 

وَرَضيتٌ: و راضى و خشنود شدم؛ يسنديدم 
لك الأسلاة: برائ نما أسنلام را 

دينا: از جهت دين. 

(02) جلد © سوره مائده 


ص: :72 


فَمَنْ: يس كسى كه 
اضْطُرٌ: ناجار باشد 
ف مَحْمَصَهِ: در كرستكي. 
غَيِرَ مُتَجانٍ: متمايل نباشد 


و 


ثم فَِنَ انه كنام سن هرانا 


1 


الك ون 
غفود : امور ده 
رَحيمٌ: مهربان سيت 


* يا يا الي ُو إذا عم إلى الصَلوه ل : كم وَبدِيكمْ إلى الْمَرافت وَامسكوا يرؤُوسِكُم و أجلم إلى الْكفيين وَإِنْ 
كنم با َاَهَرُوا وَ إنْ كنت مؤضياؤ عَليسَفْر آؤجاآء أَحدٌمِنْكم مِنّ الْغاآئِطٍ أ لمَشُْم المّساآء َ فَلْمْ تَجدٌوا 


سوره مائده لغات و مفاهيم قرآن كريم (7:037) 
ماآءً فَتَبَ َيُمُوا صَعيدا طَيْبا سوا بو مجوجكغ و آْديكع مِنْه ما يُريُ الل لعل عَلَيكمْ مِنْ حرج 


"2١:ص‎ 


انها القوق عاق اتن كه 
امَنُوا: ايمان آورديد 


إذا: هنكامى كه 


إِلَى الصّلوهِ: براى نماز 
فَاعْسِلُوا: بشوييد 

هك صورت هايتان 

و اذيك ودست هايتان را 
إِلَى الْمَرافِقِ: تا آرنج هاء 
وَامْسَحُوا: و مسح كنيد 
(0”) جلد © سوره مائده 
1 سرهايتان 
َأرْجْلكمْ: و ياهايتان را 

إل الكغيين: تا دو برجستكى يا. 
وَإنَ 0 واكر بوديد 


ص :7237 


فَاطْهّرُوا: يس ياك كنيد. 
وَإنَْ كنْتم: واكر بوديد 


مَوْضى: مريض 


مِنَّ الْغَآئْط:از مستراح» توالت 

أؤْ لمَسْتّمُ: يا لمس كرديد 

النّسآءَ: زنان را 

سوره مائده لغات و مفاهيم قرآن كريم (2:9) 
َلَمْ تَجِدُوا: يس نيافتيد 


م 


جم 


: آبى» 


- 
عد سا 
مم ل 


فتَيمّمُوا: يس تيمم كنيد 
صَعيدا: (با) خاكك, غبار 
طيّبا: باكى» 

فَامْسَحُوا: يس مسح كنيد 


ص :707 


بوجو جكع: صورت هايتان 
والشكو او ع اننا 
منه: با آن. 

ما يُرِيدٌ: نمى خواهد 

لضن ون 

لِيَجعَلَ: تا قرار دهد 

بن حرج عبج نحتى ا 
]ا تجله سوه ناته 

وَ لكنْ يُرِيدٌ: وليكن مى خواهد 
ِيطَهركمْ: تا ياكيزه كرداند شما راء 
وَ لِتمَّ: و تمام كند 

نِعْمَتَهُ: نعمتش را 

عَلَيْكمْ: بر شماء 

تَشْكْرُونَ: سباسكرارق كنين 


ص :775 


فق انما وفك النكد و وشولة :و لفون امثوا الف لفيتوة الب 103 
لاض انو اسيك كه 

وفك سسكا 

أله واي 

سوره مائده لغات و مفاهيم قرآن كريم )2١١(‏ 

2 ةو عاد د 

والديةوو أنان 4 

امكو الخرووة اناف اران ان 1 

يُقِيمُونَ الصَّلوة: بريامى دارند نماز را 

وَ يُؤْنَونَ: و مى يردازند 

الكوة:زكات را 

وَهُمْ راكعُونَ: در حالى كه آن ها ركوع كننده اند 

2ه وَ مَنْ يتََلَ الله وَ رَسُولَهُ وَ الّذِينَ امَنُوا قَانَّ حِرْبَ الله هُمُ الْغالونَ 


ص :720 


و 
5 


تونّ الرّكوة وَ هُمْ راكعُونَ 


وَمَنْ: وهر كس 

كول اللؤوست بدازة عدا را 
ورشولة وبرسولش يرأ 
ا 

11م) تجرد لسوت نائلاه 

امَنُوا: ايمان آوردند 

قَإنَّ حرْبَ: يس همانا (در) حزب 
اللؤضو انيت 

هُمُ الْغالبُونَ: ايشانند ور ب 6 
8و إذا ناديم إلَى الصَّلوهِ انَحَذُّوها هُرُوا وَ لبا ذلك بِأنّهُمْ قَوْمٌ لا يَعقَلُونَ 
وَإذا: و هنكامى كه 

نادَْتَمْ: ندا كرديد 

إِلَى الصَّلوهِ: به سوى نماز 
الكذوهاة كرفلة 1 1 ذا 

هُرُوا و لَعبا: به مسخره و بازى. 


ص :788 


ذلك بِأنّهُْ: اين به جهت آن است كه آن ها 
قؤْمٌ: قومى هستند كه 
سوره مائده لغات و مفاهيم قرآن كريم (217) 


لا يَعْقلونَ: بى خردند. 


2 - 


يأبّقا الرَسُول بلع ما أنْل لكك مِنْ ربك وَإِنْ لم تَفْعِلُ قا بت رسالته وَاللهُ تغج يمك مِنَ الناس إن لل لا بيغي الْقْم 


- -_ 


0 


الكفرينَ 


و رتك ارجات يروزد كارت 
وَإنْ لم تَفْعَلُ: و اككر انجام ندهى 
فا يكن توسالدى 
ِسالتَهُ: رسالتش را. 

الله ناويد 

)”١(‏ جلد © سوره مائده 


ص :/ا 7 


كن كديس امهنا 

مِنَ الناس: از (خطر) مردم. 

أن همانا 

الله خدا 

لا يَهْدى: هدايت نمى كند 

القَوَْ: قوم 

اللكفرينَ: كافر راء 

«يايان جزء #» 

سوره مائده لغات و مفاهيم قرآن كريم )2١8(‏ 


ص :/72 


04 لاد يواكم الله الغو فى آيميكم. و لكنْ يواخ ذْكعْ بماعَفَدثُمْالابيمن فكفرئة أطعامُ عكار كسك هذ أفضظط ما لطكوة 
َمْليكم أو كشوتهم أ تخرير َكب فَمَن َم بج ديام َل أ يام ذلك كَفَرَ نمكم أذَا حَلَفْتُمْ وَاخْمَطوآا نمكم كذلِك بَيْنُ 
اللهُلَكم ءَابتِهِ لَعَلْكمْ تَشْكرُوقَ 


لامؤلعد كوه "وو خدءانبي كنن فننا ا 
لسن ورك 

باللَعُو: به بيهوده 

فى أيِمِتكم: در قَسَم هايتان» 

وَ لكنْ: وليكن 

وجل كوارلة انه مق عفد هارا 
بما: به آن جه 

عَقَدَثمُ: ييمان بسته ايد 

(212) تحلن لأسو عائدة 

لاقي اوت ناه 

كر ل كفا ان 


ص :7898 


أطعامٌ: اطعام كردن 

عَسْرّه: ده نفر 

0 0 

و3 أومفل ار( ةاهاى )عفر نظا 
ما: آن جه را كه 

تُطعِمُونَ: اطعام مى كنيد 
أَهْليكم: به خانواده تان» 


أ 


وُكْسْوَتَهُهْ: يا لباسى كه به آن ها مى يوشانيد 


رَقبَِ: بنده اى (كردن). 

فَمَنْ: يس كسى كه 

تمن اند ري نا 

سوره مائده لغات و مفاهيم قرآن كريم (117”) 


قَصيامٌ: يس روزه كرفتن 


5 
50 أ 


تَلنّه يَام: سه روزء 
ذلك كَقْرَ: اين كماره 
93 نكة: س وكندهاى شماست 


717١: ص‎ 


0 


خلفتم: قَسَم خورديد. 
وَاكفْظ #اتحققل كفيذ 
اتشك: سو كنل هالعان :را 
كذلِك: اين جنين 

من الله نيان من كبن ندا 
لَكم: براى شما 

عاخة: نشائه ها يتن يراه 


2 


عَلكمم: شايد شما 


(31) جلد لا سوره مائده 


و 


*9 لَهِسَ عَلَى الْذينَ موا وفيا | الضِّ لمحت ناح فيما طمو ١1‏ اذا اتقو 2 امتوزا و عَم | الضّ لمحت ثُمَ اَقَوا وَ ءَامَنُوا م انَقَوا وَ 
لت ل 


لئس على: نيست بر 


77/١١: ص‎ 


القرك كببائق 6د 

ءَامَنُوا: ايمان آوردند 

و اذا و انجام دادند 

الصلِحتِ: عمل صالح 

جناح فيما: كناهى در آن جه 

طَعِمُوآا إذَا: خورده اند هنكامى كه 

مَاانّقُوا: تقوا ييشه كنند 

وَءَامَنُوا: وايمان آورند 

بو عانة قاف وسشافق قرآن كوم م 
7 اذا و انجام دهند 


الصلِحتٍ: عمل صالح 


انَهُوا: تقوا ييشه كنند 


وَءَامَنُوا: وايمان آورند 


وََ الله و خداوند 


2 
يَحَتٌ: دوست مى دارد 


يي اك اق 
ىه 


فاتقوا: يس بترسيد 


ص :71/7 


الله أذ نهدا 

اران عسات 

الآللب: خرّدا 

لَعَلْكم: باشد كه شما 

سوره مائده لغات و مفاهيم قرآن كريم )275١(‏ 
تَفْلحُونَ: رستكار شويد. 


ا ٍ و 
1 - 


| يآيّها الّذِينَ ءَامَتُوأ لا سيلوأ عَنْ آشْياآء إنْ تع دَلَكم تشؤْكع وَإِنْ تعلو عَنْها حينّ يتزّلَ الْقَْءَانُ ُو دَلكم عَفًا‎ ١ 


ا 97 2 

بانها الذية الى كنات كه 
ءَامْنُواً: ايمان آورده ايد! 
له تَشكلواً: سؤال نكنيد 

عن أشياء: از جيزهايى كه 


إن عدا كر اشكارشرة 


لَكمْ: برايتان 


تَسؤْكم: ناراحت مى كند شما را 


ون تتكلواة كر متوال كنيد 

عَنْها حينَ: از آن به هنكام 

)جلك الور جائلاه 

ل ناز ل سنن 

الْوْءَانُ: قرآن» 

تُبدَلَكمْ: آشكار شوق بزانان. 

عَفا: بخشيده 

الله عَنْها: خدا آن ها را. 

لاوقا 

غَفُورٌ حليمٌ: آمرزنده حليم است. 

٠١‏ يِابُهَالذِينَ َامتُوأ عَليِكم انْفُسَكعْ لا يِضُدْكُمْ مَنْ ضَلَّ إذَا اه بكم إلَى الله مَوْجِعُكم جميعا قَيتدُكُمْ بما كن تَعْمَلُونَ 
لها لدي اق كباتك كه 

#أمر اذ انماث [وود اونا 

عَليِكمْ: بر شما باد 

سوره مائده لغات و مفاهيم قرآن كريم (77”) 


ص :71/0 


نْفُسَكُمْ: خودتان» 

ابض كو ة ضبن تم وشائن يهبتنا 
مَنْ ضلّ: كسى كه كمراه شد 
إذَا: هنكامى كه 

اهْتَدَ يتم : هدايت يافتيد شما. 

لمن للدواه سوق داسرة 
مَْجككمْ: بازكشت شما 


جميعا: همكى» 


كمع تَعْمَلونَ: عمل مق كرد يد. 

8 وَإِذْ قال اللَهُ يعييمى ابْنَ مَوْيع َأَنْتَ قلْتَ لئاس اتََخِذُونى و أَمىَ لهي مِنْ دُونِ اللَّهِ قال 

(7”) جلد /ا سوره مائده 

سُبِحنَك ما يَكُونٌ ليآ أنْ أقُولَ ما ليس لى بحن إن كُنْتٌ قله فد عَلِْهُ تَعلَمُ ما فى نَفْسى و 19 أَعلَمُ 


ص :71/2 


ع 


ما فى نفك أنَكك أنْتَ عَلْمُ الْغُيُوبِ 
وَإِذْ قالَ: و هنكامى كه كفت: 


الله دوقن 


للْنّاس: 0 

انَحِذُونى: انتخاب كنيد مراء بكيريد مرا 
00 

الهَيْن: دو معبود 

مِنْ ذُون: غير از 

سوره مائده لغات و مفاهيم قرآن كريم (210) 
أللهئ خدا؟ 

قال: كفت: 

سُبِحنَكك: منزهى تو 

لاركرة 11 قبرع'الند واف ولا مشدارع تمك 


ص :71/1 


أَنْ أقول: كه بكويم 

دا لسى ةا ذتعة و كه ست 

لل ب نتن رامق ا سق: 

إِنْ كنْتُ قُلنهُ: اكر كفته باشم آن را 
فَقَدُْ: يس به تحقيق 

عَلِمْتَهُ: تو مى دانى آن راء 

تَعْلْهُ ما فى: مى دانى آن جه در 
لس جان (روح) من است» 

5ك اع وق دان 

ما فى: آن جه در 

(72) جلد لا سوره مائده 

بتكا ام وك 

الكفذية دويق كدي 

ألكه عله تون داقفده 
الْْيُوب: غيب ها. 


٠١‏ ما قَلْتٌ لَهُمْ إلا ما آمَوْتنى به أن اعْبدُوأ الله 


ص :717 


رَبَى وَ رَبَكمْ وَ كنت عَليِهِمْ شّهيدا ما دمت فيهغ لما تَوفيَى كنت أنْتَ الوَقِيتٍ عَليِهِمْ وَ آَنْت على كل شَئ ءٍِ شَهِيدٌ 
ما قَلْتّ: نكفتم 

َه إلا: به آن ها مكر 

ما آمَْنَنِى به: امر كردى مرا به آن 

أن اعتذوا: كه ترسقيد 

ل 

سوره مائده لغات و مفاهيم قرآن كريم (3717”) 
رَبَى: يرورد كار من 

و وو كان قات 

و كلت يود 

عَليِهِمْ: بر آن ها 

شَهيدا: كواه 

ما ذّمْتٌ: مادامى كه بودم 

فيهم: در ميانشان» 

فلما: بيس وقتى كه 


ص :71/94 


-ه 7 -ه 
سا وومةه 


وبتك بر كرفت مراء 

كك الاو 

الزقيت: عرافب 

عَلَيهِمْ: بر آن ها. 

وو 

علق كل شع ور فر عق 
(52”) جلد ل سوره مائده 
شَهِيدٌ: كواهى. 

إن تُعَذَّبْهُمْ فَأنَّهُعْ عِباذك و أنْ تَفْفو لهم فَانَك أَنْتَ العزيرٌ الْحَكيمُ 
اذك 

تعذكهة: عذاب كنى آن هارا 
َأنَّهُمْ: يس به درستى كه آن ها 
عِبادٌك: بند كان تو هستند 

وَ أَنْ: واكر 

تَعْفِوْ لَهُمْ: ببخشى آن ها را 


71/٠١ ص:‎ 


فألكك: يسن :مانا ثو» 


- 
عه م 


نت العزيزٌ: تويى توانا 
ا لحكيم: وبا حكيت: 
سوره مائده لغات و مفاهيم قرآن كريم (219) 


- 
0 


9 قال اللَهُ هذا يَوْمُ يَنْفْعٌ الضّ دِقِينَ َِدَدْقَهُمْ لَهُم 


ذلك الْمَوْرُ الْعَظيمُ 

قالَ: كفت: 

اللّهُ: خداوند 

هذا يَوْمٌ: امروز روزى است 
ينفح : كه نفع مى دهد 
الصَدقِينَ: راستكويان را 
صِدْقَهُْ: اشع شان 

لَهُمْ: براى آن ها. 

جَنْتٌ: باغ هايى است 
تَجْرى: كه جارى مى شود 


1/١:ص‎ 


م 
6 هم 


3-4 
حجنت تجر 


ى مِنْ تَحتهَا الانهرٌ خلدينَ فيها بدا رَضِدَىَ الله 


مِنْ تختهًا: كه زير آن 

الأهد: نهرها 

80 جلك سور طائله 
خلدينّ: كه جاودانند 

فيها: در آن 

أتذاة قا ابك, 

فق لكشتو انك دا 
عَنْهُمْ: از آن ها 

رصيو ويخسووتن ١‏ انها 
عَنّْهُ:ْ از او 

ذلك الْمَوْرٌ: اين رستكارى 
الْعَظيمٌ: بزركك است. 

سوره مائده لغات و مفاهيم قرآن كريم (291) 


ص: 1/7 


«سوره انعام» 


* ألم يرا كم أهلكنا مِنْ قَئلِهم مِنْ قَرنٍ مَكنهُم فى الأذض ما لَمْ تُمكن لَكمْ وَأَرْس لا السّماآء عَلَئِمْ مذرارا وَ جَعَلْا الانْهرَ تَجْرى 
مِنْ تَحْتِهم فَأَهْلكنْهُمْ بِذَنُوبِهمْ وَ أَنْشَأنا مِنْ بَعْدِهِمْ قَوْنا ءَاخَرينَ 


5 يدوا يا قديثك 

كمْ: جه بسيار 

أَمْلَكنا: هلاك نموديم 

0 قتِلِهم: قبل از آنها 

مِنْ قَوْنِ: از اقوامى 

مَكنهّة: كه قذرت داديم به آن ها 
ف الأوض: در زمين 

ما: آن جه را كه 

َه تُمَكَنْ: قدرت نداديم 

(0) جلد / سوره انعام 

كم وَ أَدْسَلنا: به شما و فرستاديم 
السَّماءَ: آسمان راء باران را 


ص :7/7 


عَلَيِهِمْ: برايشان 

مدرارا: بى در يى» فراوان 

وَ جَعَلْنَاه وقرار داديم 

لأْهِرَ: نهرها 

تجرى: كه جارى مى شود 

مِنْ تَحْتِهم: از زير آن هاء 

َأمْلْكنهمْ: بس هلاك نموديم آن ها را 
بذَّنُوبِهِم: به خاطر كناهانشان 
نكوي جره آورديم 

مِنْ بَعْدِهِمْ: از بعد آن ها 

قَوْنا: اقوامى 

ءَاخَرِينٌَ: ديكر. 

سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (09”) 

١‏ قل سيرُوا فى لض كُمْ الْوُوا كئِتٌ كان عقب الْمَكَذبينَ 
قل سيرُوا: بكو سير كنيد 


ص :7/7 


فى الازض: 5-00 

م انْظرُوا: بسن نكري 

كان عقبة: بود سرانجام 
الْمُكَذَبِينَ: تكذيب كنندكان. 


5 
دده 
.4 


؟٠‏ قل أَغَيْرَ الله ) 


د وَلا فاطِر السّموتِ وَ الا-زض و هُوَ بْطعِمُ وَ لا يطعُمْ قل إنَى امِزْتٌ أَنْ أكون أَوَّلَ مَنْ أش لم وَ لا تَكودّن مِنَ 


قل أَغَيْرَ: بكو: آيا غير 
(0") جلد ٠‏ سوره انعام 
اللذت كنا را 

أنّحِد: بكيرم 

وَلِيَا: ولىء 

فاطر: كه آفريننده 
السّموت: آسمان ها 

وَ الأأرْض: وزمين است؟ 


ص :7/6 


وَهْو: در حالى كه او 

يطعم : روزى مى دهد 

وَ لا يْطعَمُ: و روزى نمى كيرد. 

قل إِنَى: بكو: به درستى كه من 

مِوْتٌ: امر شده ام 

أن أكرة: كقثاض 

اذك كن اولين كمي كه 

أَسْلّمَ: اسلام آورد 

سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (00) 
5ك نو تامف قا 

مِنَ الْمَشْركينَ: از مشركان. 

"نّم يَشتجِيبٌ الَّذِينَ يَسْمَعُونَ و الْمؤتى يَبعنهُمْ 
إنّما: جز اين نيست كه 

يَسْتَجِيبٌ: اجابت مى كنند 

القكة كساكن كن 


ص :7/72 


الله ُ 


- 


اليه يَوْجَعُون 


ع اند قر 


والفوق راق مركا 
َبِعَّهُمُ: برمى انككيزد آن ها را 


الله خداء 


ا 
000 


سيس 

إلَيْه: به سوى او 

() جلد /ا سوره انعام 
للخو ار كرو اند ف توف 
وَما:ونيست 

ون هيج 

دا بَّهِ: جنبنده اى 

فى الأأْض: در زمين 

وَّلا طتآر: و نه يرنده اى 


ص :/7/17 


يَطِيرٌ: كه يرواز مى كند 

بِجَناحَيِهِ: با دو بالش» 

إلا أمَع: مكر امت هايى» كروه هايى 

َمتالَكم: مانند شما هستند. 

سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (/0”) 
ما قَرّطنا: ما فر وكذار نكرديم» كوتاهى نكرديم 


فى الكتب: در كتاب 


مِنْ شئ ء: هيج جيزى راء 


ذا 
000 


اأسييق 
إلى: به سوى 

رَبهمْ: يرورد كارشان 

بُحْشَرُونَ: محشور مى كردند. 


ص :1/8/8 


كديرا تكقين كنك 

بايتنا: آيات ما را 

(08") جلد 7 سوره انعام 

2خ و كه كز و الألند 

ف الملميقة وو لاز كنا 

مَنْ يَسْاءِ: هر كس را بخواهد 

ال نخدا 

تخللة كطراد فى دا ا ومزا 

وَمَنْ: وهر كس را 

ما يواعد 

تخغلة قزارنى ذهفة اونا 

عَلى صرط: بر راهى 

حي رافك 

ع" قل أي إن آحَدَ الله ت معكم و نص ركع وَحَتَم على نوكم من اله عي الله أتيكخ به نز كني نُصِوْفْ آلأيت كُمْ هم 
سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (084) 


ص:7/4 


ناخد الله كي كيرد خدارية 
وَ نص ركة: و جشم هاى شما را 
وَ حَنَمَ على: و مهر نهد بر 
قُلُوبكةْ: دل هايتان 

مَنْ إلهُّ: كيست معبودى 

غَيدْ اللّه: غير از خدا 

مكواي كل وليه امهنا قرا 
َنْظو: نكاه كن» ببين 

نُصَرّفُ: شرح مى دهيم 
لايك ارات 

8 سس ايفان 

(:ع”) جلد 7 سوره انعام 
ا روغ قن كرداننة. 


591١:ص‎ 


٠ه‏ قل لآ أقول لكم عِنْدى خَرْاآئِنٌ الله وَ لا أغلّمُ اغبت وَ لا-1 فول لَكم إِنَى ملك إن أنَبعْ الأ ما يُوحى 1 إل قل هَل يَشِتَوى 
الاغمى وَالْبْصيءْ فلا تَتَفَكدُونَ 
قل لا اقول: بكو: نمى كويم 


لكخ: به شما 


عنْدى: نزد من است 


خزائة اللدتك اتن دا 


وَ لا أقول: و نمى كويم 

كع تاهما كنا مانا من 

مَلَكك: فرشته أى هستم» 

سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم )08١(‏ 
نْ أَنَّعّ: كه بيروى مى كنم 

الى امك اه كه 

يُوحى: وحى مى شود 

ِلَىّ: به من. 


51١:ص‎ 


لق كر آيا 

يَسْتَوى: مساوى هستند 

الأمى: انما 

والضدة وحنا؟ 

ألا تََكَرُونَ: آيا بس فكر نمى كنيد؟ 


”5 ولا تطرٌدٍ الذينَ رَدْعُونَ رَبَّهُمْ بِالْعْدّوهِ وَ العَيْدىٌ يُرِيدُونَ وَجْهَهَ ما عَلتِكك مِنْ حسابهمْ مِنْ شى ء وَ ما مِنْ جسابكك عَليِهِمْ مِنْ 


شَئْ ءِ فَتطرْدَهُمْ فَتكونَ مِنَ الظلِمينَ 
(87”) جلد 7 سوره انعام 

وَّ لا نَطرٌدِ: و طرد مكن 

الذي كبا 1 

يَدْعُونَ: مى خوانند 

رَتَهُمْ: يرورد كارشان 

بالْقدَوو: صبح 

وََ الع 1 و شام 


ص:7517 


دوق خرواهنده اددع كد 
وَجْْهَهُ: ذات او را. 

ما علرك ليمت رار 

مِنْ جسابهة: از حساب آن ها 

مِنْ شَئْ ء: هيج جيزى» 

وَما مِنْ: و نيست از 

حسابكك عَلَيِهعْ: حساب تو بر ايشان 
مِنْ شَئْ ء: هيج جيزى» 

سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (7”) 
قَتَطْرْدَهُمْ: يس دور مى كنى آن ها را 
كر ىر 

م الظلفية اي تكارانة 


+2 و كذلك فنا بَعضَهُمْ يبغض لِيقولُوآا آهؤُلاآء مَنَّ الله عَلَِهِمْ تتيننا1 ليس اللَهُ ألم بالشّكرينَ 


5 


و كذلكةة وازخ نين 


ص :7917 


الله كدمقت كا زكويهدا 

(5) جلد ‏ سوره انعام 

عَلَيهِمْ: بر ايشان 

من تثننا: از بين ما؟ 

العف ناشت 

الله دوقن 

بأعلَ: داناتر 

بالشكرينَ: به شاكران؟ 

ده وَ ذلك تُقَصْلٌ الأأيتِ و لِتستيينَ سبيلُ الْمجِرِمينَ 
وَ كذلكك: و اين جنين 


ص :795 


تُفَصلَ: تفصيل مى دهيم برمى شمرديم 
الأيت: آيات راء 

وَ لَِسْتبِينَ: و تا روشن كردد 

ل راه 

سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (60) 
لْمْجَرِمِينَ: كنهكاران. 


9 عِنْدَهُ مَفاتخ الْعَِب لا يَعلْمّهاآ إلا هُوَ وَ يَعْلّمُ ما فى الْبْرَ وَ البخر وَ ما نش قط مِنْ وَرَقَهِ إلا يَعْلّمُها وَ لا حَبّهِ فى ظَلّمتِ الأزض و 
لارَطب و لا يابس إلا فى كتب بين 


وَعِنْدَهُ: ونزد اوست 
مَفَاتحٌ: كليدهاى 

الَْهب: غيب» 

لاي كل اند ارا 
الأ كن مكر او 


مهة|او 


و د ما: و مى داند آن جه را كه 


ص :710 


قالش دو فكي يبان 

وَ الْبخر: و درياست. 

(8ع”*) جلد 7 سوره انعام 

وا تشفط ونو ساف تم زرده تمن اأفكل 
مِنْ وَرََهِ: هيج ب ركى 

اللي سكف قن ال 

وَلاحََهِ: و نيست دانه اى 

ف للك ةدو اويكن هاى 

لكر نين 

و لارَطب: و هيج ترى 

ولا يابس: و هيج خشكى اى؛ 

لأف مقر 

اهن كاب لخدا 

مُبين: شكار است. 

سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (7807) 


ص :7942 


وَهُوَ: واو 

الْذى: كسى است كه 
يتوَفكم: فى انه اتنا 
بالَيل: در شب» 

لوي دانن 

ما جَرَحْدّمْ: آن جه انجام داديد 
بالنّهار: در روز 


50 


نم: سيس 

يَتعدّكم: برمى انككيزد شما را 
فيه: در آن» 

لبقضى: تا بكذرد 

أَجلّ: موعدى كه 

مُسَمَىّ: معين نموده. 

(”) جلد 7 سوره انعام 
2 لعن متينين: لنا ستو اوميت 
وك باذ كلك شنا 


ص :/791 


كعم تقار نه اتجام مى ذاد بن 

٠“‏ قل من يتيك من ظُلَمتٍ الب وَ البخر تَدْعُوئَة تَضَوْعا وَ حفْه لِينْ نجنا من هذه لَكُوئنٌ مِنَ المَكرينَ 
قل مَنْ: بكو: جه كسى 

كي نات شت املا شنار 

وذ طلشةة ازنتاريك هاف 

حفكى 

سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (69”) 
وَ البخر: و دريا؟ 

تَدَُعُوئَهُ: مى خوانيد او را 

تَصرّعا: با حالت تضرّع 

وَ حَفْيَة: و ينهانى (مى كوييد:) 


ص :791/8 


َيْنّ: هر آينه كر 

تنانجات دهن ما را 

مِنْ هذه: از اين (خطرات)» 
لكر الع اعت 

مِنَ الشّكرينَ: از شك ركزاران. 
؟ قُلٍ الله بكم مها و مِنْ كل كرب كم أثقع مُثْركُونَ 
قل اللَهُ: بكو: خدا 

تك نجات تى دمل هارا 
(0*) جلد 7 سوره انعام 
منها: از آن» 

كل و ازاهر 


كوب: سختى (ديكرى)؛ 


و 
ول 
م 


ثم انتم: سيسر شما 
تَشْركونَ: شركك مى آوريد. 


ص:5194 


0 قل هُوَ الْقَادِرُ علي آنْ يبعت عَلَتِكمْ عرذابا مِنْ فَؤْقكم أؤ مِنْ تخت أَرْجُلِكم أؤ يَلبِس كم شيعا وَ مذ يق به 


كتِتَ تُصَرَّفْ الآيت لَعَلُّم يَْقَهُونَ 
قل هُوَ: بكو: او 

الّْقَادِرٌُْ قادر است 

عَلَن أنْ: بر اين كه 

عت براتكدقة بفرستد 

سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم )0١1(‏ 
عَليكُمْ عذابا: بر شما عذابى را 

مِنْ فؤقكم: از بالاى سرتان» 

أو مِنْ نَحْت: يا از زير 

أَرْجلكم: ياهايتان» 

و المكفقيا كاتف ممما 
شيّعا: كروهء كروه 

وَ يَذِيقَ: و بجشاند 

بَعضَكع: بعضى از شما را 


"6١ ص:‎ 


بأسّ: به آزار 

بَعْض: بعضى ديكرء 

أنْظوْ: ببين» نككاه كن 

كيِفَ: جكونه 

توق كردالمم يوانهى كيه 
اليت: آيات راء 

(20 جلد , سوره انعام 


َعَلْههْ: شايد ايشان 


2 
م 
.مي 


يَفْقَهُونَ: بفهمند. 

9و كذَّبَ به فَؤمك وَ هُوَ الح قل لَمْتٌ عَلَيكمْ يكيل 
وكدة و دك نمودند 

به: آن را 

قُؤمُك: قوم تو 

وَهْوَّ: در حالى كه او 


"١١:ص‎ 


موه ده 


يو كيل و كيل: 

سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (01”) 
لكر او 

مُشَكَفَدٌ؛ قزار كاه است 

وَسَؤْفَ: وبه زودى 

تكلبوة عو مداقت 


اذا رَأَيْتَ الذينَ بتخوض ون فيآ ءايتنا فأغرض عَنْهُمْ ع تَى بتخوضوا فى ع ديث غَثِره و مرا يديك الشيِطنٌ فلا تَمَعْلُ بَعْدَ 


الذكرى مم الْقَوْم الظلميرَ 


و 


يَخْوضُونَ: سخريه مى كنند» استهزاء مى كنند» ياوه مى كويند 
(*0") جلد 7 سوره انعام 

فى 1 ءايتنا: آيات ما راء 

أَعْرض: يس روى كردان 

عَنْهُمْ حَتّى: از ايشان تا 

يَخُوضُوا: فرو روند» بيردازند 

ف حديثٌ: در سخنى 

غَثره: غير از آن. 

و إِمًا: واكر يا 

بنْسيئَك: از يادت برد 

السَّعِطنٌ: شيطان» 

لقال كرف نعف او باد اك 

َع الْقّْم: با كروه 

الكللمية تسمكان 

سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (00) 


ص :”77 


* و ما عَلى الَّذينَ يَتَقُونَ مِنْ حسابهم مِنْ شَئ ءِ وَ لكنْ ذكرى لَعَلْهُْ يتَقُونَ 

وَ ما على: و نيست بر 

القركة ساق كذ 

يَتَّونَ: برهي زكارند 

مِنْ جسابهغ: از حساب آن ها 

مِنْ شَئْ ء: هيج جيزى» 

وَ لكنْ: وليكن 

ذكرى: يا دآورى (لازم است) 

لَعَلّهُم: شايد ايشان 

يَنّقُونَ: برهي زكارى بيشه كنند. 

و ذَر الْذِينَ انَحَذُوا ته لعا و لفاو عَرَته العو الذنياو د كؤية ان تسل نض ما 
(0”) جلد 7 سوره انعام 

كَسَبَتُ لَبِسَ لَها مِنْ دُونِ الله وَلِيّ وَ لا شَفِيمٌ وَإِنْ تَعْدِلُ كلّ عَدْلٍ لا يُؤْحَذْ مها أؤلآك الَّينَ أبْسِلُوا 


7١5: ص‎ 


بما كمَبوا لَهُمْ شَرابٌ مِنْ حميم و عَذابٌ ليم بما كانُوا يكفُرُونَ 
وَذْرِ: ورها كن 

الك كسان راك 

انَحَذُوا: كرفتند 

دينَهُمْ: دينشان را 

لبا وَ لَهُوا: به بازى و سر كرمى 

وَ عَرَّنْهُمُ: و مغرور ساخته آن هارا 


الكزرة وشدكاي 


به: به آن (قرآن) 

سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (701) 
أنْ تُبَسَلٌ: كه (مبادا) كرفتار شود 

نَفْسٌ: نفسى» شخصى 

بما: به آن جه كه 

00 


7١0: ص‎ 


لبس لها: يست براى او 

مِنْ دُونٍ: غير از 

اللهذ هنا 

وَلِنٌّ: دوستى 

وَ لا شَفِيعٌ: و نه شفيعى» 

وَإنَ: واكر 

تقول :فوص دهد. رشوه دهلك 
كل عَذْلٍ: هر عوضىء هر فرضى 
لخد يذيرفته نخواهد شد 
منها: از او. 

(04) جلد 7 سوره انعام 
أؤلآتك: آنان 

القرةة سافن كه 

أَبُسِلوا: كرفتار شدند 


بما: به أن جه 


كتقراة كيت 5د للد 
لَهُمْ: براى ايشان است 


7١2: ص‎ 


شَرابٌ: شرابى 

مِنْ م از آب سوزان 
وَعَذَاتٌ: و عذابى 

ليم بما: دردناكك به خاطر 


كانوا يكفرُونَ: كفرى كه مى ورزيدند. 


3 


١‏ قل أَنَدْعُوا مِنْ دُونْ اللَهِ ما لا يَنْمَعُنا وَ لا يَصُدٌّنا وَ تُرَدّ عَليآ أعْقابنا بَعْدَ إِذْ هَدِينَا الله 


سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (09*) 


كالّذِى اسْمَهْوَهُ الشَّطِينٌ فى الأض حَترانَ لَهُ أَض حبٌ رَ دْعُوتَه إلى الْدَى اننا قل إنَّ حَدَى الله هُوَ الْعُّدى وَ أيزنا لنَمِيِمَ إِرَبّ 


العلمينَ 


واه 


قل: بكو: 

أَتَدُعُوا: آيا بخوانيم» بيرستيم 
مِنْ دُون: غير از 

الله كنا را 


ما لا يَنْمَعُنا: كه نه نفع مى دهد به ما 


ص :717 


لو تدذناة واندا فويض وسانك يها 
ورد عل اير كر موي 

َعْقَابنا: عقبمان» (كفر قبلى) 

لك ]د هل ان ا شاك 

هَدينًا: هدايت نمود مارا 

اللّهُ: خدا؟ 

(:2) جلد 7 سوره انعام 

كالَّذِى: مانند كسى كه 

اسْتَهْوَنّه: برده باشند او راء به هوا و هوس انداخته باشند او را 
الشَّيطِينٌُ: شياطين 

فى الأأْض: در زمين 

حَيْرانَ: حيران. 

لذ براق ومست 

أضحبٌ: يارانى كه 

يَدعُونَهُ: دعوت مى كنند او را 

إِلَى الْهُدَى: به سوى هدايت 


ص :708 


انْتنا: كه به سوى ما بيا. 

قل إن 0 به درستى كه 

هَدَّى: هدايت 

الله ةكد ا ون 

سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم )08١(‏ 
هُوّ: آن است 

الْهُدى: هدايت. 

وَ أمِؤنا: و امر شده ايم ما 

لمْعِلِم: تا تسليم شويم 

لِرَبٌّ: به يرورد كار 

العلمية ‏ جهانياة: 

"و أن أقيموا الصّلوة وَ انقو وَ هُوَ الّذى اله تُخَشَرُونَ 


وَأَنْ أقِيمُوا: و اين كه به يا داريد 
الصَّلوةَ: نماز را 


وَاتقوةُ: و بترسيد ازاوو 


5١09:ص‎ 


مق اللاق 3 اوست 31 كه 
إلَيِه: به سويش 
(81") جلد ٠‏ سوره انعام 


تخشرّون: محشور مى شويكد. 


*/ و هُوَ الذى خَلقَ السّمواتٍ وَ الا-زض بالق وَ يَومَ 


الَو مُوَ الحكيم اكير 

تقو النم و رهم أن ك1 

حَلَقَ: خلق كرد 

السّموات: آسمان ها 

وَالأدض: وزمين را 

بالْحَق: به حق. 

وَيَوْمَ يهو نشول وروزى كه مى كويد: 
سيان 

فييكونٌ: يس مى شود. 

سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم يفاره 


7”٠١:ص‎ 


َولهُ الْحَنٌّ وَ لَهُ الُملكك 


هع 52 


بو م ينصح فى 


الصُورٍ علِمُ الْغَيِبِ وَ 


لك الكل سيقي او معلل اسيك 
وَلَهُ: و براى اوست 

الْملَكك: حكومت 

يَوْمَ: آن روز كه 

ينفح : دميده شود 

فى الصّور: در صور. 

علم: داناست 

العَهب: به ينهان 

والشهده و اشكان 

وَهُوَ الْحَكيمٌ: واوست حكيم 
الخرينة | كام 

7و إِذْ قالَ إثراهيم لآبيهِ َ ازَرَ آذ ناما ءالِهَهُ إن أريكك و قَؤْمَكك فيضّللٍ مُبين 


(8") جلد 7 سوره انعام 


لآبيه: به يدرش 

َارَّوَ:ْ آذر 

تخد آيا مى كير 

مناه اك اتنا 

عالهّه: خدايان؟ 

إنى: به درستى كه من 

أريك: مى بينم تو را 

وَ قَومَكك: وقومت را 

فى ضلل: دن كمزاهئ 

ين آشكارى. 

كذلك ثريا إثراهيم مَلْكُوتٌ الشّمواتٍ 
سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (20) 
وَ الأدْض و لِيكُونَ مِنَ الْمُوقِنِينَ 

و كذلكك: واين جنين 

رق نشان مى دهيم 

اثُراهيم: به ابراهيم 


7”١١:ص‎ 


مَلَكوتَ: ملكوت 

الكتمواتة ]بتماة بها 

د ورين راء 

وَ ليكونٌ: و براى (اين كه) باشد 
ِنَ الْمُوقِنِينَ: از بقين كتندكان 
/قََمَا حجن عَلَيِِ اَل را كؤكبا قالَ هذا رَبَى فلم آَل قالَ لا أت الأفِلينَ 
قَلما: يس وقتى كه 

جَنَّ عَلَيْه: يوشانيد او را 

(") جلد 7 سوره انعام 

الّلّ: شب» 

رَءَا كؤْكبا: ديد ستاره اى راء 
قال هذا: كفت: اين 

رَبّى: خداى من است 

قلمَا: يس وقتى كه 

َقَلَ قال: غروب كردء كفت: 


71١7: ص‎ 


لااحتٌ: دوست ندارم 

الآفلينَ: غروب كنند كان را. 

قَلَمَا رَءَا الْقَمَرَ بازغا قال هذا رَبَى فَلْمَاآ آَقَلَ قال لَيْنْ لَمْ يَهْدِنى رَبَى لكوي من القَوْم الضَاالَينَ 
قَلبما: يس وقتى كه 

65 القع وه مافنا 

بازغا: طلوع كننده» 

سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم ولام 
قال هذا: كفت: اين 

رَبَى: خداى من است. 

فَلما: يس وقتى كه 

أفْل: غروب كرد 

قال: كفت: 

لَيْنْ: هر آينه اكر 

لم يهْدِنَى: هدايت نكند مرا 

رَنَى: يروردكارم 


7١7: ص‎ 


ِنَ القَْم: از كروه 
الضًاآلِينَ: كمراهان. 
ألما رَءَ السَّمْسَ بازِغَه قال هذا رَبَى هذاآ أكبرٌ فلَمَا أَقَلتْ قال يعَؤم إنى برياء مِمَا كر 
(2") جلد , سوره انعام 
فلم يس وقتى كه 

زا الشهي :دين عورشين :زا 
بازْغَهَ: طلوع كننده» 

قال هذا: كفت: اين 

رَبَى: خداى من است 

هذا: اين 

كي نور كك عراست 

فَلمَا: يس وقتى كه 

أفلت: غروب كرف 

قال يقَوْم: كفت: اى قوم! 


2 


7"١6:ص‎ 


اهنامز 
بَرى 2 بيزارم 
ممّا:از آن جه كه 
شر كونَ: شريكك قرار مى دهيد. 

سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (29) 

9 إنْى وَجََهْت وَجهِىَ لدع قطر الشخوات و الارق تفار ما كاوق القذر كين 
نّْى: به درستى كه من 

وَجَهْتٌ: روى نمودم 

وَجهى: روى خودم را 

للذى: با سوق كنس كد 

فَطْرَ السّموت: آفريد آسمان ها 

َالأَوْضَ: و زمين راء 

حنيفا: ميانه رو هستمء حق كرا و خالصم. 

وهنا نانا: و نيستم من 

و الْمَشْركينَ: از كا 


7"١2:ص‎ 


٠‏ حاجَهُ قَوْمُهُ قال نحا مجونّى فى الله وَ قَدُ 

(:7*) جلد 7 سوره انعام 

هَدين وَ لاآ خافٌ ما تُثْرِكُونَ به إلا أنْ يشاآء رَبَى شَيئا وسِعَ رَبَى كُلَّ شَّئ ءٍ عِلْما آلا تتَذَكَرُونَ 
و حاجّة: و به كفتكو يرداختئد با اوه وابه جدال برخاستتد بااو 
قَوْمُهُ: قومش» 

قال: كفت: 

أتحآجَونَى: آيا جدل مى كنيد با من 

فى الل #ذزيازة نا 

وَقَدُ: در حالى كه به تحقيق 

هَدين: هدايت كرده مرا؟ 

وَلا1 آخاف: و نمى ترسم 

ما تشْرِكونَ: از آن جه 

به: او راء 

إلا أنْ: مكر اين كه 

سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (01*) 

يَشَاءَ: بخواهد 


71١١7: ص‎ 


رَنَى: يروردكارم 

شَيئا: جيزى را. 

وَسِعَ: وسعت دارد 

رَتَى: يروردكارم 

كل: بغر 

شي ء: جيزى 

عِلْما: از نظر علم و آكاهى. 

فاك كد كؤوة آنا بين لتذاكر تم قويد؟ 


١‏ كَيِتَ آخافٌ ما أَشْرَكْتُمْ وَ لا تَحاقُونَ أنَكم أَشْرَكْتُمْ باللهِ ما لَه يَزّلُ به عَكَيِكمْ سمطنا فأ الْمَربن أَنٌ بالأفن إن كنم 
لفون 


وَ كيفٌ: و جكونه 


(/0) جلد /لاسوره انعام 


َشْرَكتُمْ: شريكك (خدا) قرار داده ايد 


7"1١8:ص‎ 


و تافر دخان كناقم ترينة 
ألَكم: به درستى كه شما 

أشْرَكتع: شريكك قرار داده ايد 

باللّهِ: براى خدا 

ما: جيزى را كه 

لع درل اول انكزدة 

به: درباره آن 

سشلطنا: دليلى» حجتى. 

ا يس كدام يكك 

الْقَريِقين: از دو كروه؛ دو طايفه 


كه انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم [ل#رفخرة 


2 
ع 


معو 


أحق: شايسته تر است 
لمن به امنيت 

إنْ: اكر 

كقة تلكو شما مى دانيد؟ 


1ل التي ذامترا ولع موا يفي بظلْم أؤلابك لَهُم الامْنُ وَ هُمْ مُهْتَدُونَ 
القن كسا كذ 

متو :ا انماث اورةاقك 

وَ لَمْ يَلِْسُوآا: و نيوشانيد 

ايمنَهُمْ: ايمانشان را 

بظلْم: با ظلم» 

أؤلآتكك: آنان 

لَهُمُ: براى ايشان است 

(ع/ا") جلد 7 سوره انعام 

لأَمٌ: امنيت. 

وَ هُمْ: وآنها 

مهُتَدُونَ: هدايت بافتكانند. 

8 وَ يلك حُسماآ انَينهاآ إبُرهيم عَلى قَوْمِهِ نهم دَرَجِتٍ مَنْ نَشاآء إنَّ رك حكيمٌ عَلِيمٌ 
وََ تلك: واين است 


77١:ص‎ 


حَسَتّنا: دلايل ما 

َاتئنها: كه داديم آن را 
اتُرهيمٌ: به ابراهيم 

عَلى قَوْمِهِ: در برابر قومش. 
َوْفْع: بالا مى بريم 

دَرَجِتٍِ: درجات 

مَنْ نَشَاآءٌ: هر كه را بخواهيم. 
سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/0”) 
ان به درستى كه 

وك يرورد كار تو 

حَكيع: حكيم 

عَلِيمٌ: دائناست. 


عد و انه ل ب ع دان جه 0000 5-0-5 وح اد وم حا نج اله مس ال اه ا ون دق 3 
385 وهَتِنا له إشحق وَ يَعْقوبت كلا هَدَّيْنا وَ نوحا هَدَيْنا مِنْ قبل وَ مِنْ ذرّيّته داودَ وَ سَليِمنَ وَ انُوبَ وَ يُوسّف و مُوسى وَهِرُونَ وَ 
كذلك تجزى المَحْسِنير 


7"7؟١:ص‎ 


وَ وَهَبِنا لَهُ: و بخشيديم ما به او 
إسْحقٌ: اسحاق 

وَيَعْقُوبَ: و يعقوب را. 
كد همه را 

هَدَئنا: هدايت نموديم. 
(8/") جلد 7 سوره انعام 

وَ نُوحا: و نوح را 

هَدَثنا: هدايت كرديم 

مِنْ قَبِلَ: از قبل. 

وه دونه ةو ان فرزفذان أو 
داوَدٌ: داود 

وَ سُلَيِمنَ: و سليمان 

وَ أَيُوتَ: و ايوب 

وَ يُوسْفٌ: و يوسف 

وَ مُوسى: و موسى 

وَ هرُونَ: و هارون را. 

وَ كذلك: واين جنين 


777١: ص‎ 


نَجْزِى: جزا مى دهيم 

المي كو كارا 

سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (//ا”) 

ملاو ذكرماق عق وعنى واذاض كل و الطلعة 
وَ زّكريًا: و زكريًا 

وَ يَحيى: و يحيى 


وَ عيسى: و عيسى 


الصلِحينَ: صالحان بودند. 

6+ وإِسَمملَ و اليم وَيُوئْس و لوطا و كلا فَصَلنا على الْعلمينُ 
وَ إشمعيل: و اسماعيل 

َ الْيَسَع: و يسع 


ص :777 


ولو لسن و يونين 

(0) جلد 7 سوره انعام 

ولرظاة و لوط را 

وَ كال و فمكي را 

مَصَلنا: برترى داديم 

عَلَى الْعلّمِينَ: بر جهانيان (بر اهل زمانه). 
87و مِنْ ء آبائهغ و ديهم و إخونهم و اتتيتهع وَ هَدَئْنهُْ إلى صِرطٍ مُشتقيم 
وَمِنْ اآ بائهم: وازيدرانشان 

وَ ذَرتِه: و فرزندانشان 

وَ إخونِهم: و برادرانشان» 

وَ اجْتَبَِنهُمْ: و بركزيديم ما آن هارا 
وَهَدَيْنهُعْ: وهدايت كرديم ما آن هارا 

الى صرط: به سوى راه 

لديم راست. 

سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/9) 


ص :7775 


م ذلك هُدَى اللَّهِ يَهُدى به مَنْ يَشْاآءٌ مِنْ عِبادِه وَ لَوْ آَشْركوأ لحبط عَنْهُْ ما كابُوا يَعْمَلُونَ 
ذلك: آن 

عد لل مدنت م سف 

يَهْدذى: هدايت مى كند 

به مَنْ: به آن هر كه را 

يَشَاءٌ: بخواهد 

مِنْ عِبادِه: از بندكانش. 

وَ لو أَشْرَكواً: و اككر مشركك شوند 

لحبط: هر آينه نابود شود 

عَنّْهُمْ ما: از آن ها آن جه 

قائرا تفمادة طن كردن 

(70) جلد ٠‏ سوره انعام 

أَؤلآنِك الّذِينَ اينهم الكتب وَ الحكم و الوه فَأنْ يكم بها هؤّلاآء فَمَدْ وَكلْنا بها قَؤْما لِّسُوا بها بكفِرينَ 


ص :770 


أؤلآيك: آنان 

الْذِينَ: كسانى هستند 
دَانَتِنَهُم: كه داديم ما به آن ها 
الكتت: كتاب 

وَ الحكع: وحكم 

وََ الوه ونبوّت را. 


بها: به آن (مهم نيست زيرا) 


- 


سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم )”8١1(‏ 
بها قَؤْما: به آن كروهى را 

ليشا بها كه نيستقد ابه آن 

بكفرينَ: كافر. 

٠‏ أؤلآنك الَّذينَ هَدَى الله قَِهديهُمُ افده 


ص :772 


وه 


لا اشتلكغ عَلَيهِ آخرا إِنْ هُوَ إلا ذِكرى لِلْعلّمينَ 


كٍ3ٌَ 


هَدّى: كه هدايت كرده 
الله خدا (آن ها را)ء 
َبهُديِهُمُ: يس به هدايتشان 
اقْتَدِهُ: اقتدا كن. 


وه 


كو 


- 


لا اشتلكة : سؤال ثمى كنم» طلب ثمى كت 
(0 جلد », سوره انعام 

عَلَيْه: در براير آن 

اخزاة اجر وا 

إن هُوَ: نيست او. آن 

إلا ذكرى: مكر يادآورى 

العلمية تبراق قكهانيانة. 

7و هذا كتبٌ أَنْرَلْنهُ مُبارَك مُصَدَّقُ الّذى 


ص :73717 


َِنَ يَدَيْهِ وَلِتنذِرَ أمٌ الْقُرى وَ مَنْ حَؤْلّها وَ الّذينَ 
وَهذا كتبٌ: واين كتابى كه 

َنْرَْنهُ: نازل كرديم ما آن را 
50 

وا كننده (كتاب هايى است) 
سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم 0870 
ادق يين: كيين 

يَدَيْهِ وَا دو دستش است و 

َِْذِرَ: تا بترسانى 

1 الْقَرى: (مردم) مكه 

و2 كاياو اطرافتن را 

وَالْدية و كان كه 


م6 عي 


بُوْ منونٌ: ايمان آورئد 
بالاخرو: به آخرت 


يُوْ مون به: ايمان مى آورند به آن. 


ص :77/8 


2 - 8 


يُؤمنون 


بالاخرّه يُؤْمِنُونَ به وَ هُمْ على صَّلاتِهِمْ يُحافظونَ 


وَهُمْ عَلى: و ايشان بر 

صَلاتِهمْ: نمازشان 

بُحافظونَ: محافظت مى كنند. 

د نّ الله فاق الْححبٌ وَ النَوى بُخْرِحٌ الى 
(58) جلد / سوره انعام 

ِنَ الْمَيّتِ وَ مُخْرِجٌ الْميِتِ مِنَ الي ذلِكُمٌ الله قانى فكو 
إن اللهةنه درفتكيئ كه دا 

فالِقٌ الْحَبّ: شكافنده دانه 

و التوف كو سيف انع 

بُحْرِجٌ: خارج مى سازد 

العا وار آذ 

لق مرده» 

وَ مُخرج: و خارج كننده 

القت مرده 

نوتف ابي 


ص :7794 


ذلِكمُ اللهُ: اين است خداى شما 


- 
ع 


فانى: يس كجا 

ُؤفَكُونَ: سركردان مى شويد. منحرف مى شويد؟ 

سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/*) 

*» لق الأضباح وحمل اَي كنا و الس و القع مانا ذلك قدي لعزي اليم 
فالِقٌ: شكافنده 

الاضباح: صبحدم است 

وهل الدل بو قروا شتا 

سَكنا: مايه آرامش 

امقس وا خورقيد 

اونا 


حَشْبانا: (وسيله) حساب. 


العؤرو(خخذائ) توآنائ 


77١: ص‎ 


الَليم: داناست. 

(8*) جلد 7 سوره انعام 

هُوَ الّدى جلَ لكمْ الحو لِهدُوا بها فى ظُلَتٍ اير و البخر كد صلا الأيت لقم يَْلمَونَ 
و النق ور ان كنس أي ك5 

جَعِل لك قزان :ذا بزاى شما 

الْنْجُو: ستا ركان راء 

لَتَهْتَدُوا: تا هدايت شويد 

بها فى ظَلّمتِ: به آن تاريكى هاى 

لمر وَ البخر: خشكى و دريا. 

قَدْ قصَلَنَا: به تحقيق شرح داديم 

الذيك كا 

لغزم: براق فون "كه 

تتلقونةمى ذاقك: 

سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (7/*) 


77"١:ص‎ 


0 


8 مُوَ اذى أَنْمَاكمْ مِنْ نَفْس واجدَه َمَعْعَفَرٌ و مُشتَؤدم قَذ فَصَلا الآيت لِمَوْم يَفْقَهُونَ 
و الور ان كنس ميغ 5 
الاك توحوات | وود ثتما :ذا 
مِنْ نُس: از نفسىء از يكك نفس 
واجدَّهِ: يكتاء از يكك تن 
فَمَسْتَقرٌ: بس بعضى يايدارند 
وَ مُسْتَوْدَعٌ: : و بعضى نايايدار و در وديعتكاه : 
قَدْ قصَلَنَا: به تحقيق شرح داديم 
اليك اك 
يا 


(84؟) جلد 7 سوره انعام 


- 
2ع 


4 هُوَ الّذى أَنْرّلَ مِنَ السّماآء ماآء فَأَخْوَجنا به تبات كلّ شَئ ع فَأَخْرَجنا مِنهُ تحضِرا نُخْرِج مِنْهُ حتبا مُتراكبا و مِنَ النَخْلٍ مِنْ طلِْها 


نت بن أغناب و اليُون و الما مشتبهاوَ ير متش قروا إلى مره إذا 


عه 
5 
أت 
5 
2 


تاخرا دب خار نموديم 

به نَباتَ: بوسيله آن كيام 

كل شع اه ور 

ارديس خارك نموديم 

سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (84) 
مِنْهَ حضرا: از آن سبزه اى» 

نُخْرِجٌ مِنْهُ: خارج مى كنيم از آن 

عَسا: دانه اى 

مُتراكبا: روى هم جيده. 

وََمِنَ اللَخْلِ: واز نخل 


ص :777 


0 
200 


دمر 


وَ يَنْعْهِ أن فى ذلكم لايتٍ لِقَؤْم يُؤْمِنونَ 


مِنْ طَلعِها: از شكوفه آن 
فتوان وش ها 


دانية: يايين آمده. 


(990) جلد 7 سوره انعام 
انْظرُوآا: نظر كنيد» بنكريد 
إلى ثُمَرِه: به ميوه اش 
إذا أَثّمَرَدْ هنكامى كه ميوه داد 
وَ ينْعه: و رسيدنش. 
أن فى انه فوشك كةادار 
ذلك: آن براغ نما 
لآِيت: هر آينه نشانه هايى است 


ص :7776 


لِقؤْم: براى قومى كه 
منوق: ايمان دارندك. 


و 
- 


اندي الوا والارض الى كر و11 0-0-0 
يَديْعٌ: ابداع كننده 

سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (41*) 
التنمواتة استمان ها 

ولاس ون انيه 

نْى يَكُونٌ: جكونه مى باشد 

له ولذدبواق او افر دقلا 

ولع 4354و و الى 26 لبودة ابيث 

لَهُ صحِبَةٌ: براى او همسرى. 

والكن كز #وكلق وهر 

شَئْ ءِ: جيزى را. 

تر يكل وااوية هر 


ص :770 


0 د 2 م 
لَهُ صحبَةٌ وَ خَلَقَ كل شَئ ءٍ وَ هُوَ بكل شَيْ ءٍ عَليمٌ 


شَئ ءٍ عَليمٌ: جيزى داناست. 
5 ذَلِكمٌ الله ربكم لاآ إلة إلا هُوَ خلقٌ كل شَّئ ءٍ فَاعبِدُوهُ وَ هُوَ عَلى كل شَّئ ءِ وَكيلٌ 
للكتزائلة إن سعدا 
(95") جلد 7 سوره انعام 
ركع اتزور رظنا 

لاآ الة: نيست معبودى 

إلا: مكر 

هَوّ: او 

كلق كاعري كاة همه 
شَئ ء: جيز است 

فاغبدوة: سن ببرستيد او راء 
وَ هو تعَلى: واو بر 

كل شق وهر اجيلك 

رك ابر ككل اسك 


ص :772 


٠‏ لا تذركة الأبْصرٌ وَ هُوَ يدرك الأبْصرَ و هُوَ اللَطيفٌ الْحَميرْ 
لا تدْرِكهُ: درك نمى كند او را 

سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (91) 

الأر ةج ها 

وَهُوّ: در حالى كه او 

يذ ركك: دركك مى كند 

فوج هار 

وَ هُوَ اللطِِتُ: واو لطيف 

الكونة و | كام ات 

٠١١‏ قَدُ جاء كم بَصائِرُ مِنْ رَبْكمْ قَمَنْ أْصَرَ وَلنَفْسِه وَ مَنْ حَمِيَ فَعَليِها وَ ماآ آنا َأ م يحفيظ 
جاه كه من راف شنا 

تصائرٌ: بصيرت ها 

مِنْ: از جانب 


ص :/77 


رَيُكمْ: يرورد كارتان» 
(89) جلد 7 سوره انعام 


مهن امم يق كتين كتسيقن 


مه 


وَمَنْ عَمىَ: و كسى كه كورى كند 


٠‏ و كذلك تُصَرَّفْ الات وَلَِقُولُوا َوَسْتَ و لَه لقم يَعلمُونَ 
وَ كذلكك: و اين جنين 

نُصَرّفْ: كوناكون مى كردانيم 

لديف اك 

وَلِتقُولُوا: و (بكذار) بككويند 

سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (88) 

دَرَسْتٌ: درس كرفته اى» 


ص :777/1 


وَ لِتبيِنَهُ: و ما بيان مى كنيم آن را 
لِقؤْم: براى قومى كه 


للفون: مى دانئك. 


أنِّعْ: ييروى كن 

ذا اركحة ١1‏ عقف وض اده 
النكدة داسو قو 

مِنْ: از جانب 

كم يرورد كارت» 


لا إله الآ: ته تنتشيك معبودى مكر 


و 


- 


هوَّ:او. 

(92*) جلد 7 سوره انعام 
وَ أغرض: و روى بككردان 
عَنِ الْمُشْركينٌ: از مشركان. 


ص :779 


١‏ و لَوْ شاآء اللَهُ ماآ أشْرَكوا وّ ما جَعَلْدك عَلْيهِمْ حفيظا وَ ما أَنْتّ عَلَيهمْ بوكيل 


مآ أَشْرَكوا: مش ركك نمى شدند. 

وَ ما جعلْنكك: و قرار نداديم ما تو را 

عَلَيِهِمْ: برايشان 

حفيظا: نككهبان. 

ومارا كةو لسن و 

عَلَيِهْ: برايشان 

بِوَكيل: وكيل. 

سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (91*) 


ولا تَسْبُوا الذينَ رَدْعُونَ مِنْ دُونٍ الله فَيسِيُوا الله عَذُوا بغَئِر علم كذلك زرَيَنْا ِكل امَّهِ عَمَلَهُمْ ثمّ إلى رَبّهِمْ مَوْحِعْهُمْ ضِنبتَهُمْ 
نها كانوا يفسلون 


ص:760 


وََ ل تسوا: و دشنام ندهيد 
الذي كمائق زاك 
يَذعُونَ: مى خوانند 

مِنْ دُون: غير از 
اللفؤضة انرا 

فيَسْبُوا: بس دشنام دهند 
الله اناه 

عَدُوا: اأزروى دشمنى» 
غَير: بدون 

(94) جلد 7 سوره انعام 
عِلْم: علم و دانايى. 
كذلك: اين جنين 

رَكَنْا: زينت داديم ما 
لكل أمه: براى هر امتى 
عَمَلْهُمْ: عملشان راء 
ىه سيس به سوى 
رَيْهمْ: يرورد كارشان 


سس 


مَوْحِعهُمْ: بازكشتشان است. 

فيتبْنّهُمْ: يس خبر مى دهد آن هارا 

بما: به آن جه كه 

كاثوا تعمار د اعمال كردن 

«يايان جزء “7) 

سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (089) 


ص :77 


ِ 


5 وَإِنْ تْطِعْ أكثرَ مَنْ فى الأزض يُضِلوك عَنْ سَبِيل اللَهِ إنْ يتبعُونَ الاالظنّ وَإنْ هُمْ إلا يَخْرْصُونَ 


وَإِنْ نَطِع: و اكر بيروى كنى 


ا كد 
فى الأؤض: در زمين هستند» 

ارك كبر 0 

عَنْ سَبيل: از راه 

ألله: ححداء 

لالط مكو كان 

وَإنَْ: و نيستند 

هُمْ إلا: ايشان مكر 

يَحْرّصُونَ: (اين كه) تخمين مى زنند» حدس مى زنند. 
(00©) جلد 8 سوره انعام 

الاو عن كا نذا تاقينة كنا كود 


ص :767 


تمشى به فى اناس كَمَنْ مَلهُ فى الظَلّمتِ ليس بخارج مِنْها كذلكك زُيْنَ ل 2 ا تعلو 
أَوَ مَنْ كانَ: آيا كسى كه بود 

ا د00 

أَخْيئنهُ: يس زنده كرديم او را 

وعلنا وقرار داديم 

له توزاء نرائ او تور 

يَمْشْى به: كه راه برود با آن 

فى النّاس: در ميان مردم» 

كر مانن كيس البدة 

َكلَهُ: مثل او 

فى الظلّمت: در تاريكى ها؟ 

سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (601) 
يكرت كارح كدي 

منها: از آن. 

كذلك: اين جنين 


ضراع 


0ه 


رين ترنين سده 

للكفرينَ: براى كافران 

ما: آن جه 

كابُوا يَعْمَلُونَ: انجام مى دادند. 

؟1 وَ إذا جاآءَثهمْ ايه قالوا َنْ تؤِْنَ حتّى ُؤْتى مِمْلَ ماآ أوتى رُسُلُ الل الله آعم حَيِتٌ يَجعَلُ اله سَيِصيبُ الّذينَ أجْرَمُوا 
صَعْارٌ عِنْدَالله وَعَذَات اند بما كانوا يفكروة 

وَإذا: و هنكامى كه 

(07©) جلد 8 سوره انعام 


هو 


جاءَتهُمْ: بيايد برايشان 


لنْ نؤْمِنَ: هركز ايمان نمى آوريم 
و تا داده شويم 
17 ها > فانكل آن جه 


ص :0؟7"7 


أو داذه شن 

وف الل نان نهدا 
الله دوقن 

أغلة: ١‏ كاةنق اميك 

حَيِتٌ: كه كجا 

زان بدهد 

رِسالتَهُ: رسالتش را. 
سَيْصِيبٌ: به زودى مى رسد 
سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (609) 
الدروفية كان كه 
أخدموا: جرم كردند 

عاذ ولعوعوارن 
عِنْدَاللهِ: نزد خدا 


وََ عَذْاتٌ: و عذابى 


بما: به خاطر 
كانوا يَمْكرُونَ: مكرى كه مى كردند. 


ص :762 


0 فَمَنْ يرد الله أن يَهْدِيَهُ يَشْرَخ صَدرة للاشلم 


بع الها قشف على ليقلا رمك 
فَمَنْ: يس هر كس را 

(0) جلد 8 سوره انعام 

يُرِدِ: اراده كند 

الله خدا 

أن تهدئةة كداهدايت: كند ورا 
يَشْرَحْ: كشاده مى سازد 

عند زة اميه اكن را 

للاشلم: براى اسلام 

وَمَنْ: وهر كس را 

يُرِدْ: اراده كند 

ابقل كه كمراء بسازة اريزا 
تجعل: قزار من ذهد 

صِدُوَة ابينة امن را 


ص :/7"61 


عيزه اع © 


ومن 


. 


و ف 
ان لجن 


صَدُرَهُ ضَيْمَا حرجا كأنّما يَصّكَّدٌ فى السّماآء كذلكك 


عَرّجا: تنكى فشار كناه 

كاتماء كوي 

سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (600) 
يَصَعَّدٌ: بالا مى رود 

فى السّماء: در آسمان. 

كذلك: اين جنين 

كخ رار دهن 

الله دوقن 

الوجسَّ: يليدى را 

كل ادك ين كيان كه 

مون سهان تمن ولد 

8 و هذا صِراطٌ رَبك مُشتقيما قَذ َصَلَْاالأيت لم يذَّكرُونَ 
وَهذا: واين 

مزال اه 


ص :77/8 


رَبك يروردكار توست 
(:6) جلد 8 سوره انعام 
مُسْتَقيما: كه مستقيم است. 
قَدُ: به تحقيق 

فَصّلنًا: شرح داديم 

لكف اك 

ِقَوم: براى قومى كه 
يدكروق: بند مى كير ند. 


١‏ وَهُوَ الذيا أَنْمَأ جَنْاتِ مَعْوُوشْاتٍ وَ غَيْرَ مَعُْوساتِ ولحل وَالرَرحَ مُخْتَلفااكلة وَالزَّيْتُونَ وَ الَّمَانَ مُتَشابها وَ غَِرَ مُتَسْابهِ كلوا 


مِنْ تمرِهِآ إذاآ آَنْمَرَ وَ انوا حَقَهُ يَوْمَ حصاده وَ لا تُشرفوا انّهُ لا يحب الْمُْرفِينَ 


فحن لديا راسك عه 


- 
دوماع 


انشأ: آفريد» يديد آورد 
سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (6017) 


ص :4ع" 


مَعْروشْاتَ: معروش است 

وَ غَيرّ: و باغ هاى غيرمعروش 
مَعْروشْاتٍ: را 

وَاللَخْلَ: و نخل 

وَالزَّرَْ: وزراعت را 

مُخْيّلها: كه مختلف است از نظر 
أكلة: خوردتقن 

والر توت ف وبتون 

لمان ولفات 

مُتشابها: كه از جهتى با هم شبيه نيستند» 
وَ غَيرَ مُتَسَابِهِ: بخوريد از ميوه اش 
كلُوا مِنْ تَمَرِهآ: بخوريد از ميوه اش 
إذا: هنكامى كه 

(:6) جلد 8 سوره انعام 


مشسارلاء 


واوا نهو نهد عدون ا 


يَوْمَ خصاده: روز درو كردنش . 


76٠١ ص:‎ 


ولا تَسرِفُوا: و اسراف نكنيد. 

اله كه همانا او 

لا يحتٌ: دوست ندارد 

الْمُسْرفِينَ: اسراف كاران ا 

٠5١‏ و بِنّ الأعام حمُولة و وا كلُوا ما رركم الله وَ لا تَتبعُوا حطواتٍ الشَِّطانٍ إنَّهُ كم عَدُوٌ مبِينٌ 
ون الأعام: و از جهاربايان 

حَمُولَةً: حيوانات باربر 

وَ فوشاء وتوؤاد (يدذيك آورد): 

سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (609) 
كلوا وها مكو ينان ان اعد 

كك روزى داد شما را 

اللتقضها 

ولا تَتَّْعُوا: و يبيروى نكنيد 

خَطُواتِ: از كام هاى 


"0١:ص‎ 


الشَّيِطان: شيطان. 

نهد همانا او 

لَكم: براى شما 

عَدَوٌ: دشمنى 

مُبِينٌ: آشكار است. 

١ه‏ قل تالا دل ما حّع ربكم يكم ا موا بد يناو وان إخساناولاتفُْوآ أؤلادكم من إشلاقٍ تخ لَررْفكُمْ ويام 
)6١(‏ جلد 8 سوره انعام 

وَلاتَْربُوا الْمَواحِشٌ ماظَهِرَمِنْهاوَمابَطنَ وَلاتَقتُوا النَفْسَ الى حَرّمَ اللهُ إلا باحق ذلك وَصَاكمْ به لمكم َعْقِلُوَ 
قل عَالواة مكو اشاكيك 

ثْلُ ما: (تا) بخوانم آن جه 

حَرَّمَ: حرام كرده 

ل يرورد كارتان 


ص: 7607 


عَلَيِكعْ: برايتان» 


آلا تُشّْركوا: اين كه شريكك قرار ندهيد 


بهِ شَئئا: براى او جيزى راء 


و 


وَ لا تَقتّلوآا: و نكشيد 

َؤْلادَكمْ: فرز ندانتان را 

سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم )6١١(‏ 
مِنْ إملاق: از (روى) فقر و تنكدستىء 
كل انز كك الأنووز لانن بدي نيما 
وَ ايَاهُمْ: و ايشان را. 

وَ لا تَقْرَبُوا: و نزديكك نشويد 
الفواسط ونيد كارشا زيفيت 

ما: آن جه كه 

طهر ظاهن الست 

منها: از آن 

وَ ما: و آن جه كه 


ص :7017 


بط يهان است. 

وَ لا تَقلُوا: و نكشيد 

لنفْسَ التى: نفسى را كه 
حَرَّمَ: حرام كرده 

الله دا 

(؟81) جلد 8 سوره انعام 
إلا بالْحَقَّ: مكر به حق. 
ذلكم: اين هاست كه 
وشتاكع #سفارش: كرده املك 
به: به آن» 


2 
- 


ملك قاين رشنا 
"ذا وَ لا تَفرَبُوا مالَ التتيم إلا بالّتى هى أَحْسَنٌ حَتّى يتلم آَشّْدَّهُ وَ َوْقُوا الْكيلَ وَالْمِيزانَ بالْقشط لانكلّتُ فسا إلآ وْسعها وَ إذا قلتُم 
فَاغدِلُوا وَ لَوْ كانّ ذا فى وَ بِعَهْدٍ الل آَوقُوا ذلْكمْ وَصَاكمْ 


ص :7605 


ولا تَقْرَبُوا: و نزديكك نشويد 
عأ ايتيم: به مال يتيم 

سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (611) 
إلا بالَتى: مكر آن كه 

هق لخن : ا ذابكوت اسع 
ََى يَثِلعٌ: تا برسد 

361 قر سس ود بول 
وَ أَوْفُوا: وادا كنيد» وفا كنيد 
الْكيلَ: ييمانه 

وَالميزان:.و وؤقترا 

بِالْقَسْط: به عدالت. 

كلو كلف نمى كنيم 
موا سس ا 

إلآ: مكر 

وتعياءنه اداه اناي 
وَإذا: و هنكامى كه 


ص :76060 


(61) جلد 8 سوره انعام 
فَاغْدِلُوا: يس دادكر باشيد 
وَ لو كانَ: كر جه باشد 

ذا قو (لزهؤرة) نزديكاة: 
وَ بِعَهْدِ: و به ييمان 

اللدذخندا 

أَوْفوا: وفا كنيد. 

ذلكم: ياست 5ه 
وَصَاكُعْ: سفارش كرده شما 
به: به آن» 


6ه 
- 


تذكوة اعد كر شرية: 

7 ون هذا صراطى مُسْتّقِيما فَانبِعُوهُ وَ لاتتَبعُوا الشّبِلَ 5 2 َتََوّقَ بكم عَنْ سبيله ذلْكم 
سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (615) 

اع بد ع تقو 


ص :7602 


32 


وَأَنَّ هذا: واين كه اين 
صراطى: راه من است 


مُشْتّقيما: كه مستقيم است 


و 
2 
5 


فاتبعوةُ: يس ييروى كنيد از آن . 
وَ لا تَتّبعُوا: و بيروى نكنيد 
الشثل#ازتزافاهابى كه 


فتَفئّق: يراكنده كنّد 


و 


ه عَنّ: شما رااز 


- 


سَبِيلهِ: راهش. 

َلْكة: اين هاست كه 

وَصناكع #سفارش: كرد ه شما .را 
به: به آن» 


27 
- 


َعلَّكمْ: شايد شما 
)6١(‏ جلد / سوره انعام 


3 


إنّ الَذينَ َرَقوا ديئهمْ وَ كانُوا شِيعا لَمْتٌ مِنْهُمْ فى شَّ ءٍ إنّماآ آَمرُهُمْ إلَى الله ثم يتَنْهُمْ 


ص :/701 


بما كانوا ون 

أن الذيق اانا تبان 2د 
دقو ترز كته اباي 
دينَهُم: دينشان را 

و كال انود تك 

شِيَعا: كروه كروه 

لَسْت: نيستى تو 

مِنْهُمْ: از ايشان 

فى شَئىْ ء: در جيزى. 
0 نيست كه 
سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (617) 
أَمْرُّهُمْ: كارشان 


اليج تلقام سوق كد سيره 


ذا 
م 


: سيس 
يُبتَهُعْ: خبر مى دهد ايشان را 
بما: به آن جه كه 


كانُوا يَفْعَلونَ: انجام مى دادند. 


ص:/760 


مَنْ جاآء بِالْحَسَئَهِ َلَهُ عَشْرْآمئالها وَ مَنْ جاآء بِالسَيْنَهِ قلا بُخزآى إلا مِْلّها وَ هُمْ لا يُظْلَمُونَ 
مَنْ جاءَ: هر كس بياورد 

ِالْحَسَنَهِ: نيكى اى» 

كله دن ترا اذ 

عه ده (برابر) 

أمثالها: مكل ناست. 

(618) جلد 8 سوره انعام 

وَمَنْ جاءَ: و هر كه بياورد 

ِالسّيّنهِ: بدى اى» 

فلا يكزا فسن زا داده نم شود 

إلا مثلّها: مكر مثل آن. 

وَهُمْ: وايشان 

لا يُظْلْمُونَ: ستم نمى شوند. 

١‏ قُلْ إنَى هدانى رَبيآ إلى صراطٍ مُشتقيم دينا قبما مله إثراهيم حنيفا وَ ما كان مِنَ الْمَغْرِكينَ 


ص:7609 


ممه اي 


قل إئنى: بككو: به درستى كه مرا 

هَدانى: هدايت كرده 

رَييآ : يروردكارم 

إلى صراط: به سوى راهى 

سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (619) 
بتي راس 

دنا كا ذني بابرجاء 

1 ثُراهيم: آيين ابراهيم 

عتفا: ياك و استوان:و حقكرًا: 

وما كانٌَ: ونبود 

مِنَ الْمَشْركينَ: از مشركان. 

61 قل إِنَّ صَلاتى وَ تُشكى و مَحْياىٌ وَ مماتى لِلْهِ رَبّ الْعالّمِينَ 
قل إنَّ: كن همانا 

صَلاتى: نماز من 

وَ نُسُكى: و عبادات من 

وَّ مَحياىَ: و زندكَى من 


ص :2" 


وَّمَماتى: و مركك من 
)6٠(‏ جلد / سوره انعام 
للْه: براى خدايى است 

رَتُ: كه يرورد كار 

الغاليعة كبا نان اسرق 

“18 لا شَريك لَهُ وَ بذك أمِوْتٌ وَانَاَوّلُ الْمُسْلِمينَ 

لا خريكك: سيك شري 

را اود 

وَ بذلِكك: و به اين 

اموت (كار) مأمورم 

آنا أولنوهق اولي 

م وَ هُوَ الى جَعَلَكُمْ حَلاآئِتَ الأذض و رَكع بَعْضَكُمْ فق بتغض دَرَجاتٍ ليثلَكُمْ فى ماآ اتيكم 


سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم )65١(‏ 


هو 2 م 


إنَّ ربك سَرِيعٌ العقاب وَ انه لََُورٌ رَحِيمٌ 
وهو الناسة وان كنس اسيك كه 


"2١ ص:‎ 


جَعَلَكمْ: قرار داد شما را 

خَلاآئْفَ: جانشينان 

الأرْض: زمين» 

وََ َه : و بالا برد» برترى داد 
0-07 بعضى از شما را 

َؤْقَ بتغض: بالاتر از بعضى ديكر 
دَرَجَاتِ: درجاتى» 

لوك :خا بيازنائك شما زا 

فى مآ اتيكم: در آن جه داد به شما. 
ان به درستى كه 

وك يرورد كار تو 

سَرِيعٌ: به سرعت 

(15©) جلد 8 سوره انعام 

الَقاب: كيفر دهنده اسك 

اك و مانا أن 

لَعُْورٌ: هر آينه آمرزنده 

رَحِيمٌ: مهربان است. 

سوره انعام لغات و مفاهيم قرآن كريم (6717) 


0 


«سورهة اعراف» 

2" يآ بنى ادم قَدَ ْنا ليم لياسا يُوارى سَوْءَاتَكُمْ وَ ريشا وَ لِباسٌ التَقُوى ذلك حَيِدْ ذلك مِنْ اياتٍ الله لَعلّهُ يذَّكَرُودٌ 
يآ نى ادَمَ: اى فرزندان آدم! 
قَدُ: به تحقيق 

تلن نازل كرديم 

لباسا: لباسى را 

يُوارى: مى يوشاند 

قزم كواعورت هاى شما را 
وَريشا: و زينتى است. 

وَ لِباسٌ: و لباس 

التَقُوى: تقوى» يرهي زكارى 
(7©) جلد / سوره اعراف 
ذلك كيه آنه بيغ اسعه 


ذلك مِن: آنء از 


الله« خواوك امت 


عله :ها ناكما 
بذ كرو سد كر شوية: 


ص - 


9 قل أمَرَ رَبَى بِالْقِسْطٍ وَ أقيمُوا وُجُوهَكمْ عِنْدَ كل مَسجدٍ وَ اذْعُوهُ مُخْلِصينَ لَه الدِينَ كما 


سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (650) 
وجُوهَكم: روى هايتان را 
عِنْدَ كل: در هر 


وَادْعَوهُ: و بخوانيد اورا 
مُخلصينٌ: خالصانه 
لَهُ الدّينَ: در دين» 


ص :"7 


1١ 


كما همان كوئه كه 
نداكة اافريل مار 

تَعُودُونَ: بازمى كرديد. 

الباق آدم خوزاق شك عند كل فجن و كرابو اشرير ا اولاتتر في ال#الابيك الففوفين 
يا ينى 1 ادَمَ: اى فرزندان آدم! 

َُذَوًا زيتتكم: بكليريد زينت خود را 

(878) جلد / سوره اعراف 

عِنْدَ كل مَسْجِلٍ: نزد هر مسجد 

و كر اولي 

وَ اشَْبُوا: و بياشاميد 

ولا تَسرِفُوا: و اسراف نكنيد. 

للد :بان دوست كدارد 

الْمُسْرفِينَ: اسراف كاران را. 

"ل قل مَنْ حَرَّمَ زيتة الله الى أَخْرَجَ لعبادِهِ وَالطَيباتِ مِنّ الرّرْقِ قل هِى لِلدِينَامَنُوا فى الْحَيوهِ 


ص :2 


الدَّْا خاِض يَوْ الْقِيامِ كذلك تُفَصّلَ الآياتٍ لَِْم يَعلَمُونَ 
قل مَنْ: بكو: جه كسى 

حَرَّمَ: حرام نموده 

زيئّه اللّه: زينت خدا را 

سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (3797©) 
الى أَخْرَجَ: كه خارج كرده 

لِعباده: براى بندكانش 

َ الصياتِ: و ياكيزه ها را 

مِنَ الرَّزْقِ: از روزى؟ 

0 هى: بكو: آن 

لدو راض اكقبان امرك ك2 

امَنُوا فى: ايمان آوردند در 

الخيوة الدنياء زد كان دناه 

خالِصَهً: خالص 

يَوْمَ الْقيامَهِ: در روز قيامت. 

كذلك: اين جنين 

ُفَصَلَ: شرح مى دهيم 


ص :729 


الآيات: آيات را 

ِقْم: براى قومى كه 

(678) جلد 8 سوره اعراف 

تغلمون: مى دانند. 

ده أذْعُوا ذلك تجاعا و خنية إئه لاتحت المقدية 
ادعو بونذ 

رَتَكمْ: يرورد كارتان را 

تَضَرّعا: از روى تضرّع 

وَ خَفيهٌ: و ينهانى» 

إلهد يد درش كذااو 

لا بحتٌ: دوست ندارد 

المقد و طاو 1و1 

/ن وَ هُوَ الّدى يُرْسِلٌ التزياح بُشْرا بين يَدَىْ رَحْمَتِهِ حَمّبآ إذا قَلْتْ سَحابا ثقالاً سُفْناه لبد 
سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (659) 


ص : ام 


مَيْتِ قَأئْرَلنابه الّماآء فَأَخْرَجْنا به مِنْ كل اللّمَراتِ كذلك تُخْرِجٌ الْمَؤْتى لَعَلكمْ تَذَكرُونَ 
وَهُوَ الذى: و فساد نكنيد 

يُوْسِلَ: مى فرستد 

الرياح: بادها را 


را مده دهنده 


إذا: آن هنكام كه 

َكَلتْ: بردارند 

سَحابا: ابرى 

نا مى فرستيم آن را 
(:7؟) جلد 8 سوره اعراف 
لِيلدِ: براى سرزمينى 

ميستث: مرده. 


ص :/72 


َأْرَلناة يس نازل كرديم ما 

به الّمآء: به وسيله آن آب راء 

فَأَخْرَجْنا به: يس خارج كرديم به آن 

مِنْ كلّ: از هر 

القرات موه ا 

كذلكك: اين جنين 

تخرج: تارج مى كنم 

المؤق مرده راء» 

لَعلْكم: باشد كه شما 

كرو كن در ريه 

8ه الْبَدُ الَيِبُ يَخْرْحٌ تَبائَُ ادن رَبُّهِ وَالّدَى 
سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم )67١(‏ 
َبْتَ لا يوج إلا تكدا كذلك تُصَرفُ الأباتِ لِقَوْمِ يَشْكوُونَ 
وَافِلد: وسرومين 

الحقك ا كه 


ص :529 


بإذْنِ رَبهِ: به امر يرورد كارش. 
وَالْذى: وآن كه 

خدت: انكف نندت 

لا بَخْرحٌ: خارج نمى شود 
الأ تكدا مك اندكن اكز 
كذلك: اين جنين 
مزتدق كرام انك كيه 
الآماكة آنات زا 

(77©) جلد / سوره اعراف 
لَِوِْ: براى قومى كه 
يَشْكدُونَ: شك ركزارند. 


4ه َمَد آَرْسلَناتُوحا إلى قَْمِهِ قال يا قوم اعبدُوا الل ما لكم مِنْ إلهِ عَيِرُ 


5 


71/١: ص‎ 


ان 


لام 


لَقَدّ: هر آينه به تحقيق 

َرْسَلّنا: فرستاديم 

نُوحا إلى: نوح را به سوى 

قَوْمِهِ: قومش» 

يا قؤم: اى قوم من! 

اغْمَدُوا اللة: برستش كنيد خدا را 

باح اليك را ا 1 

سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (677) 
اله غَيِرْهُ: اللهى مككر او 

إِنّى 1 أخاف: همانا من مى ترسم 

عَليْكمْ تَذابَ: بر شما از عذاب 

يوم عم روزى بزركك. 

* قالَ امام مِنْ قَوْمِه ناريك فى ضَلالٍ مُبين 
قال الْمَاءُ: كفتند: بزركان 

مِنْ قَوْمِه: از قومش 


7/١: ص‎ 


إنّا: همانا ما 

لتَريكك: هر آينه مى بينيم تو را 

فى ضَلالٍ: در كمراهى 

مُبِينِ: آشكارى. 

*١‏ قال يا قم لَِسَ بى ضَلالَةُ و لكنى رَسُولَ 
(ع7©) جلد / سوره اعراف 

مِنْ رب الْعالَمِينَ 

قال: كفت: 

يا قؤم: اى قوم من! 

لع إبى: تست در مقع 

ضَلالَهُ: كمراهى اى 

وَ لكنى: وليكن من 

رَسُولٌ مِنْ: فرستاده اى از جانب 

ذتُّ الْعالّمِينَ: يرورد كار جهانيانم. 

١‏ بكم رسالاتٍ رَبَى وَ أنْصَحُ لكخ وَ غلم 


ص :7/7 


يق اللوفالا تعليون 

االشكم: ابلا بت كلم يدشيا 

رسالاتِ: رسالت هاى 

رَنَى: يروردكارم را 

سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (70©) 
وَ أَنْصَحٌ: و نصيحت مى كنم 

اا 

َأَعْلّمُ: و مى دانم 

الس ايفن 

لذ شاقرق عور ها كينا نت تدانيف: 

"2 أوَعَجكمْ آنْ جاآء كم ذِكر مِنْ رَبكُمْ عَلى رَجَلٍ مِنْكم لِينْذِرَكمْ وَ لِتَقُواوَلَعَلَكمْ ُوْحَمُونَ 
أَوَ عَجِبْدَمْ: آيا تعتجب كرده ايد 

اجا كهة الاين كه من هتما را 

ذِكرٌ مِنْ: تذكرى از جانب 

0 : على: برورد كارتان بر 


ص :"7/7 


رَجلٍ يتك مردى از خودتان؟ 

ري كو تاي شيشا را 

(ع"6) جلد 8 سوره اعراف 

وَ لِتَنُّوا: و بايد يرهيزكار شويد 

وَ لَعَلَكنْ: و شايد شما 

تَوْحَمُونَ: رحم كرده شويد. 

+ فَكَدَّبُوهُ فَاَنْجَيناه وَالَدِينَ مَعَهُ فى الْقلَكِ وَأَعْرَقْاالّدِينَ كَذّبُوا باآياتناآ إنّهُمْ كانُوا قَؤْما عَمِينَ 
كدو ف وس كلك ةد ينا 

فَأَنْجَيناءُ: و نجات داديم ما او را 

والنة تقذمو عقاف ا كودباار 

فى الْفْلك: در كشتى بودند» 

وَ أعْرَقْنَاا وغرق نموديم 

الْدَرْقٌ: كسائق وا كه 

كو كين انك 

بآياتنَآ: آيات ما را. 

سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (70©) 


ص :7/5 


إنّهُمْ: به درستى كه ايشان 

كالول ردنك 

قَوْنا عَميق: فرذهاتى كوؤدل: 

* و إلى عادٍ أَخاهُمْ هُودا قال يا قم عدوا الما لَكُمْ من له غير آلا َتقُونَ 
وَ إلى عاد: و به سوى قوم عاد 

أَخاهُم: برادرشان 

هُودا: هود را (فرستاديم). 

قال يا قَؤْم: كفت: اى قوم من! 

اغْبِدُوا: برستش كنيد 

الل ةنا 

بالكو اسيك إزاى تنما 

مِنْ اله: هيج الهى 

ورتاع) نجل سوه اعراف 

عدف شين اذ او 

ألا تَتَقَونَ: آيا يس برهي زكارى نمى كنيد؟ 


ص :71/0 


2 قالَ الْمَلَاهُ الَّدِينَ ككفَرُوا مِنْ قَوْمِهِ نا ريك فى سَفاهَهِ وَ نا لتك مِنّ الكاذبينَ 
قالَ: كفتند: 

الماك يور كا (أشراق) 

الك كوك 6 كاف ود 

مِنْ قَوْمِهِ: از قومش 

إنا: همانا ما 

لََريكك: هر آينه مى بينيم تو را 

فى سَفاهَهِ: در بى خردىء نادانى 


وَِنَا: و همانا ما 


0 
2 


لتَظنك: مسلما مى ينداريم تو را 

سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (6©79) 

من الكاذنيق : كه از ذروعكوياني. 

قال يا قوم لس بى سَفاهَة وَ لكتى رَسُولٌ مِنْ رَبٌ الْالَمِينَ 
قال: كفت: 

يا قَؤْم: الى قوم من! 


ص :7/2 


امم بو تبسك رمق 
سَفَاهَةُ: سفاهتىء نادانى اى 
وَ لكنى: وليكن من 

شل قر مان 

مِنْ رَبٌ: از جانب يروردكار 


الْعالّمِينَ: جهانيانم. 


و 


34 


١‏ أَبلَفُكُمْ رسالاتٍ رَبَى وَآَنَالَكُمْ ناصح آمينٌ 


(90) جلد 8 سوره اعراف 
أبْكمْ: ابلاغ مى كنم به شما 
رسالاتِ: رسالت هاى 

رَبَى: يروردكارم را 

َ آنا لَك: ومن براى شما 
ناصخح: نصيحت كننده امينم. 


4 أو عَحِكُمْ آنْ جاآء كم ذْكْرْ مِنْ رَبكُمْ على رَجُلٍ مِنْكمْ | 


ص ://"7 


ندر كم وَ اذْكرُوا إذْ جَعلَكم حُلْفاآء مِنْ 


بعد قَؤم تُوح و زادكم فى الْحَْقٍ بضْطَة اذ كرُوآا الاآء الله لَعلّكم تُفْحَونَ 
أَوَ عَجِنْتُمْ: آيا تعجب كرديد 

اناج كهةزارق كه ينتيا را 

ذِكرٌ مِنْ: تذكرى از جانب 

لك يروردكارتان 

سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم )68١(‏ 
على جل :بز سردي 

يلك ازخودتان 

لتر كيه تاب دشن شمانرا؟ 

وَ اذكرُوا: و به ياد آوريد 

إِذ: هنكامى كه 

جعلكم: قرار داد شما را 

حكن ع اا شيا ان 

بَعْدٍ قَوْم: بعد قوم 

وح: نوح 


ص :771/1 


5 كان زياد كرد هارا كسرنى اد هما ا 

فى الْحَلْقِ: در آفرينش 

بَضطه: از نظر جنّهء از نظر توانايى. 

اذ كرُوآا: يس به ياد آوريد 

ال271 تلبس عت شاف ندا دا 

العم ]تجن 4 سوه اعراض 

لفلكون ردكا و دن 

"٠‏ قالُوآ جتنن لِتَعبِدَ الله وَحْدَهُ وَ نَذّرَ ما كان يَعْيِدُ اباآوّنا كأنا يما تَعدُناآ إن كُنْتَ مِنّ الصَادِقينَ 


قالُوآا: كفتند: 


الله وسنة تداق بكالفنرا 


وَنَذَرَ: ورها كنيم 


ص :71/4 


ها كان يقيل» نجه واامى برسعيدتن 

ااؤتاة ودران ما؟ 

و 

بما تَعِدَنَآ: آن جه وعده مى دهى به ماء 

سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (87©) 


مِنَ الصَادِقِينَ: از راستكويان. 


القال قد وَقَعَ عَلَتِكُمْ مِنْ رَبَكم رخس وَ عَضَبٌ أَتجادِلُونتى فى أ 


اننطوو إنَى مَعَكم مِنَ الْمَنَظِِينَ 


قال قل 5غ كفت: به تحقيق 


وَقَعَ عاد عَلتْكُمْ: واقم شده بر شما 


و 
ول ا 


من ره : از جانب يرورد كارتان 
رجس: يليدى. عذاب 


57/٠١:ص‎ 


- 


وَعْضْتٌ: و غضب. 

تُجادِلُونَنى: آيا مجادله مى كنيد با من 
فى أَسْمآءٍ: در مورد نام هايى كه 

(*) جلد / سوره اعراف 

سَمَيتمُوهآ: نام كذارى كرده ايد آن ها را 
نتم وَ:شماو 

ابآوكُمْ: بدرانتان (براى بت ها؟!) 
ماكزلة (دوتخالن )نال كردة 
لضن ون 

بها مِنْ سُلْطانٍ: (درباره) آن هيج حبجتى: 
فَانْتَظِوُوآا: يس منتظر باشيد 

انْى تكو عونا مق راهتها 

مِنّ الْمتْظِرِينَ: از منتظرانم. 

7" م نجنا َالَّذِينَ مَعَهُ رَحْمَهِ مِنا وَقَطَغنا دابر الْذِينَ ذَّبُوا باآياتنا وَ ما كانُوا د 


7١:ص‎ 


فَانْجَيناةٌ: يس نجات داديم او را 

د 

سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (668) 
مَعَهُ برَحْمَهِ: با او بودند به رحمتى 

منْا: از جانب خودمان» 

وَ قَطغنا: و قطع كرديم 

دابر: ريشه» نسل 

0 

دو ون مون 

بآياتنا: آيات ما راء 

116 ف وكيك 

مُؤْمِنِينَ: مؤمن. 

35 إلى نَمو أَخاهُمْ صالحاقالَ يا قم اعْبدُوا الله ما لَكمْ مِنْ إله غَيرْهُ قَدْجاآءَتْكم بَينهُ مِنْ رَبَكُمْ هذه ناقَهُ الله كم ايه قَذّرُوها 
كل فيآزض الله 


ص: 7/7 


ول نوها بشوآء فاحل كم عَذابٌ أَليمٌ 
(6*2) جلد 8 سوره اعراف 

وَ إلى تمُودَ: و به سوى (قوم) ثمود 
أَخاهُم: برادرشان 

صالحا: صالح را (فرستاديم). 

قال يا قَْم: كفت: اى قوم من! 

اعْبدُوا: عبادت كنيد 

اللتعة اتنا 

ما لَكمْ مِنّ: نيست براى شما هيج 

اله غَيْرُهُ: خدايى غير از او. 

قَدُ: به تحقيق 

0 : امل.شهنا زا 

َيْنَهُ: دليل روشنى 

مِنْ: از جانب 

وتكم وروز ارقا 

هذه ناقُ: اين شتر 

سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (لاعلع) 


ص :”7/7 


َذَّرُوها: يس رهايش كنيد 

تَأكلنُ فى: تا بخورد در 

أَرْض الكتين كينا 

وَلا تَمَسُوها: و آزار نرسانيد به آن 
بسَوآء: به بدى» 

يحل كم : كرك اا 
عَذَابٌ آَليمٌ: به عذابى دردناك. 


7و اذْكرُوآ! إذْ جَعَلَكمْ خُلْفاآء مِنْ بَعْدٍ عاد وَ بَوَّأكُمْ فى الازض تَنَّحَ دُوٌنَ مِنْ سِهُولِها قصُورا وَ تَنْحِتوْنَ الْجبالَ بوتا قَاذْكرُوآا 
الاآءَ الله 


(/©6) جلد / سوره اعراف 


د 
0ه 


وَ لاتغثؤا فى الازض مُفسِدينَ 


ص :7/5 


وََ اذ كرُوآ ا: و به ياد آوريد 
إِذْ: هنكامى كه 

جعلكم: قرار داد شما را 
خلفا:: جاتشيتاق 

مِنْ بَعْدِ عادٍ: از بعد قوم عاد 


7 


ويوأكة "و ميشفر ساعت شناارا 
فى الأأْض: در زمين» 

تَنَحُوٌنَ: مى كيريد» مى سازيد 
مِنْ شهولها: در دشت هايش 
شور فصررها: 

وَ تَنْحِتؤنَ: و مى تراشيد 

الْجبالَ: از كوه ها 

وكاة ناته ها فى . 

سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (689) 
فَاذْ كرُّوآ |: يس به ياد آوريد 
11 اللي قت حاف ندا ذا 


ص :7/60 


وَ لا تَعْتّا: و سركشى نكنيد 
فى الازرض: در زمين 
سل در حالى كه مفسد هستيد. 


ه/قالَ الْمَلَاءٌ الّذِينَ اشتَكيروا من قَوْمِهِ لِلّذِينَ اسن مِفُوا لِمَنْ امَنّ مِنْهُْ آَعلْمُونَ آَنَّ صالحا مُوْسَل مِنْ رَيّه قا 
مُؤْمِنُونَ 

قال: كفتند: 

العاكة ير كان و اشراف: 
الذية” كسان كه 

اشتكيروا: استكبار ورزيدند 
مِنْ قَوْمِهِ: از قومش» 

3 كله سور وات 
َِِينَ: به كسانى كه 
افتمعفو#حعي فده بودئلة 
لِمَنّْ: به آنان كه 


ص :7/2 


ا اسان اروك 

مِنْهُمْ: از ايشان 

العلمون: آناقى كانيد يقي دارية) 
أَنَّ صالحا: كه همانا صالح 

مُوْسَلَّ: فرستاده الى 

من ]كانه يزور كاوكن اشت؟ 
قالُوآ إِنّا: كفتند: همانا ما 

بمآ أَرْسِلَ: به آن جه رسالت يافته 

به مُؤْمِنُونَ: به آن مؤمنيم. 

*/قالَ الَّدِينَ اشتكبرُو] نا بالّديآ امَكمْ 
سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم )60١1(‏ 
به كافِرُونَ 

قال الَّذِينَ: كفتند: كسانى كه 
اشتكبوو] اذ تكبر ورزيدئد 

إِنَابالِّيآ: همانا ما به آن جه 


ص :/7/1 


امَنْتَمْ به: ايمان آورديد شما به آن» 
كافِرُونَ: كافريم. 

قُعَقُوا ان وَ عََوَا َنْ مر رَبهمْ و قالُوا يا الح التنا يما تعِدّناآ إن كنت مِنَ الْمَرْسَلينَ 
فعَقَرُوا: بس بى كردند» كشتند 
النَاقَ: ناقه راء شتر را 

وَ عَنَوْا: و سرييجيى كردند 

عَنْ آَمْر: از امر 

رَبهِمْ: يرورد كارشان 

(0) جلد 8 سوره اعراف 

وَ قالوا: و كفتند: 

يا صَالِحٌ: اى صالح ! 

انّتنا: بياور 

بما: آن جه را 

تَعِدّنآ: وعده مى دهى به ما 


صص://7 


إن كُنْت: اكر فستى 

مِنَ الْمُوْسَلينَ: از فرستاد كان. 

فحَدَنْهُمْ الرّجْفَهُ فَأَضْبَحوا فى دارِهِمٌ جاثمينَ 
ََحَدَنْهُمُ: يبس كرفت ايشان را 

الرَجْفَهُ: زلزله. 

فَأَصْبَححُوا: يس صبح كردند 

فى دارهع: در خانه شان 

سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (607) 
جاثمينَ: (در حالى كه) جسم شان بى جان بود. 
* قَتوْلَى عَنُْْ وَ قال يا َم لَمَد ََكمْ رسالة رَبَى وَ نَصَحتٌ لَكُمْ وَ لكنْ لاون الناصِحينَ 
وى د و كرداند 


ص:7/94 


عَنْهُمْ: ازايشان» 

وَقالَ: وكفت: 

يا قوْم: اى قوم من! 

لَقَدءْ هر آينه به تحقيق 
2 م: ابلاغ كردم به شما 
رسالة: وسالت 

رض: يروردكارم را 
وَنَصَحْتٌ: و نصيحت كردم 


(60) جلد / سوره اعراف 


و 


لكخ: به شما 
وَ لكنْ: وليكن 


لا تحبّونَ: شما دوست نداريد 


التاصحينٌ: نصيحت كنندكَانْ راء 


إلى مَذْيْنَ أخاهُمْ شُعَهِبا قال يا قَوْم اعْبَدُوا الله ما لكم مِنْ اله غَيْرُهُ قد 


579١ ص:‎ 


- 


مِنْ رَبُكمْ فَأَوْفواالْكئِلَ وَ الْميزانَ وَ لا تَتمْروا اناس أَشْياآءَهُمْ وَ لاَفْيددُوا فى الأنرْض بَْردَ ام لاجها ذلكم خَيْرٌ لك إنْ كنم 


0 
ىع 


مؤمنين 


- 


وَ إلى مَذَيّنَ:و به سوى تو مدين 
أخامّم: برادرشان 

شُعَئِبا: شعيب را (فرستاديم). 
قالَ: كفت: 

سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (600) 
يا قؤم: اى قوم من 

اغندواة رميق كنيد 
امنا 

مالكو قدت زان 

مِنْ اله: هيج خدايى 

غيدة؛ غير ناز او 

قَدْ: به تحقيق 

ا ا 


ص : 41م 


يينَه: دليل روشنى 

مِنْ: از جانب 

كم يرورد كارتان. 

فووا نين وقاكثيدة 'اذا كنيد 
الْكبِلَ: ييمانه 

ارات 1 

(68) جلد 8 سوره اعراف 
وَّلا تَبْحَسّوا: و نكاهيد» كم نكنيد 
النّاسَ: از مردم 

َشْيآءَهُمْ: جيزهايشان را 
وَلَاتَفْسِدُوا: وفساد نكنيد 
فى الأرْض: در زمين 


يَعْدَ:ْ بعد 


اكت اويا 


ص :797 


مُؤْمِنِينَ: مؤمن. 

ولا تَفَعُدُوا يكل صراطٍ تُوعِدُونَ وَتَصُذَُونَ عَنْ سَبِيلٍ الله مَنَامَنَ به وَتَبعُونَهاعوَجا وَاذْ كرُوا1 
سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (لالمع) 

تشم لل كترم و الوا تيت كان عاقبة دين 
وَلا تَقَعُدُوا: و ننشينيد 

بكل: بر سر هر 

صراط: راهى كه 

تَوعِدُونَ: وعده دهيد 

وتقدوةة تازه ارين 

عَنْ سَبيل: از راه 

اللهذ دا 

مَنّ: كسى رااكه 

امَنَ به: ايمان اورده به آن 

وَ تَبعُونّها: و طلب كنيد آن راء و نشان دهيد آن را 


ص :797 


عِوَّجا: كج و معوج» منحرف. 
َ اذ كرُوآ: و به ياد آوريد 
(508) جلد 8 سوره اعراف 
أذ سكام وا يه 

م بوديد 

قليلا: (افراد) كمىء 
فكثركن: يس فزونى داد شما را. 
وَ انْظدوا: و بنكريد 

كيِفَ كانَ: جكونه بود 
عاقبة: عاقبت 

لمعيل فساد كنندكان. 


2 و 
ا 


مو إن كانّ طاآئقَة منْكمْ امنُوا بالّديآ سِلْتٌ به وَ طاآئِفه لَم بؤنُوا فَاصْيرُوا حَتّى بشكع اللهُ يتنا وَ هُوَ حَِرُ الحاكمينَ 
وَإنْ كانَ: واكر بود 

طائفَةٌ: طايفه اى 

سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (609) 


عام 


تكد ارلنتنا 

امَنُوا: كه ايمان آورده اند 
بالّدَي: به آن جه 
أَرْسِلْتٌ: فرستاده شده ام 
به: به آن 

وَ طآئْقَةٌ: و طايفه اى 

ايز متو“ انماث تاووذه اند 

فَاضيرُوا: يس صبر كنيد 

حتى: تا 

شك : حكم كتذه ذاوري كند 

الله نون 

بَتِنّنا: بين ماء 

وَهُوَ: واو 

خَيرٌ: بهترين 

(:62) جلد 8 سوره اعراف 

الجا كمينة وراك أسنت: 

«يايان جزء 0) 

سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم )62١(‏ 


ص :5960 


قال الْمَلَمالّينَ اشتكبروا من قَوْمِهِ لنَحْرِجتكك يا شُعَيِبٌ وَالَّينَ امنُوا مكركك مِنْ قزئتناآ أو لَتعُودَنّ فى مِلّنا قالَ أوَ لو كنا 


كارهينَ 
قالَ: كفتند: 

المَار2: بز ركان» اشراف» 

الديق: كسان كه 

اشتكيدوا: تكتبر ورزيدند 

مِنْ قَوْمِه: از قومش» 

َنُخْر جَنّكك: هر آينه حتما خارج مى كنيم تو را 
يا شُعَيِبٌ: اى شعيب! 

وَ الَّذِينَ: و كسانى را كه 

امَنُوا: ايمان آوردند 

مَعَكك: با تو 

ف قَْيَتنا : از آبادى و شهرمان 

(62) جلد 4 سوره اعراف 

آؤ لتَعُودٌنٌ: يا بازكرديد 

فى متنا به آثين ماء 


ص :92 


قال أو لَوكنا: كفت: آيا و اكر جه 
كارهينٌ: اكراه داشته باشيم؟ 


لصن -ه 
٠.‏ 


9د افْتَرَيِنا عَلَى اللَّهِ كبا إنْ عُدْنا فى مِلْتِكم بَعْدَ إِذْ نَجَانا اللَهُ مِئْها وَ ما يكونٌ ناآ أَنْ تَعُودَ فيهاآ إلا أَنْ يشاآء الله رَبّنا وَسِمَ رَبنا 


كلَّ شن ءِ عِلْما عَلَى اللَّهِ تَوَكلنا وبا اخ بَتنناوَ بن قؤْمنا باحق وَ آَنْتَ حَيرُالْهاتحِينَ 
قَدِ: به تحقيق 

افْتَرَيْنا: افترا زده ايم 

علي اللدبة حنا 

كذِبا: دروغى را 

سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (696) 

إن عُذّنا: اكر با زكرديم 

فى 0 جم: به آئين شما 

كد ده اذ اكه 

نَجَانًا: نجات بخشيده ما را 


ص :/91؟ 


يَشَاءَ: بخواهد 

اللَهُ: خدايى كه 

ونا يرورد كار ماست. 
وَسِعَ: وسعت دارد 

(7ع) جلد 9 سوره اعراف 


رَيّنا: يرورد كار ما 


7 


ب 


امه جر 
عِلْما: از نظر علم . 

على الله تر كنا 

تو كلنا: توكل كرده ايم ما. 
رَبَنَا يرورد كارا 


ص :79/8 


افتّخ : بككشاى, داورى كن 

بتنَنا: بين ما 

وين قَوْمنا: و بين قوم ما 

بِالْحَقٌ: به حق 

ونه دوتو انهترية 

الفاتحينَ: داورانى. 

و قال الْمَءُ النكة كفَرُوا مِنْ قَوْمِهِ 
سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (680) 
ين اِعُْْ شعَيبا إنَكُمْ إذا لَحاسِرُونَ 
وَقال: و كفتند: 

الناكةة يدر كاف اقراف) 

الْذِينَ: آنان كه 

كفَرُوا: كافر بودند 

مِنْ قَوْمِهِ: از قومش 

لَين: هر آينه اكر 

الَعْتمْ: ييروى كنيد 


ص :49م 


شْعَئِيا: شعيب را 

إنُكم: مانا شنا 

إذا: در آن هنكام 

لخامدون حتما اق ( اتكاران تخزاملدوة: 

١‏ فَأَحَدَنْهُمُ الرَّجْفَهُ فَآَضْبَحُوافيدارَهِمْ جاثمينَ 
(9282) جلد 4 سوره اعراف 

ََحَدَنْهُمُ: يبس كرفت آن ها را 

الوَجْفَةُ: زلزله 

فَأصْبْحُوا: يبس صبح كردند 

في دارهم: در خانه شان 

جاثمين: (در حالى كه) بى جان بودند. 

1 الَّينَ كَذّبُوا شُعَيِبا كأنْ لَمْ يَغْنوا فيَاالّدِينَ كذَّبُوا شُعَنِبا كانُوا هُمْ الْخاسِرينَ 
الذروة كسائق كذ 

كَذَّيُوا: تكذيب نمودند 


6٠١:ص‎ 


شُعَئبا: شعيب را 

كن نه ينوا كوي ساكن نبودند 

فيهَا: در آن (خانه ها). 

الذي كسائق كذ 

سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (21©) 
52 نمودند 

شُعَئيا: شعيب را 

كانوا هُمُ: بودند ايشان 

العامون كان 

”9 قَوَلَى عَنّهُْ و قال يا كوم لَمَد َم رسالات رب وَ نَصَخْتٌ لَكَمْ فَكيفَ اسى على قوم كافرينَ 
كول ته روف كردائد 

عَنْهُمْ: از ايشان 

لو كك 

يا قؤم: اى قوم من! 


5*0١:ص‎ 


لَقَدْ: هر آينه به تحقيق 

بلْفتكمْ: ابلاغ كردم به شما 

(/68) جلد 4 سوره اعراف 

رسالات: رساللات» يغام هاى 

رَبَى: يرورد كارم راء 

وَنَصَحْتٌ: و نصيحت نمودم 

يار 

اسى عَلى: تأسّف بخورم بر 

قوْم: قوم 

كافرينَ: كافر؟ 

4 وَ ماآ أَرْسَلْنا فى قَرْيَه مِنْ نب إلا أحَذّناآ أخْلّها الْأْساآء وَ الصَّرَاآءِ لَعَلِهُمْ يَصَرّعُونَ 
وَمآ أَرْسَلْنا: و نفرستاديم ما 

فى قَوْيَهِ: در آبادى اى 

مِنْ نَبِىٌّ: هيج ييامبرى را 

سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (6294) 


ص:5*07 


يَصُرّعُونٌ: تضرّع كنندء زارى كنندء (به خود آيند). 


م بَدَّلْنا مكانّ الصَيئّهِ الْحَسَنَهَ حتّى عَقَوْا وَ قالُوا قَدْ مس اباآءَنًا الصَّرَاآءٌ وَ الْسَرَاآءٌ ََحَذَّناهُمْ بَغْنَهَ وََهُمْ لا يَشْعْرُونَ 


(/ا8) جلد 4 سوره اعراف 
السَّيّئّه: بدى را 
الْحَسَنَهَ: به خوبى 


ص :507 


حَتّى عَفْوَا: تا فزونى كرفتند 


وَ قالُوا: و كفتند: 


ََحَذَّنَاهُم: يس كرفتيم ما ايشان را 

َغْنَه: ناكهان» ناكهانى 

وَهُمْ: در حالى كه آن ها 

لا يَشْعُوُونَ: غافل بودند. دركك نداشتند. 

8 وَلَوْ آَنَ أَهْلَ الْقريآ امَنُوا وَ انها لَمَتَحنا 

سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم )607١(‏ 

عَلَِهِمْ بتركاتٍ مِنّ السّماآءِ وَ الأرْض و لكنْ تَذَّبُوا كَأحَذْناهُمْ يما كانُوا يكُببُونَ 
وَلَوْأَنَّ: واكراين كه 

أَهْلَ: اهل 


5١ ص:8‎ 


القريا: شتهرهاة اناد ها 

امَنُوا: ايمان آورده 

وَ انما و يرهيزكارى كرده بودنده 
لنتكناة فن ايندم كشوديم 
عَلَيِهْ: برايشان 

يركات: بركت هايى 

من الشما از اسماة 

الا وزمين 

وَ لكنْ: وليكن 

كَذَّيُوا: تكذيب كردند.» 

(//اع) جلد 4 سوره اعراف 
ََحَذَْنَاهُم: يس كرفتيم ما ايشان را 


بما: به أن جه 


كانُوا يَكبُونَ: كسب مى كردند. 
١‏ من آهل ريا آن يَأِِهُْ بسنا ياتا وَ هُمْ نآئمَونَ 


5١06: ص‎ 


َقَامِن: آنا يس انمق هنيد 

آَهْل الْقّريآ: اهل شهرها 

اذذيا نوه كدا بك ايان 1 

أشنا يياتا: عذاب ما شبائه 

وَهُمْ ناآئْمُونَ: در حالى كه ايشان در خوابند؟ 
98 و أمِنَ آهل الْقُربآ أن بيهم بَأَسنا ضُكى وَهُمْ يَلْعْبُونَ 
سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (677) 
أو أمْن: و آنا اسن هششل 

َهْل الْقَرى 1: اهل آبادى ها 

العامة انق أكهابياية يشان را 

بَأسّنَا: عذاب ما 

ضكى: روز» نيمروز 

وَهُمْ يَلعَبُونَ: در حالى كه ايشان بازى مى كنند؟ 
9 كبوا مكر اللّهِ فَلايََمَنٌ مَكرَالله إل القَوْمُ 


ص :5602 


الْخَاسِرُونَ 

أفامنواة آيا يس انمق (هستتد 
مَكر: از مكر 

اللّه: خدا؟ 

اذامل هين امدق لمق ولد 
مَكر: از مكر 

(ع/ع) جلد 4 سوره اعراف 
المت هنا 

3 القَومْ: مكر قوم 

الخابة ونه و بانكار. 


162 سَأَضْرف عَنْ اياتى الَّذينَ يتَكبرُونَ فى الا-رض بِعَيْر الْحَقَ وَ إِنْ يَرَوْا كل ايَهِ لا يُؤْمنُوا بها وَ إِنْ يَرَوَا سيل الوَشْدٍ لا يَتَحَدوْةُ 
سبلا وَإنْ يَرَوْا سَبِيلَ الْعَيّ يتَحدوْةُ سبلا ذلك بِانَّهُمْ كذَبُوا باآياتنا وَ كانُوا عَنْها غافِلِينَ 


سَاصّرف: به زودى منصرف خواهم كرد 


ص :/17 50 


عَنْ اياتى: از آياتم 

القن كماتن زا كه 

كرون تك م ولد 

فى الأْض: در زمين 

سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (070©) 
غير الْحَقَ: به ناحق» 

وت يزو وا كن سند 

كل انه هر آنه اى رانهر نقناته افوا 

لا تمنو اسان تمى ١"‏ ورثك 


بها: به ان 


١ 
كد‎ 
ىا‎ 

5-2 
37 4 
حي 
كع 
أوا 


شل راة 

التخن رشن ره كمال 
لا يَتَحْذْوةُ: نمى كيرند آن را 
تا نك كرند ا ديرا 


0 


إن يَرَوْا: واكر ببينند 


أوا 


شل راة 


6١0/8: ص‎ 


الْعَىّ: ستم راء كمراهى را 

اهدو فى كبرند اندرا 

(ع/اع) جلد 4 سوره اعراف 

باد راه و روشى. 

ولك هه 

ِانْهُمْ: به آن جهت است كه آن ها 

كدوك ون مون 

بآياتنا: آيات ما را 

و كالو انو د ذل 

عَنْها: از آن 

غافلينَ: غافل. 

0 و الّدينَ كدَّبُوا باآياتنا وَ لِقاآءِ الآخره حبطث أَعْمالْهُمْ هَلْ بُجْرَوْنَ إلا ما كانوا يَعْمَلُونَ 
انير كان كه 

كدوك ون مون 

بآياتنا: آيات ما را 

سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (//7©) 


ص:5094 


وَلقاء: و ديدار 


الآخره: آخرت راء 


حبطتٌ: نابود شدء تباه شد 


أعْمالهُةْ: اعمالشان. 

هَل: آيا 

يُجَرَوْنَ: ياداش داده مى شوند 
إلا ما: جز به آن جه 

كانوا تفعلوةعجوس كروسن؟ 


اذا لين يتب تبعُونَ الوسُولَ الي الم ئ اذى يَجِدُوَهُ مَكتُوبا ِنْدَهُمْ فى التّؤريه وَ الأنجيل َم هُمْ بالْمَغْرُوفٍ و يِنْهِيهُمْ عن الْمُْكر 


6 ل لَّهُمْ الميبات و + حرم عليه الْحَبائِتٌ وَ يِضَعٌ عَدْهُْ إضْرَهُع وَالأَعْلالَ الى كائّث عَلتِهعْ فَالَذِينَ 
(/ا5) جلد 9 سوره اعراف 


و 


امنوا.نه و عر و االو 11 َنْزِلَ ‏ مَعَهُ اولك هُمْ الْمُفْلحونَ 


5٠١ ص:‎ 


الذينَ: آن كسانى كه 


ير 


َِعُونَ: بيروى مى كنند 


- 


اح 


الوشول: ار رسول 

النىّ: بيامبرى 

لأمتَ: درس نخوانده» 

الدع 1 2 

يَجِدُوئَهُ: مى يابند (وصف) او را 
مَكيوبا: نوشته شده 

عِنْدَهُمْ: نزدشان 

فى التؤريه: هر توؤوات 

وَ النجيل: وانجيل» 

يأْموْهُمْ: فرمان مى دهد آن ها را 
سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (6079) 
بالْمَْوُوفٍ: به معروف. خوبى 

وَ يَنْهِيِهُمْ: و نهى مى كند آن ها را 
تن الْمَْكرِ: از منكرء بدى 

وب 1 : و حلال مى كند 


؟١١:ص‎ 


لَهُمُ: براى آن ها 
الطئبات: ياكيزه ها راء 


ال عه 


وَ يُحَّمٌ: وحرام مى كند 
عَلَئِهمٌ: بر آن ها 

الكبافة تاباك هاه بلنلدع ها نزاء 
وَ يَضْحٌ: و برمى دارد 
عَنْهُمْ: از ايشان 

إِصْرَهُمْ: بارهاى سنكين شان 
وَ الأغْلالَ: و زنجيرهايى را 
الى كانَتٌ: كه بود 

)©8٠(‏ جلد 9 سوره اعراف 
عَلَيهِمْ: راهاة: 

ل ا كي 
امَنُوا به: ايمان آوردند به او 
وَعَرَّرُوهُ: وحمايتش كردند 
وَنَصَرُوةُ: و ياريش نمودند 


وَ اتبَعوا: و ييروى كردند 


5١١:ص‎ 


الوق الّذيآ: نورى را كه 

أَنْرِلَ: نازل شد 

مَعَهُ:ْ با اوء 

اوُلآنِك: آنان 

هم الْمَفْلحُونَ: ايشانند رستكاران. 

قل يابهَاالنَاسٌ اِنيرَسُولَ لَه كم جميعا ن اذى لَهُ مُلَك السّموات وَالأوْضٍ لذ إلة إلا هو بع 
سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (681) 


17 


وَيمِيتٌ فاآمِنُوا باللهِ وَ رَسُوَلِهِ النَبِىّ الامّىٌ الذى يُؤْمِنٌ بالله وَ كلماته وَ اتبعوة لعلكم تَهْتَدُونَ 


قل يا أيّها: بكو: اى 
الَنَاسُ: مردم! 

إنَى: همانا من 

تقول اللدة فرتادة. هذا 


و 


إليكم: به سوى شما 


جميعا: همكى» هستم 


الذم ا 2د 

5 نراى وشت تحكوست 
السّموات: آسمان ها 
ورم 

لا إله: نيست معبودى 
الهو مكر ا 

(687) جلد 4 سوره اعراف 
يُخيى: زنده مى كند 
ومنت ومى ميراند. 
فَامُوا: يسن انماث وريد 
بالله: به خدا 

وَرَسُولِهِ: و فرستاده اش» 
النّىّ: يبامبر 

لمت درس نخوانده 
الذي وي كسان كاده 
بالله: به خدا 

وَ كلماته: و كلماتش 


51١8: ص‎ 


وَ الّبعُوهُ: و ييروى نماييد او راء 
تَهْتَدُونَ: هدايت يابيد. 
سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (6/7) 


٠2*‏ وَاشْألَهُمْ عَنِ الْقَدَيَه التى كانت حاضدرَة البخر إذ يَعْدُونَ فى السَِّتٍ إذ تَأتِيهِمْ حيتائهمْ يَوْمَ سَ بْتِهم شرّعا وَ يَوْمَ لايَث بنونَ لا 
َأَتهمْ كذلك تبلُوهُمْ بما كانوا يَفْمْقُونَ 


و :أسألهة:وسؤال كاز 1ننها 
عَن الْقَْيَه: از شهرى 

الى كانَتُ: كه بود 

حاضرّة: نزديكك. ساحل 

الْبخر: درياء» 

إِذ: هنكامى كه 

يَعْدُونَ: تجاوز كردند 


فى السَّبئت: در روز شنبه 


5١ ص:6‎ 


حيتائهُغْ: ماهيانشان 
(عمع) جلد 4 سوره اعراف 


>وسى ه6٠‏ 


يَوْمَ سَئْتِهِمْ: در روز شنبه 

كدعا اشكازاء دكا 

وَيَوْمَ: وروزى كه 

لا يَسْبتَونَ: غير شنبه بود 

لاأضهة :انمق اطقائل: 

كذلكك: ابن اجنين 

تبِلوهُغ: آزمايش مى كنيم آن ها را 

بما: به خاطر 

كاثواستمفوة افرماق كسين تمودند. 

+18 وَإِدْ قالث أمة مه :لع تَعظُوت قُؤْما ن الله خهلكهة أؤ مُعَذْيَهُعْ عذابا سَّديدا قالوا معِذرّة إلى ركه وَلعَلَهُمْ يكقُودٌ 
وَِذْ: و هنكامى كه 

سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (680) 


5١2: ص‎ 


قالّتٌ: كفتند: 

مه منْهُعْ: كروهى از آن ها 

ِم تَعظونٌ: جرا يند مى دهيد 
قَؤْما: قومى را كه 

الله دوقن 

مُهْلِكَهُمْ: هلاك كننده آن ها 
أو معد تُعذيهة: يا عذاب كننده آن هاست 
عَذَا افيه عدا 

شَّديدا: شديد؟ 

قالُوا: كفتند: 

مَعْذْرَهَ: معذرتى 
لو ان 
لكاتو شاك انها 

يتّقُونَ: تقوى ببشه كثند. 

(68) جلد 9 سوره اعراف 


80 قَلْمَا نَمُوا ما ذكرُوا به أنْجِينا الّذِينَ يَدْهَوْنَ 


ص :5117 


#١ 


عَن الشُوءِآ وَ أَحَذَْا الّينَ طَلَمُوا اب ئيس بما كانوا يَفْسَقُونَ 
فلمًا: بس وقتى كه 

نَسُوا: فراموش نمودند 

ما: آن جه را كه 


ل 


ذكرُوا: ياداور شده بودند 


بهِ: به آنء 
أَنْجِينًا: نجات داديم 
الْذِينَ: كسانى را كه 


يَنْهَوْنَ: نهى مى كردند 


سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (لامع) 
الْدَرق: كسائق را كه 

ظَلّمُوا: ظلم كردند. 

عداضا دعدابى 

ئس : شديدء سخت» 


ص :51/8 


بما: به خاطر اين كه 

كانُوا يَفْسَقُونَ: نافرمانى مى كردند. 
٠*2‏ قَلْمَا عَتَوَا عَنْ ما هوا عَنْهُ نا لَّهُعْ كوتُوا رده حاسئينَ 
فَلْمَا: يس وقتى كه 

عَتَوْا: سرييجى كردند 

عَنْ ما: از آن جه 

نموا نين ده يدل 

عَنْهُ:ْ از آن» 

() جلد 4 سوره اعراف 
كن 

لَهُهْ: به ايشان 

كونُوا: بشويد 


2 


-ه 
ده: بوزينكانى 


©9©2 
1 


0 


خاسئي” : طرد شده» رانده شده. 


5١94:ص‎ 


-2 


8١و‏ إذْ تَذْنَ رَبك ليبعتنَّ عَلَتِهِمْ إلى يَؤْم الْقيامهِ مَنْ يَسُومُهُمْ سُوآءَ الْعَذاب إنَّ ربك لَسَريٌ هقاب وَ انه لَعَفُورٌ رَحِيمٌ 


عَلَيهِمْ: برايشان 
سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (689) 


إلى يَؤْم: تا روز 


مَنْ: كسى راتا 

يَسُومُهُمْ: وارد نمايد» تحميل كند به آن ها 
سُوَآاءَ: بد» سخت 

الْعَذابِ: عذابى را. 

أن همانا 

وك يرورد كار تو 


57١:ص‎ 


لَسَرِيعٌ: هر آينه تند 

الْعقاب: لما راك شيف 

ان و مانا أن 

لَغَفُورٌ: هر آينه آمرزنده 

رَحيمٌ: مهربان است. 

(54:0) جلد 4 سوره اعراف 

8 و قَطعْناهُم فى الأذض أُمَمايئهمْ الصَالِحُونَ وَ مِنْهُعْ دُونَ ذلك وَيَلوْنَاهُمْ بالّْحَمَناتٍ وَ الَيِئاتٍ لعَلَّهُمْ يَدْجِعُونَ 
وَ قَطْعناهم: و يراكنده ساختيم آن ها را 
فى الأأْض: در زمين 

اا دواو 

مِنْهُمُ: بعضى از ايشان 

الصَالِحُونَ: صالح اندء 

وَ مِنْهُمْ: و بعضى از آن ها 

دُونَ: يايين تر از 


57١ ص:‎ 


ذلك: آن هستند 

وَ بَلَؤْنامُعْ: و آزموديم آن ها را 

بِالْحَسَناتِ: به نيكى ها 

وَ السّيّئاتِ: و بدى ها 

سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (691) 
لعلهة : شايد ايان 

يَوْجِعُونَ: با زكردند. 


4 قَكْلَىَ مِنْ بَعدِهِع خَلْنٌ وَرِنُوا الكتات يَأَحدُونَ عَرَضٌ هدّالأذنى وَيَقُولُونَ سَيِغْفَرْ كنا وَإِنْ يأتِهع عَرَض مِثلهُيَأْحدْوْه آل 
يُؤّحَذْ عَلَِهمْ ميثاق الكتاب أَنْ لا يَقَولوا عَلَى الله إلا الْحَقَّ وَ دَرَسُّوا ما فيه وَ الَارَالاخِرَة حَرْ لِلذينَ يتََونَ ألا تَعْقَلونَ 

تلد : يس جانشي: شدنك 

مِنْ بَعْدِهِم: از بعد آن ها 


كلل خانق: 8 


57١: ص‎ 


وَرِنُوا: كه به ارث بردند 
الكتات: كتاب را. 

(؟69) جلد 4 سوره اعراف 
حون ا 

عَرَض: متاع» عرضه 

هذًا لأّذْنى: اين (دنياى) يست را 
وَ واو وام كويند: 

سَيَعْفَرٌ: به زودى مى آمرزد 
لباها وا 

وك تأتهة :و اكرسبياية آن هائرا 
عَرَض: متاعى» عرضه اى 

ْله همانند آن» 

ا 
لم و خذة آنا كرفتة تفده 
عَلَيهِمْ: از آن ها 

ميثاق: ييمان 

الْكتاب: كتاب 

سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (697) 


ص :577 


أنْ: اين كه 

لا يَقُولُوا: نكوييد 

على اللهةير خدا 

إلأالعق :امك ميق را؟ 

وو الأو صو اده اد 

ما فيه: آن جه در آن است. 

وَالدَّارُ: و سراىء. خانه 

لخر الريك 

خَيْدٌ: بهتر است 

للدي براي كا ا 

أقلا تَعْقَلونَ: آيا يس تعمّل نمى كنيد؟ 
وَالَّذِينَ بُمَسَكونَ بالكتاب وَ أَقامُوا الصَّلوء 
(*9) جلد 4 سوره اعراف 

إِنَا لا نيم آَخْرَ الْمُصْلِحِينَ 

وَالْذين: و كان كه 


ص :578 


بالكتاب: به كتاب 

وَ أقامُوا: و بريادارند 
الصَّلوةَ: نماز راء 

إنا: همانا ما 

لا نُضِيمٌ : ضايع نمى كنيم 
اجر باقائن 

الْمُضْلِحِينَ: اصلاح كران را. 


3 


١‏ و إِذْ تَتَقْنَا الل فَوْقَهُمْ كانه ظلهُ وَ و1 أنّهُ واقتع بهخ حَذوًا ما اتيناكم بِقُوٌهِ وَاذْكرُوا مافيه لَعَلْكُنْ تّقونَ 
سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (690) 

و إذ: و هتكامى كد 

تناه بلند كرديم 

الْجَمَلَ: كوه را 

فَوْقَهُمْ: بالاى سرشان 


ص :5106 


عو 


طلقة سا بائق انيت 


ا ا رد 


بِهم: روى آن ها 

خذوًا: (كفتيم) ل 

ما: آن جه را كه 

اتتناكع: داديم ما به شما 
بقوِّ: با قدرت 

(95) جلد 4 سوره اعراف 
وَاذّْكرُوا: و به ياد داشته باشيد 


تَقَونَ: يرهي زكار شويد. 
4 و لَقَدْدَرَأنا لِجَهَنّمَ كثيرا مِنّ الْجنَّ وَالإنْس 


ص :572 


َه قُلُوبٌ لا يَفْمَهُونَ بها وَ لهُع أن لايِصِرُونَ بها وَ لَهُم اذانَ لا يَسْمعُونَ بها اولآنكك كالائعم بَلْ هم آصَلَ لتك هم الْغفلونَ 
وَ لَقَدُ: وهر آينه به تحقيق 

انه ا يكيم 

هنم براى جهنم 

كثيرا كرو يسياقى زا 

مِنَّ الْجِنٌّ: از جن 

سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (6917) 
وَ الإنس: و انس. 

لَهُمْ قُلُوبٌ: براى آن هاست دل هايى 

لا يَفْقَهُونَ بها: كه نمى فهمند با آن 

وَلَهُمْ: و براى آن هاست 

أَغيْنٌ: جشم هايى 

لا يعصِرُونَ بها: كه نمى فهمند با آن 

وَلَهُمْ: وبراى آن ابي 

عاذان: كوش هاس 


ص :/5717 


لا تسقون كذ تم ع يد 
بها: با آن. 

اوُلآيك: آنان 

كالأئعم: نانك عجها ريا تين 
1 هَمْ: بلكه ايشان 

اح كز ترنك. 

(94) جلد 9 سوره اعراف 
اوُلآتكك: آنان 

هُمُ الْعفْلُونَ: ايشائند غافلان. 
٠‏ و لله الأسما1 اقيق قَادْعُوهٌ بها وذو الفوة للحذون: فا اشمفة شيك وناها كارا يشمو 
و للقة نوري دار نكن 
المآ 2: نام هايى 
الكش كرابي 
فَادْعُوهُ: يس بخوانيد او را 


ص :57 


بها: به ان. 

وَذْرُو: ورها كنيد 

الك كسان راك 

يُلْحِدُونَ: عناد مى ورزند 

سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (699) 
فى آأشميئه: در اسم هايش. 

سَيْجْرَّوْنَ: به زودى ياداش داده مى شوند 

ما: به خاطر 

كاثوا يَعملوةٌ: اعمال كه انتجام مى داذئد: 

١‏ و مِمَنْ حَلَفناآ أمَه يَهْدُونَ بِالْحَقّ وَبه يَعْدِلُونَ 
وَمِمَنْ: واز كسانى كه 


خَلقنا: خلق نموديم 


عدون هدايث مي كنت 
بِالْحَقّ: به حق 


ص :5794 


7 و الّذِينَ كَذَّبُوا بايتنا سَتَسْتَدْرِجَهُمْ مِنْ 
(06) جلد 4 سوره اعراف 

عي لذ يعقوت 

القن فيان ب 

5 نمودند 

بايتنا: آيات ما راء 

سَتَسْتَدَرِجَهُمْ: به زودى و به تدريج آن ها را به عذاب مى افكنيم 
مِنْ حَتِتٌ: از آن جايى كه 

لااشليوة دق داك 

18 و أملى لَهُمْ إِنَّ كبدى مَتينٌ 

وَأمْلى: و مهلت مى دهم 

لَهُمْ: به آن ها 

إنَّ: همانا 

كيدى: طرح و نقشه من 

بيؤذ اغراف لفاك وامفافيع ]د كريم 6:17 


57: 


18 أو لَمْ يتَفَكرُوا ما بصاحِبهغ مِنْ جِنَّهِ إنْ هُوَ إلا نَذيرٌ مُبِينٌ 
و َم يتَفَكرُوا: آيا فكر نكردند 

ما يصاحبهم: مصاحبشان» هم صححبتشان 

مِنْ جِنه: جنونى ندارد؟ 

إن هُوَ: نيست او 

إلا تلاك مكر بيم دهنده اى 

مُبِينٌّ: آشكار. 


ووَلَمْ يَنْظوُوا فيملكوت السّموات وَ الأزض و ما خَلَقَ الله مِنْ شَى ءٍ وَ آنْ تسيآ أنْ يَكونَ شَدٍ اقرب أَجَلْهُعْ قبِأَىٌ حديث بَعْدَهُ 


2 
أَوَلَمْ يَنْظُوُوا: يا نظر نكردند 
فى مَلَكُوت: در باطن 
القتموات: آسمان ها 
ومين 

وَ ما خَلَقَّ: و آن جه خلق كرد 


ع ام 


اللة دون 


من شئ ء: از هر جيزى؟ 


سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (*20) 

يُؤْمِنُونَ: ايمان مى آورند؟ 

؟15 إنَّ الّذِينَ تَدْعُوْنَ مِنْ دُونٍ الله عِبادٌ مثالكم فَاذعُوهُم َلِستَجِيبوا لَكم إنْ كُنهُمْ صدقِينَ 
إن لهل مانا سافن و 

تَدُعْوْنَ: مى خوانيد 

مِنْ دُون: غير از 

ألله؛ ححداء 


ص :577 


غياة كد كان كيد 

أخثالكم: مانند خود شما. 
فَادْعُوهُمْ: يس بخوانيد آن ها را 
ولشقجير ا مس نانك جارك كتين 
لك إن شما زاكر 

(50) جلد 4 سوره اعراف 


0 لمع اج يَمْشُونَ بهاآ آَم لَهُْ 


3 م كيدُونٍ فلا تَنْظِوُونِ 
ألَهُمْ: آيا براى آن ها 
أَرْجلٌ: ياهايى است 


تفنو نيا كدرادضى زرنة 1ن ؟ 


امون نيا كاسن ك1 ن؟ 


يدن 


رُونَ بها1 أَمْ هم فذق فقوت نهنا نادغر مركااء كز 


- 


آم لَهُمْ: يا براى آن ها 

أَغْيِنٌ: جشم هايى است 

يُنِصِرُونَ بهآ: كه مى بينند با آن؟ 

سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (000) 
آم لَهُمْ: يا براى آن ها 

ءادن كوش ها اسك 

يَسْمَعُونَ بها: كه مى شنوند با آن؟ 

قل ادْعُوا: كر كزانية 


شرَكاءكغ: شريكانتان را 


ذا 
م 


سيبس 

كيدُونٍ: نقشه بكشيد براى من 

فلا تَنْظِرُونِ: يس مهلت ندهيد مرا. 

2 إنَّ وَلِييَ اللَهُ اذى َزَّلَ الكتب وَ هُوَ يَتوَلَى الصَلِحينَ 
ا به درستى كه 

وَلِيىّ: سريرست من 

اللَهُ الْذى: خدايى است كه 

(0802) جلد 4 سوره اعراف 


سي 


أرل كازل كردة 

الْكتت: كتاب راء 

وَهُوَ: واو 

اا د 

الصَلِحينَ: صالحان را. 

9١‏ و الّذِينَ تَذْعُونٌ مِنْ دُونه لا يَستَطيعُونَ نض ركع و لاآ اْفُسَهُعْ يَنْضُرُونَ 
0 20 

تَدعُونَ: مى خوانيد 

منْ دُونه: از غير او 

لا يَسْتَطيعُونَ: توانايى ندارند 

نُصْرَكُمْ: يارى كنند شما را 

وَلاآ أَنْفْسَهُمْ: و نه خودشان را 

سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم 000 
يَنْصْرُونَ: يارى دهند. 

و إِنْ تَدْعُوهُمْ إلى الْهُدى لا يَسْمَعُوا 


ص :5706 


وَ تَريهْ يَنْظَرُونَ اليك وَ هُمْ لاْتصِرُونَ 
وَإنْ تَدْعُوهُمْ: واكر بخوانيد آن ها را 
إِلَى الّْهُدى: به سوى هدايت 

لا يَسْمَعُوا: نمى شنوند 


وَتَرِيهُمٌ: و مى بينى آن هارا 


حُدٍ العَفوَوَ م بالْعْوفٍ وَ أغرض 


(002) جلد 9 سوره اعراف 


الْعَفْوَمْ عفو راء مدارا كن 
وَأْمُو: وامر كن» وادار كن 
بِالْعّدفٍ: به خوبىء به نيكى 


و اغرض: وروى كردان 


ص :572 


عَن الْجهلينَ: از جاهلان. 

وإما ينْرَشنّكك مِنّ الشَِّطانٍ نَع فَاستعذْ بالل إنَُ سَميعٌ عَليمٌ 
وَامًا: وه ركاه واكر 

ترَطَنَكك: وسوسه رسيك به نو 

مِنَ الشَّئِطانٍ: از شيطان 

َرْغ: وسوسه اى 

سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (0:09) 

َاسْتَعِذٌ: يس يناه ببر 

باللّه: به خداء 

اله يددرشي كدااو 

سَميعٌ عَلِيمٌ: شنواى داناست. 

١‏ الَّدينَ انوا إذا مَسَهُعْ طآئْفٌ مِنَ الشَّئِطانٍ تَذَكرُوا فَإذَاهُمْ مُبِصِرُونَ 
أن الي ؛هبانا كنبا جه 

الْقَواء تقوا بيشة كردقيد 


ص :/5777 


إذا: هنكامى كه 

مَسهُمْ: برسد به آن ها 

غلا كوك شت ارو يداز وطاق أ 
مِنَ الشَِّطان: از شيطان» 

تذكوواكياداس كم (عذار) 
(81) جلد :سور اغراف 

َإِذَاهُمْ: يس در آن هنكام آن ها 
مُتصرُونَ: بينا شد كانند. 

7 و إِخْوانْهُمْ يَمَدُونَهُمْ فى الْعَْ ثم لا بُقْصِرُودَ 
وَ إِخُواتَهُمْ: و برادرانشان 

فدوليةة نى كسد اهارا 


فى الْعك: در سكم در كمراهى 


ع 
م 


سيس 


لا 5 بَقَصِرُونَ: كوتاهى نمى كنند. 


0 م 
ءِ 


”٠‏ و إذا لَمْ تَأتِهِم بايهِ قالْوالَؤْلا اتبيتهاقل إنّماآ انع مايُوحبآ إلى مِنْ رَبَى هذا بَصاآئرٌ مِنْ رب 


ص :57 


+ م 


وَهدى و رَحْمَه لقم يُؤمنون 
وَإذا: و هنكامى كه 


سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم )0١١(‏ 


لم تَأْتَهم: نياورى برايشان 


ع 


بائه: آيه اى» 


«2 


قالوا لَؤ: كويتك:”جرا 

لااجتبيتها: برنكزيدى آن را. 

قل بكو 

لما ع | نيست كه 

ب بيروى مى كنم 

ما يُوحيا: آن جه را كه وحى شده 
إلَىّ مِنْ: به سوى من از 

رَبَى: جانب يرورد كارم» 

هذا: اين 

يَصَائْرٌُ: وسيله بينايى» حجت هاى روشن 
مِنْ: از جانب 

وتكه ورور اران انك 

816 يعلد سور اغراف 

وَ هُدّى: و هدايتى 


و 


وَ رَحْمَةُ: ورحمتى است 

ِقٍْ: براى قومى كه 

يُؤْمِنُونَ: ايمان مى آورند. 

٠‏ وَإذا قر الْقَوَاآنٌ فَاسْتَمِعُوا لَه وَ أَنْصِمُوا لعَلكُمْ تُوَحَمُوقَ 
وَإذا: و هنكامى كه 

رء: خوانده شود 


الْقذآنُّ: قرآن» 


وَ آَنْصنّوا: و ساكت باشيد 
سؤؤه اعزاقك لغات و مفاهيم قرآن كريم 61 
اعون رحم كرده شويد. 


5 اذكو رَبك فى تَفْسِك تصَرّعا وَ خيِفَهٌ وَدُونَ الْجَهْر مِنَ الْقَوْلٍ بِالْعَدُوٌ 


ص: :58 


وَالاصالٍ وَ لا تكن 


ه 


مِنَ الغفلينَ 

وذ 55 وياد ك3 

رَبَكك: يروردكارت را 

ف يكت در (دل) خودت 
تَضَرّعا: با زارى و تضرّع 
وَخيفَهٌ: و خوف 

وَ دُونَ الْجَهْرِ: آهسته و آرام 
مِنَ الْقَوْلِ: از كفتان آوانء 
العَدُوٌ: صبحكاهان 
وَالأصالٍ: و شامكاهان 
(01) جلد 9 سوره اعراف 
و لا تَكنْ: و نباش 


مِنَ الغفلينَ: از غافلان. 


إن الدا اانا انان كه 


عِنْدَ: نزد 


-ه 


ص اعا؟ 


رَيكك: يرورد كارت (در مقام قرب هستند)» 
لكرن كوون كر تمى وار 11 

عَنْ عِبادَته: از عبادتش 

وَ يُسَبْحُونَهُ: و تسبيح مى كنند او را 

وَلَهُ: و براى او 

تاخدون: سبحده فين كنت 

سوره اعراف لغات و مفاهيم قرآن كريم (0185) 


ص :5157 


«سوره انفال» 

"نّم الْمَؤْمِتُودٌ الّدِينَ إذا ذكر الله وَجِلْتٌ قَلوبهُعْ و إذا ثلث عَلَيِهعْ اين زادتهعْ ابمنا و عَلى ريه ينو كوت 
نما جز اين نيست كه 

الفزواية فا 

الْذَيق إقاة كتبائيفن كد ؤماق كد 

ذك اللةدياد كردة كود كقدا 

وَجِلَتُ: ترسان شود 


قُلُوبهُةْ: دل هايشان» 


عَلَيهمْ: برايشان 

عايتة: آيات او» 

(01) جلد 9 سوره انفال 
زادَتَهُمْ ايمنا: افزون شود ايمانشان 
وَعَلى رَْهمْ: و بر يرورد كارشان 


ص :61 


تو كلوة طن كاين كنيد 

الذي كسائق كذ 

يُقيمُونَ: به يا مى خيزند 

الصَّلوءَ: نماز را 

وَ مِمما: واز آن جه 

رَرَقنَهُمْ: روزى داديم ما به آن ها 

فقون اثفاق م كتند. 

؟ أوليك هم الْمَؤْمِئُونَ حقًا لَهُمْ دَرَجِتّ عِنْدَ 
سوره انفال لغات و مفاهيم قرآن كريم (0117) 
رَبّهُمْ وَ مَغْفرة وَ رِزْقٌ كريمٌ 

أوليك: آنان 

هُمْ الْمَؤْمنُونَ: ايشانند مؤمنان 


ضع 


َهُمْ: براى ايشان است 

دَرَجِتٌّ: درجاتى 

عِنْدَ رَيْهِمْ: نزد يرورد كارشان 
وَ مَعْفْرَةُ: و آمرزشى 

وردنا كرك وبلق كويد 
د كما أَخْرَجَك رَبك من تتتتكث بِالْحَقَّ وَإنَّ قَريقا مِنَ الْمَؤْمِنينَ لَكرِهُونَ 
كما: هم جنان كه 

أَخْرَجَكك: بيرون فرستاد تو را 
(014) جلت كسونة اننا 
ريك يرورد كارت 

و كارت ضانه اك 

بالْحَقَ وَ: به حق و 

إنَّ قريقا: به درستى كه كروهى 
مِنَ الْمُؤْمِنِينَ: از مؤمنان 
لَكرهُونَ: كراهت داشتند. 


ص :51680 


* يُجدِلوئتك فِى الْحَقَّ بَعدَ ما تَبِيِنَ كانّما يُساقُونَ إلى الْمَوْتِ وَ هُمْ يَنْظرُونَ 
بج لوتكك: مجادله مى كنند باتو 
لك و ال 
بَعْدَ ما: بعد از آن كه 
َبيّنَّ: روشن شدء 
ا و 
سوره انفال لغات و مفاهيم قرآن كريم (819) 
يُساقونَ: رانده مى شوند 
إلَى الْمَوْتِ: به سوى م ركك 
وَ هُعْ يَنْظَرُونَ: و آن ها تماشا مى كنند. 
يا انها لديو امو أطيكوا الله و وول وا لوا علو قو تتمقون 
لتك ف كنا كه 
ءَامَئُوآ|: ايمان آورديد 
أطيعُوا: اطاعت كنيد 


ص :582 


اللستة نا 

وَرَسُوَلَهُ: و:وسولش.رأء 

وَلا 0 و برنكرديد» و روى نككردانيد 
عَنْهُ: ازاو 

وَ نتم : در حالى كه شما 

(00) جلد 4 سوره انفال 

تَسْمَعُونَ: مى شنويد. 

١ن‏ شر الدّوآابٌ عِندَ الله الضّمٌ البكُمْ الّينَ لايعْقِلونَ 
إنَّ شَّوّ: همانا بدترين 

الدُوآاتٌ: جنبند كان 

عَتَد اللة نه غدذا 

الصّمٌ البكمُ: (افراد) كر و لال هستند 
الَّذِينَ: آن كسانى كه 

لا يقتلن اتديقة تمن كد 


ص :/5181 


؟" ياآ يها الّذِينَ ءَامَتُوا اسْتَجيبوا لِلَّهِ وَلِلوَسُولٍ أذا دَعَاكم لمايُخييكة وَاعْلَم وآ أن الله يحول بَيْنَ الْمَوْءِوَ لبه وَ نهآ ليه تُحَشَرُونَ 


سوره انفال لغات و مفاهيم قرآن كريم )05١(‏ 


ءَامَنُوا: ايمان آورديد! 
اسْتجيبُوا: اجابت كنيد 
لله: خدا 

وَلِلرَّسُولٍ: و رسول را 


شاكع بخواتد شماارا 


تسكن تدو سا سد هما زا 
وَ اعْلْمُوآا: و بدانيد 

أن الله كه همان خداوين 
يول بيِنّ: حائل مى شود بين 
الوق الماك 


ص :55 


وَ قلبه: و قلبش» 
(875) جلد 4 سوره انفال 
141 انا اونشيت كه 


اله نه سو ين 


تخشرّون: محشور مى شويد. 


د وَانَهُوا فته لا تصن الّذِينَ طَلْمُوا منْكم خاآصّه وَ اعْلّمّوآ أنَ الله سَّديدٌ الْعقاب 


وَ انُّوانو بيرهيزيد» بترسيد 

فتَنَه: از فتنه اى كه 

لا تفيفر :انم راسد 

التروافية اتن 5 

ظَلْمُوا: ستم كردند 

بنك انا 

خاصّهً: خاصء ويه 

و اعلمو افو اتيك 

سوره انفال لغات و مفاهيم قرآن كريم (057) 
أن الله؟ كه همان خداوتك 


ص :69 


شيل شل دل سحت 


١8‏ وَاذْكدوآا اذ أنشّعْ قليل 2 الاْض تخافونَ أَنْ يَتَحَطفَكُ الْنَاسٌ فأويكم 


وَاذْكدُو1: وياد كنيد 

إذ آَنتَمْ: هنكامى را كه شما 
قليل: كم بوديد 
متَشعمُون: ضعيف بوديد 
فى الأرْض: در (روى) زمين 


تَخافونَ: مى ترسيديد 


20 


أنْ يتخطفكمُ: كه برُبايند شما را 


(07) جلد 4 سوره انفال 


و 


النَاسُ: مردم؛ 
فَأويكم: يس يناه داد شما را 
ايد كواو فركك كرد مار 


56٠١: ص‎ 


بِنَضْره: به نصرت خود 
وََ رَرَقكم: وروزى داد شمارا 


يع العقية ان اوها 


-ه 


2 


”١‏ ياآ أَيهَاالَّدِينَ َامَنُوا شوو الهاو الفول واتخرنو]) أبيكة وَ نتم تَعْلْمُونَ 
لتك ف كنات كه 

ءَامَْنُوا: ايمان آورديد! 

لأس الات كن 

سوره انفال لغات و مفاهيم قرآن كريم (050) 

الله بهذا 

والوُشُولة:و رسول 

وَ تَحونُوآا: و خيانت نكنيد 

ا 8 م: در امانت هاى خود 


َ أنتّم: در حالى كه شما 


581١ ص:‎ 


وَ اعْلْمُوآا: و بدانيد 

الحا ]د ويك 2 

أتزالك: اموا شيا 

وَأَوْلدُكُمْ: و فرزندان شما 

فَتَنَهُ: (وسيله) آزمايشند 

(81) جلد 9 سوره انفال 

و أن الله وتهمانا ذا 

عِنْدَاة: نزد اوست 

ا عَظيمٌ : ياداشى بز ركك. 

9 يا1 أيهَا الَّذِينَ ءَامَتُوآا إنْ تّقُوا الله يَجْعَلٌ لَكمْ ُزقانا وَ يُكَفْوَِدْكُمْ سَيْئاتَكم و يَغْفِوْ لَكمْ و الله ذُوالْمَضْلٍ اليم 


ص : 5807 


ءَامَئْوآا: ايمان آورديد! 

نْ تتَقُوا: اكر بيرهيزيد» بروا كنيد 

اللده اذ خهدا 

كفل رار فى ذهد 

لَكُمْ قُقانا: براى شما فرقان را 

كدو يشاك 

سوره انفال لغات و مفاهيم قرآن كريم (0710) 
عنْكمْ: از شما 

سَيْاتَكمْ: بدى هايتان را 

ربقل لكوتودى ارد هنارا 
للها وا 

ذُوالْمَضْل: داراى فضل 

الظيم: بزركك است. 

"و إِذ يك بك الَدِينَ فوا توك أؤ يفوك أو بحر جوك و يَمْكرُونَ وَ يَفكر الله 


ص :587 


وَ اللَهُ خَيْرُ المكرينَ 

وَإِذْ: (به ياد آور) و هنكامى كه 
يَفْكد: نقشه مى كشيدند 

بكك الَذينَ: برلى تو كسائى كة 
كفَدُوا: كافر شدند 

(؟0) جلد 4 سوره انفال 
لِينتُوك: تا به زندان بيفكند 

أو يكلو كاز يا يكفيةا تو را 

َوْ يُحْرججوك: يا خارج كنند تو را. 
وَيَفَكرُون: ومكر ل كرود 
فكوا بكري د 

الله عدا 

لاوقا 

خَيْرٌ: بهترين 

العكيرة مك كنقد كاله اسيك 
3١‏ إذا تل عَلَهِهمْ ء يتنا قالُوا قَدُ سَمِغْنا لَْ 


ص :5815 


نَشاآءٌ لَقَلْنا مِئْلَ هذ]! إن هذ]! الآ أسطيئٌ الأوَّلِينَ 
وَإذا: و هنكامى كه 

تْلى: خوانده مى شود 

سوره انفال لغات و مفاهيم قرآن كريم (059) 
عَلَيِهِمْ: بر آن ها 

ءَايتنا: آيات ما 

الوا قَدْ: كويند: به تحقيق 

سَمعْنا: شنيديم ما 

َو نَسْآءُ: اكر بخواهيم 

لَقلنا مِثْلَّ: هر آينه مى كوييم مثل 

هذا ا: اين راء 

إنْ هذآا: نيست اين (قرآن) 

إلآ أسطيد: مكر افسانه هاى 

لأَولِينَ: بيشينيان. 

”و إِذْ قانّوا اللهُمَ إن كان هذا هُوَ الْحَنَّ مِنْ عِنْدِك فَأمْطِِ عَلَئِنا ججارَة مِنّ السَماآءٍ أو اثينا 


ص :5060 


بعَذاب ليم 


(00) جلد 4 سوره انفال 

وَِذْ قالوا: و هنكامى كه كفتند: 

اللَهُمَ: يروردكارا! 

إنْ كانَ: اكر باشد 

هذا: اين (كتاب) 

هد الصر: و. حق» 

ع علد كد از طرف قو 

000 

علا برها 

حجارَة: سنكك هايى 

منّ السّماءِ: از آسمان 

أو انتنا: يا بياور 

كناك عذابى 

أليم: دردناكك. 

سوره انفال لغات و مفاهيم قرآن كريم (281) 
و ما كان الله ليعذْبَهُع وَأنْتَ فيهغ وَ ما كان 


ص :5068 


الله مُعَذْبَهُمْ وَ هُمْ يَسْتَغْفِرُونَ 


وها كان الله وها نداوى داو تك 


#2 


لَعَذْبَهُمْ: تا عذاب كند آن ها را 
وَآنْث: در حالى كه تو 

فيهم: در ميانشان هستى» 

وَ ما كانٌ: و بنا ندارد 

اللة دوقن 

مُعَذَّيَهُع: عذاب كند آن ها را 
وَهُمْ: در حالى كه آنها 
يَسْتَعْفِرُونَ: استغفار مى كنند. 
”و مالَهُمْ لايعَذَبَهُمُ الله وَهُمْ دو عَن المشجدٍالترام وها كات واولا إن ولاه 
(885) جلد 4 سوره انفال 
لَالْمتَقُونَ وَلكنٌّ أكتَرَهُمْ لا يَعلَمُونَ 
مالع :وجرا قافرا 

ألا يُعَذبَهُه: داب نكند 


ص :/8؟ 


اللة دون 
وَ هُعْ يَصُدُونَ: در حالى كه آن ها بازمى دارند 
عَن الْمَشْجِدِ: از مسجد 
الحرام: الحرام (مردم را)؛ 
ونا كالو ]دن ال كه تياشتن 
أولباءة«سويوسهات ان 
أن اذل 62 مسد سريوستان آن 
الآ اقفو :مك يوهير كاراة 
وَلكنَّ: وليكن 
50" 
سوره انفال لغات و مفاهيم قرآن كريم (077) 
ه"وّ ما كانَ صَلاتَهُمْ عِنْدَ البِيتِ إلا مكآءَ وَ تَصْدٍ ديه فَذُوقُوا الْعذابٍ بما كم تَكفْرُونَ 
وما كانٌ: ونبود 

صَلاتَهُمْ: : نمازشان 


ص :/56 


عِنْدَ الَيِتَ: نزد خخانه (خدا) 


العَداكعداب ا 

بما: به خاطر 

7 كوو رق كدم وووائية 
* نان فوا فقو فوع ليضدا 
6و حجن كمون اتفال 

عَنْ سبل الله فَسَيِئِْقُوتَّها ثم تكونٌ عَلَيهِ حشر ثُم يُغْلُونَ وَ الذِينَ كَفَرُو1ا إلى جهنم يُحَفَرُونَ 
إن الْديق ثانا كتبا 2 

كَقَدُوا: كافر شدند» 

ينقفو اثقاق مى كتين 

َمولَهُمْ: مال هايشان را 

دا بان دا رقن 


ص :5094 


عَنْ سَبِيلٍ: از راه 


للك ول 


فمفتفو ها بسن زود اناق كنيد ارا 


سوره انفال لغات و مفاهيم قرآن كريم (070) 

تحقون: شكبيك اق عند 

الذي و كنانين كه 

كَمَدُوآا: كافر شدند 

إلى جَهَنّمَ: به سوى جهنم 

بُحْسْرُونَ: محشور مى شوند. 

لهميرل ليت بن الب ويجكلَ ليت بخضة علييفض عه بيجع فى جم لكك هم الخيزوة 


62٠: ص‎ 


لقن اموا زد 

الله عد اوتن 

الحعة نان كرا 

مِنَ الطيّب: از ياكك. 

وَ يَجْعَلَ: و قرار مى دهد 

(8) جلد 4 سوره انفال 

الحسة نان كيرا 

بَعْضَهُ: بعضى از آن هارا 

عَلى بَغض: بر بعض ديكرى 

قو كلة بس فر كام كد ان هارا 
جميعا: جميعا: همكى 

فَبَجْعَلَهُ: يس قرار دهد آن ها را 

فى جَهَنّم: در جهنّم. 

اوُلآتك: آنان 

هُعٌ: ايشانند 

الفيووة: اذير بالكاراة: 

«يايان جزء 4) 

سوره انفال لغات و مفاهيم قرآن كريم (270) 


62١: ص‎ 


8 وََطِيعُوا الله وَ رَسُولَهُ وَلاترَعُوا فَتفْمَلُوا وَنَذْهَبَ ربكم وَاصْبِرُوانَ الله م الصَبرِينَ 
وَ أطيعُوا: واطاغت كثيد 

الله خدا 

وَ رَسُولَةُ: و رسولش راء 

وّلا تَنرَعُوا: و نزاع نكنيد 

كنذار ا سيت عو كويد 

وَتَذْهَبَ: ومى رود 

رك قدرت» شكوت شماء 

وَ اطْبرُوا: و صبر بيشه كنيد. 

أن الله »عبان عدار ين 

مَعَ الضَبِرِينَ: با صب ركنند كان است. 

0 كُدَ أب َال فِرِعَوْنَ وَ الّذِينَ من قَِلِهْ كَمَّرُوا 

سق حدلد +<اتسورة اتفال 

بأّيتِ اللَهِ فَحَدَهُمُ الله بدنُوبهم إن الله قي شَّديدٌ اليقاب 


ص : 217 


كدب مانقل شيو عاطق 

ءَالِ فْرِعَوْنَ: خاندان فرعون 

والنت دز كاي كه 

مِنْ قَتِلهه: از قبل از ايشان بودند» 

كفَّرُوا: كه كفر ورزيدند 

نت اللويية ]با خداء 

فَأَحَدَهُمُ: يس كرفت آن ها را 

الله داوتن 

بذنُوبهع: به ناهانشان. 

إن الله#نه دريقئ كه هذا 

قَوىٌ: نيرومندى است 

شَديدٌ: كه سخت 

سوره انفال لغات و مفاهيم قرآن كريم (078) 
الْعِقاب: كيفر است. 

د ذلك بِأنَّ الله َْ كك مُعيْرا نمه أنْعمها على قم حَتيَيُوا مابأئْفُسهمْ وَآنَ الله سَميع ليم 


ص :607 


ذلك: اين 

أن اللَه: به آن خاطر است كه خدا 
لع يكت فاخ 

مُعْيّرا: تغيير دهنده 

أَنْعَمَها: ارزانى داشته آن را 

عَلى قَوْمِ: بر قومى» 

حت لخدو :امكر تغيين د هتل 

ما: آن جه را كه 

بَأَنْفْسِهِمْ: در خودشان است 


(:08) جلد ٠‏ سوره انفال 


سَمِيعٌ عَلِيمٌ: شنواى داناست. 
٠‏ و أَعِدُوا لَّهُعْ مَااسَْطَعْتُمْ مِنْ قُوٌهِ وَ مِنْ رباطٍ الْحَيل تُوهِبُونَ به عَدُوٌ الله وَعَدُوَ كم 


وَ اخَرينَ مِنْ دُونْهم لا تَعْلَمُونهُم الله يَعلمَهُْ وَ ما تفقوا مِنْ شَئْ ءِ فى سَبِيل الله يُوَفٌ اليم و أنكُمْ لا تُظْلَمُونَ 
و لواف ما اهنا تلن 

لَهُمْ مَا: براى آن ها آن جه 

اشتطفتةة تواناي :دازيد 

مِنْ قوّه: از نيرو 

وَمِنْ: واز 

سوره انفال لغات و مفاهيم قرآن كريم )06١(‏ 
رباط لْحَيلِ: ورزيده اسبان (اسبان ورزيده) 
ُوْهِبُونَ به: مى ترسانيد به وسيله آن 

عَدَو: دشمن 

اللهذ دا 

وَعَدُوكوة وادشمنخودتان راء 

وَ#اخرنة :ود كران را 

مِنْ دُونِهِمْ: غير از ايشان» 

لا تَعلْمُونَهُمُ: كه نمى شناسيد آن ها را. 


ص :620 


اللتعضنا 

يَعْلْمُهُمْ: مى شناسدشان. 

ونا لتفشراة و 1ن جد الفا كنيد 
مِنْ شَئْ ء: از جيزى 

فى سَبِيلٍ الله هو واش دا 
يُوَفٌ: بازكردانده مى شود 


(؟08) جلد ٠‏ سوره انفال 


** يِآأيِهَا ال حشبكك الله وَ من اتبعكك مِنّ الْمَؤْمنِينَ 
يها النَبىّ: الى ييامبر! 

حشبكك: كافى است براى تو 

الله خدا 

وَ مَن: وكسانى كه 


ص :5888 


اتَبككك : ييروى كردند از تو 

يالف ممق ا وتان 

هء يآأيّهَا النّيىُ ححرّض الْمَؤْمِنِينَ عَلَى الْقَتالٍ إن 
سوره انفال لغات و مفاهيم قرآن كريم (087) 
يكن نكم عِشْرُونَ صبرُونَ يَعْلِبُوا ماين إن يَكنْ بك أنه يبآ آلا مِنَ الّذِينَ كفَرُوا بِأنَّهُْ قَوْمٌ لا يَفْمَهُونَ 
يَآأيّهَا النَّ: الى ييا مبر! 

حَرّض: تحريكك كن» تشويق كن 

العو مؤمنان را 

عَلَى الْقَتال: بر جدكك» بر جهاد. 

إن يَكنْ: اكر باشند 

ملك از شما 

عِشْرُونَ: بيست نفر 

صِيرُونَ: با استقامت 

يَعْلِبُوا: غلبه مى كنند 


ص :21 


ِأنَيِن: بر دويست نفر. 
و ا 
(ع8) جلد ٠١‏ سوره انفال 
بك ارا 
ل 

يليوا غلبه :من كننن 
ألقاة هران فر 

ين الذي عاذ كشاف كد 
كفدواء كافر شلاة. 

بأنَّهُمْ: به خاطر اين كه آن ها 
قَوْمٌ: قومى هستند كه 


عء الْيْنَ حَقْفَ الله عَنْكُمْ وَ عَلِمَ آنَّ فيكم ضَغْفا فَإنْ يكن مِنْكم مأئة صايرة يَغْلِبُو اتن وَ إنْ يكن منكع آلْفُ يَغْلئ لمن بأْذْنِ الله 
وَاللَهُ مع الصبرينَ 


التق ا كنوة 
سوره انفال لغات و مفاهيم قرآن كريم (068) 


ص :/52 


5 
عي لايم 


خفف: تخفيف داد 


الله ون 


و 


عَنْكمْ: به شماء 


وَعَلِمَ أنَّ: و معلوم داشت 


و 


فيكم: در شما 
ضَغفا: ضعفى وجود دارد. 


إن يَكنْ: يس اكر باشتد 


و 


مِنْكم: از شما 


نَهُ: صد نفر 


86 


صَابرَةٌ: با استقامت» 


يَعْلِبُوا: غلبه مى كنند 


- 
ع 


مِأَيِن: بر دويست نفر. 
0200 
بتك اانا 

(05) جلد ٠١‏ سوره انفال 


له فى 


الف: هزار نفر» 
يَعْلبُوآا: غلبه مى كنند 


ص :584 


لْمين: بر دو هزار نفر 

أَذّنِ: به اجازه» به فرمان 

ألله؛ حداء 

لاوقا 

مَعَ الصّبرِينَ: با صابران است. 

سوره انفال لغات و مفاهيم قرآن كريم (7عهم) 


517/١: ص‎ 


«سوره توبه» 


9 أمْ يديم آنْ تثرَكوا وَ لَمَا يَْلم الله الْذِينَ جه دُوا مِنْكم وَ لَمْ يتح دُوا مِنْ دُونٍ الله ولا رَسُولِه وَّلآ الْمُؤْمِنِينَ وَلبِجَهُ وَاللهُ حير 
بما تَعُمَا نَّ 


أمْ حَسِيِم: آيا كمان كرديد 

أن أشركوا: كهبرها فى شويد 

وَ لَمَا يعْلّ: و هنوز نشناخته انيت 
الله خدا 

الذيق: كسا را كه 

جِهّدُوا: جهاد كردند 

منْكةٍ: از شما؟ 

مهدودر سال كد انففاب تكروه قد 
مِنْ ذُونٍ: از غير 

اللّه: خدا 

(88) جلد ٠١‏ سوره توبه 

وَلا رَسُولِه: ونه رسولش 
ل فر وان من را 


6/١ : ص‎ 


وََ الله و خداوند 
عي لكام اسك 


بما: به ان جه 


8 إِنّما يَعْمْرٌ مَسجدَاللِّ مَنْ ءَامَنَ باللِّ وَ اليم الآخر وَ أقامَ الصّلوة وَ حَاتَى الرّكوة وَ لَمْ يَحخْشٌ إلا الله فحسى 1 اؤُلآنك أَنْ يَكونُوا 
مِنَ المُهْتَدِينَ 


الها جزاين نيست كه 

يَعْمُرٌ: تعمير مى كنند 

مَسجدٌ اللّه: تحن ساي 

سوره توبه لغات و مفاهيم قرآن كريم (069) 
عات 1 

ام انماث داوق 

باللّه: به خداوند 

َ اليوؤم: وروز 


ص : 5/7 


الاخر: فيامت» 

وَ آقام: و بريادارند 

الصَّلوة: نماز را 

وََ ءَاتَى: و بيردازند 

الرّكوة: زكات را 

وَ لَمْ يَخْشٌ: و نترسند 

َّ الله هر اردكدا: 

فعَسيآ: يس شايدء اميد است 
اوُلآتكك: آنان 

أن يَكُوُوا: اين كه باشند 
() جلد ٠١‏ سوره توبه 
مِنَ الْمَهْتَدِينَ: از هدايت يافته كان. 


8 - 


" يأبهوا الّذِينَ َامَنُوا لا- تت دُّوآ! «اباآء كم وَ إشوائكم أَؤْلِياآء إن الِتَحمُوا الْكفْرَعَلَى الأنيمن وَ مَنْ يَتَوَلّهُعْ متك فأولآنك هُمْ 
الظْلِمُونَ 


يأنها الذين: ا كشائى كه 


ص :5/7 


ءَامَنُوا: ايمان آورديد! 

لا تتِخذُو1ا: كير يك 

رأناء كه :.بتدرانان ارا 

وراك و برادرانتان را 

وْلِيآء: دوستان» ولىّ 

إنِ اسْتَحَيُوا: اككر ترجيح دادند 

ا 

عَلَى الايمن: 00 

سوره توبه لغات و مفاهيم قرآن كريم (001) 
وَمَنْ: وهر كس 


ب 


كَوَلهة :دوق كديا آناها 

متك از شماء 

قأولآئك: يس آنان 

هُمُ الظلِمُونَ: ايشانئد ستمكران. 

؟" قلْ إِنْ كان اباآوكغ و أَبْناآوْكع و إْوائكع وآزواجكم وَعَشيرَتكم وَآولٌ اقتَرَقمُوها وَ يِجرٌَ 


ص :51/6 


تَحْشَّوْنَ كسادها وَ مَسكنٌ تَوضَوْئّهاآ حب لبك مِنّ الله وَرَسُولِه وَحِهادٍ فيِسَبيلِهفَئر 
الوه 

قل إنْ كانَ: يس اكر باشند 

ابآوكمْ: بدرانتان 

وَبَآؤْكؤْ: و فرزندانتان 

(9قة) نطلية امور ونه 

وا و برادرانتان 

كك و همسرانتان 

وََ عَسِيرَتكع: وقوم و خويشتان 

اقول واأموالى عه 

اقتَرَفتمُوها: جمع آورى كرده ايد» به دست آورده ايد 
وَتِجِرَةٌ: و تجارتى كه 

تَحْشَّوْنَ: مى ترسيد 

كسادها: از كساد شدنش 

وَ مَسكنٌ: و مساكنى كه 


تَوْضْوْنّهآ: (مورد علاقه شماست». به آن علاقه منديد 


ص :51/0 


بَصُوا حَتّى بَأَتَ الله مره وَ اللهُ لا يَهْدِى الْقَوْمَ 


وَرَسُولِهِ: و رسولش 

سوره توبه لغات و مفاهيم قرآن كريم (007) 
وَ جهاد: و جهاد 

فى سَبيله: در راهمش» 

ين ةا بيايد» بياورد 

الله خدا 

بأِْه: فرمانش 0 

اللو داوق 

لا يَهْدى: هدايت نمى كند 
50 

الفيقية:“فاسق را 

ه' لَقَدْ نَصَرَكُمٌ اللَهُ فى مَواطِنَ كثيرهِ وَ يَومَ 


ص :517/2 


تن إذ أغجبنكم كثرئكة فَلَمْ نَعْنٍ عَنْكمْ سَيئاوَ ضاقث عَلَيِكُمْ الاذض بمار + 


(80) جلد ٠١‏ سوره توبه 

لَقَدْ: هر آينه به تحقيق 

ل يارى كرد شما را 
اهنا 

فى مَوَاطِنَ: در مواقفء. موافق موارد 
كدر سيار 

وَيَوْمَ خُتَئْن: و روز (جنكك) حنين 
إذْ أَعْجببْكم: هنكامى كه 
كَبْركمْ: بسياريتان» 

قلَمْ تُغْن: يس بى نياز نكرد 

عَنكة: شما را 

شَيئًا: جيزى» 

وَضافَتٌ: و تنكك شد 

الأّوْضٌ: زمين 

سوره توبه لغات و مفاهيم قرآن كريم (000) 


ص : //ا5 


- 


0. 
4. 


و 


م ول 


- 0 


مديرين 


بما رَحْبَتٌ: با همه فراخى و وسعت كه داده شد» 


-_ 


ذا 
م 


سيس 

اه ره 

مُذَبِرِينَ: (درحالى كه فرار مى نموديد). 
١‏ قم أبْرَلَ اللَّهُ سَكيئةٌ تحلى رَسُولِهِ وَ عَلَى الْمُؤْمِنِينَ وَآَْرّلَ جُنُودا لَْ تَرَؤْهاوَ عَذَّبَ الّذينَ كَفَرُوا وَ ذلك جزاآء الكفرينَ 
لسن :ارك كرد 

الله بعد اوثك 

ستكبنته: [وامشتنىرا 

عَلى رَسُولِه: بر رسولش 

وَعَلَى: و بر 

الْمَؤْمِنِينَ: مؤمنين» 

(208) جلد ٠١‏ سوره توبه 

ول انل كرد 

خوذا! لشكرها كه 


ص :517 


لق زدوهاء تجن تدك بذ ارا 
دت وعذاب كرد 
الذي كسائق را كه 
كَمَدُوا: كافر شدنك. 


وَذلك: واين است 


0" ثُمَ ينُوبُ اللَهُ مِنْ بَعْدِ ذلك عَلى مَنْ يَسْاآء وَالله 
يكوك سين توية مى بتار 

اللهُ: خدا 

سوره توبه لغات و مفاهيم قرآن كريم (0010) 
مِنْ بَعْدِ: از بعد 

ذلك: آن» 

عَلى مَنْ: بر هر كس 

يَشاءٌ: كه بخواهد. 


ص :51/4 


و“اللةدو خدداو تك 

فو آمرزنده 

رَحَيمٌ: مهربان است. 

هُوَ الّذيآ: اق كضق أست كه 
أَوْسَلة فرستتاد 

وله ول ذا 
بالْمُدى: با هدايت» 

(00) جلد ٠١‏ سوره توبه 
ودين ودين 

الو حق» 

ليظهرَة: تا غالب كرداند آن را 
عَلَى الدّين: بر دين 

كل تمامش راء 

وَ لَوْ: هر جند كه 


5/٠١ ص:‎ 


كرة: كراهت داشته باشند 

الفثر كون: مشركاك: 

١‏ إنْ تُصِبكك عَسََة تَسَؤْهُمْ وَإِنْ تُصِبِك مُصيبة يَقُولُوا قَذاحَذْناآ آهرزنا مِنْ قَِلَ وَيَتولُوا وَهُمْ فَرحَونَ 
إن تُصِبِكك: اكر برسد به تو 

حَسَنَةٌ: نيكى اى» 

سوره توبه لغات و مفاهيم قرآن كريم (009) 
تَسْؤْهُمْ: ناراحتشان مى كند. 
كن اك رو سارل نز 

مُصِيبَةُ: مصيبتى» ناراحتى اى 

يَقُولُوا: مى كويند: 

َدْ أَحَذّنَا: به تحقيق كرفتيم ما 

َمْرّنا: تصميم خودمان را 

ِنْ قَلّ: از قبل 

وَ يلوا و باز مى كردند 


5/١ ص:‎ 


وَهمْ: در حالى كه آن ها 

فَرِحُونَ: خوشحالند. 

١د‏ أن يُصينا لما كت ال نا هو ؤلينا و عَلى الله يول المؤئوة 
قل لَنْ: بكو: ه ركز 

(6020) جلد ٠١‏ سوره توبه 

يُصِيبّنآً: نمى رسد به ما 

الها بكر فاه 

توت قر رساشة 

الله لَنا: خدا براى ماء 

هَوّ مَوْلِينا: او سريرست ماست. 

كل الل و وعدا 

لكل يسن بايث تو كل كنيد 

الْمَوْ نون مو متارة: 

قل هَلْ تَرَبَصُونَ بناآ إلا اخدى الْحستيين 


ص :5/1 


ون تربص بكغ أَنْ يُصيبكم اللَهُ يبعذاب مِنْ عِنْدِهآ أ بأئِدينا قَربَصُوآا إنا معكم مُتَربْصُونَ 
نهل تبكر 1ن 

تَرَئَصُونَ: انتظار مى بريد 

سوره توبه لغات و مفاهيم قرآن كريم )02١(‏ 
بنآ إلا إخدى: براى ما جز يكى 

الْحُسْتَيِينَ: از دو نيكى؟ 

وَ نَحْنٌ نَترَئَصضُ: و ما انتظار مى بريم 

بكم أنْ: براى شما كه 

تيك الله روطان فسا را 

عداحا لدعدابى 

مِنْ عِنْدِهآ: از نزد خودش 

أو بِأَيْدينَا: نا به دست ما. 

فتَرئَصُوآا: يسء منتظر باشيد 

تاتشك همان نا با شنا 

مُتَرَنُصُونَ: از منتظرانيم. 


و 
و 


10 العو متون و الف وكات بَعْضَهُمْ أَؤْلياآء 


ص :5/7 


بغض بَأمُروٌنَ بالْمغروْفٍِ وَبَنْهَوْنَ عَن الْمدكرِ 
لك امن رتنه 

وَيُقيمُونَ الصّلوة وَيُؤْنُونَ الرّكوة و يُطِيعُونَ الله وَرَسْولَهُ اولآنِك سَيَرْحَمَهُمٌ الله إن الله عزيرٌ حكيم 
وَ الْمُؤْمُنُونَ: و مردان مؤمن 

وَ الْمُؤْمِنَاتٌ: و زنان مؤمن 

بَعْضهمْ: بعضى از آن ها 

أَوْليآ: ولىّء يار و ياور 

عم بعضى ديكرنك. 

ا امر مى كنند 

بِالْمَعْروُفٍ: به خوبى ها 

وَ يَنْهَوْنَ: و نهى مى كنند 

عَن الْمْكر: ازاندى ها 

وَ يُقِيمُونَ: و به يا مى كنند 

الصَّلوءَ: نماز را 

وَ يُؤْنَونَ: و مى يردازند 

سوره توبه لغات و مفاهيم قرآن كريم (027) 
الزكوة:زكات :را 

وَ يُطيعُونَ: و اطاعت مى كنند 


ص :5/5 


اؤلائك: آنان را 


سَيْرْحَمَهُم: : به زودى رحم مى كند آن ها را 


اللّهُ: خدا. 
إنَّ اللَه: به درستى كه نخدا 
عور مقتدرى اش 


حكيم: شايسته كار. 


ا وعين الله الو مسية و الم منالت نا 


اكبيد ذلك 

(ع28) جلد ٠١‏ سوره توبه 
هُوَ الْعَوْرُ الَْظيمُ 

وَعَدَّ:ْ وعده داده 

الله جعد وقة 

الْمُؤْمِنِينَ: به مردان مؤمن 
وَ الْمُؤْمِنات: و زنان مؤمن» 


ص :5/6 


نخرى من تَشيهًا الأنْهارٌُ خالدينَ فيها وكساك مضه فق خناتك 12 د 


2 


جَنْاتِ: باغ هايى كه 

تجرى: جارى است 

مِنْ تختهًا: از زير آن» از جشم انداز آن 
النهاة: نهرهاء رودهاء 

خالدينَ فيها: جاودانند در آن 

وَّ مَساكنَ: و مسكن هايى 

طَيْبَهّ: كه ياكيزه است 

فى جَنْاتِ: در بهشت هاى 

عَدَنٍ: عدن. 

سوره توبه لغات و مفاهيم قرآن كريم )ه22 
وَ رضوان: و خشنودىء. و رضوان 
الله لضا نجه ددا 

اكد كة ريز انيت :(ازاهية أنه 
لكان امك 

هُوَ الْمَوْرُ: آن رستكارى 

الْعَظيمٌ: بزركك. 

«يايان جزء )»٠١‏ 

(ع08) جلد ٠١‏ سوره توبه 


ص :5/2 


ص ://5 


ص ://5 


ص :5/4 


594١: ص‎ 


ص: 91 


ص: 58917 


ص :9ع 


ص :918 


ص :5916 


ص :58942 


ص :/591 


ص :/59 


جلد ؟: شامل لغات و مفاهيم جلد١اتا٠؟‏ تفسير نوجوان 

مشخصات كتاب 

سرشناسه : بيستونى» محمدء ١1/‏ 

عنوان و نام يديد آور : لغات و مفاهيم قرآن كريم/ تاليف محمد بيستونى. 

مشخصات نشر : قم: بيان جوان» 17/1. 

مشخصات ظاهرى : ”اج. ١١‏ */ا١‏ س م. 

شابك : لاع ١ععنع‏ 91/8942 ب ج. ١‏ ماع ١ععوع‏ 989 بج 1 ملع ١‏ عاعوععكلاة: ؛ س. "ا أعع١عموععوللاة:‏ 

وضعيت فهرست نويسى : فيبا 

يادداشت : كتاب حاضر لغات و مفاهيم كتاب " تفسير نوجوان" بركرفته از "تفسير نمونه " اثر ناصر مكارم شيرازى است. 


مندرجات : ج. .١‏ شامل لغات و مفاهيم جلد ١‏ تا ٠١‏ تفسير نوجوان.ج. .١‏ شامل لغات و مفاهيم جلد ١١‏ تا ٠١‏ تفسير 


نوجوان.ج. ". شامل لغات و مفاهيم جلد "١‏ تا "٠١‏ تفسير نوجوان . 
عنوان ديكر : تفسير نمونه. 

عنوان ديكر : تفسير نوجوان. 

موضوع : بيستونى » محمدء /11 .تفسير نوجوان واره نامه ها . 
موضوع : بيستونى » محمدء /17707 .تفسير نوجوان فهرست مطالب . 
شناسه افزوده : مكارم شيرازىء ناصرء ١08‏ .تفسير نمونه 

رده بندى كنكره : 8294/ب فحت م .ع7 م١‏ 

رده بندى ديويى : [ج]791/174 

شماره كتابشناسى ملى : ١١١7214‏ 


١:ص‎ 
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ص:” 


بشم اللّه_الوّحْمنٍ الرّحيم 

١‏ وي كَى منحصر بفرد در آثار مكتوب مؤسسه 

قرآنى تفسير جوان 

١اعراب‏ كذارى كامل «همه» آيات» روايات و كلمه هاى عربى . 

" طرح جلد ابداعى و كرافيكى جديد متناسب بااجمعيت هدف هر كتاب). 

“ صفحه آرايى شعركونه و جشم نواز تا خواننده به دليل يرش مرتب جشم «اخسته) نشود. 

؟ آزاد بودن «هركونه نسخه بردارى» و جاب از روى آثار مكتوب و كبى رايت نرم افزارها. 

ه همه محصولات مؤسسه يس از فروش و استفاده» حتى اكر آسيب ديده باشد» ٠ايس‏ كرفته مى شودا. 
فروش اقساطى به قيمت نقد و با تعيين اقساط 

00/949) 

«توسط خريدار). 

١‏ امضاى «حداقل يكك مجتهد جامع الشرايط» به نشانه تأييد محتوا قبل از جاب اخذ مى شود. 

8 آثار مؤسسه به افراد بى بضاعت به طور «رايكان» تقديم مى كردد. 

4 همه «آموزش هاى تخصصى قرآنى» كروه مؤسسات قرآنى تفسير جوان «رايكان» است. 

٠‏ براى هيج يكك از آثار» حق التأليف دريافت نمى شود. 

١‏ تنوع تخصصى محصولات متناسب «با جامعه هدف يعنى كود كك, نوجوانء. جوانء زنان» خانواده و مساجد). 


ا 
در صورتى كه هر كس از صدراسلام تا سال 5 هجرى قمرى 


065:0) 


(سال تأسيس مؤسسه قرآنى تفسيرجوان) يكك نمونه كتاب قرآنى را با جمع «؟١‏ ويزكّى) مذكورء به اين مؤسسه ارائه دهد, 
براى هموطنان داخل كشور مبلغ ٠00000٠١١‏ تومان» و براى افراد مقيم خارج از كشور مبلغ ٠00/٠١١‏ دلار» جايزه به عنوان 
حق الكشف تعلق مى كيرد. 


(قيمت كذارى كل محصولات مؤسسه برمبناى ١١‏ ويزكى اشاره شده. 
انجام مى شود) 

دكتر محمل بيستونى 

رئيس هيئت مديره كروه مؤسسات قرآنى تفسير جوان شامل: 


[مؤسسه قرآنى قص ص(تخصصى كود كان»»مؤسسه قرآنى نورييامبران(تخصصى نوجوانان)» مؤسسه قرآنى تفسير جوان 
(تخصصى جوانان)» مؤسسه قرآانى رضوان (تخصصى زنان)» ممم ف اال شعي تن الله (تخصصى خانواده)»مؤسسه قرآنى 
مساجد جوان (تخصصى مساجد»» مؤسسه قرآنى انعام الهى (تخصصى تغذيه؛ كلها و كياهان دارويى)» مؤسسه طب قرآنى 


مائده طلايى (تخصصى طب سنتى باآموزه هاى قرآنى) مؤسسه قرآنى و علم زندكى (تخصصى 
)0001 


ص:” 


تقديم به 


سينا وَ ّنا محمد رَسُولٍ الل وَ خاتم التَبتِينَ وَ إلى مَؤلانا و مَْلَى الْمَوَحَدينَ عَلِىٌّ آميرِ الْمَؤْمِنِينَ وَ إلى بِضْعَهِ الْمَضْ طفى و بَهْجَهِ - 
تلات فد شناء العالسق َ إلى سَيّدَىئْ شّباب أَهْلٍ الْجَنّه السبِطينء الْحَسَنٍ و الْحْسَْنِ وَ إِلَى الاق السك المعشومية 1 
ولك العف من لايتيما بالل ى ارين و وارث علوم الأنياءِ و لْمَْسَليَء اْمَعد لطع دابرالظَمِ و الْمدّخرِ لإخياء الْفَرائِضٍ و 
مَعالِم الدّين» الْحْسه : بن الْححَسَن صاجب الْعَضر وَ الزَّمانِ عَمجَلَ الله تقال رضن الشريت فاق الأؤلياء 3ج ذل الاغرنداء انها 
لتب ادل ين الأض و اتعماء قاذ منا وَأهْلا ال فى تك و فاتك و جلنا بيضاعه مزجا بن ولاك و معبيكك 


قَآَوْفٍ لَنا اليل مِنْ مَنْك وَ فلك و تَصَدَّقْ عَلَينا > ره رَحْمَهِ منْكك إنًا تَريكك مِنّ اله خسني 
. مِنْ : بِنْظرَهِ رَحْمَهِ مِنَّ 


ص :؟ 


متن تأييديه مرجع عاليقدر «حضرت آبه الله العظمى مكارم شيرازى» 
درباره تفسير نوجوان 
بشم الله الرَحُمن الرّحيم 


قرآن كريم بهترين هديه خداوند مثّئان به همه انسان ها در طول قرون و اعصار مى باشد. بدون شكك استفاده صحيح از اين 
كتاب آسمانى و بكار كيرى محتواى آن در زندكى» مستلزم تفكيكك و موضوع بندى آيات» متناسب با مخاطبين مختلف 
خصوصا كروه هاى سنى كودككء نوجوان و جوان مى باشد زيرا سراسر اين كتاب به استناد آيات 58 سوره فصّلت و 87 اسراء 
واه يونس براى شفا و درمان بيمارى هاى جسمى و روحى انسان ها نازل شده و مانند داروخانه اى است كه كرجه همه 


ولى طبعا «هر دارويى براى بيمار خاصى شفابخش تر است). 


ص :6 


در همين راستا جناب آقاى دكتر محمد بيستونى مسئول محترم مؤسسه قرآنى تفسير جوان كه اينجانب مدت ٠١‏ سال در جريان 
فعاليتهاى خوب ايشان در عرصه يزوهش هاى موضوعى قرآنى مى باشم و قبلا تفسير نمونه رادر يك مجموعه تحت عنوان 
«تفسير جوان» خلا-صه؛ ساده سازى و منتشر نموده استء اخيرا مطالب تفسير نمونه را در يكك مجموعه تحت عنوان ١تفسير‏ 
نوجوان) با تكيه بر آيات متناسب با كروه سنى يادشده. كزينش و ساده سازى نموده است كه در نوع خود بسيار جالب مى 


تله 


اميدوارم نوجوانان عزيز و خانواده محترم آنها ازاين سفره معنوى و يربركت كه خوشبختى و سعادت دنيا و آخرت آنها را به 
همراه دارد» حداكثر استفاده را بنمايند. 


ناصر مكارم شيرازى 


١/6 


ص :9 


سوره توبه 


٠‏ و السَابقونَ الاوّلونَ مِنَ المُهاجرينَ وَالانْصار و الذينّ اتَبَعُوهُمْ بإخسانٍ رَضدَىَ الله 


مها الانْهارٌخالِدينَ فيهاآ آبَدا ذلك الْقَوْرُ الْعَظيمُ 
وَ السَابقونَ: و يبشكامان 

مِنَّ الْمُهاجرينَ: از مهاجرين 

الها وانصار» 

والقو عو كبيا فد 

انِعُوهُمْ: بيرويشان كردند 

بالحسان: به نيكى» 

وفن تخكمره أسة 

اللّهُ: خداوند 

عَنْهُمْ: از آنها 

سوره توبه لغات و مفاهيم قرآن كريم )١١(‏ 
وَ رَصُوا عَنه: و خشنودند ازاو 

وَاعَدَّ: وآماده نموده 


لَه برايشان 


ص :/ا 


جَنْاتِ: باغ هايى 

تجرى: كه جريان دارد 

نَحْتهًا: (از) زير آن 

الأئهاث: نهرهاء 

اندي حاو انين 

فيهآ أبدا: آن هميشه. 

دلخم أنة اضيك 

الْمَوْزٌ الَْظيمٌ: وستكازق يز ر كك 
٠‏ و قُلٍ اموا مسيرى اللَهُملّكع و وَسُولَه وَالْمَؤْنونَ و ستردُونَ إلى عالم الِب وَالشَّهاده 
)يلك 1 سور ويه 

وَ قل اعْمَلوا: و بكو: عمل كنيد 


فَسَيَرَّى: يس به زودى مى بيند 


والقويتوةة ومزفهاة: 

وَ سَتّرَدُونَ: و به زودى بازكردانده مى شويد 
ال عالم: به سوى داناى 

الْغَهب: ينهان 

وَ الشّهادَهِ: و آشكارء 

كيتدكم: عار تكو سو هه شيا 


بما: به أن جه 


كمع تَعْمَلونَ: عمل مق كرد يد. 

سوره توبه لغات و مفاهيم قرآن كريم (17) 

ياآ أبّهَا الّدينَ امنُوا انقُوا الله وَ كونُوا مع الصَادِقينَ 
لتك ف كنا كه 

امَنُوا: ايمان آورديد! 

انّهُوا: بترسيد» بيرهيزيد 

الله أذ نهنا 

كر وأنرو اك 


ص :1 


مَعَ الصَادِقِينَ: با راستكويان. 


١‏ و ما كان الْمُؤْمنونَ لِيِْروًا كاآقفَه فلولا تَْرَ ِنْ كل فِرقَهِمِنّْهعْ طاآئقَة لِيتففَّهُوا فى الدَين وَ لِيُنُذِروًا قَوْمهُمْ إذا رَجَعُواآ انهم 
وها كان وجا رفك قاشك 
)١(‏ جلد ١١‏ سوره توبه 
الْمُؤْمنُونَ: مؤمنين 

لِيَنْفِرِوًا: دور شوند» سفر كنند» 
كاف هيك 

فلولا تَقرَ: يس جرا كوج نكند 
مِنْ كل فرقه: از هر كروهى 
مِنْهُمْ: از ايشان 

طائقَةٌ: طايفه اى» 

لقني تدان انشورثن 
فى الدين: در دين» 


وَ لينذروًا: ونيم دهند 


٠١:ص‎ 


قَوْمَهُمْ: قومشان را 

إذا رعو 1: هنكام كيار كشتدد 

ليه : به سويشان؟ 

علَهَة: شايد ايان 

سوره توبه لغات و مفاهيم قرآن كريم (185) 
درن 0 كنندء خوددارى كنند. 


اسه 


١١‏ وَإذا ما أَنِْلَتْ سُورَةٌ قمِنّْهُمْ مَنْ يَقَول يكم ادَنُهُ هذهآ ايمانا فَأمًا الْذينَ امَنُوافْزادَ نْهُمْ ايمانا وَ هُمْ يَسْتَعِشِروْنَ 


فَمِنْهُمْ: من اد ابغان 
مَنْ: كسى است 

يَقُولٌ: كه مى كويد: 
أبُكمْ: كدام كك ازاشنها 


١١:ص‎ 


زادَّنّة: زياد شدش 

هذها ايمانا: ايخ انان ؟ 

)١8(‏ جلد ١١‏ سوره توبه 

فَآَمًا: يس اما 

الذيوة كسائق كد 

امَنُوا: ايمان آوردند 

راد تَهُمْ: يس افزودشان 

اتغاناة ا ااا 

و هُمْ: وايشان 

يَسْتَئِشْروٌنَ: شادمان مى شوند» خوشحال مى شود. 
0 وما الّذِينَ فى قُُوبِهمْ مَرَضٌ قََادتهُمْ رسا إلى رِجْسِهغ و انوا وَهُمْ كافِرونَ 
وكا النين وام ساك كه 

فى فلوبهغ: در دل هايشان 

قرس لسار ا أسته 

راد تَهُمْ: يس افزودشان 

سوره توبه لغات و مفاهيم قرآن كريم (17) 
رجسا: يليدى 


١١:ص‎ 


إلى رَجْسِهم: بر يليدى شان. 
وا و مروت 

وَهمْ: در حالى كه آن ها 
كافروٌّنَ: كافر بودند.. 

مد جاا كع رَسُولَ من الفسكة عَزيرٌ عليه ما غك خريض عليكع بالمؤمين رَوْوْفٌ وحيع 
لَقَدْ: هر آينه به تحقيق 

جا كهة هد عنما برا 

وول سول 

ون التوكة ار عوذاقياء 

عَلَيِ: بر او 

(8ة) عظلف ١١‏ سور لوريه 

ما عَينّمْ: رنج هاى شماء 
خريصٌ: حريص است 

عَليِكمْ: بر شما (بر هدايت شما). 
بِالْمُؤْمِنِينَ: به مؤمنين 


١١: ص‎ 


رَوْوُفٌ: مهربان 

رَحِيمٌ: ورحيم العف . 

9 قَانْ ولا فَقَلُ حبق الله لاآاله الامْوَعَلَيِه يَوَكلْتٌ مورت عرش لظي 
فَان: يسن اكز 

َوَلَواا روى بكردانند» إعراض كنند» 

حشبى: كفايت كند مرا 

لضو 

سوره توبه لغات و مفاهيم قرآن كريم (19) 


لاآإله إلا: نيست معبودى هك 


د الركن :4 - 
وَهَوَّرَتٌ:واويرورد كار 

قِ 7 0 7 2 
العرش | لعظيم: عرس بزركك ا بيب 


١؟:ص‎ 


(29) جلد ١١‏ سوره توبه 

خموزة بوقينة 

١‏ الآر تلك اياتٌ الكتاب اْحكيم 
الآ عور مقطهه 


تلك: آن 


الكتاب: كتاب 


الحكيم: حكيم است. 


أكانّ لِلنّاس عَجبا أَنْ أَؤْحيّناآ إلى رَجل مِنْهُمْ أَنْ أَنْذِرالنَاسَ وَ بَشرالذينَ امَنُواآ أن لَهُمْ قَدَمَ صِدْقٍ عِنْدَ رَبْهِمْ قال الكافرونَ إنَّ هذا 
لساحرٌ مُبِين 


- 


أكانَ: آيا بود» باشد 

للْنّاس: براى مردم 

عََجبا: شكفت آور 

سوره يونس لغات و مفاهيم قرآن كريم )1١(‏ 
أَنْ أَؤْحَينآ: كه وحى نموديم 

إلى وجل : به سوى مردم 


١6:ص‎ 


3 
6 
2 


منهم: از خودشان؟ 
أن آَنْذِرِ: كه بترسان 
النّاسَ: مردم را 
شر و بشارت بده 
الك كسان راك 
امَئْوآ: ايمان آوردند 


2 


أن لَهُمْ: همانا براى ايشان است 


3 
ل 


مَ: منزلتى» يايكاهى 

صِدّقٍ: صادقانه 

عِنْدَ رَبْهِمْ: نزد يرورد كارشان. 

قال الكافِروُنَ: كفتند: كافران 

إن هذا: يدرس كاي (هره) 
2 

لُساحِرٌ: هر آينه ساحرى 

مُبِينٌ: آشكار است. 

* إن رَبَكمُ الله اذى حَلَقّ السّموات وَ الأَدْضَ 


١8:ص‎ 


و 


فى به َم م اشتوى عَلّى الَْزش يدير الآمر ما م شّفيع إلا من بَدٍ دنه ذلكم الله ربكم فَاعْبدوْه أقَلا تَدَّكُروْدَ 
أن -005 بزورة كار شها 

اللَهُ الْذى: خدايى است كه 

خحَلَقَ: خلق نمود 

الكموات: سهان ها 

0 را 


فى سِته ايَام: در شش روزء 


2 


ذا 
م 


: سيسن 
سوره يونس لغات و مفاهيم قرآن كريم (77) 


اشتوى: استيلا يافت» قرار كرفت» يرداخت 


تل إذيةة تعك 331 او 

ذَلِكمُ اللقدزيع ادك عورد 

لك يرورد كار شهاء 

فاغلد و5 ومن يرسق كنيد أوزاء 

أقلا تَذَكروْنَ: آيا يس متذكر نمى شويد؟ 

إلَيه مؤجفكع جميعا وَعْدَ الله ما إِّهُيِِدوًا لْحَقَ ثم يده لينجزى الّذينَ امنُوا و 
( تلن اعون 

تملُوا الصالِحات بالْقِطٍِ وَ الّدينَ كقَروا لَهْ شَرابٌ مِنْ حميم وَعَذَابٌ َليمٌ بما كانُوا يَكفْرونَ 
ِلَهِ: به سوى اوست 

موْجفكغْ: بازكاشت شما 

وغن الله وعس كنا 

ما حق است. 

اله حمانا أو 


1١8:ص‎ 


الخلق: خلقت راء 


ع 
000 


سيس 

بُعيدة: بازمن كرذاتك اندرا 
لجرى: تا جزا دهد 

الف كمال زا كه 

سوره يونس لغات و مفاهيم قرآن كريم (0) 
امَنُوا: ايمان آوردند 

وَ عَمِلُوا: و انجام دادند. 
الصَالِحاتِ: عمل صالح 
الْقسَط: به عدالت» به انصاف. 
الذي و كان كه 

كفَروًا: كافر شدند 

لّهُمْ: كافر شدند 

شَرابٌ: نوشيدنى اى 

مِنْ عم از آب جوشان 
وَعَذَاتٌ: و عذابى 


١9:ص‎ 


اليه دردناكك 
بما: به خاطر 
كانوا يكفروٌنَ: كفرى كه مى ورزيدند. 


(52) جلد ١١‏ سوره يونس 


جم 


ونقة لني عل الك ضدياآ ء وَالْقَمَرَنُورا وَ قَذّرَهُ مَنَازِلَ فقوا عذة لفون والحيات ها لق الله ذلك إلابالْحق لضن تفل الآراتك 


ف الذئ اوستت أن 12 
جَعَلَ: قرار داد 

الع خررهيدرا 
ضيا : در خشنده 
ل سافنا 

نُورا وَ: نورانى و 

ل مقدّر نمود آن را 
مَنازل: منزلكاه هايى 
كلمو تا دفي 


”7١:ص‎ 


عَدَدَ السّنِينَ: تعداد سال ها 
والحيناتوتحاس ]ف نا 

سوره يونس لغات و مفاهيم قرآن كريم (317) 
وى امه ساحن دوين 

ذلك: آن را 

عر 

لفقل بيان مى كند 

الأماقة اناك زا 

ِقَوْم: براى كروهى كه 

غلم ن: مى دانند. 

2 إنَّ فى الختلاف ِو اهار وما حَلَقَ له فى السَموات وَالأْض لآْياتٍ لِمّوم يكقُونَ 
أن فى: به درستى كه در 

اختلاف: آمد ورفت 

ليل وََ النّهار: شب وروز 

وَ ما خَلَقّ: و آن جه خلق نمود 


7١:ص‎ 


)تلك 11 سور 

الله خدا 

ف القمراك ددر اشمان ها 

درفي وريه 

لاناكة هر ا ساهان ست 

ِعِْ: براى قومى كه 

يتّقُونَ: يرهيز كارند. 

* إن الَّدينَ ُو وَ عَُِوا الضالحات تَهديهْ ديهم بايمانهم تَريمن تختهم الها فى جنَاتٍ انيم 
إن الْديق انا كنبا 2 

امَنُوا: ايمان آوردند 

وَ عَمِلُوا: و انجام دادند 

الصَالحاتِ: عمل صالح. 

سوره يونس لغات و مفاهيم قرآن كريم (9) 
يَهْدِيِهِمْ: هدايت مى كند آن ها را 

رَيهُمْ: يرورد كارشان 


ص:77 


بايمانِه: به خاطر ايمانشان. 

تجرى مِنْ: جريان دارد از 

تَحْتِهمٌ: زير (قصرهاى) آن ها 

الأنهان: نهرهايى 

فى جَنْاتِ: در بهشت هاى 

النُعيم: يرنعمت. 

٠‏ كَعْويهُمْ فيها سبحاكك اللّهُمَ وَ تَحِيتّهُمْ فيها سَلامٌ وَ اخِرُ دَعْويهُمْ أن الْحَمْدَلِلْهِ رَبّ الْعالّمِينَ 
دَعْويِهُمْ: دعايشان 

فيها: در آن جا (اين است) 
سُتِحائك: من هى تو 

(0) جلد ١١‏ سوره يونس 
اللَهُءَ: خداوندكارا! 

وَ تَحِينَهُمْ: ودرودشان 
فيها: در آن جا 


ص :77 


وَاخرٌ دَعُويهُمْ: و آخر دعايشان 
آن: اين است: 

الكل تدمة و سياس 

للد وال د الى ست 

رَبّ: كه يرورد كار 

الْغالمدة :مجهانان اسع 

١‏ و لَوْ يُعجَلٌ الله لئاس الشَّرَ اشتغجالَهع بالْخير لَقَضِى لبهم أجَلهُمْ قذَوُ الّذِينَ لا يَدِجُونَ لقآءنا فى طُفْيانِهِمْ يَعْمَهُونَ 
سوره يونس لغات و مفاهيم قرآن كريم )2١(‏ 

وَكَو يعجل: واكر عجله كند 

اللة دوقن 

للناس: براى مردم 

السَّد: بدى راء 

اسْتَعجالَهُمْ: (همائند) عجله ايشان 

ال لير 


ص :75 


لَقُضِىَ: هر آينه به يايان مى رسد 
الفهة: به-سؤى انشان 


أجَلْهُهْ: عمرشان» اجلشان 


لا يَدجُونَ: اميد ندارند 
لِقاءَنا: ديدار ما راء 

فى طَعْيانهغ: در طغيانشان 
عدن 1 و 


يَعْمَهُونَ: كه س ركردان شونل. 


0 لحي 


7 اذا مس الانْسانٌ الضِّدٌ دعانا لِجَنْبِهِ آَوْ قاعّدا أَوْ قاآثما فَلْمَا كت هنا عَنْهُ ض 


ِلْمْسْرِفينَ ما كانُوا يَعْمَلونَ 
وَإذا مَسّ: و هنكامى كه برسد 
الاسان: اسان 


ص :70 


م © 


- 


6 


الضّوٌ: آسيبى» زيانى» 

تغاناء ان افد انوا 

ِجدْبِهِ: جه به يهلويش باشد 
أؤقاعدا: نا نتشسقة 

أو قآئما: يا ايستاده» 

فَلَمَا: يس وقتى كه 

سوره يونس لغات و مفاهيم قرآن كريم (*7) 
كشَفْنا عَنُ: برطرف كرديم ازاو 
موق تاو اح اش ا 

3 5 أذ جنات فى كدر كو 
لَمْ يَدْعَآ: نخوانده ما را 

إلى ع بزاى اراستق آى كد 
مَسَّهُ: به او رسيده. 

كذلكك: اين جنين 

0 زينت داده شده 

للُمُسْرِفِينَ: براى اسراف كاران 
ما: آن جه 


ص :72 


كانُوا يَعْمَلُونَ: انجام مى دادند. 
"١‏ هو الذى يُسَيْرْكمْ فى البَرّ وَ البخر حَتّيآ إذا كنْتَمْ فى الفلك و جَرَيْنَ بهم بريح طَيّبَهِ وَ فرحوا 
(ع) جلد ١١‏ سوره يونس 


بها جاآءَنّها ريح عاصف وَجَاآءَهُمْ الْمَوْحٌّ مِنْ كل مَكانٍ وَ ظَنوآا أنْهُمْ احيط بهم دَعَوٌ الله مُخْلِصِينَ له الدَينَ لان الْجَينَنا مِنْ هذه 
نكن مِنَ الشّاكرينَ 


مُق الذىة او كنس الك كا 
قز كه دريو أبس دطق قتهاو] 
فِى الْبَرّ: در خشكى 

وَ البخر: و درياء 

حَتّيآ إذا: تا هنكامى كه 
0 باشيد در 

وَجَرَيْنَ: وبه حركت درآأورد 


ص :717 


بِهم: آن هارا 
بوك ادي 

سوره يونس لغات و مفاهيم قرآن كريم (20) 
طَيَه: دليذير» موافق» 

وَ فَرِحُوا: و خوشحال شوند 

بها: به واسطه آن. 

جاءَنها: (ناكهان) بيايد آن هارا 

ريخ: بادى 

عاصفٌ: تند 

وَ جاءَهُمٌ: و بيايد ايشان را 

الْمَوْجٌ مِنْ: موج از 

كََ مَكان: هر مكانى» 

و و كمان برند 

نَّهُمْ: كه همانا ايشان 

أحيط بِهِمْ: محاصره شده اند 

دقو لخو اند تل بوكو انيد 


اللتتداننا 


ص:/7 


(5*) جلد ١١‏ سوره يونس 
مُخْلِصينَ: از روى اخلاص 

لَه الدّينَ: براى او با عقيده 
نهر بنه اكَر 

الككناء نحات ده ما زا 

مِنْ هذهو: از اين (مهلكه), 
500 
مق الشاكرية :از سياسكراوان: 


8 2 


31١‏ فلم ا الْحِيَهُمْ اذا هُمْ بَبغونَ فى الادض بغَيِر التق يا" يّهَا النَاسٌ انما بَْيْكُمْ عَليآ انفيةكم مَتاع الحيوه الدَنيا ثم الهنا مَوْجِعُكمْ 
فتك بما 1 عا نَّ 


كلما بدن زفق كد 

نيهم : نجات داد آن ها راء 

سوره يونس لغات و مفاهيم قرآن كريم (207) 
إذا هُمْ: در آن هنكام آن ها 


ص:759 


فى الازض: در زمين 


ليآ أنْقُسِكمْ: به (زيان) خود شماست. 
متاع: بهره 

الخيووة دكا 

الدناةة قتا (وااس رون 


و -ه 


الِنا: سيس به سوى ماست 


6 


مو جك : بازكشت شماء 


فنَبنَكمْ: يس خبر مى دهيم شما را 
(5) جلد ١١‏ سوره يونس 


بما: به أن جه 


ل انما مكل اليو الدّثيا كمااء اترْلناة من 


"١ ص:‎ 


السَماآءٍ فَاخْتَلْط به نات الأآض معان كل اقل الانْعامُ نا اإذا! الخدت الاوضس: رش نها وار سو طن أله أنه 0 


علّنهاآ اتيهاآ آنزنا ا أؤ هارا تاها حصيدا كان َم تعن بالأمس ذلك تُقَصَلُ الأياتٍ لَِْم يتفكُرونَ 
1 جزاين نيست كه 

َكَل الْحَيوو: مَل زندكانى 

الدياةنا 

كماء: مانند آبى است كه 

َْرَلَناةُ: نازل كرديم آن را 

سوره يونس لغات و مفاهيم قرآن كريم (29) 
منّ السّماءِ: از آسمان » 

فَاخْتَلط: يس در آميزد 

به نَباتٌ: به وسيله آن كياهان 

ان زمين 

يما يأكلُ: از آن جه مى خورند 

الْنَاسٌُ: مردم 


”١:ص‎ 


وَ الانُعائُ: و جهاريايان» 

تيا إذآ: تا زمانى كه 
لحنت كرفته» كيرد 

الأوض: زمين 

زحرْفها: زيبايى خود راء 
رلك وتوقين كردن 
واعلك أهليا !و كماة يرنه اهل 1 
أنَهُمْ: كه همانا آن ها 

(690) جلد ١١‏ سوره يونس 
قادروّنَ عَليهآ: قادرند بر آن» 
اتيها: فرا رسد 

ثانا ولك اهرما بقن 

أَوْ تهارا: يا روزى 

فجَعَلناها: يس قرار دهيم آن را 


خصيدا: درو شده 


54 
2 


0 


: هم جنان كه كويى 
لم نَغْنَ: نبوده است 


ص:"77 


بالائس: ديروز. 

كذلك: اين جنين 

تُفَصْلَ: شرع دهم 

الآيات: آيات را 

ِقٍْ: براى قومى كه 

ا 6ت 

سوره يونس لغات و مفاهيم قرآن كريم )6١(‏ 
" و الله يَدْعُوآا إلى دار السَلام وَ يَهْدى مَنْ يَشاآ 2 إلى صِراطٍ مُشتقيم 
اللو داو قل 

يَدْعُوا ا: دعوت مى كند» مى خواند 

الى دار: به سوى سراى 

الشادم: سالامت 

وَيَهْدى: و هدايت مى كند 

كفا فهر كنن ا سحراعن 

الى صراط: به سوى راه 


ص :”77 


ميم راست. 

١8‏ لِلّذِينَ آخسمُوا الْحشنى وَ زياة وَ لايَوهَقٌ وُجُوهَهعْ تر وَلا وله اؤلآبك أَصْحابٌ الْجَنّهِ هم 
8 جلنة مو 
فيها خالِدوٌّنَ 

الوق راض كناك + 
0 لبك كردند 

الْحْشنى: ياداش نيكوتر 

وََ زيادة: وزياده بر ١ن‏ اسبت. 
وَ لا يَوْهَقَ: نمى يوشاند 
وُجوهَهُمْ: جهره هايشان را 

يد ولا وله تاربكى وانه ذلت. 
اوُلآتكك: آنان 

أَصْحابٌ: ياران 

هُمْ فيها: ايشان در آن 


ص :"7 


خالدوّنَ: جاودانند. 
سوره يونس لغات و مفاهيم قرآن كريم ومع 


7 الَّذينَ كتربوا الصيئاتٍ جزاآ + سَيْيَهِ بِملها وَ َرهَفهُمْ ْله ما لَهُمْ مِنَ الله مِنْ عام كَأنّما أَغْييِتْ وُجُوهْهُمْ قطعا وِنَ اللبِلٍ 
مما اولك أَصْحابٌ النارِهمْ فيها خالِدونَ : 
ادا فوا كناق 2 

كنكراء اكه كردند 

السَيِئاتِ: بدى ها راء 

جَآ م سَينَهِ:ْ ياداش بدى 


يض 


نوكلهاة يكل أن دازتن 


- 
. 


وَتَرْمَقَهُمْ: ومى يوشاند آن هارا 


ذلهُ: ذلت. 
م لَهُمْ: نيستك برايشان 
من اللّه: در (برابر) خدا 


ف عاصم: هيج تكهدازتدة اى» 


ص :760 


(ع©) جلد ١١‏ سوره يونس 


2 -ه 
اغشيَتٌ: يوشيده شده 


وَجَوهَهمْ: جهره هايشان 


قطعا مِنَّ اللِل: با ياره هايى از شب 


هُمْ فيها: ايشان در آن 


خالدوٌنَ: جاودانند. 


١”قمل‏ مَنْ يَوْْقكم مِنّ السّماآءٍ وَ الا-زض امَّنْ يَملِك السَّمْعَ وَ الاْصارَ وَ مَنْ يُخْرِجٌ الحىّ مِنَ الميّتِ وَ يُخْرِجٌ المَيّتَ مِنَ الحىٌّ و 


مَنْ يدير 

سوره يونس لغات و مفاهيم قرآن كريم (60) 
لمر مهمون الل َمل أقلذ كقوة 

قل مَنْ: بكو: جه كسى 


ص :72 


يَرْزفُكمْ: روزى مى دهد شما را 
الكسا او اسماة 
لوعي وزضل؟ 

أمّنْ يَْلكك: يا جه كسى مالكك 
السّمْحَ: كوش 

والأتفان ل قله هاست؟ 
وَمَنْ: و جه كسى 

يُخْرِجٌ: خارج مى كند 

العوا دارا ار 

العقق: مرده؟ 

وخر وخارع بن كيد 
الك ورا 

(2©) جلد ١١‏ سوره يونس 

ول الكو ا ارقلء؟ 

وَمَنْ: و جه كسى 

د الدَمْرَ: تديير مى كند امور را؟ 
قَسَمِقُولُونَ: بس به زودى كويند: 


ص :/"7 


اللّهُ: خداء 


ل 

املظ كمون بانس عقوا وسفسى كي 

»" فَذلِكُمٌ اللهُ ربكم الْحَقّ قماذا بعد الْحَنٌّ إلا الضّلالَ فَأنَى تُصْرَقُوقَ 
فَذلِكم: يس اين جنين است 

اللّهُ: خداوند 

6 الْحَق: يرورد كار بر حق شما. 


سوره يونس لغات و مفاهيم قرآن كريم (697) 
بَعْدَ الْحَقَّ: بعد از 
إلآ الصَلالُ: مكر كمراهى» 


22-2 


فانى: يس به كجا 
تضْرّفونَ: روى مى كردانيد؟ 


# كذ ركه عدت كلت رتكك علي الذرن فسَقوا؟ 


ص:/7 


أنْهُمْ لا يُؤْمِنُونَ 
كذلك: اين جنين 


ير : به حقيقت بيوست 
كلِمَتٌ: كلمه. سخن 

رَبك عَلَى: برورد كار تو بر 
القركة كسائق كذ 

نقفى اميق شدتد 

أنّهُمْ: كه همانا آن ها 

(68) جلد ١١‏ سوره يونس 
لا مونة انحان تمن اوونند 
"قل هَل مِنْ شركا كع فو ندرا الكلى 6 
قل هل مِنْ: بكو: آيا از 

قر كاندسم 

مَنْ: كسى هست كه 

َبِدَّوًا: آغاز كند 


ص :79 


201 


بَعيدَهُ قل الله يقد و لكاو * ل يَعِيدٌهُ فَأنّى يُوْفَكونَ 


الحلق: آفريئنش راء 

تم: سيس 

تعيدة: ناز كرداتك آن را 

ف اللهُ: 1 خدا 

عدوا اغازمى كد 

الحلق: آفرينش راء 

سوره يونس لغات و مفاهيم قرآن كريم (69) 
كم : سيسن 

تعيدة “نازمى كرذائك آن نا 
فَأَنّى: يس جككونه 

ُؤْفَكونَ: روى كردان مى شويد؟ 


لكل عن وق شين 6ا بك رذ وبلق ل لعن فل الله مدقن انين اق بادا إلى العن اع اناق ال ينك لاا 


ُهديفَمالَكم كيِفٌ تَخكمُونَ 


- 


قل هَل من: بكو: آيااز 


مَنْ: كسى هست كه 
يَهُدى: هدايت كند 

إلى الْحق: ابه سوى حق؟ 
قل اللَهُ: بكو: خدا 

839 )"جلك 1١‏ مور وس 
يَهْدذى: هدايت مى كند 
ِلْحَقّ: به حق. 
0 
يَمُداى: هدايت مى كند 
إِلَى الْحَقَّ: به سوى حق 
أعى أذ اسزاوازة اسع كه 
َُح: بيروى شود 


مقا كسى كه 


لايَهدَآى: هدايت نمى شود 


يُهِدى: هدايتش كنند؟ 
فَمالك: يس شما را جه مى شود؟ 


5١ ص:‎ 


كو ب كه 

سوره يونس لغات و مفاهيم قرآن كريم )01١(‏ 
/” و ما كان هذًا الْقَوْاآنٌ أَنْ يُفْتَرى مِنْ دون اللكو 0ك تشدي النف قن ينقد وُتَفُضيل الكتاب لاوتك دي الغا لمن 
وَ ما كانٌ: و نباشد (شايسته نيست) 

هذًا الْقَوْآنٌ: اين قرآن 

أَنْ يُفْتّرى: كه به دروغ ساخته شده باشد 

مِنْ دوّن: (و) از غير 

الخد شين 

وَلكنْ تَضديقَ: بلكه تصديق مى كند 

الذق تي 

بَئْنّ يَدَيْهِ: بيش از آن آمده 

وَ تفُصيل: و بيان مى كند 


الكتاب: كتاب را 


57١ ص:‎ 


(؟0) جلد ١١‏ سوره يونس 

لارَيْبَ فيه: شكى نيست در آن 

مِنّ: كه از جانب 

رَبٌّ: يرورد كار 

الغاليعة عا ناسرف 

م يَقُولُونَ اليه قلْ كَأنُوا بِسُورَهِ مِْلهِ وَ ادْمُوا من اسْتَطَفكمْ مِنْ دُونٍِ الل إنْ كثُمْ صادِقينَ 
أذ يعو لوق "م كو يقلا: 

ريه : دروغ بسته او. 

قل َأنُوا: بكُو: بياوريد 

بِشُورَهِ: سوره اى 

مثلهِ: مثل آن» 

وَ ادْعُوا مَن: و بخوانيد از 

اقتطعتة؟ هر كين ) كدامي توانيد 

سوره يونس لغات و مفاهيم قرآن كريم (07) 
مِنْ دُونٍ الله: غير از خداء 
إفكقاكرعية 


ص :67 


صادقِينَ: از راستكويان. 

كَذَّبُوا بما لَمْ بُحيطوا بِعِلْمهِ وَ لَمَابَأتِهغ تَأويلَه كذلك كَذَّبَ الَّذينَ مِنْ يله فَانْطو كيس كان عاقبة الظَالِمِينَ 
بل كَذَّبُوا: بلكه تكذيب كردند 

بما: آن جه را كه 

لّمْ يُحيطوا: احاطه نداشتند 


لم نهم : وهنوز نيامده برايشان 


6م 
3 


اوه تاريل أذ 

كذلكه: اين اجنين 

(ع0) جلد ١١‏ سوره يونس 
كدت تكد ين #ردثك 
الذيْق: كسائق كذ 

مِنْ قَتلِهم: قبل از آن ها بودند. 
فَانْظوِ كيِفٌ: بس بنكر جكونه 


ص :58 


كان عاقبَة: بود عاقبت 

الطالجة: متمكران: 

عم إنَّ الله لا يَظْلِمُ الناشرسها ولك اناس أَنْفْسَهُمْ لون 
إن اللهونة"دوبكي: كه هواوين 

لا يَظلِمُ: ظلم نمى كند 

الناسَ: به مردم 

شَيِئًا: جيزى» هيج 

وَلَكنَّ الناسَّ: وليكن مردم 

سوره يونس لغات و مفاهيم قرآن كريم (00) 

نْفْسَهُمْ: به خودشان 


يَظلعون: ظلم مى كينة. 


م 0 9 5 5 02 ٠.‏ | 85 | فاه 9020-٠‏ عي 
7 اق اس م 

.4 9 احق قلا 4.6 ا - 1 ا - 

ل السسبيو نو ك2 3 3 ارين 


2 
4 1 


و يَسْتَنْبئْؤتك: و خبر مى خواهند از تو 


ص :50 


2. 


اخر رفوه اموق اسك ] ن غناي 
قل اى: ك4 آرى! 


اس )" .2 ح 
وَرَبِيا: و قسم به يرورد كارم 


82 اتعطلب 11 مو سن 

56 وَلَوْآنَ لكل نفس طَلَمَتْ ملفى الأذض لأتْدَتْ به وَ آمَوُوا الندامَة لَمارََوًا الْعَذَابَ وَ قضى بَيِنَهُمْ بالْقسشْط وَ هُمْ لا يُظْلْمُونَ 
وان لكر وا كل همالا 

نَفْس: نفسى» كسى كه 

ظَلَمَتُ: ظلم كرده 

مافى: آن جه در 


الاتفو وين ابوك ماناو باشند): 


ص :52 


لآْنَدَتُ بهِ: هر آينه فديه مى دهد. عوض مى دهد. 
و أشدؤاةو تهاة كنيد 

التدامة : بشيماى :ذا 

لَمَارَأَوًا: وقتى كه ببينند» ديدند 

العزاي قداث زا 

وََ قضى َتِنْهُمْ: و داورى شود بينشان 

سوره يونس لغات و مفاهيم قرآن كريم (017) 
ِالْقسْط: به عدالت. 


وَهُمْ: وايشان 


ما فى: آن جه در 


الكماواك: اسمان ها 


ص :/517 


وَ الازض: و زمين است. 


(0) جلد ١١‏ سوره يونس 

وَ كن أكترمُع: وليكن بيشترشان 

اعرف ذمتمق اند 

08 هُوَ يُخيى وَ يُمِيثٌ وَ اليه تَوْجَعُونَ 

هُوّ: اوست 

يُخيى: كه زنده مى كند 

وَ يُمِيثٌ: و مى ميراند 

وَ إلئه: و به سوى او 

تَوْجَعُونَ: بازكردانده مى شويد. 

ان يآ أبّهَا الناس ف جاآء نكم مؤعِطَة من رَبّكمْ و شفاء لما فى الصُدُور و مُدَى وَرَْمَ لِلُؤْينِينَ 


ص :5/8 


سوره يونس لغات و مفاهيم قرآن كريم (01) 
جاءَتكه: آمده شما را 


مَوْعَظة: يندى» موعظه اى 


4: از جانب يرورد كارتان» 


من رز 
وَ شفا : و شفائى 
لِما: براى آن جه 
فى الصَّدُور: در سينه هاست 
وََ هَدّى: و هدايتى 
وَرَحْمَةُ: ورحمتى است 
للْمَؤْمِنِينَ: براى مؤمنان. 


*١‏ وما تكونٌ فى شَأْنٍ وَ ما تثلوا 


و 


)ب 


َاآنٍ وَ لا تَعْمَلونَ مِنْ عَمَل إلا كنا عَلَتِكُمْ شّهُودا إذْ تُفِيضُونَ فيه وَ ما يَعْرْ 


مِنْ مِتْقَالٍ ذَرّهِ فى الأذض و لا فى السّماآء وَ لا1 أَصْكَْرَ مِنْ ذلك وَ 


ص :594 


(:2) جلد ١١‏ سوره يونس 
5111 إلى كنات بين 


وَ ما تَكونٌ: و نمى باشى 


وَلا تَعْمَلُونَ: وانجام نمى دهيد 

ون عمل عي عخلىيراء 

إلا كثاء مكر باشيم مأ 

غلك شهزفا بر جما كرا 

ِذ تُفيضونَ: هنكامى كه وارد مى شويد» س ركرميد 
فيه: در آن. 

وَ ما يَعْزْبُ: و ينهان نيست 

عَنْ 5 از يرورد كار تو 

سوره يونس لغات و مفاهيم قرآن كريم )2١(‏ 
مِنْ مِثْقالِ: هم وزن 

در فى: ذرّه اى در 


6٠ ص:‎ 


الازض: زمين 

وَلافى السّماء: و نه در آسمان 
353 دونو كد كوج كد 
و لكك از آن 

1 وا قدي رك ته 

إلا فى كتاب: مككر در كتابى 
مُبين: شكار است. 


2 


لا إن أؤلياآء الله لا حَوْفْ عَلَيهِمْ وَ لا هُمْ يَحْرَنُونَ 


يه 


آلاآ إنَّ: كاه باشيد همانا 
أؤلياء: دوستان 
(25) جلد ١١‏ سوره يونس 


اللدذخندا 


عَلَيهِمْ: برايشان است 


وَلَاهَمْ: ونه ايشان 


6١ ص:‎ 


يَحْرَنُونَ: غمكين مى شوند. 

*د الننيك امو وكاتوا قوق 

القن فاق تك 

امَنُوا: ايمان آوردند 

وكانوا تقون: و برقير كار سن كردند. 
"لهم البكرى فى العبو داوف الج لا تبديل لمات الله ذلك مو ال لمطيم 
لَهُمْ: براى آن هاست 

سوره يونس لغات و مفاهيم قرآن كريم (287) 
الْبَشْرى: شادى 

ف الخووةدن رف كان 

الدَّْيا: دنيا 

وف الاو وو رت 

لاتجديل: دك ركوتى نيد برذ 

لكلمات: كلمات 


ص : 67 


ةضوا 

ذلكك: اين است 

هُوَ الْمَوْرٌ: آن رستكارى 

الْعَظيمُ: بزركك. 

هء وَ لا يزنك فَولهُْ إنَّ الْهرَّه لله يجميعا هُوَ السَميعٌ الْعليع 
5 كك مك تاودا 

(2) جلد ١١‏ سوره يونس 

َوْلَهُعْ: كفتارشان» 

إن الْعرَّةُ: به درستى كه عرّت 


5 


م 


جَميعا: تمامى اش. 


الْعَلتٌ: داناست. 


+ 1 نَل من فى الشموات و مَنْ فى الأَوْض 


ص :07 


مَنْ فى: هر كه در 

التسواكة ا ونا مها 

سوره يونس لغات و مفاهيم قرآن كريم (28) 
وَمَنْ فى: وهر كه در 

مرف الي ابت 

وَ ما يَتَّّ: و ييروى نمى كنند. 

الْدَيو كسائق كذ 

يَدُعُونَ: مى خوانند 

مِنْ دُونِ اللّه: غير از خدا 


شركاءَ: شريكان. 


اح 


أ و 


إن يَتبِعُونَ: ييروى نمى كنند 
إلا الظنّ: مكر كمان را 
وَإِنْ هُمْ إلا: و نيستند ايشان مكر 


ص :05 


يَحدصُون: حدس زنئده» دروغكو. 
2 هُوَ الذى جَعَلَ لَكمٌ الليِلَ لتَسشكنُوا فيه وَالهارَ مُنصِرا إنَّ فى ذلكك لآياتٍ لِقَوْم يَسْمَعُونَ 
(+2) جلد ١١‏ سوره يونس 


هو الذقة أزست كه 


وَالنّهارَ وروز را 

مئصرا: روشنى بخش. 

إنافق همانادز 

ذلك: آن 

لكيات اهز ناته شان اسك 
لِعَوِْ: براى قومى كه 


ص :660 


يَسْمَعُونَ: مى شنوند. 
سوره يونس لغات و مفاهيم قرآن كريم (80) 


0١‏ امل لبهم كأ توح إذْ قال لوه ارم د ا عر عاك مويق رذ عرقر لني الله هي لل وَكُلْتٌ فَأَجْمِعُ وآ أف ركم و 
شرَكاآ تك ؛ ثم لا يكن آمك عَلَنِكُمْ عُمَه ثم افضوا الَيّ وَ لا تنْظِرُونٍ 


وال وكفوان 

عَلَيهِمْ: براشاك 

أ ُوح: سر كذشت نوح راء 
اذ قال: زمانى كد كفت: 
ِقَوْمِهِ: به قومش 

يا قؤم: اى قوم من! 

إن كاثة] كر باشد 

كبر عَليك: بزركك و سنككين بر شما 
مَقامى: مقام من 

وَ تَذكيرى: و يادآورى من 
(298) جلد ١١‏ سوره يونس 


ص :68 


اللدذ دا 

قعَلَى اللّهِ: يس بر خدا 

و كلشافاتر كل ره 
فَأَجْمِعُو1آ |: يبس جمع كنيد 


أَمْرَكمْ: كارتان راء قدرتتان را 


اقَضْوآ ا: يايان دهيد 

الَىّ: به (حيات) من 

سوره يونس لغات و مفاهيم قرآن كريم (294) 
وَ لا تَنْظِرُون: و مهلت ندهيد مرا. 


ص : /اة 


32 


"/ قَاِنْ تَوَلَتُمْ فَماسَأَلَتَكُمْ مِنْ آخر إِنْ أجرى إلا عَلَى اللَهِ وَ أَموْتٌ أَنْ أكون مِنّ الْمُسْلمِينَ 


2 


َوَليتَمْ: روى كردانيد» 

انا كك بوني عل ل راشا 

مِنْ َخْرِ: هيج مزدى. 

ِنْ أَجْرىئّ: نيست مزد من 

إلا عَلَى: مكر بر 

الله فوا 

و امد ومأمور شده ام 

أن أكرن: كباشم 

مِنَ الْمُسْلِمِينَ: از مسلمانان» تسليم شدكان. 
(07) جلد ١١‏ سوره يونس 

*" فَكَذَبوء فياه وَمَنْ مَعَهُ فى الل وَ جَعَلْنامُم حَلاآبِفَ و أعْرَقنًا الّذينَ عذَّبُوا باآياتنا انطو كيِفَ كات عاقب الْمنْدَِينَ 


ص :/6 


فكذبوة: يس تكذيب كردند او راء 
فَنْجيْناةٌ: يس نجات داديم اورا 
وَمَنْ مَعَهَ: و كسانى را كه با او 

فى الْفُلك: در كشتى (يودند) 

وَ جَعَلناهُمْ: و قرار داديم آن ها را 
خَلاآئفٌ: جانشينان » 

وَ أعْرَقْنَاا وغرق نموديم 

الْدَرْق: كسائق وا كه 

كدو كيت نمودند 

بآياتنا: آيات ما را. 

سوره يونس لغات و مفاهيم قرآن كريم 0/١(‏ 
فَانْظُوَ: يس ببين 

كيق كان جكوئة بود 

عاقبَة: عاقبت 

الْمُنْدَوية: بيم داده شدكان. 

*/ ثم بَعَنّْنا مِنْ بَعْدِهِ رُسلَا إلى قَوْمهِمْ 


صص :694 


فَجاآوْوُهُمْ اينات قَما كانُوا ِيؤْمِنُوا بما كَذّبُوا بهِ مِنْ قبل كذلك تَطَيَعٌ على قُلُوب الْمُْقَدِينَ 
مِنْ بَعْدِهِ رُسّلاً: از بعد او رسولانى 

إلى قَوْمِهِمْ: به سوى قومشان 

فَجَآووٌهُمْ: يس آمدند آنها 

بالْيّناتِ: با دلائل روشن؛ 

نما كالو انق ين ان) توويك 

تعن او 

ليُؤْمنُوا: تا ايمان بياورند 


بما: به أن جه 


كدو تك ون لون 
به مِنْ قَبِلُ: به آن از قبل. 
كذلكك: اين اجنين 

نَطبْعٌ عَلى: مهر مى نهيم بر 
قلوب: دل هاى 

العفتد ره « جاوز كارا 


9١: ص‎ 


*/قَلَمَا جاآءَهُمْ الْحَقّ مِنْ عِدْدِنا قالُواآ إنَّ هذا لَسِحْرٌ مُبِينٌ 
فلمَا: يس وقتى كه 

الم مد اهارا 

الْحَقّ مِنْ عِندِنا: حت از جانب ماء 

سوره يونس لغات و مفاهيم قرآن كريم (”/0 

قالوآ: كفتند: 

إن هذاه بدتدرسى كدانن 

ا سحرى آشكار است. 

الاقالَ مُوسى اتْقُولُونَ لِلْحَقٌ لما جاآء كم أَسِحْرٌ هذا وَ لا بُفْلِحُ الشَاجرُونَ 
قال مُوسى: كفت: موسى 

تَفُولُونَ: آيا مى كوييد 

كن لجا عق وا وت كذ 

جاء كب مد شما نرا؟ 

اسه هذا آنا محاسست 21 ؟ 


ص:ام 


وَلا يُفلِحَ: در حالى كه رستكّار نمى شوند 
(ع/) جلد ١١‏ سوره يونس 


- 


؟ةفَان كنت فى .شك مم ]1 أَنْرَلَنَاآ اليك فاشكل الذين يَفْرَوُونَ الكنات من قيلكك لَمَدجاآ ةك الحق من ريك قلا تكولن هق 
ال 5 ين 


قَِنْ كُنْتَ: يس اكر بودى 
فى 3 در شكك 

مِمَآ: از آن جه 

نْرَلنَآ: نازل نموديم 
إليكك: به سوى توء 
فَاسْئّل: بس سؤال كن 
الذي إن تاش عه 
يَْرَْوّنَ: مى خوانند 
اللكتات: كتاب (آسمانى) 


ص : م 


لَقَدْ: هر آينه به طور قطع 
سوره يونس لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/0 
جاه كف د ا 


إن 


الحق: حق 


معو 


مِنْ رلك از جانب يروردكارت» 
قلا تون بس نباش 

مق المشتوف :ال ترة يد كنك كان 
هدو لا نَكويَنٌ بق الدين كديرا باآياتِ الله تَكُوقَ مِنَ الْخاسِرينَ 
ول تك وات 

و الَّذِينَ: از كسانى كه 

كَذَّيُوا: تكذيب نمودند 

بآياتٍ اللّهِ: آيات خدا راء 

تَكونَ: يس مى شوى 

ون الحاشون ان زا كارا : 
(#لاسلنة ا سوس تسن 


ص : 1 


98 إن الذينَ حَمَثُ عَلَيِهِمْ كَلِمَهُ رَبك لا يُؤْمنُونَ 


إن لقا عبان كنناين كد 


اذك 


عَلَيهِمْ: برايشان 

كلِمَهٌُ: كلمه؛ سخن 

5 يرورد كارت» 

امون سهان من ا تند 

9 و لَّوْ جاآءَ نْهُمْ كَُُ ايَهِ حَحتّى يَرَوَا الْعَذْابَ الأليم 
وَلَوْ: وهر جند 

آنه بيايد ايشان را 

0 تمام 

سوره يونس لغات و مفاهيم قرآن كريم (//0) 
ايَهِ: آيات» نشانه هاء 

حَتَى يَرَوَا: تا ببينند 

اعبات الأليم: عذاب دردناك را. 


ص : 56 


و 


قلؤْلا كانت قَوِيَةُ امَنَتْ فَتَفَعَهاآ ايماثهاآ | 


لاقو 
لذلا كانتٌ: يس جرا نبود 

قَوْيَةُ: شهرى 

مَنَتّ: كه ايمان آوَرَد 

َنَفَعَهآ: يبس سود دهد به او 

ايمائهآ: ايمانش؟ 

الا قَْمَ يُونْسَ: مكر قوم يونس 

لهآ: وقتى كه 


(/0) جلد ١١‏ سوره يونس 


امَنُوا: ايمان آوردند 


عَذْاتَ: عذاب 
الخرى: رسو اكننده را 
ف الخو ودر رند كان 


ص :80 


يُونْسَ لمآ امَنُوا كشّفنا عَنْهُمْ عَذاتَ الْجِزْي فى الحَيوه الذَنَيا وَ متعْنَاهُمْ إلى حين 


2 


الذنيا: دنياء 

وَ مَتّعْناهُمْ: و بهره مند ساختيم آن ها را 

الى حين: تا مدت معتنى. 

4 نافرك لق كن :فى الأوقن: كلو عنيعا آقانك تقر اذلين عت كر وا وبين 
وَ لو شآء: و اكر مى خواست 

رَيُكك: يرورد كار توه 

سوره يونس لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/4 
لام تهن ]ينه سهان سو ا وردتن 

مَنْ فى: كسانى كه در 

الأو لم مد 

كُلهُم: همه شان 

آفانت: آي يساثو 

ذكرة: مجبور مى كنى 

النّاسَ: مردم را 


ص :88 


حتى: تا 

ري مُؤْمِنِينَ: ايمان بياورند؟ 

وما كان لنَفْس أَنْ تُؤْمِنَ إلا اذْنِ اللّهِ وَيَجعَ ال ا الف ل ار 
وما كانٌ: و نباشد 

(46) جلد ١١‏ سوره يونس 

نفس : براى هيج نفسى» 

أن تومن كهامان تباوؤزى 

إل بِاذْنِ: مكر به اجازه 

للك دضو 

وَيَجْكَل: و قزار مى دهد 

الرّخْسّ: يليدى را 

كل الديكة ين كاي كه 

اعفار عه كنار تنم اتن يفن . 

١‏ قُلٍ انوا ماذا فى السّمواتٍ و الأأرْض و ما 


ص :ا 


ُعنِى الآياث و النّذَرُ عَنْ قَوْم لا يَوْمُِونَ 
قل النْظروا: بكو: يتكريك 

ماذا ففى: جيست در 

الكتموات: [سماة ها 

سوره يونس لغات و مفاهيم قرآن كريم )0١(‏ 
فورض 

وَّ ما تَغْنِى: و بى نياز نمى كند 

الآياثٌ: آيات» نشانه ها 

وَ النْذْرٌ: وبيم دادن ها 

َنْ قَوْم: از قومى كه 

ليون احجان تمن اند 


- و 8 


سب اي مي : 2 . 5 , 2 5 5 “دو 9 يه - 5 )هم 7 1 در 2 1 0 
٠‏ قل يآ ايها النَاسٌ إنْ كنت فى شكك مِنْ دينى فلا اعم دَالذينَ تَعْمّدَونَ مِنْ دُونٍ الله وَ لكنْ اعْمَكَ الله الذى يَتَوَفِيكمْ وَامِْتَ أن 


اكونَ مِنَ المُؤْمِنِينَ 


كوبا 
110 
(85) جلد ١١‏ سوره يونس 
مِن: از 

دينى: دين من» 

قلا أَعْبك: بسن نحن برسم 
لفو كما اك 
تَعْبَدُونَ: شما مى يرستيد 
مِنْ ذُون: غير از 

ألله؛ حداء 

وَ لكنْ: وليكن 


أخدل: 5 


و اطةت :و مأمور شين ام 
أنْ: كه 
سوره يونس لغات و مفاهيم قرآن كريم (07) 


ص :84 


أكون اقم 

مِنّ:از 

امرض #مرفان. 

0 وَأَنْ آَم وَجْهَك للدّين عنيفا وَ لا تون مِنَ الْمَمْرِكينَ 
وَأنْ: واين كه 

قم : استوار بدار» متوجّه ساز 
وَججَ كا روانيت را 

ِلدّين: به دينى كه 

خنيفا: حنيف است 

57 

مِنّ:از 

لْمُشْركينَ: مشركان. 

(8) جلد ١١‏ سوره يونس 


ولاتَدْعٌ مِنْ دُونِ الله ما لايَنْقَعُك وَ لايَضْرٌ كك 


7٠١:ص‎ 


رن فَعَلك فاتك اذا 2ن الطالمية 

وّلا تَدْعٌ: و نخوان 

مِنْ دُون: غير از 

اللمذ هنا 

ما: جيزى را كه 

ا للج ف دي وات كم 

وَ لا يَضُدّك: و نه ضررى دارد براى تو. 
فَإنُ: يس اكر 


1 انجام دادى» 


- 
3 


قَانكك: يس همانا تو 

إذا: در آن هنكام 

مِنَ:از 

سوره يونس لغات و مفاهيم قرآن كريم (08) 


17 إن تفضفك اللابضة كل كاشت 40 الا هو ون ترذك بكر قاذ 31 لنفله تيت قافن 


3 


2 
0 

1 
4 


ص: الا 


يَسآءٌ مِنْ عِبادهِ وَ هُوَ الْعَفُورٌ الرَحِيمُ 

ون تتففكه: واكر وسالد يسع 
اللَهُ بضرٌ: خداوند ضررى راء 

فلا كاشِفٌ: يس برطرف كننده اى نيست 
لَه إلا هُوَ: آن را مكر او. 

وَإنْ رذ كن واكر اراده كند براى تو 

ِخَير: خيرى راء 

فلانواة لتصلة از داونده ا تشع ففتلقن را 

يُصيبٌُ به: مى رساند آن را 

مَنْ يَشْآ ء: به هر كه بخواهد 

(88) جلد ١١‏ سوره يونس 

مِنْ عِبادِهِ: از بند كانش» 

وَهُوَ الْعْفُورُ: واو آمرزئده 

الرَّحَيمٌ: مهربان است. 

٠8‏ كل با انها الاق فذ جا1 6 الع ين رك م فَمن امْتدى فَانّما يَهتَدى لِنفْسِهِ وَمَنْ ضَلَ فَانّما 


ص: "لا 


النَاٌ قَدْ: مردم! به تحقيق 

ا 6ل نوها ادق 
مِنْ لك از جانب يروردكارتان» 
فَمَنْ: يس هر كس 

اهتدى: هدايت يابد 

كالما دل اي نيشت 45 

سوره يونس لغات و مفاهيم قرآن كريم (007) 
يَيَتدى: هدايت شده 

لِنِفْسِهِ: براى خودش» 

وَ مَنْ ضَلَّ: و هركس كمراه كردد 
قَإنّما: جز اين نيست كه 

كما شده 

عَليِها: (به زبان خودش). 

وما نا ومن نيستم 

ليم بكيل: بر شما وكيل. 


ص :"ا 


4 وَاتّبْ مايُوحبآ ليك وَاصْيِْ حَتّى يكم الله وَ هُوَ حَرُ الحااكمينَ 
وَانّبعْ: و بيروى كن 

ما يُوحيآ: از آن جه وحى مى شود 

البك: به سوئ توء 

وَاصْبرْ حَتّى: و صبر كن تا 

(8) جلد ١١‏ سوره يونس 

يتشكع الله حكم كند خداء 

وَهْوَ خَيِرٌ: واو بهترين 

الْحاكمينَ: حكم كنند كان است. 


ص : ؟/ا 


سوره يونس لغات و مفاهيم قرآن كريم (069) 


«سورهة هوة» 


َو 


١‏ الآر كتبٌ أخكمث عَابنْهُ نم فضَلْتْ مِنْ لَدّنْ حكيم حير 
الآر: از حروف مقطعه 
كتبٌ: (اين) كتابى است 


اشكتة: كه استوان كفقد 


؟ آلا تَعْبدُوآأ إلااللة ايلك مِنْهُ نَذيرٌ وَ يَشيرٌ 


(40) جلد ١١‏ سوره هود 
الكاللةة مك عدا رذ 
إننى: همانا من 


١/0: ص‎ 


لك : براق نما 


ِنْهُ نَذيرٌ: از جانب او بيم دهنده 
وَ بَشيرٌ: و بشارت دهنده ام. 


0 م ثم تُوبُوآا اليه يُمَعْكمْ مّتعا سنا إلى أجل مُسَمَىَ وَيْوْتِ كل ذى فَضْل فَضْلَهُ وَإِنْ نَوَلَوا قَِنَى أخاف عَلَيكُمْ 
عَذابَ يَوْم كبير 


وَأَن: واين كه 
اسْتَغْفِرُوا: آمرزش بطلبيد 


00 ا 
رَتَكمْ: از يرورد كارتان» 


سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم (41) 
إلَيْهِ: به سوى او 

متك ا بوره قن افيد ما زا 

متعا حَسّنا: بهره اى نيكوء 

إلى أججلٍ: تا مت 


ص :2/ 


و 


مسَمَىَ: نامبرده شده. معيّن» 
وَيُوْتِ كلّ: و بدهد به هر 
ذى فضلٍ: صاحب فضلى 
فَضْلَهُ: فضلش را. 

وَإنَ: واكر 
55050 
قإِنَى: يس همانا من 
آخاف: مى ترسم 

عَليكمْ: بر شما 


عَذَات يَؤْم: ازعذاب روزى كه 


2# 


(99) جلد ١١‏ سوره هود 

كبير: يور كك ات 

؟إلَى الله موجفكع وَ هْوَ عَلى كل شَّئ ءِ قَديدُ 
لين للها سوق مداسرة 

وك بال كلك شما 

وَهْوَ عَلى: واو بر 


ص :الا 


الاو 


دلا 1 إنّْهُمْ يَثْتُونَ صُدُورَهُمْ ليشتخفوا منْه آلا حينّ يَسْتَعْسُونَ بِيابَهُمْ يَعْلَمُ ما سِرُونَ وَ ما يُعْلِنُونَ إَِّهُ عَلِيمٌ بذاتٍ الصُدُورِ 
آلآ 1: كاه باشيد 
نَّهُّْ: همانا ايشان 

سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم (*9) 
يَتْنُونَ: در كنار هم قرار مى دهند 
صُدُورَهُمْ: سينه هايشان را 

لفتخفو اننا ابتهاتة كرون 

منّْه: از او. 

آلا: كاه باشيد 

حينَ: آن هنكام كه 


روم 
> هسمه 


يَسْتَعْشُونَ: يرده خويش كنند 


ثِيابَهُمْ: لباس هايشان راء 


ص ://ا 


يَعْلَمٌ: مى داند 

ما: آن جه را 

يُسِدٌّونَ: ينهان مى كنند 

وَما: و آن جهرا 

لفون اشكانتى. كيند. 

َه عَلِيمٌ: همانا او داناست 

(4) جلد ١١‏ سوره هود 

بذاتٍ الصّدُور: به درون سينه ها. 
«يايان جزء )١١‏ 


ص :هلا 


سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم (40) 

* و ما مِنْ داآ به فى الأذض إلا عَلَى الله ردقه وَيَعْلَمُ مُسَقوُها و مُمؤدعَها كل فى كتاب مُيين 
وَ ما مِنْ: و نيست هيج 

دا بَّهِ: جنبنده اى 

فى الأواض: در مين 

إلا عَلَى: مكر بر (عهده) 


اللةة ضدابيت 


رزقها: روزى اش» 


2# 
عم عه | 


وَبَعْلمَ: و مى داند 

مُسْتَمَرّها: جاى هميشكى اش 

وَّ مُسْتَؤْدَعَها: و جاى موقتى اش را. 

00 

كناب كتابيىي 

مُبين: شكار است. 

(48) جلد ١١‏ سوره هود 

3ك لذن صمو و عمانا الترت اراتك 


/٠١:ص‎ 


لَهُعْ مَْفِرَة وَ أَجْرٌ كبيرٌ 

إل انْذِينَ: مكر كسانى كه 

صَبَرُوا: صبر كردند 

وَعَمِلُوا: و انجام ذاذنك 

الصَلِحتِ: عمل صالح: 

أولآبك: آنان 

َُع: برلى يشان ات 

مَغْفْرَةٌ: آمرزشى 

كةو اجرف 

كبية: بز ركك. 

٠١‏ آم يَقُوُونَ افترية قل كَأنُوا بعَشْر سُوَرٍ 
سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم (917) 
ْله مُفْترَياتِ وَادْعُوا مَن اسْتَطَفْتُمْ مِنْ دُونٍ الله إنْ كنْتَمْ صدقِينَ 
آمْ يَقُولُونَ: يا مى كويند: 

افْتَريةٌُ: دروغ بسته او. 


/م١١ص‎ 


سُوّرٍ مِثْلهِ: سوره مثل آن 

مُفْتَرياتِ: به دروعغ 

وَادْعُوا: و بخوانيد 

مَن: كسانى را كه 

اسْتَطفْتُم: مى توانيد 

مِنْ ذُون: غير از 

الله دا 

(4) جلد ١١‏ سوره هود 

افكت اكرعي 

صدِقِينَ: راستكو. 

؟/ فلم تيبا لَكعْ فَاغلَمَو1ا نمآ أنْزلَ بعلم لله وَأَنْ لاإلة إلا هُوَ فَهَلَ انتم 01 
قَإِلُمْ يَسْتَجِيبُوا: يس اكر استجابت نكردند 


ص: "م 


لكو شتمااراء 

الهو ان دن ندا نين 
ألم كه أقخة 

أَنْرِلَ: نازل شده 

بعلم الله به علم خداست. 
وأن لأ وات كدنست 
اله: معبودى 

الو در او 


سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم (494) 


مَنْ كان يُريدُ الحيوة الذَّيا و زيتتها نوَفَ لهم أعمالَهُمْ فيها وَ هُمْ فيها لا يِحَسَونَ 
ل كسان كد 

كان يُرِيدٌ: بخواهند 

اليم وق كاتى 


ص :7/ 


الذناةكناارا 

وَزيتتها: وزينت ان راء 

توف :ابل طور نمام مى هيم 

البِهمْ: به آن ها 

َعْمالَهمْ: (مزد) اعمالشان را 

فيها: در آن» 

)٠٠١(‏ جلد ١١‏ سوره هود 

وَهُمْ فيها: وايشان در آن 

لا يُنِحَسُونَ: (جيزى) كم و كاست داده نمى شوند. 
8 لد رسلا نُوحا إلى َوه إنَى لَكُمْ تذير مُبينٌ 
وَلَْقَدْ: وهر آينه به تحقيق 

أَرْسَلْنا: فرستاديم ما 

نُوحا إلى: نوح را به سوى 

قَوْمِهِ: قومش» 

نْى: به درستى كه من 


ص :5/ 


لكة: براق نما 

نَذيرٌ مُبِينٌ: بيم دهنده آشكارم. 

١‏ أَنْ لا تَعْبْدُوآا ل الله إنَى أخاف عَلَتْكُمْ عَذاتَ 
سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم )٠١١(‏ 
اد 
أن لأ تعدو 1 اين كه تير شعي 


الا الل مكر دارا 


إنّى: همانا من 


ا 
يوْم اليم: روزى دردناكك. 


قَقَالَ الْمَلاالَذِينَ كمَرُوا مِنْ قَؤمِه ما تريكك إلا بَمَّرا مكنا وَ ما تريكك اتَبِعَك اِلاالّذِينَ هُمْ أراؤْلَنا بَادِىَ الرَّأي وَ ما تُرى لَكم عَلَنا 
ِنْ فصَلٍ بَل 


ص:6/ 


فل 

3 لد 11 سور ده 

الْمَلا: اشراف» افراد جشم يُركن 
القركة كسائق كذ 

كقَدُوا: كافر بودند 

مِنْ قؤمِه: از قومش» 

ما تريكك: ما نمى بينيم تو را 
از فرق 

مثلنا: مثل خمودمان» 

ونا تريككة والمق ريني 

لفك كناف 31 44 البزوض كرد لد 1ة كل 
الدالَدِينَ هَه: مكر كسانى كه ايشان 
َراذلّنا: اراذل ساده لوح ما 

َادِىَ الرَّأَي: و افراد زودباور ما هستند. 
وَ ما نُرى: و نمى بينيم 

اك تيار 


ص :2/ 


سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم )٠١*(‏ 
عَلَيْناا نسبت به خودمان 
مِنْ فُضْلٍ: هيج برترى اى باشد 


كذ بينَ: فرغ كرييك: 


و 


8 قال يِقَوْم أَرَءَيْتُمْ إن كنْتٌ على بَيْنَهِ مِنْ رَيَى وَ اتينيرَخَمَه مِنْ عِنْدِه فَعَمَيتْ عَلَتِكمْ انلزمُكموها وَ آَنْتَمْ لها كرهُونَ 


- 


قال: (نوح) كفت: 


يقؤم: اى قوم من! 


م و 
ممه 


رَءَيْتَمْ: آيا ديده ايد؟ (خبر دهيد به من) 
إن كنْتٌ: اكر باشم 

عَلى يَينهِ: اكر باشم 

مِنْ رَبَى: از جانب يرورد كارم» 

)٠١©(‏ جلد ١١‏ سوره هود 

وَاتينى: و داده باشد به من 

رَحْمَةُ: رحمتى 


ص :/ا/ 


مِنْ عِنْدِهِ: از نزد خودش» 

فَعُمْيَتُ: يس ينهان باشد 

عَلَيِكمْ: از شماء 

اللرتكوهاء نام كرابم لدان ملزمتان كنيم 
وَأَنْتَمْ: در حالى كه شما 

لها كرِهُونَ: بر آن اكراه داريد؟ 


3 يقَوْم كه عَلَيِهُ الا إن أَجرىَ إلا عَلَى الله وها! اننا بطارد الْذِينَ ءَامَنُوآا ا ىا وا رَنْهِمْ ولك ١‏ أريكم قَؤْما 


تجهلون 

وَ يقَْم: واى قوم من! 

لاآ اسْتلكمْ: نمى خواهم از “شما 

ووه هزه اناك وادنا كيم دراك اكريع 1087 
عَليهِ مالاً: بر آن مالى راء 

ِنْ أَجْرىٌ: نيست ياداش من 

ال على اللدة مكزير عدا 


عبر 


وَمآ ا بطارد: و من طرد كننده نيستم 


- 


ص :// 


الْذَية: كسائق .را كه 
ءَامَئْوآا: ايمان آوردند» 

إنَّهُمْ: به درستى كه آن ها 
مُلقُوا: ملاقات كنند 

رَيّهُمْ: يرورد كارشان را 

وَ لكنيا: وليكن من 

اركا قي ف كم 5 

قَؤْما: قومى 

تَجْهَلُونَ: جاهل. 

)٠5٠١8(‏ جلد ١١‏ سوره هود 
33٠‏ يهم مَنْ يَنصُرنى مِنَ الل إن طَرَدْنّهُْ لا َذَكوُونَ 
و يقَؤم: و نمى كُويم 

مَنْ: به شما 

يَنْضُرنى: نزد من است 

مِنَّ الله: (در برابر عذاب) خدا 


ص:4/ 


إن طَرَدْتّهُغ: اككر طرد كنم آن ها را؟ 
أفلا كذ كووق: آنأ شح فتد كر ثم تويك 


١و‏ لا-آ أقول لكغ عِنْدى خَزاآئِنٌُ الله وَ لا-آ أعلَمُ الْعَيِت وَ لا-آ أقول إنّى ملك وَ لا1 أقول لِلذينَ تزدريآ أَغبتكم لَنْ يُؤْيبِهُمُ الله 
حثِرا اللَهُعلَم بما فى أَنْفْسِهمْ إِنيآ إذَا لَمِنَ الظلِمِينَ 


سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم )٠١17(‏ 


و 
- 


لكج: به شما 

عندى: نزد من است 
حََاآئْنٌ اللِّ: كنج هاى خداء 
وَلاآ أَعْلمُ: و نمى دانم 
11 افر لتو فى كريع 
الج علكةة كامق فرطت آم 
وَلا1 أقُول: و نمى كويم 


ص::1 


ِِْينَ: به كسانى كه 

تَزْدَرِيآ: خوار مى آيند 

فتك اله حو هنا 

لَنْ يُؤْتِيِهُمُ: ه ركز عطا نمى كند به آن ها 
اللهُ: خداوند 

خثرا: خيرى را. 

)23١(‏ جلد ١١‏ سوره هود 

اللّهُ: خداوند 

علدنا اس 

بما فى: به آن جه در 

الفربهة: تفسشان است. 

ا آ: به درستى كه من 
ا در اين هنكام از 
الظَلِمِينَ: ستمكاران خواهم بود. 


”” قالوا ينُوحٌ قَدُ جِدَلْتَنا كنوت جدلَنا َتنا بما تَعدّناآ إنْ كنْتٌ مِنَ الصَدِقِينَ 


1١:ص‎ 


قالوا ينُوحُ: كفتند: اى نوح! 

قَدُ: به تحقيق 

جا لتنا: مجادله كردى با ما 

قَأَكْتَوتَ: يس زياد كردى 

سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم )٠١5(‏ 
جدلّنا: مجادله را با ما (جرٌ و بحث نمودى)» 
ا 

بما: آن جه را 

تَعَدّنآ: وعده مى دهى به ما 

مِنَ الصَدِقِينَ: را راستكويان. 

قال إنّما يَأتيكم به الله إن شاآء وَ ماآ أنْتُمْ بمُغجزينَ 
قال: (نوح) كفت: 

لاض انق تست كه 

كل ب رد نر 


ص :17 


بمُعْجِِينَ: عاجز كننده (خدا). 

376 لا يَنْفََكَمْ تُضحآى إن آرَدْتُ آنْ أنْصَح لع إنْ كان الله ييدان يُُويكع مُوَرَيُكعْ وَاليه ُوجَعُونَ 
واشك و سودي دل قا 
تضحاى: تضبحت من 

ِنْأَرَدْتٌ: اككر اراده كنم» بخواهم 

أن أن ح: كه نصيحت كنم 

تيار 

ان كاقة كر باشك 

لضن رقن 

يريد أن كه بخواهد 

تركب برا اسار سما 

سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم )١1١١(‏ 


ص :17 


عر لقح.. ك0 
هُوَ رَبُكمْ: او يرورد كار شماست 
وَاليْهِ: و به سويش 


- 
عي 5 


تَرْجَعُونَ: بازكردانده مى شويد. 


-ه و 
28 


"آم يَقُولُونَ افر قلَ إن افْتَرَْتهُ فعَلَىَ اخرامى وَ نا برآ مما تجْرِمُونَ 
1 يقولوقه ياامئ كريية: 

افَْرِيهُ: دروغ بسته او 

فل إن يكوا 

افْتَرَبْنه: دروغ بسته باشم آن را 

فَعَلَىّ: يس بر من است 

إجرامى: كناهم 

وَ انا يَرى آ2: و من بيزارم 

مِمَا تُجَرِمُونَ: از آن جه كناه مى كنيد. 

)١١1(‏ جلد ١١‏ سوره هود 

32 أوجى إلى نُوح آنه أنْ يُؤِْنَ مِنْ فيك إلا 


ص :15 


مَنْ قَدْ ءَامَنَ فلا نيس بماكاثوا يَفْعَلُونَ 

و أرق ووس هه 

إلى توح: به نوح 

اله كه هدانا 

لَنْ يُؤْمِنَ: هركز ايمان نمى آورند 

مِنْ قَؤْيِكك: از قومت» 

ال كاف 2 

قَدُ: به تحقيق 

ءَامَنَ: ايمان آورده اند (تاكنون)» 

فلا َتِتَئِسُ: بس غمكين مباش 

بما: از آن جه كه 

كانُوا يَفْعَلُونَ: انجام مى دادند. 

سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم )1١7(‏ 
ال وَاضْتّ الْقلَك بأغْئنا و وَخينا و لاتخطينى فى الّذينَ طَلَمُوآ إنَّهُْ مغْوقُونَ 
َ اضتّع الفلكك: و بساز كشتى 


ص :10 


بأَغيننا: با نظارت ما 

وَ وَحْينا: و طبق وحى ما 

وَ لا تخطبنى: و سخن نكلو با من 
ف النتيمة وو وود نا كد 
ظَلّمُوآا: ظلم كردند. 

إنّهُمْ: به درستى كه ايشان 

مُعْرَقُونَ: غرق شدنى هستند. 

0و يَضْتَعْ الْفلْك وَ كلما مو عَلَيِهِ مَلاءٌ مِنْ قَؤْمِه سَجْرُوا مِنْهُ قال إنْ تَسْحْرُوا ما 
)١١(‏ جلد ١١‏ سوره هود 

كما فون 

وَ يَضْتَمْ الْقُلْكك: و مى ساخت كشتى 
و كلما عق وطن رفن على فتن 
عله قلاة: بو أو اشرافن 

مِنْ قَؤْمِه: از قومش» 

سَحْرُوا: مسخره مى كردند 


ص :18 


منْه: او را. 

قال إنْ: كفت: اكر 

تَسْخْرُوا: مسخره كنيد 

منّا: ما راء 

فَانّا: يس همانا ما 

نَسْخْرٌ: مسخره مى كنيم 

متكة: شما را 

كما: همان كوئه كه 

سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم )١1١0(‏ 
تَسْحْرُونَ: مسخره مى كنيد. 
فسواف: بس .به زود 

تعلقونة م ذاليك 

مَنْ يَأتيه: سراغ جه كسى مى آيد آن 


عَذْاتٌ: عذاب 


ص :/41 


يُحْزِيهِ: كه خوار مى كند او را 

5 عَلَيهِ: و فرامى كيرد او را 

عَذْاتٌ: عذابى 

مَقَيمٌْ: ديرياء جاودانه. 

:© عَّى 1 إذا جاةآء آَمْدْنا وَفارَ النُورُ قلَنَا امل 
)١١8(‏ جلد ١١‏ سوره هود 

فيها مِنْ كُلَّ روسن اتن وَ هلك إلا مَنْ سق علي الْقَْلَ وَ َنْ ءَامَنَ وَ ماآ ءَامَنَ مَعها إلا قلي 
حَتّى 1 إذا: تا آن كاه كه 

جآء آَمْرْنا: آمد امر ما 

وَفارٌ التنُورُ: و فوران كرد تنور 

قلنَا: كفتيم: (به نوح) 

اخمل: حمل كن 

0 ازهر 

زَوْجَئْنِ: زوجى 

اننن: دو تا (نر و ماده) 


ص :/1 


و املك سان ادم اكددا 


0 54# عاتن 2 


عَلَيهِ الْقَْلُ: بر او قول 

سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم )1١07(‏ 
وَمَنْ: و كسانى را كه 

1 ها اورف 

وَمآ ءَامَنَ: و ايمان نياوردند 

000 

الأكليل مكرزهده كن 

"١‏ وَ قال اذكبو فيها بشم الله مجريها وَ مُْسها إن رَبَى لَعَفُورٌ رَحيمٌ 
وَقال:و كفت: 

ازكبوا: سوار شويد 

فيها: در آن 

بشم اللِّ: به نام خدايى كه 


ص :14 


مَججريها: حركت دادن آن (با اوست) 

وموسها: و لنكز اتداعقن واتوقت ان نا اوسيت): 
)١١(‏ جلد ١١‏ سوره هود 

أنه درسي كه 

رَبَى: يروردكارم 

لَعُْورٌ: هر آينه آمرزنده 

رَحيمٌ: و رحيم است. 

51 و جى تر بهم فى مَؤْج كالْجبالٍ وَ نادى وح ن ابنَهُ و كان فى مَعْزِلٍ يني اكب معنا وَ لانن مع الكفِرينَ 
وَهى تجرى: و آن مى بُرد 

بو فى مزع لويذ رادو موجن 

كالْجبالٍ: جون كوه ها 

وَنادى: و نداد داد 

نُوح ابْنَهُ: نوح يسرش را 

و كانَ فى: در حالى كه بود در 

سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم )1١9(‏ 


٠٠١ ص:‎ 


1 

مَعْ الْكفِرينَ: با كافران. 

قال سَمّاويآ إلى سبل يَعْصِمُنى مِنّ الّماآء قال لا عاصِع الْيومَ مِنْ آَمْراللِ إلآمَنْ رّحِمَ وَ حال بَينَهُمَا الْمَوْج كان مِنَ الْمُغْرَقينَ 
قال: كفت: 

سَنَاويآ: يناه مى برم 

الن جما يه تعره 

يَعْصمٌنى: كه نكهدارى مى كند 

)جلك اا سور عر 

الما وار انه 

قالَ: كفت: 


٠١١:ص‎ 


لا عاصِم: هيج نكاهدارنده عل سس 
اليوْمَ: امروز 

مِنْ أمر: (در برابر) امر 

اللمذ هنا 

لامك كل 4 
رَحِمَ: رحم كند (خدا براو) 
والحال وحكائل شن 

َتِنْهُمَا: بين آن دو 

الْمَوْجُ: موج 

فكانٌّ مِنّ: يس بود (او) از 
الْمُعْرْقِينَ: غرق شدكان. 


سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم (١؟1)‏ 


و 


5 وَ قيل يأْض اثلعى ماآءَك وَ يسَماآ مءٌ آفلعى وَ غيض الْماآ ء وَ قضى الامْرْوَاسْتَوَتْ عَلَى الْيجُودِىٌ وَ قل بُغدا لِلْقَوْم الظلِمِينَ 


وَ قب : واكفته شد: 


٠١7:ص‎ 


0 - 


يأزض: اى زمين! 

ابلعى مآءَك: فروبر آبت را 
وهنا 21 واف ا سمان! 

أفلعى: بازدارء خوددارى كن 
وس المااء كوو رفت ات 
وَقُضِيَ الأمر: و يايان يافت كار 
وَاسْتَوَتُ: و برآمد» يهلو كرفت 
عَلَى الْجُودِىٌ: بر كوه جودى. 
و هافو كقة شد دوواد 
لقم الظلِمينَ: قوم ستمكر. 
(؟١١)‏ جلد ١١‏ سوره هود 

0و نادى تُوحٌ رَبَّهُ قََالَ رَبٌ إنَّ اثنى مِنْ أَهْلى وَ إنَّ وَعْدَكَ الْحَقَ وَآنْتَ أخكمٌ الحكمينَ 
وَ نادى نُوحٌ: و ندا كرد نوح 
رَنَهُ: يرورد كارش را 


١١7 ص:‎ 


رَبٌ: يرورد كار من! 

إنَّ اثنى: همانا يسرم 

من أغلئ: ال خجانواقه م اسث 
وَإنَّ: و به درستى كه 

وق كله وعداة تو" 

الكو عق ات 

واكك كك وو بورد 
الحكمينَ: حكم كنند كانى. 


سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم (157) 


قال ينُوحُ إِنَّهُ لس مِنْ آفلك إِنَّهُ عَمَلْ غَيْرُ صلح فَلا تَسْئَلْن ما لَيِسَ لك به عِلْمْ إنّى أعظك 


قال: كفت: 

يَنُوح: اى نوح! 

اله افو مانا او كدت 
وذ الكت دكاتو دمحي 


١٠١ ص:5‎ 


ا 


ف 


و 


تكو 


الك حمل نه ادرسق + كلق كار 
غَيْرُ صلح: غير صالح (مى كرد)» 
قلا تَسكلْن: يس نخواه از من 

ذا ان احرف ا انيت 
لكك به: بر تو به آن 

عِلَم: علمى: 

(©؟1١)‏ جلد ١١‏ سوره هود 
لمانا من 

أعِظكك: موعظه مى كنم تو را 
أَنْ تَكونٌ: كه نباشى 

مِنّ الجهلينَ: از جاهلان. 

58 قيلَ نُوح المبط بسلم ماو بَركتٍ عَليِكك و عَليآ أمم مِمَنْ معكك و أمَع سَتْمَمُهُع ثم يَمَشْهُمْ ينا عَذَابٌ ألم 
قيل: كته شل" 

يتُوحٌ: اى نوح! 


١٠١6: ص‎ 


اهبط: فرود آى 

سلما با درودى 

منا: از جانب ما 

وَيركتٍ: و بركت هايى 

سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم (1710) 
عَلَيَكك: براى خودت 

وَ عَلى آ أمَ: و برامت هابى 

مِمَنْ:از كسانى كه 

تمك مهراد وان 

وَأمَعٌ: وامت هايى (نيز هستند كه) 
سَنْمَتَعْهُمْ: به زودى بهره مندشان خواهيم نمود 
يَمشه: سبس مى رسد به آن ها 
متاعذات :ار معان 


ألِيمٌ: دردناكك. 


دمو 


٠0و‏ إلى عاد أَحامُمْ هُودا قالَ يقَوْمِ اعْبَدُوا اللَّهَ ما لكم مِنْ إلهِ غَْرْهُ إنْ آَنْتَمْ إلا مُفتَرَونَ 


- 


٠١ ص:2‎ 


وَإلى: و به سوى 

عاد: (قوم) عاد 

(8؟17١)‏ جلد ؟١‏ سوره هود 
أَخاهُم: برادرشان 

هُودا: هود را (فرستاديم). 

قال يقؤم: كفت: اى قوم من! 
اعْمِدُوَا الله بيرسعيد عتدارا 
بالكو لبيك زا ها 

مِنْ الهِ: هيج معبودى 

غيدة: غين از او 

ِنْ آَنتُمْ: نيستيد شما 

إلا مُفتَرَونَ: مكر دروغ مى بنديد. 
١ه‏ يقَوْم لآ شتلك عَلَيه خرن أخرى الأعَلَى الّذى فَطْرَنيآ ألا تَعْقَلُونٌ 
يقؤم: اى قوم من! 
لكين كوف ا شما 


١١17: ص‎ 


سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم (1717) 

عَلَئِهِ آجْرا: بر آن مزدى» 

إن أَجْرىّ: مزد من نيست 

الأ قن الل كرو 1 

فَطرَنى آ: آفريد مراء 

قله قتلووة | باس لل البمكة 

١و‏ بقَْم اسَغْفووا ربكم كُمْ و1 إل مِْلٍ السماآء عَلكُمْ مذرارا وَ بكم فو إلى فوتكم و لا مولا مُجرمِينَ 
وَِيقَؤْم: و اى قوم من! 

اسْتَعْفِرُوا: طلب آمرزش كنيد 


ا # سن 
رَتَكمْ: از يرورد كارتان» 


ع 
000 


ابش 
تُوبُوآا: بازكرديد» توبه بريد 
)١١1(‏ جلد ١١‏ سوره هود 
إلَيِه: به سوى او 

يُؤْسِل: (تا) بفرستد 


١١/8: ص‎ 


القماء فلك :7ن ابتكان رشنا 
دور ارا رون 

وَيَِدْكمْ: و بيفزايد بر شما 

َوٌه: نيرويى 

إلى ُوتَكم: بر نيرويتان 

015 را ورف بوكر دانيا 


مجر مين : كناهكارانه. 


9١‏ إلى تَمَودَ أَخَاهُمْ تا قال قوم اعْبَدُوا الله ما 1 مِنْ إله غَيرْهُ هُوَ ناكم مِنَّ الازض وَ استَغمَ ركم فيها فَاسْتَغْف 


له إن رَبَى قَرِيبٌ مُجِيبٌ 
سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم (9؟1) 
وَإلى تَمُودَ: و به سوى (قوم) ثمود 

أَخاهُم: برادرشان 

صلحا: صالح را (فرستاديم). 


قال يقّؤْم: كفت: اى قوم من! 


٠١9:ص‎ 


اعْبَدُوا اللَهَ: يرستش كنيد اللّه را 

ما لَك وِنْ: نيست براى شما هيج 

إله غَيْدْهُ: معبودى غير از او. 

هُوّ: اوست 

نْمَاكة: كه آفريد شما را 

اوسن 

وَ اسْتَعْم رَك: و واكذار نمود آبادى آن را به شما 
فيها: در آن 


فَاسْتَغْفِرُوهُ: يس آمرزش بطلبيد از او 


م 


م توبوا: سبسن :ناز كريد 

(1) جلد ١١‏ سوره هود 

لَهِ: به سوى اوء 

إَ رَبَى: به درستى كه يروردكارم 

قَرِيبٌ: نزديكك 

جيك والعائك كنندة أسنت 

"© قالُوا يصالِحُ قَدْ كنْتٌ فينا مَوْجُوًا كَبلَ هذا 


١٠١:ص‎ 


تيا ! أن تفقد .ها معد 2ايا! ؤنا اننا لفى شكه مقا تذعونا؟ اله مريب 
قالوا يصالِحٌ: كفتند: اى صالح! 

قَدْ كنْتٌ: به تحقيق بودى 

فينا مَدَجُوًا: در ميان ما (مايه) اميد 

قَبْلَ هذا: قبل از اين» 

اهيا ابا هن من كن هارا 

سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم (171) 
ما: آن جه را كه 

انا وخاء من رس نتن دواتمان؟ 

ونا لفى دو مانا ناهر امور 

شَكك: شكك و ترديد هستيم 

مِمَا تَدُعُونا: از آن جه مى خوانى ما را 

لَيهِ: به سوى آنء 

قُريب: شكك كننده ايم. 


111 


و 


9 قال قوم يكم إنْ كُنْتٌ عَلى يَيِْْ مِنْ َبَى و #اتينى مه رَحْمَه هَمنْ يَنصْرْنى مِنَ الل إن عَصَِقهُ مائزيدُوتّنى غير نَحسيرٍ 
قالَ: كفت: 

يقؤم: اى قوم من! 

َرَءَبْتُمْ: آيا ديديد (جه مى كوييد؟) 
)١17(‏ جلد ١١‏ سوره هود 

إن كنْتٌ: اككر باشم 

عَلى بَيْنَهِ: بر دليل روشنى 

مِنْ رَبَى: از جانب يرورد كارم» 
وَءَاتينى: و داده باشد به من 

مِنْه: از جانب خودش 

رَحْمَة: رحمتى» 

يَنْصَرّنى: يارى مى كند مرا 

مق الله :ون يزان عهذا 

انا كر 


١١7:ص‎ 


عَصَيْتّهُ: نافرمانى كنم او راء 
فما تزيدوننى: يس جيزى نمى افزاييد بر من 


غيْرَ تخسير: جز خسران و زيان. 


سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم (177) 


86 و يِقَوْم هذه ناقَه اللّهِ لَكم ءَايَهَ فَذَّرُوها تأكل فيآأزض الله وَ لا تَمَسُوها بسو 


وَ يقؤم: واى قوم من! 
هذه ناقَةُ: اين ناقه 
الله« خواوتك اف 
لَكم: براى شماء 

ءَايهٌ: نشانه اى است 


َذَّرُوها: يس رها كنيدء بكذاريد او را 


ا 


ع 
. 


- 
- 


. 
ع 


خدَكُمْ عَذَابٌ قَريبٌ 


ولا تَمَسُوها: و نرسانيد او را 
بسُوآء: بدى اىء آزارى» 

(17) جلد ١١‏ سوره هود 

يحل كم : يس مى كيرد شما را 
عَذْاتٌ: عذابى 

قَريبٌ: نزديك, به زودى. 

ده فَعمَرُوها فال تَمَنُّوا فى دا ركم مَل يام ذلك وَعْدٌ غَيْرُ مَكذُوبٍ 
فَعَمَرُوها: يس كشتند او راء ناقه را 
فقال: )بس كفت: 

تَمَتُعُوا: بهره مند شويد 

فى داركغ: در خانه تان 

له أيام: سه روز» 

ذلك: اين 

وَعْذَّ وعده اى است 


غَيِرٌ مكذوب: كه دروغ نخواهد بود. 


١١7:ص‎ 


سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم )06 
قَلَمَا جاآء أَمرّنا نَصَئِنا صلحا و الِّينَ َامَنُوا عه برَحْمَهِ مِنا وَ مِنْ خزي يَوْمِئِذٍ إن ربك مُو الْقَوٌ العريز 
فلمَا جآء: يس وقتى كه آمد 

َمْرّنا: فرمان ما 

نيجينا: نجات داديم 

صلحا: صالح را 

7 الَّذِينَ: وكسانى را كه 

ءَامَنُوا: ايمان آوردند 

مَعَهَ:ْ با اوء 

ِرَحْمَهِ: به رحمتى 

مِنَا: از جانب خودمان 

وَمِنْ:واز 

(17) جلد ١١‏ سوره هود 

خزي: رسوايى» خوارى 

يَؤوْمِئذ: آن روز. 

إنَّ رَبَكك: همانا يرورد كار تو 

هُوَ الَْوىٌّ: اوست كه قوى 


١١0:ص‎ 


اورفو عالتداشة: 

2 و آَل الذِينَ طَلْمُوا الصَّبِحَهُ فََصْبحُوا فى دِيرَهِمْ جثمينَ 
وأخددو: كرف 

الذنة ‏ كسا را كه 

ظَلْمُوا: ستم كردند 

الصَّيْحَه: صيحه 

فَأَصْبَحُوا: يس صبح كردند 

فى دِيرهِم: در ديارشان 

سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم (1710) 

جثمينَ: وازياى درآمدندء مُردند. 

كأنْ لَم يَفْنَوا فيهاآ آلا إنّ كَمُود كَفَرُوا رَبَهُعْ آلا بُغدا لتْمُو 
كن ايعان كه كو 

ع وماك ودين 


١١2:ص‎ 


فيها: در آن (ديار). 

نُمُودَ: (قوم) ثمود 

كفَرُوا: كفر ورزيدند 
رَبَهُمْ: به يرورد كارشان. 

آلا بُعدا: 1 كاه باشيد دور باد 
لفك (قوام) مره 


(17) جلد ١١‏ سوره هود 


8 وَ إلى مَردْيَنَ امع شَّعَئِبا قالَ يقَوْم اعْبَدُوا الله ما لَكم مِنْ إلهِ غير وَ لاتَْقَصُوا الم 


عَلَبِكمْ مف 

وَ إلى مَذَينَ: و به سوى مدين 
أَخاهُم: برادرشان 

قفا شعيب راء 

قال: كفت: 


١١17: ص‎ 


يعَم: لى قوم من! 
اعْبدُوا: بيرستيد 

اللّه: خدا را 

بالكو سيك إزاى تنما 
مِنْ الهِ: هيج معبودى 
غَيْدهُ: غير از اوء 

سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم (179) 
وَ لا تنْقُضُوا: و كم نكنيد 
المكال يانه 
الما 1 
انْى 1: همانا من 

ارك اف ند ما ا 
بِخَيْر: (در وضع) خوبى 
وَإنْى 1آ: و همانا من 
آخافٌ: مى ترسم 
عَذات؛ از عذات 


١18:ص‎ 


يوم مُحيط: روزى فراكير. 

8 يقَوْم أَؤقُوالمكيالَ وَالْمِيرَاكَ (الْققط: و لا توا القانق أشنا مهاو لا بعتا 
)١(‏ جلد ١١‏ سوره هود 

اوض نيفين 

وَ يقؤم: واى قوم من! 

ذف اخزرقا عند سام (تلوهيل 

المكال يانه 

وَالميزان::و ووقترا 

ِالْقسَط: به عدالت» 

وَ لا تَبِحَسُوا: كم نكنيد. عيب نككذاريد 

النّاسَ: از مردم 

َشْيآءَهمْ: اشياء شان راء 

ولا تفكؤاةو كوشكن لكتيده عرق :ناد تشويد 
فى الأوْض: در زمين 

مُفْسِدينَ: كه فساد كنيد. 


١١9:ص‎ 


بق تيت الله حَيِرٌ لَكم إِنْ كم مُؤْمِنِينَ و ماآ آنا 
سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم )181١(‏ 
بَقَبَتّ: باقى كذارده 
الله ةاون 
ختو لكا وزهان طابر ا يلما 
انك 


َم مُؤْمِنِينَ: ايمان داريد. 


يحفيظ: حافظ» نكهبان. 

قالُوا يسّعَدِتٌ أصَلو تك تأمْدك أن تدك ما يَعْمِدٌ #اباآ 
قالُوا: كفتند: 

(180) جلد ١١‏ سوره هود 

تعيب داى تفيدة! 


١٠١ ص:‎ 


وأَنْ تَفْعَلَ فبثوالنا ما نآو انك لَآنْتَ الْحَليمُ الوَشيدٌ 


أضاز تككه | باتمازف 

تامو كك ومبؤ ون دهدية تو 
أن لتر كدة كداث ركذ كنيع ما 
ما: آن جه را كه 

يَعبَد: مى يرستند 

ةلاقا 


0ن 


ذا تُفْعَل: با انجام ندهيم 
فى آمْوالِنا: در اموالمان 


ما: آن جه را كه 
نَشْآوا: مى خواهيم؟ 
إنَكك: به درستى كه تو 
لنت هر آينه تويى 


الْحَلِيمٌ: بردبار 
سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم (157) 


8 قال يقَؤْم أَرَءَبْتَمْ إنْ كنْتٌ على بَينَهِ مِنْ رَبَى 


9 


ةا 


وَرَرَقنى مِنْهُ رزقا حصنا وَ مآ أريدٌ أَنْ أَخالِمَكم إلى ما أَنْهكم 


الع نيت 

قال: كفت: 

يقؤم: اى قوم من! 

أو شق ايل 2 

إنْ كت اكَر بودم 

عَلى بَيْنَهِ: بر دليل روشنى 

مِنْ رَبَى: از جانب يروردكارم 
وََ ررقي وروزى شده باشم 
مِنْهَ رزقا: ازاو روزى اى 


)١8(‏ جلد ١١‏ سوره هود 


أن أخالفكع: كه مخالفت كنم با شما 
إلى ما: به آن جه 
الكو تيو بس كد شمازا 


١١١ ص:‎ 


هو 


عله 


إن أريدٌ إلا الصْلحَ ما اسْتَطغتٌ وَ ما 


إلا بالله عَلَيِهِ تَوَكلتٌ وَ 


عَنْهُ:ْ از آن» 

إن أريدٌ: و نمى خواهم 

إلا الأصْلحَ: مكر اصلاح 

ما اسْتَطغتٌ: آن جه را كه مى توانم» 

وَ ما تَؤفيقيا: و توفيق من نيست 

إلا باللّه: مكر به خحدا. 

عَلَه تَوَكلْتٌ: بر او توكل كردم 

وَإِلَتِِ: و به سوى او 

أنيبُ: بازمى كردم. 

سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم (168) 


ّّ 5 2 و 


9 يقَوْم لا ير م م شقاآقى أن يصب بصيبكم مل ماآ أصاب 


مج ١‏ 
بجع 
ما 
دعا 
ح 
أوا 
ا 
دعا 
م 
ماح 
0 
هك 
> 
ات 
3 
هك 
> 
0١‏ 


وَيقؤم: واى قوم من! 
لا يَجْر مَنَكمْ: سبب نشود شما 
شقاقى: از مخالفت با من 


1١77: ص‎ 


أن 1 تضطكة: ابن كه برسددنه شتنا 
نكل مآ مالك اواسه كد 
أصنات: وَسيد 


قَوْمَ نوح: به قوم نوح 


)١58(‏ جلد ١١‏ سوره هود 

مكة: از شما 

معيك: دور. 

و اسْتَغْفِرُوا ربكم كُمَ تُوبُو ليه إنَّ ربَى رَحيمٌ وَدُودٌ 
وَ اسْتَعْفِرُوا: و آمرزش بطلبيد 


ا كك جا 
رَبَكمْ: از يرورد كارتان 


000 


َ تُويُو1ا: سيس با زكرد يد 
إلَيِه: به سوى اوء 


8 


إَّ رَبَى: همانا يرورد كار من 

رَحيمٌ: مهربان 

وَدُودٌ: و دوستدار (بندكان توبه كار است) . 
١‏ قالُوا يعيب ما كَفَْهُ كثيرا مما كقُولٌ وإ 
سؤر عد ناف وا نواه از رع 6 
قالُوا: كفتند: 

يشعَيبٌ: اى شعيب! 

ما نَفْقَهُ: نمى فهميم آن را 

كما ماري 


مِمَا: از آن جه را كه 


تَقول: مى كويىء 


فينا: در ميان خودمان 


١1١6: ص‎ 


ضَعيفا: ناتوان» 

وَ للا رَمُطكك: و اكر فاميل تو نبودند 
رجمنكك: هر آينه سنكسارت مى كرديم» 
)١5(‏ جلد ١١‏ سوره هود 

و الاو سين 0 

عَلَيِنا: در برابر ما 

بعزيز: كرانقدرء غالب. 

١‏ قال قم أرفطبا أعرٌ َم مِنّ الله و احَدْتُمو ورَاآء كم ظه ربا وَيماتَعْمَلُونَ ممحيط 
قال يقَوم: كفت: از قوم من! 

أَرَهطيآ: آيا فاميل من 

عرِّ: عزيزتر است 

وى الله ا نهدا 

وَ انَحَذّتْمُوهُ: و كرفتيد او را 

ركبو هردان 


١1١2:ص‎ 


ظهْريًا: فراموش شده؟ 

سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم (159) 
إن به درستى كه 

رَبَى: يروردكارم 


بما: به ان جه 


عو انجام مى دهيد 

عع د اله د01 

”9 و قم الوا على مكالم إنَى عمل سَؤْفٌ تَعْلمُونَ من بَأتيه عَذابٌ يَخْريهِ وَمَنْ هُوَ كذبٌ وَازْتَقِبوا إلى مَك زَقيت 
وَيقَؤم: واى قوم من! 

اعْمَلُوا: انجام دهيد 

عَلى تكاتتكم: بر حسب امكاناتتان 

إنَى: همانا من هم 

عمل: انجام دهنده ام . 

)١16١(‏ جلد ١١‏ سوره هود 

سَوْفَ: به زودى 


١717: ص‎ 


تكلقورن و عه داقيت 

مَنْ يأتيه: جه كسى مى يدش 
عَذْاتٌ: عذابى كه 

يُخزيه: خوار مى كند او را 
وَمَنْ: وجه كسى» 

و ف .2 

هو كذِتٌ: او دروغكوست؟ 


وَارْتقبُوا: و مراقب باشيد 


انى: به درستى كه من 
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سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم (181) 
الصَّتِحَهُ َأَصْبَحُوا فى دِيارهِم جثمينَ 

و لتنا جاء: واهتكابق كه امن 

أَمْدُنا: فرمان ماء 


١1/8: ص‎ 


0 نجات داديم 

شُعَتبا: شعيب را 

وَ الَذِينَ: و كسانى را كه 
اموا أنفان. ا ردنك 

و بِرَحْمَهِ: با او به رحمتى 


1 از جانب خودمان» 


فَأَضْبحُوا: يس صبح كردند 

(165) جلد ١١‏ سوره هود 

فى دِيارَهِم: در ديارشان 

جثمينَ: واز ياى درآمدندء مردند. 

و لد آَرْسَلنامُوسى بايتنا و سُلْطنِ بين 
وَلْقَدْ: وهر آينه به تحقيق 


١1؟9:ص‎ 


مُوسى: موسى را 


العا با شان امات 


إلى فِرِْعَوْنَ: به سوى فرعون 
سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم (187) 


سه 


و تلخدو الرافانقن اسراف 


فْوْعَوْنَ: فرعون راء 
وَمآ أمْرٌُ: و نبود فرمان 
فؤِعُونَ برَشيدٍ: فرعون مايه رشد. 


١١١ ص:‎ 


َوْمَهُ يَوْمَ القِيمَهِ فأَوْرَدَهُمْ النَارَ وَ بِنْسَ الورْدٌ الْمَوْرُودُ 


قَوْمَهُ: قومش (مى رود) 

يَوْمَ الْقِيمَهِ: روز قيامت 

فَأَوْرَدَهُمْ: يس واردشان كند 

الْنَارَنْ در آتش. 

)١180(‏ جلد ١١‏ سوره هود 

وَ بِنْسَ: وجه بد است 

الْوردُ المؤروة: احور كدوارة ا نشوك 
4 وَانْبعُوا فى هذه لَْنَهَ وَيَومَ الْقِيمَهِ بنْسَ الرَفْدٌ الْمَوْفُودُ 
وَ أنبعُوا: وبه دنبال دارند 

فى هذه: در اين (دنيا) 

لَعْنَه: لعنتى را 

وَيَوْمَ: وروز 


١7١١:ص‎ 


اليَفْدُ الْمَوفُودٌ: عطيه اى» هديه اى كه به آن ها مى دهند. 


مو 


٠‏ ذلكك مِنْ آنْباآءِ الْقَرى تَقَضّهُ عَلَيِك مِنْها قاآئِمٌ 
سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم (180) 


وَ خصيد 


لد 


نَقصَه: كه قصّه مى كنيم آن را 
عَلَيِكك: برايت. 
مئها: بعضى از آن ها 


#8 
4# 


وَ خصيد: و (بعضى) درو شده.» منقرض شده. 


١‏ وما ظَلّمْنهُمْ وَ لكنْ ظَلَمُو1ا أَنْفْسَهُمْ قما أَغْنَتْ عَنْهُمْ َال 


1١7١7 ص:‎ 


َنهُم الى يدْعُونَ مِنْ دونِ الله مِنْ طن 


مح 


لَمَا جاآء آم رَبك وَ ما ادُوهُمْ غَيرَ نيب 
وَ ما ظَلَمْنَهُغْ: ما ستم نكرديم به آن ها 
)١68(‏ جلد ١١‏ سوره هود 

وَ لكنْ: وليكن 

ظَلْمُو1آا: ستم كردند آن ها 

نْفْسَهُعْ: به خودشان. 

عَنْهُمْ ءَالِمَتَهُمُ: از آن ها خدايانشان 

الى اتذغيةة كد رادي 

مِنْ دون الله: غير خدا را. 

مِنْ شَئْ ء: هيج جيزى» 

لقاجاءةوقتن كه امد 

افد فرمَان 

وك يرود كارك 

وَ ما زَادُوهُمْ: و نيفزودند به آن ها 

ير تشبيب: غير از تباهى. 

سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم (1817) 
كذلك أخد رَبك إذ1 اد القرئ ونه 


1١77: ص‎ 


ظلِمَة إنَّ أخْدَهُ آلِيمٌ سَّدِيدٌ 

وَ كذلك: واين جنين است 
أخد: كرفف نل اله كردن 
لك يرورد كارت 

اذاا: وقتى كه 

أَلّ: بكيرة مؤاخذه كند 

الْقَرى: دهكده ها 

وَ هى ظَلِمَة: و آن ها ظالم باشند. 
أن اد مانا داز 

ألِيمٌ: دردناكك 

شُدنك: و سحت اسك 

1١#‏ إن فى ذلك لكنة لمق خاف هذات الأخره ذلك 


)١16(‏ جلد ١١‏ سوره هود 


ل 
0 


يَوْمٌ مَجْمُوعٌ له النَاسٌ وَ ذلك يَوْمٌ مَسْهُودٌ 


0 


أن في به درستى كه در 
ذلكك: اين 
لخ هر امدتقانةاى اسك 


1١7١: ص‎ 


لِمَنْ خاف: براى كسى كه بترسد 
عَذَاب: از غذاب 

الحخيم اخرة 

ذلك يَوْمٌ: آن روزى كه 


لَهُ النّاسٌ: براى آن» مردم 


يَوْم: روزى است كه (همه) 

كتير 25 متاعله م كن 

سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم (189) 
٠‏ و ما نُوَخَرْهُ إلا لآجَلٍ مَعْدُودٍ 

وَ ما نُوَحَوُةُ: و تأخير نمى اندازيم آن را 

إلا لجَلٍ: مكر تا زمان 

مَعْدُودِ: محدودى, معيتى. 


30 يو ات لا تكلم نَفْسٌ إلا بإذنه فَمنْهُمْ شَقَي وَ 


1١7١6: ص‎ 


يَوْمَ يَأتِ: (آن) روز كه بايد 

لا نَكلُمٌ: سخن نمى كويد 

نَفْسٌ: كسى» شخصى 

إلا بِإذْنه: مكر به اجازه او. 

فَمِنّْهُمْ: يس بعضى از آن ها 

شف اشنا وتسيدادد 

وَّ سَعِيدٌ: و (بعضى) سعاد تمند. 
)١2١(‏ جلد ١١‏ سوره هود 

٠2‏ قَمًا الَدِينَ شَُّوا قَفِى النار لَهُمْ فيها رفير وَ 
فاك الي ريدن انا ا 6 
شَُوا: شقى» بدبخت هستند 

قَفى النار: يس در ا تشند 

لَّهُهْ فيها: براى آن هاست در آن 
زَفيرٌ: فروبردن نفس» دم 

وَ شَهِيقٌ: و بيرون دادن نفسء بازدم 


1١7١2: ص‎ 


- 


5 


٠17‏ علد هه اذ فك القنيوانتة:؟ الاو دن لذ ماشا ا تكله إن نر كه قفا لما ريد 


عردو قبا كار ذانقك دن ان 

ماذافة» هادا كد 

سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم )18١(‏ 
التنمواتة استمان ها 

وَالأوْضٌ: واليق (بوباسة) 

الأما شام مك أن كه يعواهنة 

لك يرورد كار تو. 

إنَّ رَبكك: همانا برورد كارت 

فَعَالُ: انجام دهنده است 


لما يُرِيدٌ: بر آن جه اراده كند. 


5 


8 أنا الذيى سَعِدوا ففق الصنط خلديق فيه ماداقت' الكتموات 


وما الذين+واما كساتى كه 
سُعَدُوَا :شعاد تمنتك. هستدد 


1١717/: ص‎ 


وَالأَوْض الاماشااء رك عطاء غَيِرَ مُتذُوذ 


فق الكتها بس دو بوشن 

)١85(‏ جلد ١١‏ سوره هود 

لدي قبا كار انك دن ان 

مادامّت: مادامى كه 

التنمواتة استمان ها 

وَالأوْض: و زمين لامي 

الها مكر أن كه مك آخاسه 

قا رتك سوا سلبورر ورد كارك 

عَطاءً: بخششى است 

غَرَ مَخِذُوذِ: قطع نشدنى. 

١‏ خلا لَمَا لوَفْنّهُْ ربك أعملْهع نه بما يَعمَلُونَ خَبيد 
ون ابه دوست كه 

ا 

لَمَا لَيََفينَّهُْ: البته به طور كامل به آن ها مى دهد 
سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم (187) 
لكك بورد كارت 

َعْمِلَهُغْ: اعمالشان راء 


١7: ص‎ 


نه يما: همانا او به آن جه 
يَعْمَلُونَ: انجام مى دهند 
حَبِيك: آكاه است. 
فَاسْتَقِعْ كما أَوِوْتٌ وَ مَنْ تا مَعكك وَلاتَطعَوا إنَّهُ ِماتَعْمَلونَ تصيرٌ 
فَاسَْقَمْ: يس استقامت كن 
كمآ: عجان كة 

أمدتٌ: فرمان يافته اى 
وَمَنَ: و كسانى كه 

تاك ونه الو ذا | دافن 
مَعَكك: با تو 

)١5(‏ جلد ١١‏ سوره هود 
و لا تَطعَوْا: و طغيان نكنيد. 
نه بما: همانا او به آن جه 


ولا تَوْكُوآ! إلى الّذينَ ظَلْمُوا فَتَمَسَكُمُ النَارُ وَ ما لَكمْ مِنْ دون اللّهِ مِنْ أؤلياآءَتُع لا تُنْصَرُونَ 
وَ لا نَوْكنُو1آا: و متمايل نشويد 

إل الْذين بفاسوى بان كه 

ظَلّمُوا: ظلم كردند. 

كشك ابن فوس هارا 

النْارٌُ: تش 

يا اكودرو في را قا 

مِنْ دُونِ: غير از 

سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم (188) 

اللدذ دا 


مِنْ اؤْلِياءَ: هيج سريرستى 


ذا 
000 


شان 

لا تَنْصَدُوَنُ: ياوق نمى 'شويذ: 

1و قم الصّلوة طرَفَ النّهارِ وَ زُلَّا مِنَ الل إن لْحَسَنتٍ يُذْهِِنَ الصَيئاتِ ذلك ذكرى لِلذاكرينَ 
وَ أقِم: و به يادار 


١1 ١:ص‎ 


الصَّلوءَ: نماز را 

طَرَفْ النَّهارِ: در دو طرف 
وَ زُلَفا: و ياسىء اوايل 

ِنَ الِّلِ: از شب. 

إِنَّ: به درستى كه 

الْحَسَنتِ: نيكى هاء خوبى ها 
)١188(‏ جلد ١١‏ سوره هود 
يذهب : مى برد 

السّئّئات: بدى ها راء 

ذلك: آن 

ذكرى: عر است 
ِلذّاكرينٌ: براى متذ كرين. 
و اصْبؤ فَإنَ الله لا يْضِيعٌ أجْرَ الْمُحْسِنِينَ 
وَ اضصْبرُ: و صبر كن 

فإ اللهة قن همان تعدا 

لا يُضِيٌ: ضايع نمى كند 


١؟١:ص‎ 


احو الفكيع :بادا فكو كارا و1 

9 قَلؤلا كان مِنَ الْقُرونٍ مِنْ كع أُولُوا َيه بَّهَونَ عن الْمَسادٍ فى الأْض الأقليلا مِمَنْ نجنا 
سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم (1817) 

ِنْهُمْ وَاتَحَ الَذِينَ ظَلْمُوا ما أَثْرُوا فيه وَ كانُوا مُجْرِمِينَ 

فلؤلة: كاف سين كرا د 

مِنَ الْقَوُونِ: از نسل هاىء اقوام 

مِنْ قَبلكة: قبل از شما 

0 
بَقَبَّهِ: خرد» قدرت 
عَن الْمّسادٍ: از فساد 
فى الأذض: در زمين؟ 
إلا قَليلًا: مكر كمى 


مِمَنْ:از كسانى كه 


١7 ص:‎ 


اها نجات داديم ما 


مِنْهُمْ: از آن ها. 

2 اله 1 مور 

وَ انّبَع: و بيروى كردند 

الّذِينَ ظَلّمُوا: كسانى كه ظلم كردند 
ما: آن جه را كه 


تُرفوا: مايه خوشكذرانى و مال اندوزى بود 

فيةيو كانو اهن ان وده از 

مُجَرمينَ: كناهكاران. 

٠٠١‏ و ما كان رَبك ليؤلِك الْقُرى بِظَلْم وَ أهلها مُضلِيحونَ 
وَ ما كانَ: و جنين نبود 

رلك يرورد كارت 

لبهلك: تا هملاكك كند 

الْقَرى: دهكده هاء آبادى ها را 

بظلم وَ آهلّها: به ظلمء و آبادى ها را 


1١17: ص‎ 


سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم (189) 

مُصْلِحُونَ: (اكر) اصلاح كر بودند. 

2107 لو شااء رتك لجعل النلش اق وعد ولا ترالون تلفي 
والح شا قرو كدو ا بود 

زلكفبرور د كاضة 

لَجَعَلَ: هر آينه قرار داده بود 

النّاسَ: مردم را 

أنه وا يك أت 

عر لون لول ريع مواد 

إلا من وم ربك و يذلك حَلَهُع و كقث كَلمة ريك لأَمْآنُ هنم من الْجِنّهِ وَ الناس أَجْمَعينَ 
)17١(‏ جلد ١١‏ سوره هود 

إلآ: مكر 

3 قات كد 


1١75: ص‎ 


مدةء 

رَيُكك: يرورد كارت 

وَ لذلِكك: و براى آن (رحمت) 

حَلَقَهُمْ: خلقشان كرد. 

وَ تَمَْثُ: و تمام و قطعى است 

كلِمَهُ: كلمه؛ سخن 

كه يرورد كارت 

جَهَنّم: جهنم را 

مِنَ الْجنَّه: از جنّ 

وَ النّاس: و انس» مردم 

احمفية كل 

سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم (1091) 
3 كلا نَقْصٌ عَلَيِك مِنْ آنباآءٍ الَسْلٍ ما تعبت به قُوَادَك وَ جاءك فى هذه الْحَقَ و مَؤعِطَة وَ ذِكرى لِلْمُؤْمِنينَ 


١506: ص‎ 


الرّسْلِ: بيامبران 

لت تا استوار سازيم 
به قاد كك: به آن دلت راء 
وجا كك و | ملاو ةا 
فى هذه: در اين (قصّه ها) 


. 


الحَق: حق 


ملعاو 


)١177(‏ جلد ١١‏ سوره هود 

وَ مَوْعِظَةٌ: و يندى 

وذ كرف ةويا سيت 

لِلْمُؤْمِنِينَ: براى مؤمنان. 

سوره هود لغات و مفاهيم قرآن كريم (1097) 


«سوره يوسف» 


الْقَدْ كانَ فييُوسُفٌ وَأْوَتهآ ءَايتٌ لِلسَاآئِلينَ 


كانٌ: بود 

فى يُوسّفٌ: در (س ركذشت) يوسف 

وَ أخْوَتِهآ: و برادرانش 

ايت نقانه هاب 

للش ئلية براق ستؤال كد كان 

8 إذْ قالُوا لََوسْتُ وَ َوه أحبٌ إليآ آبينا ناو نحن عُضبَة إن آبانا فى ضَللٍ بين 


إذْ قالوا: هنكامى كه كفتند: 


لَيُوسْفٌ: هر آينه يوسف 


(ع/١)‏ جلد 7 سوره يوسف 
أعٌ: يخوت ترثن 
إلى ١‏ امناة نز يداز نا 


١1/: ص‎ 


منًا: از ما 

وَنَحْنٌ: وما (در حالى كه ما) 

عُضْبَةٌ: نير ومندتريم 

إِنَّ آبانا: به درستى كه يدر ما 

لَفى ضَللٍ: هر آينه در كمراهى 

مُبين: أشكار اسيك: 

9 ُو بُوسْفَ أو اطْرَحوةُ أذضا يَخْلُ لَكُمْ وَجْهُ بكم وَ كبوا من بَغدِ مما صالِحينَ 
َقتلُوا بوقك؟ لكايه ووس را 

أو اطْرَحُوةٌ: يا بيفكيد او را 

أَرْضا: به سرزمينى دور 

سوره يوسف لغات و مفاهيم قرآن كريم (178) 
بكر كب سارف مر 

5-06 يدرتان 

4 نُوا: و باشيد 

مِنْ بَعْدِه: از بعد آن 


١18: ص‎ 


قَؤْما: قومى 

٠‏ قالَ قاآئلٌ مِنّْهُمْ لا َْلُوا يُوسْفَ وَالْقُوهُ فى خَيتٍ الْجْبٌ بَلْتَقطهُ بَض السَبَارَهِ إنْ كتمع فعلينَ 
قال: كفت: 

قآثْل: كوينده اى 

مِنْهُمْ: از آن ها 

لا تَقْتلُوا: نكشيد 

(11/8) جلن اا سويزه وس 
يُوسُّفٌ: يوسف را 

وَلَقُوُ: و بياندازيد او را 

ف ا غنية: ذو فعز 

َلتَقطهُ: بكير ند او را 
0000 


١593 ص:‎ 


السَبَارَه: قافله هاء كاروان ها 
فعلينَ: انجام دهند كان. 


- 


1 قالوة يا أبانا سالك ل تامنا عل ترشف و ]لاله لتصعون 


سوره يوسف لغات و مفاهيم قرآن كريم (177) 
مالّك: براى جه توء جرا تو 

لما فين ميان اذا 

عَلى يُوسُفٌ: درباره يوسف؟ 

ونا له و بد"درستى كداما بأو 


لنصِحونَ: از خير خواهانيم. 


أَرْسِلهُ مَعَنا غَذَا يَنَْ وَ يَلعَثْ وَ نا لَه لحفظون 


1١6٠١ ص:‎ 


أَرْسِلَهُ: بفرست او را 

مَعَنا غَدَا:ْ با ما فردا 

يَوْنعْ : (در مرتع) بكردد 

وَيَلْعَكْة وابازئ كتد 

ونا لة: :اناه واد 

لَحفِظونَ: هر آينه حافظ و نككهبانيم. 
111 حلد اا سويره ووه 

قال إنّى لَيسْرْئنيآ آنْ تَذّبوا به وَ آخاف أن يَأْكلَهُ الذَئْبُ وَ آَم عَنْهُ عفِلونٌ 
قال إنّى: كفت: همانا من 

لَيَْرْنيآ: هر آينه محزون مى كند مرا 
آَنْ تَذْهَبوا به: كه ببريد او را 

وَ أخاف: و مى ترسم 
00 

وَأَنْنْمْ عَنْهُ: وشما ازاو 

عَفِلُوتَ: غافل باشيد. 


١0١:ص‎ 


االو ل اكلهاند كدو هده عفرف ثانا يوون 
قالوا لَئْنْ: كفتند: هر آينه اككر 

سوره يوسف لغات و مفاهيم قرآن كريم (178) 
كله الاك نوه اويا 6ك 

وَ نَحْنُ: در حالى كه ما 

عُضْبَةٌ: نيرومنديم 

إنّا: همانا ما 

إذا: در آن هنكام 

لحَوونَ: هر آينه از زيانكاران (خواهيم بود). 

5 لما ذَهَبُوا به وَ أَجْمَعُ وآ آَنْ يَجْعَلُوهٌ فى عَيبِتِ الْْبٌ وَ أؤحناإليه لكيه بأَمْرِحِمْ هذا وَ هُمْ لا يَشْغْرُونَ 
فلما: بيس وقتى كه 

ذَهَبُوا به: بردند او را 

وَ أَجْمَعُو1آا: و جمع كردند» تصميم كرفتند 

أن تجغلو :كه قزار واهتة ف 

(18) تخلن ١١‏ سووه بوسه 


١67١ ص:‎ 


فى غَيبتِ: در قعر 

اله جاه» 

وَ أَوْحَيْنآ: و وحى نموديم ما 

ليه به او 

لتتَِنّهُمْ: هر آينه باخبر مى كنى آن ها را 
بأَمْرِهمْ هداة 1د ان كارفاك 

وَهُمْ: در حالى كه آن ها 


لا متكوو ةن كانيدة اقراكة وى كندل 


و 


- 


١‏ وَ جاءٌوآ أَبامُعٍ عِشاآءً يَتِكونَ 
وَ جاءًوآ: و آمدند 

أَبامع: (نزد) يدرشان 
عشاءً: شبانكاه 


يَبِكولَ: در حالى كه كريه مى كردند. 


سوره يوسف لغات و مفاهيم قرآن كريم (181) 


و 


١7‏ قالوا بابأنا؟ انا دعبا تتش و2 كنا يوشت عند متنا فأكلة الذقك وها! أنك بمؤمين 


١67: ص‎ 


ناو لَوْ كنا صدِقينَ 
قالوا: كفتند: 
يآبانآ: اى يدر ما! 
إنَا: به درستى كه ما 


ذَهَئنا: رفتيم 


ا 


نشتبق: كه مسابقه دهيم 
وَتَرَكنا: وتركك نموديم» كذاشتيم 


شف اورسف ذا 


عِنْدَ: نزد 


مَتعنا: اثاثيه مان 


5 
عو 


فأكله: يس خورداو را 
(18) جلد 7 سوره يوسف 


وَ ما انت: و نيستى تو 


3 
مع ماع 


بمُؤْمِن: مؤمن 


لنا و لَوْ: به ما و اكر جه 
كنا: باشيم 
صقن زاستكو. 


ض :10 


8 و جاءًوآ عَلى قَمِيصِه بِدّم كذِب قالَ بَلْ سَوّدَتْ لكم انْفْسَكم آثرا فَصَيِرٌ ميل وَ اللَهُ الْمُسْتَعانُ على ما تَصِفُونَ 
وَ جاءوا: و آوردند 


عَلى ة قميصه: بر بيرا هنش 


كذِب: دروغين. 

قال: كفت: 

سوره يوسف لغات و مفاهيم قرآن كريم إضننة 
َلّ: (جنين نيست) بلكه 


عمل زناه كوبا 
لله بادا رتل اسك 
الْمَسْتَعَانُ: كمكف كارء يارى تخواستة شذه 


١ 66: ص‎ 


01 دلت مناقة فوسلو وارِدَمُمْ فَأَذلى دَلْوَءُ قال صُشْرى هذا عُلِمُ وَأَسَرُوَة اه 00 


(18) جلد 7 سوره يوسف 


سَبَارَةٌ: كاروانى» قافله اى» 
فامسلواة عدن كاسنن 
وارِدَهُمْ: آب آورشان را 
تاذل سين الوا عوك 

ل وش وام تسا ره 
قال: كفت: 

يبُشرى: اى مؤده! 

هذا: اين 

غَلمٌ: غلامى است 

وَأَسَدُوهُ: و ينهان داشتند او را 


١68: ص‎ 


بِضْعَةً: به عنوان سرمايه؛ كالا 

لاوا 

سوره يوسف لغات و مفاهيم قرآن كريم (186) 
عَليمٌ: كاه بود 

بما تلد" به آن جه انجام مى دادنك. 

١‏ وشَّرَوْهُ بتَمَنِ بَحْس دَراهِمَ مَعْدُودَهٍ وَ كانُوا فيه مِنَ الرَاجِدِينَ 
وَشْرَوْهُ: وفروختند اورا 

نَمَن: به بهايى 

بخس: كم» ناجيز 

دَراهم: درهم هايى 

مَعْدُودَه: معدود 

و كالو او اد ذل 

فيه: در آن 

مِنَ الزّاهِدينَ: از بى رغبتان. 

(188) جلد ١7‏ سوره يوسف 

«يايان جزء )١١‏ 

سوره يوسف لغات و مفاهيم قرآن كريم (181) 


ص :/ا6 ١‏ 


ه قالَ الجعلنى على حَزائْن الأْض إِنّى حفيظ عَليمٌ 
فال( يوَسْفق) كدت 

الجعلنى: قرار بده مرا 

عَلى حَرَائْن: بر خزينه هاى 

الأوْض: ا 

نّى: به درستى كه من 

: نكهدازنذه 

عَلِيمٌ: دانايم. 


0 كذلك مَكنًا ليُوسْفٌ فِى الازْض يَتَبوَ 


أ 


ِنّْها حَهِثٌ يَسْاءٌ نُصيبٌُ بِرَحْمَتنا مَنْ نَشَاءٌ وَ لا نُضِيمُ أَجْرَ الْمُحْسِنِينَ 
و كذلكهة وار جين 

(6) جلد ١7١‏ سوره يوسف 

مَكنا: تمككن داديم ماء قدرت داديم 

لِيُوسُفٌ: به يوسف 


١6/8: ص‎ 


فى الازض: در (آن) سرزمين 


هي 
مم ثم 


يتبوَأ: تا مقام كيرد جاى كيرد 
مِنّْها حَيِتُ: در آن هر كجا 

ان كر امك 

نُصيبٌ: مى رسانيم 

بِرَحْمَتنا: به رحمتمان 

مَنْ نَسْاءٌ: هر كه را بخواهيم 
ولام وماج تي كم 
أخوة يافاتن 

المي اك كران 

١ن‏ وَ لأَجْرُ الآخره حَهدٌ لِلّذِينَ َامَنُوا 
سوره يوسف لغات و مفاهيم قرآن كريم (189) 
و كانوا يتَقَوقَ 

وَلأَجْرُ: وهر آينه ياداش 

الكووة اريك 

خَيْدٌ: بهتر است 


١094:ص‎ 


للذينَ: براى كسانى كه 
عَامنَوَاة أنمان 1 ردنك 


و كانوا يَنَقَونَ: و برهي زكارى مى كردند. 


ا 
0 


8 و كين وِنْ ءايه فى التّموات و الْأَرْض يَمُوُونَ ليها و هُمْ عَنْها مُعِضُونَ 
وَ كأيّنٌ: و جه بسيار 

مِنْ ءَايَهِ: از نشانه اى 

فى السّموات: در آسمان ها 

لكي ورب 

(110) جلد ١١‏ سوره يوسف 

يرون كةمى: كد ورد 

عَلَيِها: بر آن 

وَهُمْ عَنْها: درحالى كه آن ها از آن 


5 2 3 ص 3 
معغرصول: روى كردانند. 


وَ ما يُؤْمِنُ: وايمان نمى آورند 

باللّه: به خدا 

إلآ: مكرء 

وَهَمْ: در حالى كه آن ها 

سوره يوسف لغات و مفاهيم قرآن كريم (191) 
(؟19١)‏ جلد ١١‏ سوره يوسف 


١8١:ص‎ 


«سوره رعد» 

١‏ الآمرآ لكك اياتٌ الكتب وَ الّدى أنْزِلَ إِلَبِك مِن رَبك الْحَق وَ لكنّ آكثرَ الّاس لا يُؤْمِنُونَ 
الآمرآ: از حروف مقطعّه 

لْك: اين 


يات: ايه هاى 
الكتب: كتاب (خداست). 

وَالْدى: وآن جه 

الرلة نازل شده 

لَيكك: به سوى تو 

مِنْ: از جانب 

رَيَكك: يرورد كارت 

الْحقٌّ: حق است 

وَ لكنّ: وليكن 

سوره رعد لغات و مفاهيم قرآن كريم (1979) 
الّاس: مردم 


١87 ص:‎ 


لد موث ايمان نمى آورند. 


؟ لله الذى رَفَعَ السّمواتٍ بِغَثِر عَمدٍ تَرَوْنها ثم اشرتوى عَلَى العَؤْشُ و سَِخْرَ الشمسٌ و القَمَرَ كل يجرى لإجل مس مَّى مدَبْرٌ الام 
يمَصَّل الايات لَعلْكمْ يلقاء ربكم تُوقتُونَ 


الله عفد اوقة اديت 

الّذى رَقَع: كه برافراشته» بالا برده 
اواك بان هادزا 

غير عَمَدِ: بدون ستونى كه 


تَرَؤْنَها: ببينيد آن راء 


5 
2 


3 شتوى: سيس يرداخت 
(19) جلد ١7‏ سوره رعد 
عَلَى الْعَرْش: به عرش» 
وَ سَخرَ:ْ و مسر ساخت 
لمشي و ةا 
00 


١867: ص‎ 


كل يجرى: كه هر يكك سير مى كند 


لاجَلٍ مُسَمّى: تا زمان معينى 


3 


2 


يَدَيْرٌ: تدبير مى كند 

لأهر: كار را 

ُفَصّل: توضيح مى دهد» تشريح مى كند 
الآياتِ: آيات را 

بلقاء: به ديدار 

كم يرورد كارتان 

توكوةابيقين يلا كنيد. 


سوره رعد لغات و مفاهيم قرآن كريم (118) 


لو رن قار ا ب و كر ور عر اقل كل ست أ ل ب سم يا ا قو ل 1 10 ا 21 
"و هُوَ الذى مَك الا-زض و جَعَل فيها رَوابِى وَ انهرا وَ مِنْ كل الثمَراتٍ جَعَل فيها زَوْجَيِن اثْنيِن يُعْسْدى اليل الْنْهارَ إنْ فيذلكك 
لآياتِ لِقَوْمِ يَتَفَكرُونَ 


وَحُق الل وااو كس ات كه 
مد الاوضص: كسترد رمي .را 


١55: ص‎ 


وَجَعَلَ فيها: و قرار داد در آن 
رَواسِى: كوه ها 

وَأنْهرا: و نهرهايى» 

وَمِنْ كل: واز تمام 

الراك موه بها 

جَعَلَ فيها: قرار داد در آن 

زَوْجَئِنِ النيِن: دو جفت» دو صنف. 
يُعْشّى: مى يوشاند 

)١19(‏ جلد ١١‏ سوره رعد 

َيل لهَارَد شب را به روز. 

اذاه دويق كه 

فى ذلِكك: در اين 

لايات: هر آ ينه آياتى است 

مَؤم: براى قومى كه 

00 
فى الأوض فِعَم تجورات وَاخدتَ 


١286: ص‎ 


مِنْ أغنب وَ زَرْجٌ وَ نخيل د َنُوانٌ و غَيِرُ صدَمُوانٍ يش تهى بماءٍ واحدٍ وَ نُمَضْل بَعْضّ ها على بَعْض فِى الاك إنَّ فى ذلِكك لآياتٍ لَِوْم 
يَعْقَلونَ 


وَفِى الأؤض: وفر زمين 
قطعٌ: قطعه هايى 

مُتجوراتٌ: در كنار هم هستند 
سوره رعد لغات و مفاهيم قرآن كريم (191) 
وَجَنْتٌ: و باغ هايى 

مِنْ أغنب: از انكورها 

وَزَرْعٌ: و زراعت 

وَ تُخيل: و خرماها 

صِنُْوانَ: از يكك ريشه 

وَ غَيِرُ صِنُوانِ: و غير يكك ريشه 
يُشْقَى: كه سيراب مى شوند 
بماءٍ واحِدٍ: از يكك آب» 

وَ نُفَصَلْ: و برترى مى دهيم 
بَعْضها: بعضى از آن را 


١88:ص‎ 


عَلى بَغض: بر بعضى ديكر 

فى الأكل: 00 
أن همانا 

فى ذلك: در اين 

)١1(‏ جلد ١7‏ سوره رعد 
لااك يسن ابنها فاك هاي امت 
لقؤم: براق قومى كه 

يَعْقِلونَ: تعفّل مى كنند. 


ص 


لسققارة قل ارين خانه لعفو يرن 61111 الأقررة كرما كوم عت قزرا ذا الوه 3 إذا الله ود قر 


فلا مَرَدٌ لَه وَ ما لَّهُمْ مِنْ دونه مِنْ والٍ 


عاو 
ا 


َو 


له: براى او 

مَُفِتٌ: فرشتكان تعقيب كتنده است 
مِنْ بَئِن يَدَيْهِ: از ييش رويش 

لي ورا ا رن 


يَحْفَظونَُ: كه محافظت مى كنند او را 
مِنْ أمر: از امر 

سوره رعد لغات و مفاهيم قرآن كريم (199) 
الله؛ خذاؤتد. 

إِنَّ الله: به درستى كه خدا 

لا يُعْيّرٌ: تغيير نمى دهد 

اكوم مراوقك فج ترمينا 
حَتَى يُعَيّرُوا: تا تغيير دهند 

ما: آن جه را 

بأَنْفْسِهِمْ: در خودشان است. 

وَإِذا: و هنكامى كه 

أرادَ: اراده كند 

الله دوقن 

بوم شُوءً: به قومى بدى را 

فلؤامَرة: ون جلو كر تذارد 

0 

وَّما لَهُمْ: ونيست براى آن ها 

)9٠١(‏ جلد ١7‏ سوره رعد 


١8/8:ص‎ 


مِنْ دونه: غير از او 

مِنْ والٍ: هيج سريرستى. 

5 هُوَ الّدى يُريكمٌ الْيْقَ ححَْفا وَ طُمَعا وَ ينْشِى ء المَحابٌ التُقالَ 
هو الذدئة أو كنى اسك كذ 

تررك تبان من هد بداشيا 

الْبوقَ: برق را 

َوْفا: كه هم مايه ترس است 

وَ طْمّعا: و هم مايه اميد 

تكن ناو السادا ا ند 

القسحات: انرهاى 

لقال سكي زا 

سوره رعد لغات و مفاهيم قرآن كريم )١١(‏ 

٠٠‏ وَ سبح الوَعْدُ بحهده و الْملتئكة مِنْ خيقته وَ يُوِسِلُ الصّوعِقَ قَيَصيبٌ بها مَنْ يشا 


١84: ص‎ 


وَهُمْ بجَدِلُونَ فى اللَّهِ وَُوَ شَدِيدُ الْمِحالٍ 
وَ يُسَبّحَ: و تسبيح مى كند 

الرَعْدَ: رعد 

بحَمُّده: به ستايش او 

وَالْمَلئِكهُ: وفرشتكان 

مِنْ خيقته: از بيم او 

و اسل وام أفرمتين 

الصَّوعِقَ: صاعقه ها راء 

َيِصيبٌ بها: يس كرفتار مى كند به آن 
مَنْ يَسْاءُ: هر كس را بخواهد» 

و هُمْ يجدِلُونَ: و آنها,متجاذله: مى كثند 
فى اللّهِ: درباره خدا 

)9١0(‏ جلد ١١‏ سوره رعد 


وَهوَ: واو 


الْمحالٍ: انتقام است. 


1١17١ ص:‎ 


٠‏ لَه دَعْوَهُ الْحَق وَ الَّذِينَ يَدعُونَ مِنْ دُونِه لايش تبون لَهُْ بد 


الْكفِرينَ إلآآفى ضَللٍ 

لعو واي اوشيض دعوت 

الوه عو 

و النارة و باق 4 

يَذْعُونَ: مى خوانند 

مِنْ دُونه: غير از او راء 

لا يَسْتَجِيبُونَ: اجابت نمى كنند 

سوره رعد لغات و مفاهيم قرآن كريم )١*(‏ 
لَهُمْ: برايشان 

بشَّئ ء: جيزى 

الأكيظ مك انيل كر كه كشاهدذة 
كَفَيِهِ: دو دستش است 

ِلَى الْماءِ: به سوى آبء 

ليتِلعٌ: براى اين كه برساند 


١/1١: ص‎ 


ء الا 


1١ ئى‎ 


كبيط كيه إلَى الْماء لِيَِلمٌ فَاُ و 


تامو تلعة وها داه 


قَاهُ: به دهانش 

وَ ما هُوَ: و نيست او 

بيلغه: رساننده اش»2 

وها ذعة و قتف دعاء 

الْكفرينَ: كافران 

إلا فى ضَللٍ: مكر در كمراهى. 

وَلَِِ يَشجِدُ َنْ فى السّمواتٍ و الأْض 
)٠١(‏ جلد ١١‏ سوره رعد 

طوْعا و كزها وَ ظِللّهُمْ بالْعُدُوٌ وَ الأصالٍ 
وَ لِلهِ: و براى خدا 

يَسْحْجدٌ: سجده مى كنند 

ف فى كبا كاز 

الكتمو انك | بتماة ا 

واي وري د 

طؤعا: از روى اطاعت 


وَ كذها: وكراهت» 


١1/7١: ص‎ 


وَ ظَللَهُمْ: و سايه هايشان (نيز). 
الْعْدُوٌ باهذاة 


وَ الاصالٍ: و شبانكاهان 


١‏ أَنْرّلَ مِنّ السّماءِ ماءً فَسَالَتٌ أَوْدِيَةٌ بقَدَرِها فَاحْتَمَلَ السَهِل رَبَدارابِياَمِمَابُوقِدُونَ عَلَيِهِ فى النَار 


سوره رعد لغات و مفاهيم قرآن كريم (00) 


سب © 


الله اك 


إن 


ابل 


0 


ا 


ذا 


وا 


اتغاء حِليَهِ أو مَتع زَرَدٌ مله ذلك يَضْرِبُ 
كذلك يَضْربُ الله الاثثال 


أَنْرّلَ: فرو فرستاد 


و السفاة ا اسعان 


قال نض ار 0ن 
أَؤْدِيَةٌ: (در) درّه ها 
ِقَدّرها: به اندازه آن» 


1١1: ص‎ 


فَامًا الزَّئَدَ 


ع 


إن 


ذْهَبٌ جُفَاءَوَآَمَاما ينف الناض ففكت فك أرقي 


السَئل: سيل 

رَيَدا: كفى فراوان» 

رابيا: بالا آمده 

وَمِمَا يُوقِدُونَ: واز آن جه مى افروزند 
)35١©(‏ جلد ١7‏ سوره رعد 

عليه فى الثارة بر ان دز ]تمن 

انْتغاءَ: (براى) به دست آوردن 


0 


حليه: زينت الات 
ارك بواودل وى 

بد مِْلُ: كفى مثل آن. 
كذلِك: اين جنين 

يَضْرِبٌُ اللَهُ: مى زند خداوند 
الْحَقِّ و حق و 

الْبطل: باطل را. 

كما الزَّيَدُ: يس اما كئف» 
دك امح رودو تابو ددمي اود 


جفَاءً: به كنارى» 


١1/6: ص‎ 


و اما و اننا شه 

ينع النّاسَ: سود مى دهد به مردم 

سوره رعد لغات و مفاهيم قرآن كريم (507) 
كرو تق مات 

00 

كذلكة: أن انيت 

يَضْرِبٌُ اللَهُ: مى زند خداوند 

الأَمثالَ: مثل ها را. 


إن 


88 الله سقط الازى لعز كاه وهنا و وهو ,لمعه لتنا ها لصيو الدساقن الآخرَه إلا مَتعُ 


الرّزّقَ: روزى را 
لِمَنْ: براى هر كس كه 


نشاف تر اهل 


)٠١(‏ جلد ١‏ سوره رعد 


١١/6: ص‎ 


وترشو افو شاتهات تندتن 
ِالْحَيوهِ: به زند كى 


2 


الْدْنيا: دنيا» 
ير وتشلك ويد كى 


2 


الد 


نيا: دنيا 

فى الاكترو هدو رابن كرت 

إلا مَتعم: مكر متاع ناجيزى. 

و يفول الَِينَ كفَرُوا ولا ْزلَ عليه ابه ِنْ رَبّه قُلْ إن الله مضل مَنْ يَساءُ وَ بَهْدياليِهِ مَنْ نات 
ولو كرك 

الْدَية كسائق كذ 

كفَُوا: كافر شدند 

لّؤلا أنْزلَ: جرا نازل نشده 

سوره رعد لغات و مفاهيم قرآن كريم (09) 

عليه ايَه: بر او آيه اى 


ِنْ: از جانب 


1١17/2: ص‎ 


رَيّه: يرورد كارش؟ 

قل: بكو: 

أنه قرست كه 

الله# دوين 

كما د 

مَنْ يَشْاءٌ: هر كه را بخواهد 
وَيَهُدى: و هدايت مى كند 
لَيْهِ مَنْ: به سويش هر كه را 
آنات: با زكردد. 

م لوبهم بذكر الله آلا بذِكر الله تَطمَئْنٌ الْقَلوبُ 
)5٠١(‏ جلد ١7‏ سوره رعد 
لديو كسائق كذ 

ءَامَنُوا: ايمان آوردند 

وَ تَطْمَيْنٌّ: و آرام و مطمئن است 
فلُوبْهُمْ: دل هايشان 


ص ://ا١‏ 


بذكر اللّه: با ياد خدا. 

أل[ كامديا ين 

بذكر اللِّ: با ياد خدا 

تو د رام من كيرد 

اول ها. 

9 نَّذينَ عَامَتُوَا وَ عب | الصَلِحتٍ طوبى لَهُمْ وَ شي مأب 
الذي كسائق كذ 

ءَامَنُوا: ايمان آوردند 

سوره رعد لغات و مفاهيم قرآن كريم )١١(‏ 
وَ عَمِلُوا: و انجام دادند 

الصَلِحتِ: عمل صالح. 

طوبى لَهُْ: خوشا به حالشان 

وَ حَسْنُ: و جه نيكك 

مَأْبِ: سرانجامى دارئد. 

1 ارما 


١/8: ص‎ 


«سوره ابراهيم» 


١‏ الآر كتبٌ آنْرَلنُ إليِك لِتَخْرجٍ الئاس مِنّ الظلمت إِلَى انور يِأَذْنِ رَيّهِمْ إلى صرط الْعَزيز الْحَمِيدٍ 


الآ خدورق مقطفه 
كتبٌ: كتابى است كه 
ْرَلنهُ: نازل كرديم آن را 
الدكك1 به سرع ثور 
ْتَحْرجَ: تا خارج كنى 
الناس: مردم را 

الوك وان فاريكى ها 
الب الْنُورِ: به سوى نور 
بأَذْنِ: به اجازه 

رَبهِمْ: يرورد كارشان 
سوره ابراهيم لغات و مفاهيم قرآن كريم 19 
إلى صرط: به سوى راه 
العزيز: (خداى) عزيز 


١1/9:ص‎ 


اسيل ون بكرف 

١‏ أله اذى لَه ما فى الشّمواتٍ وَ مافى الأ و وَبلَلِْكفِرينَ مِنْ عَذَابٍ شَدِيدٍ 
آللّه: خداوندى 

الّذى: كه براى 

ده اس 

مافى: آن جه در 

الكتموالكة ا سنا جا 

وَمافى: و آن جه در 

لكر رميق اسث. 

اق 

)5١(‏ جلد 1 سوره ابراهيم 

لِلْكَفِرِينَ: بر كافران 

مِنْ تذاب: از عذابى 

شَديد: شديك. 

#الديى سكو الشيرة الذ تافل الالو 


18٠١:ص‎ 


وَيَصُدَُونَ عَنْ سَبيلٍ الله وَ ينها عِوَجا اوْلك فى ضَلل بعيدٍ 
القرةة كسائق كذ 

يَسْتَحِبُونَ: ترجيح مى دهند 

الكن ةوق كان 

الذناةةكناارا 

عل الاكرية ود الشركة 

وَ يَضُدٌَون: و بازمى دارند 

عَنْ سَبيل: از راه 

اللهذ دا 

سوره ابراهيم لغات و مفاهيم قرآن كريم 51١60‏ 
وَ يَنِغُونها: و مى خواهند آن را 

عِوّجا: كج. منحرف. 

اوُلتَكك: آنان 

فى صَللٍ: در كمراهى 

تعيك: دورى هستند. 


١8١:ص‎ 


* و ما أَرْسَلْنا مِنْ رَسُولٍ إلا يلسانٍ قَؤْمه لِيينَ لَهُْ قيِضِلٌ اللَهُ مَنْ يِشاءً وَ يَهُدى مَنْ يَسْاءً وَ هُوَ الْعَزيرٌ الْحَكيمُ 
وَ ما أَرْسَلنا: و نفرستاديم ما 
ين فيج 

رَشُولِ: رسولى را 

إلآ: مكر 

بلسان: به زيان 

(11) جلد 17 سوره ابراهيم 
قَوْمِه: قومش 

ليْيّنَّ: تا آشكار كند 

لَهُمْ: برايشان» 

جدر اين كيرا من كد 
اللّهُ: خدا 

مَنْ: هر ككس را 

قاء مر اهلك 

وَيَهُدى: و هدايت مى كند 


187١ ص:‎ 


مَنّْ: هر ككس را 

قاف تكو اهل 

وَهْوَ: واو 

الْعَزيرٌُ: با عت 

الْحَكيمٌ: و حكيم است. 

سوره ابراهيم لغات و مفاهيم قرآن كريم )5١17(‏ 
هو لَمَد أَوْسَنْنا ُوسى بايتنا أن حرج قَؤْمكك مِنَ الظَلّمتِ إلَى الور وَ ذَكوهُمْ بم الل إن فى ذلك لآيتٍ لِكلَّ صَبَارٍ شَكُورٍ 
وَلَقَدُ: وهر آينه به تحقيق 

َرْسَلَنا: فرستاديم 

مُوسى: موسى را 

بايتنا: با نشانه هايمان 

أن أخرخ: كه خارج كن 

وفك فوسك را 

السلمق ار ناركن 


1١/7: ص‎ 


إكق الثور: به سوى نور 
و ذَكرمع: و به يادشان آور 
بآئْم: روزهاى 
الله دا راء 
(118) جلد 17 سوره ابراهيم 
إنَّ: به درستى كه 
فى ذلكك: در اين 
لايث: هر آينه نشانة هايى است 


رسن 


لكل: براى هر 


صَبَار: صب ركننده» صبور 


رَبك لين سَكوَتُعْ لآزيدنكغ و لَْنْ كَفَوْتْ إنَّ عحذابى لَشَدِيدٌ 


انق ان كد كه 


ليْنْ:غر آينةذاكر 

0 شك ر كزارى كنيد 

سوره ابراهيم لغات و مفاهيم قرآن كريم (519) 
ور مها لاسي كور نا 
وَلَيْنْ: وهر آينه اكر 

كنول أكقران كيده 

إن عذان همان عدا من 

اعد فقنو و سحب اع 


اع 
90 


لم تَوَآن الله لق الشسموات و الأرْض بِالْحقٌ إن يََْيُذْهِبكمْ وَ بأتِ بلق جد يدٍ 


أنَّ اللّه: كه همانا خدا 

خَلقَّ: خلق كرد 

الكتمواتة بسنا ها 
ا را 

بالْحَق: به حق؟ 

(10) جلد 17 سوره ابراهيم 


ص :186 


اناك راعذ 
بسكو بت بره تتماارا 
وك وس ا 

٠و‏ ما ذلك عَلَى اللْهِ بعزيز 
وها ألككة و تبسك اين 
على اللهير خدا 


بعزيز: دشوار. 


١‏ وبَرَزُوا لِلْهِ جميعا فَقَالَ الصَعَفْوًا لِلَذِينَ اش مكيروا إنَا كنا لكم يبعا فَهَل أَنْتمْ مُغْنُونَ عَنَا مِنْ تَذَابِ لي 


لَهَدَبكمْ سَواءً عَلَينا أَجَرِغْنا آَمْ صَبَرْنا ما لَنا مِنْ ممتحيص 


سوره ابراهيم لغات و مفاهيم قرآن كريم )02١(‏ 


وَ بَرَزُوا: وظاهر شوند (در قيامت) 


5 


بره عل 


ص :1882 


نَا 


ل 


و 


جميعا: فيك 

ققال: يس كويند: 

العففر لفان 

للْذينٌ به كتباتى كه 

التتكواة برك رهد فستكيران 
إنَا كنا: همانا ما بوديم 

لَكمْ تبعا: براى شما بيرو» 

فهل قوبس آيا هيبا 

مُعْنُونَ: بى نياز مى كنيد» دفع مى كنيد 
عَنا: از ما 

مِنْ تَذاب: از عذاب 

اللمذ هنا 

(؟17) جلد 17 سوره ابراهيم 

من شخ 2 جيزق را؟ 

قالوا لَو: كويند: اكر 

هَدينًا: هدايت كرده بود مارا 

الله حداء 


1١/1/: ص‎ 


َهَدَيْكمْ: هر آينه هدايت مى كرديم شما را. 
سَوَاءٌ: يكسان است 

عَلَئْنا: براى ما 

َجَرَعْنا: بى تابى كنيم 

آَم صَيَوْنَاة يا صبر كليم 

ذا نا ةشوا ما 

ول اليج 

مُحيص: راه كريزى» نجاتى. 

"١‏ وَ قالَ الشَِّطانٌ لما قُضِي الأمر إن الله 

بوره انرالي اكاف وطاي ا كر 01 


وَعَدَكُمْ وَعْدَ الْحَقّ وَ وَعَدْنُكمْ فَاخْلَفْتُكُمْ وَ ما كان لى عَلَيكمْ مِنْ سُلْطانٍ إلآأَنْ دَعَوْتُكمْ فَاسْتَجيجُمْ لى قلا تَلُومُونى وَلُومُو نفك 
ما آنا بمُضرخكغ وَ ما أَنْنْ بمُضْرخِيّ إِنّى كَفَوْتٌ بما أَشْرَكْتْمُونِ مِنْ قَبِلٌ إنَّ الطَلِمِينَ لَهُعْ عَذابٌ آَليمٌ 


السَّتِطانٌُ: شيطان 

لَمَا قضئ: وقتى كه كشت 

الأك: كار 

إنَّ الله: همانا خدا 

وَعَذَكُمْ: وعده داد شما را 

وَعَدَ اضر وده د 

1ك و وعده دادم من شما راء 
اخلشكة بن ككل كرو اهنا 
(57) جلد 1 سوره ابراهيم 


وَّما كان لى: و نبود مرا 


عَليكمْ: بر شما 


َعَوْتُكمْ: دعوتتان كردم 

فَاسْتَجَيِتُمْ لى: يس اجابت كرديد مرا 
فلا تَلومُونى: يس سرزنش كنيد 

و لوكواة وستررتين كدد 


1١84:ص‎ 


نْفُسَكعْ: خودتان راء 

ما آنا: نيستم من 

تفشك فريادرس شما 

ما أنتَمْ: والسشلة تنا 

بمُصَرِخِىٌ: فريادرس من 

إنَى: به درستى كه من 

سوره ابراهيم لغات و مفاهيم قرآن كريم (520) 
كقَوْتٌ: كافرم» منكرم (نسبت) 


بما: به ان جه 


َشْرَكتمُونِ: شريكك قرار دهيد مرا 
مِنْ قَبِلَ: از قبل. 

إن الطلي :درسي كايضكاران 
لَهُمْ: براى ايشان است 


عَذَابٌ آلِيمٌ: عذابى دردناك. 


5 
5 


8 و أفخل الذيق #امنوا'وَ عملوا الضالحات عدت تجرى من تهدها الأثهائ خلدين فيها بأذن 


١91١:ص‎ 


2 


و أفخل: و برده شوند 

القركة كسائق كذ 

ءَامَنُوا: ايمان آوردند 

(71) جلد 1 سوره ابراهيم 
او وعمل كردند 
الصَالحات: به شايستكى؛ 
جَنْتِ: به باغ هايى 

تخْرى: كه جارى مى شود 
مِنْ تَحْتِهَا: از زير آن 
الأئهات: نهرهاء 

خلدينَ فيها: جاودانند در آن 
بأَذْنِ: به اذن 

رَبّهُمْ: يرورد كارشان. 
تَحِينَهُمْ : درود كفتنشان 

فيها سَلمْ: در آن (جا) سلام است. 


١9١:ص‎ 


"الله اذى حَلَقَ السّمواتٍ وَ الأرْض و أَيْرَلَ مِنّ السّماءِ ماء فَخْرَجٍ به مِنَّ الّمَراتِ رقا لَكُمْ 
سوره ابراهيم لغات و مفاهيم قرآن كريم (717؟) 
واه 

الْذَى: كسى است كه 

خلق الشموات: آفريك اسهان .ها 
00 را 

وَأَْرَلَ: و فروفرستاد 

و اماد ان[ بعماة 

ماءً: آبى را 

فَخْرَحَ به: يس خارج كرد با آن 

مق اللمراكةاميؤةها نا 

رقا لكع: ووز اف براق شها. 

وَ سَخرَ: و مسر كرد 

لَكم القُلَك: براى شما كشتى را 

(118) جلد 1 سوره ابراهيم 


١917:ص‎ 


لِتَجْرى: تا جارى شودء حركت كند 

فى البَخر: در دريا 

بأمره: به امرش. 

و سَحُرَء و مسر كرد 

لَكمْ الأنْهِرَ: براى شما نهرها را. 

“ناو سَخَعرَ لَك الس وَ الْقَمَرَ دائيين و سَكَعرَ لَكمْ الل و النهار 
وَ سَخرَ: وبه تسخير د رآورد 

كه للعو براق عدا وريه 

وال ودرا 

داكن عوسته. 

وَ سَخرَ: و مسخر كرد 

كم را نما 

سوره ابراهيم لغات و مفاهيم قرآن كريم (559) 
أل 8 الوارة فح وى و3 را. 


1١97 ص:‎ 


"و اتيكم مِنْ كل ما سَأَلتَمُوهُ وَإِنْتَعُذُوا نعْمَتٌ اللَّهِ لا تُخصوها إنَّ الإنْسانَ لَطَلُومٌ كفَارٌ 
وَ اتيكئ: و عطا كرد به شما 

وكل انق 

بااقا تعر نجه خو انه ا 


وَإِنْ تَعْدُوا: واكر (بخواهيد) بشماريد 


اللنؤضدا را 

لا كشوهاة شمارء كرون ان فوانين: 

أن كه هنمانا 

الإنساة: اتسان 

َظَلومٌ: هر آينه ستم بيشه 

(10) جلد 17 سوره ابراهيم 

ك0 اسان السك 

«يايان جزء )١7١‏ 

سوره ابراهيم لغات و مفاهيم قرآن كريم )579١(‏ 


١915: ص‎ 


«سورهة حخر» 

49 الارْض مَدَدْناها و القَئْنا فيها رَوَاسِىَ و انْبثنا فيها مِنْ كل شىئ ءٍ مَوْرُونٍ 
وَالازض: و زمين راء 

5 - 50-7 

مَدَدْناها: كُسترديم انرا 

َ لقتنا فيها: و افكنديم در آن 

رَواسِىَ: كوه ها 

وَ َتنا فيها: و رويانديم در آن 


مِنْ كل: از هر 


- 


شى ء: جيزى 

مَوْزُونِ: موزون 

و عن لَكمْ فيها معايشٌ و مَنْ سكع له برازقينَ 
(37) جلد ١5‏ سوره حجر 

وَ جَعَلَنا: و قرار داديم ما 

لَكمْ فيها: براقم ماسر اذ 


١916:ص‎ 


مَعايش: وسايل زندكى 
15 باق 5 
لَهُ برازقينَ: براى او 


ما تزه إلا بقَدَرِ مَغْلُوم 


أوا 


١ن‏ من ع ب مدنا حَزائه 
وَِنْ: و نيست 

الآ علدنا مك از فاييت 

حَرْائنةٌ: خزانه هاى آن 

وما كله ونال هن كنم [ذما 
سوره حجر لغات و مفاهيم قرآن كريم (57) 
إلا بقَدَرِ: مكر به اندازه 

مَعْلُوم: معلومى؛ معينى. 

"و أرْسَلنَا الرّياح لواقح فَانرَلَنا مِنَ السّماءِ 


١918:ص‎ 


ماء فَأَسْفِناكمُوهُ وَ ما أنُمْ لَهُ بخازنِينَ 
وَ أَرْسَلَنَاا و فرستاديم ِ 

الرياح: بادها را 

لواقح: براى تلقيح» 


2 
م 


فانرلنا: يس نازل نموديم 


إن 


وز الشماءة ان نان 


بخاز نِينَ: نككهدارى كننده؛ انبار كننده. 
(06) بحلد ١1‏ سورة جر 

31397 خاء آحتسيات الأبكد الطالدية 
وَإِنْ كانَ: و به درستى كه بودند 
أَصْحاتٌ: اصحاب 

الأكه: أبكه 

َظالِمِينَ: هر آينه ستمكار 


١91/: ص‎ 


4 قَالْتمَمْنا مِنْهُمْ وَ إنّهُما امام 5 
َانْتَقَمْنا: يس انتقام كرفتيم 

مِنْهمْ: از آنها 

وَإنَّهُما: و به درستى كه اين دو قوم 
أيامام: هر آينه بر سر شاهراهى 

مُبين: أشكار (قرار دارند). 

لَقَدُ كدت أَصْحاتٌ الجر الْمُوْسَلينَ 
بوره حجر لغاتا و باهم رات كزية 1387) 
وَ لْقَدْ: وهر آينه به تحقيق 

كذت؟ تكدين الموقلق 

أَصْحاتٌ الججر: اصحاب حجرء 
الؤسل #سامراة دا 

١‏ اتَتِناهُمْ اياتنا فكانوا عَنْها مُعغرضينَ 

وَ التِنامُ: و داديم ما به آن ها 

اياتنا: آياتمان را 


١918:ص‎ 


فكانواء ملن رردتل 

عَنْها: از آن 

مُعْرضينٌ : رويكردان. 

7 كانُوا يَنْحتُونَ مِنَ الْجبالٍ بوتا امنينَ 
وَ كانوا يَنْحِتُونَ: و مى تراشيدند 
(77) جلد ١5‏ سوره حجر 

مِنَ الْجبالِ: از كوه ها 

تتا امنيق: انه هاى امن: 

3٠‏ فَاَحَدَنْهُمُ الصَّيْحَهُ مُصْبِحينَ 
ََحَدَنْهُمُ: يبس كرفت آن ها را 
الصَّيْحَه: صيحه 

مُضْبحينَ: صبح كاهان. 

؟8 ما أَغْنى عَنْهُمْ ما كانُوا يَكمبُوقَ 
قم أغتى# ابس ببى نبال ذكرد 


١19:ص‎ 


عَنْهُمْ ما: آن ها را آن جه 

انوا كور يدنميت ارده بودنك. 

10 ما حَلَقنَا الكموات وَ الْأَرْض و ما بَينَهُما 
سوره حجر لغات و مفاهيم قرآن كريم (7*؟) 
إلابالحَقّ وَإِنَّ السَاعهً لآب فَاصْفّح الصَفْحَ الْجَمِيلٌ 
وَ ما حَلَفَنَا: و خلق نكرديم ما 

الكتموات: اسنان ها 

00 


- 


وَما: و ان جه 

بَتِنَهُما: بين آن هاست 

إلا بالْحَقَّ: مكر به حق. 
ون ابه دوست كه 
السَاعَهَ: قيامت 

لامد فر ابن امد انيه 
فاضفح: يس صرفنظر كن 


الصَّفْحَ: صرفنظرى 


7٠١:ص‎ 


اميا اكز ا 

جلك 8 موه عد 
عدر ربك ولاق اليم 
إن به درستى كه 

رَبَكك: يرورد كار تو 

هّوَ الْحَلاق: اوست آفرينئده 
الْعَليكة انا 

7 لَمَدْ اتناك سَبِعا مِنَ الّْمَثانى وَ الْقَوَانَ الْعَظيم 
وَلْقَذْ وهر آينه به تحقيق 
اتعنا كك: داديم به تو 

سَبْعا مِنّ: سوره حمد 

امات : 

والفدان: وقراق 

الْعَظيم: بز ركك راء 


٠١١:ص‎ 


سوره حجر لغات و مفاهيم قرآن كريم (589) 
4لا تَمَدَنَ عيِتتِكك إلى ما منّغنا به أَرُواجا مِنْهُ وَ لاتَخرَنْ عَلَنِمْ وَ احَفِضُ جناحكك لِلْمُؤْمِنينَ 
لا تَمدّنَّ: باز نكن» ميفكن 

عَينيِكك: جشمانت را 

إلى ما: به سوى آن جه 

متقنا بقرة داديم ما 

به آزواجا: به آن كروه هايى 

منْهُمْ: از آن هاء 

ول تشرن: و كران تبافق 

عَلَئِهمْ: برايشان» 

وَ الخفض: و فرود آر 

عباس كه انو برا 

للْمَؤْمِنِينَ: براى مؤمنان. 

178 جلك سور عجر 

قل انى آنا النَديد الْمَبِينُ 

وَل إنى: و بكو: همانا من 


٠١ ص:7‎ 


آنَا النّذِيرٌ: منم انذا ركتنده 

اعد اشكان 

٠‏ كما أنْرَلْنا عَلَى الْمُفْتَسِمِينَ 

كما: هم جنان كه 

ّنا فرستاديم 

علي المفتسسنيوة بن نيت كبن كان 
الي عقاو الدر همي 
ليو كسائق كذ 

00 

الْقَرانَ: قرآن را 

سوره حجر لغات و مفاهيم قرآن كريم (581) 
في لبوك سك ناذه ناوه 
قْوَ ربك لَتَسْلَهُمْ أجْمَعِينَ 


7١7: ص‎ 


كند به 
1 دكارت 
رَتُكك: يرور 0 
1 ظ اهيم كرد از 
لتَسْتلنَهُمْ: هر آينه سؤال خواهي 
97 عَما كانوا يَعْمَلو 
عَمَا: از آن جه 
كردنك. 
وك 
ضغ 4 5 


”١5:ص‎ 


«سوره نحل» 

هو الأنعام لَه لَكُمْ فيها دِفْ ‏ و مناقعٌ و مِنها تكنو 
وَ الأنْعام: و جهاريايان را 

خلقيةخلق كرد آذهارا 

لكو فيهاة براق شعاسيتة در آذ 

وف 12 كرفي و حرارثت 

وَّ مَناف: و منفعت ها 

تحني عو واو الام حوري 

و لَكُمْ فيهاجمالٌ حينَ تَربحُونَ وَ حينَ تَشرَحونَ 
و لكواوبزا متايه 

فيها: در آن 

سوره نحل لغات و مفاهيم قرآن كريم (89؟) 
غيال روكت وشكره: 


7١6: ص‎ 


تَرِيحُونَ: بازمى كردانيد (به آغل ها) 


تَسْرَحُونَ: به جرا مى فرستيد. 
لاو تيل القالكع إلى بلق لع تكوئوا بالغيه إلا يق الأنقس ]0 رلك روت رسي 
وَ نَحْمل: و حمل مى كنند 
أتقالَكم: بارهاى شما را 

إلى بَلْدِ: به شهرى كه 
كر د 
بالغيه: برسانيد آن را 

إلآ: مكر 

و ل 
بِشِقٌّ: به زحمتٍ 
االو 

إن به درستى كه 


"١2: ص‎ 


رتك بورد كان ثلما 

لَرَؤْفُ: هر آينه مهربان 

رَحيمٌ: و رحيم است. 

28 الْحَيِلَ وَ البغالَ وَ الْحَميرَ لِتَكبوها وَ زيئهُ وَ يَخُلقُ ما لا تَعْلمُونَ 
وَالْخَيِلَ: واسب ها 

وَ البغال: و استرهاء قاطرها 

وَ الْحَمِيرَ: و الاغ ها را 

ِتََكبوها: تا سوار شويد بر آن ها 

وَزينهُ: و زينتى» 

سوره نحل لغات و مفاهيم قرآن كريم (50؟) 

و تخلق: و خلق مبئ' كت 

ماالة شاقرق عور ها كينا تق تدانيف: 

4و عَلَى الل َضْدُ السّبيل و مِنْها جائرٌ وَ َو شاء لَهَدِيكمْ أَجْمَعينَ 
وَ عَلَى اللّه: و بر خداست 


7١17: ص‎ 


قَضدٌ السّبيلِ: راه راست 

وَ مِنْها: و بعضى از 

حاف روا ها نر هه منت 

اوشاع ةق 51 بتر اه 

هت كو فر ابه هدايع فى تدا شنار 
هو الدى اليك الكشاوماء لكو ينه 
(882) جلد © ضوره حل 

شَرابٌ و مِنْهُ شَجَرٌ فيه تُسيمُونَ 

هو لذ أو كن اسك ك3 

انزلة تازل كرد 


من الكماءة ال ا بضماة 


لَكم: براى شماء 

مِنّْه: از آن 

شرات: توشيدق إلى أست 
وَمِنْهُ: وازآن 


7١/8: ص‎ 


شَجَرٌ: درختى» كياهى 
فيه تُسِيمُونَ: كه در آن مى جرانيد. 
١‏ يُنْبتٌ لكم به الزَّرْعَ وَ الزَّنُونَ وَ النَخيلَ وَالاعْنابَ وَ مِنْ كل الثّمَراتِ إِنَّ فيذلك لابه لِقَوْم 


سوره نحل لغات و مفاهيم قرآن كريم (7917) 


به الزَّرْحَ: به وسيله آن» كشت 
وَالزَّينُونَ: و زيتون 
وَالنَخيلَ: و نخل ها 

وَ الأغنات: و انككورها را 

كل ان 
الثمرات: ميوة هاء 

إن فى: همانا در 

ذلك: آن 


لَآَيَه: قطعا نشانه اى است 


”١09:ص‎ 


لِقَوْم: براى قومى كه 
يَتَفْكدونّ: تفكر مى كنند. 
(5) جلد ١‏ سوره نحل 


0 م الليِلَ وَ النّهَارَ وَ الشَّمْسَ و الْقَمَرَ وَ الُجُومٌ مُسَحخَراتٌ بآمْره إنَّ فى ذلك لآياتٍ لِقَوْم يَعْقَلونَ 


اللَّيلَ وَ النّهارَ: شب وروز 

ولمع واعورشيد 

وال وار 

وَ الْنجُومُ: و ستاركان 

نلعت رام شده 

بأَمْره: به امر او. 

إن به درستى كه 

فى ذلك: در آن 

سوره نحل لغات و مفاهيم قرآن كريم (88؟) 
لأيالت: قطعا انثانه هاي اسك 


57١١ ص:‎ 


ِقٍْ: براى قومى كه 

يحقلوونة فى للقت 

٠‏ و ما ورا لَكمْ فى الأض متا لوا إنّ فى ذلك لآيه قوم يَذَّكرُونَ 
وا رائق ماحد افيه 

لك :براق عنما 

فى الأؤض: در زمين 

مُخْتَلفا: كه مختلف است 

ألوالة: زنك ها اند 

أن همان 

فى ذلك: در آن 

لذبَه: مسلما نشانه اى است 

(:10) جلد ؟١‏ سوره نحل 

ِقِّْ: براى قومى كه 

يِذ كدَونَ: عل كر الى ونلا 

؟ وَ هُوَ الى سَحرَ اْبخر الوا مِْهُ لما 


1١١:ص‎ 


طْريًا و تَْتَخْرِ وا مِنْهُ ليه تَبِسُونّها وَ تَرَى الْفلك مَواخر فيه وَ لِتَتَعُوا مِنْ فَضْلِه وَ لَعَلْكُمْ تَشْكِرُونَ 
و الور ان كنس امه 

در كفيس المت 

الْبْخْرَ: دريا را 

كلوقا سخواورد 

منّْه: از آن 

لْخما طريًا: كوشت ا 

وَ تَسْتَحْرجُوا: و استخراج كنيد 

سوره نحل لغات و مفاهيم قرآن كريم (01؟) 

به ه0105 زنؤرئ كه 


فر ياوس وفك اذ راء 
و ترّى: و منى بيلق 
الْمُلَكك: كشتى ها را 
مَوَاخْرَ: شكافنده 
فيه: در آن» 


وَ لتَبنَعُوا: و تا طلب كنيد 


7١١:ص‎ 


مِنْ فَضّلِه: از فضلش» 

واللكرة وف قا 

“4 رُونَ: شكر كزاريد. 

0 و ألْقَى فى الأذض رَواسِى أن تمِيدَبكْ و أنهارا و سبلا َعلَكمْ تَهتدُون 
وألفي نز افكن 

(85؟)تجلدة ا سوره حل 

فى الأأْض: در زمين 

رَواسِى: كوهها را 

اليه كو نارق كدرو انافها ر] 
وَ أنْهارا: و نهرها 

و سبل وزاء هايى» 

لكا بلقنا 

تَهْتَدُونَ: هدايت يابيد. 

8 وَ عَلاماتٍ وَ بالنّجِم هُمْ يَهْتَدُونَ 
وَ عَلامات: و علاماتى (نيز)» 


71١7١:ص‎ 


وَ بالنْجْم: و به وسيله ستاركان 

هُمْ يَهْتَدَونَ: آن ها هدايت مى شوند. 

6" لَمَدْبعنْنا فى كل أَمَهِ رَسُولاً أن اعْبدُو الله 
سوره نحل لغات و مفاهيم قرآن كريم (017؟) 
وَ امتبوا الطاعُوتٌ فَمِنْهُمْ مَنْ هَدَى اله وَ ممه مَنْ حَقَّتْ عََئِِ الصَّلالة فسيرُوا فى الأَدْض فَالْطووا كيف كان عاقبة الْمَكَذَبِينَ 
وَلَقَدُ: وهر آينه به تحقيق 

بَعَثّنا: برانكيختيم 

فى كل أمّو: در هر امتى 

رلا رو 

آن اعْبدُوا: كه بيرستيد 

اللّه: خدا را 

وَ اجْتَنْبُوا: و دورى كنيد 

الحلاغويةة 1 عضوت 

فَمِنْهُمْ: يس بعضى از آن ها 


مَنْ: كسانى هستند كه 


7١7؟:ص‎ 


هَدَّى: هدايت كرد 
(88؟)تجلد ا ضوره حل 
الله خضو وقد ا فسان 
وَ مِنْهُمْ: و بعضى از آن ها 


مَنْ: كسانيند كه 


اذك 


حَقَتٌ: مقرّر شد 

عَلَيهِ الصَّلالَهُ: بر آن ها كمراهىء 

فسيرُوا: يس سير كنيد 

فى الأرْض: در زمين 

فَانْطَوُوا: يس ببينيد 

كيف كانّ: جكونه بوده 

عاقبَة: عاقبت 

المكذييق: تكذية كيد كان 

بحدإث تعر على مُدتّهع كان الله لابقدى عن فضل وما لهع بن اصرين 
سوره نحل لغات و مفاهيم قرآن كريم (100) 
ان 

تَحُْرصُ: حريص باشىء اصرار بورزى 


7١6:ص‎ 


عَلى هديهُمْ: بر هدايتشان 
فآ للق من مانا تعدا 

لا يَيْدى: هدايت نمى كند 
مَنّ: كسى رااكه 
0 

وَّما لَهُعْ: و نيست براى آن ها 
مِنْ ناصرينَ: هيج ياورى. 

و ما َرْسَلْنا مِنْ فلك إل رجالاً تُوحى إلَتِهِمْ فَسَْنُوا آَهْلَ الذّكر إنْ كنم لا تَعلمونَ 
وَ ما أَرْسَلْنا: و نفرستاديم 

مِنْ قيلكك: از قبل تو 

(82) خلد ١‏ مور حل 
إلا رجالاً: مكر مردانى كه 
تُوحى: وحى كرديم 

لَِهمْ: به آن ها 

هْلَ الذّكر: از اهل ذكر 


7١2:ص‎ 


ا 

كقع لااتعلكر ن تاتى دانسفين: 

؟؟ بالْيناتِ وَ الرّرٍوَ تنا ليك الذَكْرَبِثيْنَ للناس ما ترّلَ َيِه وَ لمع يتفَكرُونَ 
بِالْيناتِ: با دلايل روشن 

وَ الزّبْرِ: و زبورها. 

ابو ال نموديم 

إليكك: به سوى تو 

سوره نحل لغات و مفاهيم قرآن كريم 07 
لذن كو را 

لَتبيّنَّ: تا بيان كنى 

للناس: براى مردم 

طاالرل؟ ]لاف وا كد ناز ل تله 

لَِهمْ: به سويشان 

وَ لَعلَّهُهِ: و تا شايد 


يَتَفَكرُونَ: بيند يشند. 


7١١17: ص‎ 


8و لَمْ يرا إلى ما خَلَقَ الله مِنْ شَّئ ءِ يَتفَيْوْا ظِلالَهُ عن الْيِمين وَالسَّمائلٍ سسدالِلِّ وَهُمْ داخِرُونَ 
أوَ لَمْ يَرَوْا: آيا نديدند 

إلى ما حَلَقَ: آن جه را خلق كرده 
الوقن 

مِنْ شَئ ء: از جيزهاء 

يَتَفيوْا: در ح ركتند» جابه جا مى شوند 
580 علد سور حل 

ظَلالَهُ: سايه هايشان 

عَن اليَمين: لؤاست 

وَ الشَّمائل: و جب 

فكلة اسهد كان اراق هذا 
وَهُمْ: و درحالى كه ايشان 

داخرُونَ: خضوع كننده اند؟ 


64 و لِلَّهِ يَسْيجَدٌ ما فى السّمواتٍ وَ مافى الازض مِنْ دَابّهِ وَ الْمَلائِكة وَ هُمْ لا يَسْتَكبرُونَ 


تخد سجده فى كنتن 
ما: آن جه 


فى السّمواتٍ: در آسمان ها 


- 


وَما: و ان جه 

سوره نحل لغات و مفاهيم قرآن كريم (509) 
فى الأؤض: در زمين است 

مِنْ دابّه: از جنبند كان 

وَالْمَلائِكهُ: وفرشتكان 

وَهُمْ: در حالى كه ايشان 

لا يشْدكبرُونَ: تكترى ندارنك. 

٠‏ يَحَافُونَ رَبَهُمْ مِنْ فَوْقِهمْ وَ يَفْعَلُونَ ما يُؤْمَرُونَ 
يَحافُونَ: مى ترسند 

رَبَهُمْ: از يرورد كارشان 

مِنْ فَوْقِهِمْ: از بالاتر خودشان 

وَ يَفعَلُونَ: و انجام مى دهند 

ما: آن جه را 


75١9:ص‎ 


يُؤْمَرُونَ: كه مأمور هستند. 

(98) جلد ١‏ سوره حل 

١ه‏ قال الله لا تَتَخذُوا لين ان نما هُوَ له واد اياي فَا ربو 
وفال ير كيك 

الله هاون 

لا تَتَحِدُوا: نكيريد» انتتخاب نكنيد 

الهَيْن: معبود 

اننيِن: دو تاء 

ااا نيست كه 

هو إلهُ: او خدايى است 

واحدٌ: يكانه 

قَإيَاىَ: يس فقط از من 

فَارْهَبُونٍ: بترسيد. 

سوره نحل لغات و مفاهيم قرآن كريم (١2؟)‏ 

"هو لَهُ ما فى السَمواتٍ وَ الأض و لَه اين واصبا فير الل َقُونَ 


77١ ص:‎ 


وله ودراف اومن 

مافى: آن جه در 

التنمحوات: امعان ها 

دعي وري است 

وله الذي تنو براق اوسف دين 

واصبا: ثابت» خالص. 

َفْغَيرَ: آيا يس از غير 

اللدذ ندا 

َتقُونَ: مى ترسيد؟ 

+0 و مابكة أن نعمه كم الله ثم م اذام اد قَالَّيهِ تَجِكرُونَ 


89 )تجلد6 اسوره حل 


- 


وَ ما: و ان جه 
بكم براى شماست 
ِنْ نِعْمَه: از نعمتى 
فَمِنّ: يس از جانب 
اللتتضداببة: 


77١:ص‎ 


تخترون: زارق: مى كليد: 

0 ثم إذا كسَفَ الصُرَ عَنْكُمْ إذا قري من كاي بر كن 
َم إذا: سبس هنكامى كه 

سوره نحل لغات و مفاهيم قرآن كريم (98؟) 
كشّفٌ: برداشته شود 

الضّْء عَنكه: تاراحتى ال شماء 

اذا: در آن وقت 

1ك روسن ايا 

برَبّهُمْ: به يرورد كارشان 

لذ ركوةة نش كك مى ررد 

8ن و اذا ب ثْر أحَدّمُعْ بالأثثى َل وَجِهُهُ : د 


777١:ص‎ 


وَ هُوَ كظيمٌ 

وَإذا: و هنكامى كه 

يشر بشارت دهند 
َحَدَّهُمْ: يكى از آن ها را 
بالأنى: به دختر 

طَلَّ: تيره شود 

88 اتجلد6 ا سوره حل 
وَجْهُهُ: صورتش 

و3 انه ولكة سياة 
وَهُوَ: در حالى كه او 
كظيمٌ: مملو از خشم است. 
4 يتُوارى مِنَ ْم مِنْ سُوءٍ ما بر به بَكَة على هُونٍ آم يَدْسه 
يتوارى: متوارى مى شود 
ِنَ لْقّْم: از قوم (كوة) 
مِنْ شُوءِ: از بدي 


ص :7177 


ف الراك لاسا ها يشكيون 


ما:آن جه 

َشّرَ به: بشارتش داده اند. 

فييك انا كي اه وار 

سوره نحل لغات و مفاهيم قرآن كريم (728) 
عَلى هُونٍ: با ذلت 

آمْ يَدْسّهُ: يا ينهانش كند او را 

فى الثّرَابِ: در خاكك؟ 

آلا: كاه باشيد 

ساءَ: جه بد است 

كقوذ آنا جد عدكو وى كد 

* َال لد َرْسَلْنا إلى أمم مِنْ فيلك قَرَيّنَ لَهُمْ النِطانٌ ماله َهوَ وَلِِهُم الْيومَ وََهُعْ عَذَابٌ أليعٌ 
ثَاللهِ: قسم به خدا 

لَمَدْ: هر آينه به تحقيق 

َرْسَلَنا: فرستاديم 

إلى أَمم: به سوى امت هايى 

من قتلكك: قبل از توء 

(88؟) جلد ؟١‏ سوره نحل 


ص :717 


2 
2 


فَرْيّنَ: يس زينت داد 

لَهُمْ: برايشان 

السّعِطانٌ: شيطان 

َعْمالَهمْ: اعمالشان راء 

فَهُوَ: يس او 

وَليْهُمْ: ولى آنهاست 

اليوْءَ: امروز 

وَ لْهُمْ: و براى ايشان است 

عَذْاتٌ: عذابى 

ألِيمٌ: دردناكك. 

وَالَه آَل مِنَ الّماءِ ماء فخي به الأْضٌ بَعدَ مَؤتها إن فى ذلك لآب ْم يَسْمعُونَ 
سوره نحل لغات و مفاهيم قرآن كريم (87؟) 
اللو دا قل 

ل نازل كرد 

بق الكتماء ان ناث 


ص :7710 


فاخا بس زئذه كرد 
واحف فنا فرهين 
بَعْدَ مَوْتَها: بعد از مردنش 
ادف تكن همان كوا دن 
ليث جعب ا نشاته الى است 
لقوم: إراي قوم كه 
يَسْمَعُونَ: مى شنوند. 


58 و إنَّ لَك فى الانعام لَِرَة تُشقيكم ممما فى بُطونه مِنْ بين قث و 5 
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(58) جلد ١١‏ سوره نحل 


وَِنَّ: و به درستى كه 

لَكم: براى شماست 

فى لأنعام: در جهاريايان» دام ها 
َعِبِرَه: هر آينه عبرتى: 


تشقيكغ:مى نوشانيم 


ص :772 


لَبَنا خالصا سائِغا 


ممًا:از آن جه 

فى بُطونه: در شكم هايش است 

0 َئْن : از ميان 

قوثْ: غذاهاى هضم شده در معده 

0 وخون 

ّنا خالصا: شيرى خالص 

سائغا: كوارا 

ِلشَارِبِينَ: براى نوشندكان. 

سوره نحل لغات و مفاهيم قرآن كريم (29؟) 
و أؤحى رَبُكك إلى النَْلٍ أن انخذى مِنَ الْجبالٍ بوتا وَ مِنَ الجر وَِمَا يَغْرِشُونَ 
و أؤْحى: و الهام نمود 

رَيُكك: برورد كارت 

ا النَخْل: به زنبور عسل 

أن انخذى: كه بكيرء انتخاب كن 

مِنَ الْجبالِ: از كوه ها 

ييُوتا: خانه هايى 


ص :7717 


وَ من السّجَرِ: واز درخت 

وَ مِمما: واز آن جه 

يَعْرِشُونَ: بالا مى برند داربست مى زئند. 

4 م كلى مِنْ كُلَّ الثَّراتِ فَاشلكى سُبْلَ رب 
1 امتاد ا سور حار 

دللا خوج من بعلُونها شَرابٌ مُحَْلِثُ آلوائُ فيه شفاء لِلناسٍ إن فى ذلك لأيه لقَؤم يَتفَكوُونَ 
هن كل ارتم 

ارات :موه بها 

اشلكى تل اننا 

شل راههاى 

رَتَككِكَ: يرورد كارت را 

وكيا اطاعتء دراك #مطيعاتة. 

يَحْرّحٌ: خارج مى شود 

مِنْ بُطونها: از شكم هايش 

شَرابٌ: نوشيدنى اى» شربتى 


ص :771/8 


مُخْتَلِنُ: كه مختلف است 

الوانة ركم ساي 

سوره نحل لغات و مفاهيم قرآن كريم )”0١(‏ 
فيه شفاءٌ: در آن شفائى است 

لِلنّاس: براى مردم 

إذنف الك هيانا دنا 

لكك هر ا مدتقاناى ابي 

لغزم: راق قوم “كه 

يتَفَكرُونَ: تفكر مى كنند. 

/و يَْيْدُونَ مِنْ دُونِ الل ما لا يلك لَهمْ رقا مِنّ التعمواتٍ وَ الأْض طَيئا و لا مسمَطيعُون 
وَ يَعْبْدُولَ: و مى يرستند 

مِنْ دُونِ اللّهِ: غير از خدا 

ما: آن جه را 

لا يَمْلكك: كه مالكك نمى باشند 

َهُمْ رزقا: برايشان روزى اى 

اا )تجلد ا سوره حل 

الشحراكة ان اسسانيها 


ص:7719 


وَ الاثض: و زمين 

سَيئا: جيزى راء 

وَ لا يَسْتَطيعُونَ: و توانايى ندارند. 

لقلا تَضْربُو لِلَهِ الال إن الله يلم و نكم لا تَعَمُونَ 
قلا تَصرِبُوا: يس نزنيد 


5 


لله: براى خدا 
لأمْثال: مكل هاء 

إن اللهةنه دريكيئ كه هذا 

يَعْلَمٌ: مى داند 

َأنْنَمْ: وشما 

لاح دق واسه 

سوره نحل لغات و مفاهيم قرآن كريم (07”) 

ا وَاللهُ أَخْرجكم مِنْ بُطون أمهاتكم لا تَعلَمُونَ سناو جع[ كم | سخ وَ الأبْصار وَ الأفْئِدَه لَعَلَكُمْ تَشْكُرُونَ 


77١ ص:‎ 


اللو خاو قل 

لمكو شار كرد جار 

مِنْ بُلُونٍ: از شكم هاى 

أمهاتَكمْ: مادرهايتان» 

لاكلقون ةنم وا سين 

شَيْئًا: جيزى» 

تقل كوو تراريداد برايتان 
السّمْمَ: كوش 

وَ الأنصار: وجشمها 

وَ الأقْدَة: ودلها 

( 1/6 تجلد ١‏ سوره حل 
لَعلْكم: شايد شماء اميد است شما 
تَشْكْرُونُ: تشكر كنيد. 

"ممم برو إلى ال مُسَحراتٍ فيو السَماءِ ما يسِكهُنٌ إلا لل إنّ فيذلِكك لآيات لِقَْم يُْونُونَ 
لم يَرَوْا: آيا نديدند» نكاه نكردند 
إلى الطير: به سوى يرند كان 


77١:ص‎ 


تتحراقه كد سكوله) شك هده الك 

فى جَوٌّ: در فضاى 

السّماء: آسمان؟ 

افك اوتكامنان فى كار 

إلهّ اللهُ: مككر خخدا. 

نتف تكد هاا كارن 

لأاكفهر | جتان هاي اسك 

سوره نحل لغات و مفاهيم قرآن كريم (9078) 
لقَوم: براى قومى كه 

يُوْمنُونَ: ايمان مى آورند. 


الله جَعَل لكم مِنْ بُيُوتكم س كنا وَ جَدَل لكم مِنْ جُلودٍ الاتعام بُيُوتائَ تَحْفُوئها يَوْمَ ظَغْنكم وَ يَوْمَ إقامتكم وَ مِنْ أضوافها وَ 
أؤبارها وَأشُعارها أثاثا وَ مَتاعا الى حين 


وََ الله و خداوند 


مِنْ بُيُوتَكمْ: از خانه هايتان 
سَكنا: محل آرامش 
وَجَعَلَ: وقرار داد 

لَكم: برايتان 

(7178) جلد ١5‏ سوره نحل 
مِنْ مجَلُودِ: از يوست هاى 
الأنعام: جهاريايان 


نيُوتا: خانه هايى 


وَيَوْمَ: وروز 

إقامَتك م: اقامتتان 
وَمِنْ:واز 

أَصُوافها: بشم هاى آن 

وَ أؤبارها: و كركك هاى آن 
وَ أشعارها: و موهاى آن 
أثاثا: اثاثى 


ص :7777 


وَ مَتاعا: و متاعى 
سوره نحل لغات و مفاهيم قرآن كريم (//9”) 


١‏ وله جَولَ لَك متا خَلَنَ لال وَ حول لَكمْ مِنَ الجبالٍ أكنانا وَل لَكمْ سرابيلَ تَقيكم الْحرَ و سرابيل تَفيكم بسكم 


الله و اوقد 
جَعَلَ: قرار داد 

لَكم: براى شما 
مِمَا: از آن جه 

حَلَقَّ: خلق كرد 
تلاكلكنبا قات 
وَجَعَلَ: و قرار داد 
لَكم: برايتان 

31000 جلك 8 اسواوها حل 
مِنَ الْجبالِ: از كوه ها 
أكثاثاة يناة كاه هانىء 


ص :7177 


وَجَعَلَ: وقرارداد 

لك : براق غلا 

سَرابيل: جامه هاء بيراهن ها 

تَقِيكمُ: كه نكه دارد شما را 

العف ا كاه 

واشوايا و اهمها 

تَقيكمْ: كه نككه دارد شما را 

بَأْسَكمْ: از كرفتاريتان» سختى تان. 

كذلك: اين جنين 

يتم تمام مى كند 

نِعْمَتَهُ: نعمتش را 

عَلَيْكمْ: بر شماء 

سوره نحل لغات و مفاهيم قرآن كريم (5109) 
تَسْلِمُونَ: تسليم شويد, مسلمان شويد. 

الله َم بالَْذْلٍ و الأخسانٍ و ايتاء ذى الْقُبى و بَنْهى عَن الْمَحْسَاءِوَ الْمدكرٍ وَ الي 


ص :770 


ملك فلكم تاخز 
إن الله قبانا عدار بن 

نام امرض كلد 

بِالْعَدْلِ: به عدل 

وَ الاخسان: و نيكى كردن 

وَايتاء: و بخشش 

ذى الْقَوبِى: به نزديكان» 

وَ يَنْهى: و نهى مى كند 

عَن الْمَحْسَاءِ: از فحشا 

(3) جلد ؟١‏ سوره نحل 

وَ الْمُْكرِ: و بدى 

وَ البْغْى: و ستم . 

تلك توفظة فين كن باك مى دهف هلما زا 

ملك انو هنا اندااية قما 

كذ كروق: مد كر شويك: 

١‏ أَوُْوا بعَهْدٍ اللّهِ إذا عاهَدْثُمْ وَ لا تَنْقَضُوا الأتباة بعت تو كيذها و فدجعكم لله عَلَكُمْ كفيلك 


ص :772 


إنَّ الله بعلم ما تَفعَلُونَ 

وَ وفوا و وفا كنيد 

ِعَهْدِ اللّه: به عهدٍ خدا 

إذا: هنكامى كه 

عاهَدْتَءْ: عهد بستيدء 

وَ لا تَنْقَضُوا: و نقض نكنيدء 

سوره نحل لغات و مفاهيم قرآن كريم (581) 
الأثْمانَ: سوكندها را 

بَعْدَ تَوْكيدها: بعد از تأكيد آن 
وَقَدْ جَعَلَتُم: در حالى كه قرار داديد 
الله عَليكُمْ: خدا را بر خودتان 
كفيلاً: كفيل» ضامن. 

أن اللهة نه درست كه خدا 


١‏ لا كونُوا كالتى تَقَضَتْ عَزْلها من بَد فو ألكانا تتَحِذُونَ أنمائكم دَحَلايَتَكمْ أن َكونَ 


ص :/77 


32 


انما يلوك اللَهُ به وَ لين لكَمْ يَوْء الْقيمَهِ ما كم فيه تَخْتَلفُونَ 


0 


امَهٌ هى ازبى من 


ا 


وَلا تَكونُوا: و نباشيد 

() جلد ؟1 سوره نحل 
كالّتى: مانند آن كه 

نَقَضْتُ: نقض كرد» بازكرد 
عَزْلّها: رشته خود را 

ِنْ بعد قوّو: از بعد استحكام» 
أْكاثا: باز شده تكه تكه شده. 
َتَخذُونَ: مى كيريد قرار مى دهيد 
أَيمانَكم: س وكندهايتان را 


دَكََالا: دستاويز فريب 


هى أزبى: آن ببشتر» ثروتمندتر 

مِنْ أمَّ: از كروه ديكرى» 

جنا جزاين نيست كه 

سوره نحل لغات و مفاهيم قرآن كريم (187) 


ص :77 


يَثلوكٌ: آزمايش مى كند شما را 


- 
يعني 


وَ لييّئن: وو تا روشن سازد حتما 


لَكمْ: برايتان 

يَوْمَ الْقِيمَِ: روز قيامت 

ما كنع فيه: آن جه را كدادر آن أختلاق مى كرد يد. 
تَخْتَلِفُونَ: اختلاف مى كرديد. 

40 و لو شاء الله لَحعَلكُ أمَهُ واجدة وَ لكنْ بُضِلٌُ مَنْ يَشاءُ وَ يَُدى مَنْ بَشاء وَلتسَنٌ عَمَا كم تَعملُونَ 
د لواخشاء للشو اك فى جغرانيك هذا 

لَجَعلْكةْ: هر آبنة قرار مى دا شما را 

0 

05 ا جردم ا سور عل 

وَ لكنْ: وليكن 

وا ين د 

مَنْ يَشاءُ: هر كس را بخواهد 


ص :779 


وَيهُدى: و هدايت مى كند 

مَنْ يَشْاءٌ: هركس را بخواهدء 

557070: 

عَمَا: از آن جه 

ل تشملرن: انجام مى داديد. 

4 و لا تتَحِذُوا آبمائكم دَخَلا يَتَكُمْ فتِلٌ قَدَمَ بعد تُبوتِها وَ تَذُوقُوا الشُوء بما صَدَدْثُمْ عَنْ صبيل الله وَ لكُمْ عَذابٌ عَظَيمٌ 
ولا مخذواة و كيريد اقرار تدهين 

أمائكة: سو كندهايتان را 

سوره نحل لغات و مفاهيم قرآن كريم (580) 

دكل دمقاوير فاك 

تيتكة: بين نخودتان» 

ترِلَ: بس متزلزل كردد 

دم بَعْدَّ: قدم ها بعد از 
وها استوان شدش: 


و تذوقوا: و بجشيد 


77١:ص‎ 


الشُوءَ: بدى را 

بما: به خاطر آن كه 
صَدَدتَمْ: بازداشتيد 

عَنْ سَبِيلٍ: از راه 

للك ول 

وَ لَكم: وبراى شماست 
عَذابٌ عَظيمٌ: عذابى بزركك. 
(182) جلد ١‏ سور حل 
ولا تَْتوابِعَهدِاللّهِ تاماعد الله هُوَ حير لَكمْ إنْ كم تَعلمُونَ 
ولا تَشْتَرُوا: و مفروشيد 
اللنؤفدا را 

ثُمَنا: به بهايى 

العا به درستى كه آن جه 
عتل الوه سواسة 


7؟١:ص‎ 


حَيد: خير استء بهتر است 

لَكُمْ: براى شماء 

انك 

كقع لعلكوة اتن« افيقده 

سوره نحل لغات و مفاهيم قرآن كريم (5417) 
8 ما عِنْدَكَمْ يَنْقَدُ وَ ما عِنْدَ اللّه باق وَ لَنَجِِينَ الّذِينَ صَبَرُوا آَجْرَهُمْ بأخسن ما كاُوا يَعْمَلُونَ 
نا علد كز : واج نرة شماست 

يَنْقَدُ: فانى مى شود» تمام مى شود 

وَ ما عِنْدَ: و آن جه نزد 

اللهء ضدابيت 

باقي: باقى است. 

وَ لَنَجَزِينَ: و هر آينه قطعا ياداش مى دهيم 
القوكة كما زا كه 

صَبَرُوا: صبر كردند 

أَجْرَهُمْ: ياداششان را 


ص :7737 


بأَخْسَن ما: به بهتر از آن جه 
كَانُوا تعملوة: النجام مق «د]دثد. 
(358) جلد ؟١‏ سوره نحل 
9 مَنْ عَِلَ صالحا مِنْ ذَكر أَؤ أننى و هُوَ مُؤْمِنٌ نيه خيوة طبه وَلنجِِينَهُْ أَخْرَهُمْ ب خسن ما كانُوا يَعْمَلونَ 
مَنْ عَمل: هر كس عمل 
صالحا: صالح انجام دهد 
مِنْ ذكر: از مرد 
و افيا نه 
وَهُوَّ: در حالى كه او 
مُؤْمِنٌّ: مؤمن باشدء 
فَلنّخْينهُ: يس حتما زند كانى مى دهيم او را 
عيوة عضة: اند كاتا باكرهه 
وَ لَجْرِيتهُعْ: و هر آينه قطعا جزا مى دهيم آن ها را 
أَجْرَهُمْ: ياداششان را 
سوره نحل لغات و مفاهيم قرآن كريم (84؟) 
بأَحْسَن ما: به بهتر از آن جه 


ص :717 


كانوا تغملون اعها سن كردت 

8 قَإِذا قوَأَتَ الْقوَانَ َاسْتَعِذْ باللّهِ مِنَ الَّيِطانٍ اليم 
قاذا: يس وقتى كه 

قَرَأتٌ الْقَوْانَّ: خواندن قرآن» 
َاسْتَعلٌ بالله: يس يناه ببر به خدا 
مِنَ الشَّئِطانٍ: از شيطان 

التجيم: رانده شده» مطرود. 
لَيِسّ لَهُ سلْطانٌ عَلَى الذينَ امنُوا وَ عَلى رهم يَتَوَكلُوقٌ 
اليه درسي كدان 
9 جلد 6 شور تل 
له تلات مسلط 

فل لد رو كيان كه 
امَنُوا: ايمان آوردند 


ص :778 


وَعَلى رَنْهمْ: و بر يرورد كارشان 

كر على ةوق كرس كتين 

٠‏ نما سُلْطائه على الّذينَ يتولونهُ و الّذينَ هُمْ به مُهْ كوم 
لاض انق اسيك كه 

قلطا سلطا 

ل ةي كان الو اك 

لو مدسر وس كرفته اند او را 

وَ الّذِينَ حُعْ: و كسانى كه آن ها 

سوره نحل لغات و مفاهيم قرآن كريم (591) 

به مُشْركولَ: به او شركك مى ورزئد. 


75 و َرَت اللَهُ مكَلآ قَوِيَهٌ كائّث امِنَهُ مُطْمَيْنَهَ تأتيها ررقها رَغَدا مِنْ كل مَكان فَكفَرَتْ بِأَنْعُم الله قَذاقَها اللَهُ باس الْجُوع و 


الْحَوْفٍِ بما كانُوا يَصْنَعُونَ 


م 


وَضْرَبَ الله: ورد خداوند 


ص :770 


مواسى ونيف اليس ابد 
رزقها: روزيش 

(195؟) جلد ١5‏ سوره نحل 
رَغَدا: فراوان 

مِنْ كل: از هر 

مَكان: مكانى» 

فَكفَرَتْ: يس كافر شدند 
بألغم: به نعمت هاى 

الله دا 

فَأذاقَهًا: يس جشانيد آن ها را 
الله دوقن 


لباسّ: به لباس 


وَالْحَوْفٍ: و ترس 

بما: به خاطر آن جه 

كانوا تستفونة فى ساعد 

سوره نحل لغات و مفاهيم قرآن كريم (197) 
1# لد جاءهة رول متقة فكذيوة اخدّمع العدات واهه طالفوة 
وَلَقَدُ: وهر آينه به تحقيق 

جاءَهَمْ: آمد ايشان را 

رُشُول: وسولى 

مِنْهُمْ: از خودشان» 

522 نمودند او راء 
َأَحَدَّهُمُ: يس كرفت آن ها را 

الْعَذْابُ: عذاب 

وَهُمْ: در حالى كه آن ها 


ظَالِمُونَ: ظالم بودند. 


و 
م 


١١‏ فكلوا مما رَرَقَكمٌ اللَهُ خلالاً طَيْبا وَاشْكدوا 


ص :/71 


نِعْمَتٌ الله إِنْ كنم إيَاهُ تَعْبدُونَ 
(19) جلد 15 سوره نحل 
فكلوا: يس بخوريد 

مِمًا: از آن جه 

ا روزى داد شما را 

الله داء 

خلالاً: حلال 

طَيّبا: و ياكيزه» 


واشكوُوا: و شك كين 


اللنعضها را 


إن كت إناة: اكر فقط او را 


تعْبّدون: مى يرستيد. 


و 


0 إنّما عَرّء عَلِكمْ الْمَيَه وَ الدّ وَ لم الْحثْرِير و ما أجل لاله به من اضطرٌ غَيرَ باغ 


لك اهنا 


الْمَيِتَهه كوشت مرده. مردار 


1 بانكك زده شده 


لِغثِر: به غير 
اللّهِ: (نام) خدا 


به: به ان. 


فَمَن: نل كني كد 
اضطرٌّ: ناجار شود 

(92) جلد ا ضوره حل 
غَيرَ باغ: بدون تجاوز 

ولا عادٍ: و بدون تعدّى 
فإ الله فين همان تدا 
عَفُورٌ: آمرزنده 

رَحِيمٌ: مهربان است. 


ص :759 


٠‏ د إثراهيم كان مه قانتا لله حنيفا وَ لَعْ يك مِنَ الْمَشْركينَ 
ان به درستى كه 

اثراهيمم: ابراهيم 

كانٌ: بود 

أن انق دواو 


قانتا: مطيع 


5 


لله: براى خدا 

خنيفا: موحد, حق كرا 

سوره نحل لغات و مفاهيم قرآن كريم (1917) 

قل كااواتنية 

مِنَ الْمَشْركينَ: از مشركان. 

١‏ شاكرا نْب متي وََديهُ إلى صراطٍ مُشتقيم 
شاكرا: شك ركزار 

لاتكمفتراى قدت هاش بود 

اجْتبِيهٌ: بركزيد او را 


16٠١ ص:‎ 


وَهَديه: وهدايتش كرد او را 
إلى صراط: به راهى 

ميم راست. 

311و ةف الذنا مكو إلى الآخره لمق الصالحيق 
(19؟) جلد ١5‏ سوره نحل 
وَ اتيناةُ: و داديم ما او را 

فى الدَّْيا: در دنيا 

حَسَنَه: نكق) 

ا و مانا قن 

فى الاخره: در آخرت 

لمق غير آينة ناز 

الصَالحينَ: صالحان است. 


1١‏ نم ونا لَك أَنِ انع مله إإراهيم حنيفا وَ ما كان مِنَ الْمَْركينَ 


اليك: به تو 

أن اتَّبعْ: كه بيروى كن 

مِلَهَ إتراهيع: از آنين ابراهيم 

سوره نحل لغات و مفاهيم قرآن كريم (99؟) 
حنيفا: موخد, حق كراء 

وما كانَ: و نبود 

مِنَ الْمَشْركينَ: از مشركان. 


أذْعٌ إلى سبيل رَبك بِالْحكمَه وَ الْمَؤْعِطَهِ الْحَسَنَهِ و جادِلْهُْ بالَتى جى أَحْسَنُ إنَّ رَبك هْوَ آَعْلَمُ بِمَنْ ضَلَّ عَنْ سبيله وَ هُوَ أعلَمُ 
ِالْمَهد بن 


أذع: بخوان 

الى سَبيل: به سوى راه 

رَيكك: يرورد كارت 

وَ الْمَؤْعِظَهِ: و يند و اندرز 

العفو لك 

وَ جادِلّهُغْ: و مجادله كنء استدلال كن 


ص: 107 


0 تجلد6 ١‏ سوره حل 

بالّى: به آن كه به شيوه اى كه 

فق احم او ليكو ات 

أنه درست كه 

كوو د ار 

هْوَ أَعْلَمُ: واو وأناشر ادف 

بِمَنْ: به كسانى 

م كماد ده 

عَنّ سَبيله: از راهش» 

وَهُوَأَعْلمٌ: واو واناش ات 

بِالْمَهْتَدِينَ: به هدايت شدكان. 

2 وَإِنْ اقم فَعاقِبُوا بِمِثْلٍ ما عُوقيِتُمْ به وَ لَئِنْ صَبَونمْ لَهُوَ حَيرٌ لِلضابرينَ 
وَأنة واكر 

سوره نحل لغات و مفاهيم قرآن كريم (9:01) 
عاقَبْتُ: عقوبت مى كنيد 

فُعاقِبُوا: بس عقوبت كنيد 

بِمِثْلٍ ما: به مثل» نظير آن جه 


ص :707 


عُوقِبْتُمْ به: عقوبت شديد به آن» 
وَ لَئْنْ: وهر آينه اكر 

صَبَوْنع : بر كنيد ضبو ري نماييد 
لهو هز آنه آن 

و بهتن:است 

للصَّايرينَ: براى صابران. 

وَاضُِْ وَ ما صَي رك الآبالله و لا َحزّنْ عَلَِهِمْ و لا كك فى ضَيْقٍ مما يمْكرُونَ 
وَ اصْبرْ: و صبور باش 

كباصا ظ كدو نو ليت عير ل 
(؟:) جلد ١5‏ سوره نحل 

إلا بالله: مكر (به توفيق) خداء 
ولا تكَزن: و اندوهكين مناشن 
عَلَيِهِمْ: بر آن هاء 

ولا تكك: و نباش 

فى ضَيْقِ: در تنكناء دلتنكك 

مِمًا: از آن جه 


ص :705 


كرو كو كن 

8 إن الله مع الْذِينَ انَقَْاوَ الّذِينَ هُمْ مُحْسِنُونَ 
إنَّ الْلَه: به درستى كه نخدا 

مَعَ ليوا ا است 

انها" كه تقو | أويشة كرود 

والنن و كنات كه 

سوره نحل لغات و مفاهيم قرآن كريم (*0:”) 
هُمْ مُحْسِنُونَ: آن ها نيك وكارند. 

«يايان جزء )١5‏ 

(0) تجلد ١‏ سوره حل 


ص :700 


«سوره اسراء» 

انتحان اذى أسْريبِعَئِده لَبِلا مِنّ الْمَْجدٍ التحرام إلى الْمَسْجِدٍ القْضَا الْذى باركنا وله لِنِيَهُ مِنْ اياتنا إن هُوَ السّمِيعٌ الأْصيد 
سُبِحانَ: منرّه است 

الْنى أشرئ: آن كه سير داد 

بِعَبِدِه: بنده اش را 

نبلا مِنّ: شبى از 

الْمَسْجِدِ: مسجد 

الحرام: الحرام 

إلى الْمَشْجِدِ: به مسجد 

الأقْصَا: الاقصى 

لفق ياو كناة كه مرا ركدربا عه 

حَؤْلَهُ: ييرامونش را 

سوره إسراء لغات و مفاهيم قرآن كريم (0:”) 
لِْرِيهُ: تا نشان دهيم به او 

مِنْ اياتنا: آياتمان راء 

أنه كوه به درس كه أو 


ص :708 


السّمِيعٌ: شنوا 

التصية و اميك 

4ن هذا القوانَ فد لنّى هن قوم و بجر المَْمنِينَالّذينَيَعمَُوتَ الصالِحاتٍ أنَّلهُخ آجرا كبيرا 
إن هذا عمانا أبن 

الْقَوَانَ: قرآن 

يَهْدَى: هدايت مى كند 

للتى: به آن كه 

هى أَفْوَمٌُ: آن استوارترين است 

زع ) جلك 8 سورهم إمراء 


م مين افا 


وَيبِشْرٌ: و بشارت مى دهد 
الْمُؤْمِنِينَ: مؤمنين راء 

الذي انان 

الصَالِحاتِ: به كارهاى نيكك. 
أنَّ: به درستى كه 


ص :701 


لَهُمْ: براى ايشان است 

اخرنا كيرا الحو بر كك 

٠‏ وَأنَّ الْذِينَ لا يؤِْنُونَ بالآخز َتنا لَهُمْ عذابا آليما 
ونال فو هلان ساق 14 

لا ررسوةة سهان تمن اوونك 

بالاخره: به آخرت» 

سوره إسراء لغات و مفاهيم قرآن كريم (207) 

عْتَدْنا: آماده نموده ايم 

لَهُمْ: براى ايشان 

عَذابا أليما: عذابى دردناك. 

١‏ و يَدْحٌ الإنْسانٌ بالشَّرٌ دُعاءَة بِالْكيِرِ وَ كان النْسانٌ عَنْجَولاٌ 
وَ يَذْعٌ: مى طلبد 

الإنْسَانٌ: اتسان 

اليه بدى را 


ص :70/8 


دُعاءَةٌ: (آن كونه كه) 

بِالْحيِرِ: خوبى را. 

وَ كانَ: و باشد 

الانناف: اتسناة 

فكو مو ادا وقنانم كا 
0ه جلك وسو ره انراد 


7 و جَعَلنَا اليل وَ النّهَارَ ايَتهن فَمحَؤْنا ايه اليل وَجَعَلنا ايه الّهار مُبْصدَرَة لِتَتنَعُوا فَضَللا مِنْ رَبّكمْ وَ لتَعلْمُوا عَدَدَ السّنِينَ وَالْحِسِات وَ 


كل شَئْ ءِ فَصَّلناهُ تَفْصيالًا 
وَ جَعَلَنَاه و قرار داديم 
الله شب 

وَالنّهَارَ وروزرا 

ايَتَيِن: دو نشانه. 
فمَحَوْنا: يس محو كرديم 
ابه الّلِ: نشانه روز را 
وَ جَعَلنا: و قرار داديم 


ص:7094 


ايَه النهارِ: نشانه روز را 

مُنِصِرَةٌ: روشنى بخشء. تابان» 

سوره إسراء لغات و مفاهيم قرآن كريم (2:9) 
لَعتَعْوا: تا بطلبيد 

و ركه اذ روود كارتانة 

و لتعْلّمُوا: و تا بدانيد 

عَدَّدَ السّنِينَ: عدد سال ها 

العبياةة وتحهات ا 

و كل شين واو وجو را 

َصَلْناءُ: بيان كرديم آن را 

٠١‏ و كل إنْسانٍ آلْرَمْناةُ طائرةُ فى حُيقه و نُخْرِج لَه يَم الِْيمهِ كتابا يَلْقِيُ مَنشُورا 
3 كر الساق هر اساي يرا 

َلْرَمْناةُ: ملازم و قرين هميشكى او قرار داديم 
1م جلف م سوه قرا 


طَائْرٌَ: اعمال نيكك و بدش را 


72١: ص‎ 


فى عُنْقِه: در كردنش» 

وَ نُحْرِجٌ: و خارج مى كنيم 

00 

يَوْمَ الْقِيمَهِ: روز قيامت 

كتابا: كتابى را كه 

يَلْقيهُ: مى بيند آن را 

00 كشود نشر داده شده. 

؟ را كتابكك كفى بِتَفِْك اليؤم َلك حسييا 
إِْرَا كتابكك: بخوان كتابت را 

كفى: كافى است 

بنَفْسِك: كه خودت 

اليوْمَ: امروز 

سوره إسراء لغات و مفاهيم قرآن كريم )21١(‏ 
عَلَيك: بر حودت 


عبياء ميا كر ات 


2 


0 من امْتدى فَإنّما يَهْتَدى لِنَفْسِه وَ مَنْ ضَل 


72١:ص‎ 


قَإنّما يَضِلّ عَلَئِها وَ لا تَزرُ وازِرَةٌ وزْرَ أخرى وَ ما كنا مُعَذَبِينَ حَتّى تبعت رَسُولاً 
مَنِ اتدى: هر كس هدايت شود 
َنّما: بس جز اين نيست كه 
يَهْتدى: هدايت مى شود 

لنَفْسِه: براى خودش» 

وَمَنْ: وهر كس 

ف ا كيرة شود 

قَإنّما: يس جز اين نيست كه 

ع كما قود 

لام جلك ها سور اراد 
عَلئِها: به (زيان) خودش» 

وَّلا تَرِرُ: و به دوش نمى كشد 
وازرَة: باربرنده اى 

وَزْرَ أخرى: بار ديكرى را. 

وها كارن دوو ونا 


مُعَذْبِينَ: عذاب كننده 


شولا ييامبرى را. 

9و مَنْ آرادً الككر و تق لامها د قز نزو اكه كال شعهع نكورا 
قن اراق وهر كن دواهد 

اللفدة اخرت راء 

وضعن لهانو شعن" كنل براي أن 

سوره إسراء لغات و مفاهيم قرآن كريم )21١7(‏ 
سَعْيّها: سعى اش» 

وَهُوَ: در حالى كه او 

مُؤْمِنٌ: مؤمن باشدء 

فَاوْلئِك: يس آنان 

كان سَعْيهُمْ: باشد سعى شان 

مشكر رفوا شده. 


سل 
0 


١‏ كلا تمد هؤّلاءِ وَ هؤّلاءِ مِنْ عَطاءِ رَبك وَ ما كانّ عَطاءرَبُك مُخظورا 


و 


كلا: همه را 


عد 


ص :707 


تِد اكمكل م دميو 
هؤٌلاء: اين ها را 

وَ هؤلاء: و آن هارا 

مِنْ عَطاء: از عطاى 

216 جلك ما سور مرا 
تلك يروردكارت» 

وما كانَ: و نباشد 

عَطَاءٌ: عطاى 

ربكم يرورد كار تو 
مَخظورا: منع شده. 

١‏ انظ و كنِفٌ فضَّلنا بَعْضَّهُمْ عَلى بَغض وَلَلاخِرَه كبر دَرَجاتٍ وَ أكبرُ تَفُضيلا 
أنْظله: ببين» نكاه كن 
فصلناة بورق داديم 
بَعْضَهُمْ: بعضى از آن ها را 
عَلى بَعْض: بر بعض ديكرء 


ص :775 


31 اوت 

سوره إسراء لغات و مفاهيم قرآن كريم )2١8(‏ 
رزو كش خر اسلت 

دَرَجَاتِ: درجات (آن ها) 

وك نيزر كفاكر ابت 

تَفُضيلاً: از نظر برترى. 

ل تَحعَلٌ مَع اللِّ إلها احَرَ َتفْعدَ مَذْمُوما مَحُذُول 
لا تع وو قر ار اققدة 

مََ اللّه: با الله 

الها اخرَ: معبود ديكر 

فتَفْعُد: بس زمين كير مى شوى 

كرما ةو هلامك زادة 

مَحَدُولاً: وبى يار و ياور. 

28 جلك ١0:‏ اسوارة اا 

1٠‏ و قضى رَبك آلا تَعبدُوا إلا ا وَ بالْوالِدَئْن إخسانااما بَتِلْعَنَ عِنْدَك الْكبرَ أحَدّهُما أؤكلاهما 


ص :720 


قلا نَقُلُ لَّهُما ف وَ لا تَدْهَو هما وَ قَلْ لَهُما قَوْلاً كريما 
وَ قَضى: و فرمان داد» كذراند 

وك رود كاوق 

ألا تقد واه كه توعد 

اط روا 

وَ بِالْوالِدَيْن: و به يدر و مادر 

اخسانا: نيكى كردن. 

انا سلف :كن رسن 

عِند كا لكين ترد توانه بيزق 

أَحَدَهُما: يكى از آن دو 

أو كلاهٌما: ياهر دوى آنها. 

قلا تَقَلَ لَهُما: يس نكو به آن ها 

سوره إسراء لغات و مفاهيم قرآن كريم (17*) 
ف الخ (اتسوين أهانك)! 

وَلا تَنْهَدْ هُما: و مران آن هارا (از خود) 

و قل :و بكر 

لَهُمَا قَوْلاة بهن دو كفتار 

كريما: لطيفء نرم كريمانه. 


ص :788 


؟" وَاحْفِض لَهُما جناح الذَّلَّ مِنَ الرَّحْمَهِ وَ قُلْ رَبِ ارْحَمْهما كما رَيّيانى صَغيرا 
وَ اخفض: و فرود آرء بكلستر 

لَّهُما: براى آن دو 

جَناح الذّلّ: ير و بال مسكنت 

مِنَ الرَّحْمَهِ: از روى رحمت و مهربانى 

وَقَلَ: وبكو: 

رَتُ: يروردكارا! 

ارْحَمْهما: رحم كن بر آن دو 

نة] جلك ما سورم را 

كما: هم جنان كه 

رَبيانى: تربيت كردند مرا 

صغيرا: در كوجكى. 

ف" ربكم أعَْمْ بما فتفُوسِكمْ إنْ تَكوُوا صالِحين إن كان ِلاوبِينَ غَفُورا 
6 يرورد كار شما 

عْلْمُ بما: داناتر است به آن جه 


ص :/ا 7 


فى تُفُوسِكمْ: در درون شماست. 
5 

صالحينَ: صالح. شايسته؛ 

قال كان دض همان او تاشتد 

للوبِينَ: بر توبه كزاران 

فور آمرزنده. 

سوره إسراء لغات و مفاهيم قرآن كريم (219) 
2 وات ذَالْقبى حََّهُ وَالِْسْكينَ وَائنَ الصّبيل و لا تدر تتبديرا 
وّات: و بده.ء بيرداز 

ذَا الْقَْبِى: به خويشاوندان 

1 حفقش راء 

وَ الْمشكينّ: و مستمتد) تتكلاست 

وَابْنَ السَبِيل: و در راه مانده را 

ا واسراف و تبذير نكن 

تبذيرا: زياده روى. 


ص :/72 


إنَّ: به درستى كه اسراف كاران 

105 جلك :وسور انراد 

اعد 10 اباك كارن 

كانوا اخوافة امتسيزافوان 

الشّياطين: شيطان هاء 

و كان السَّيْطانٌ: و بود شيطات 

ِرَنّه: به يرورد كارش 

كفوواذ تاسيافق: 

8 [إما تُعْرضَنَّ عَنْهُمُ اتغاة رَحْمَهِ مِنْ رَبك تَوجوها فَمَلْ لَهُمْ قلا مَيسورا 


وَإِمَا: واكر 


- 
. 3 4 


تَعْرِضَنَّ: اعراض كنى» روى برتابى 

عَنْهُم: از آنها 

ابْتَعْاءَ: تا رسيدنٍ 

رَحْمَهِ: رحمتى 

سوره إسراء لغات و مفاهيم قرآن كريم )25١(‏ 


ص :7898 


- 


ه لك 


مِنْ رَبُكك: از جانب يرورد كارت 
تَدجوها: به اميد آن» 

هع فَوْلادِيا آن ها سخ 
مَئِسُورا: نرم و آميخته با لطف. 
4 لاتَجْعَلٌ يَدَك مَْلولهُ يتك وَلاتَتِسطها كل الْبسشط فَتَفْعُدَ مَلوما مَخسُورا 
وذ كع كوكناه 

لك فت ا 

مغو ل (نالند) ميرف نقد 
إلى عُتّفكك: به كردنث» 

ولا تعشطها: و نككشاى آن را 
كل الْبِشطِ: تماما باز بان 


(55) جلد ١6‏ سوره إسراء 


مَلوما: مللامت شده» 
مَحْسُورا: تهيدست,ء از كار فرومانده. 


717١ ص:‎ 


إن رَبَكك يَبِشط الرّْقَ لِمَنْ يَشاء وَ يَفْدِرُ إنّهَ كان بعباده حيرا تصيرا 
إن وك همانا يرورد كارت 

بائط:مى كشقاينه توسعه مى دهد 

الرَرْقَ: روزى را 

لِمَنْ: براى هر كس كه 

مقاء تقر هك 

وَيَقدَر و تكفا فى كبرق 

لَه كان همانا او ناشد 

بعباده: (نسبت) به بندكانش 

كيو اتصيرا: | كاه و يننا 

سوره إسراء لغات و مفاهيم قرآن كريم (2177) 

9" لا تَقْنُ ما لبس لَك به عِلْمَ إِنَّ الَف وَ الْبِصَرَ وَ الْْادَ كل وليك كات عَنْهُ مشولا 
لتقف وييروق نكن» دنبال نكن 

ما اميق :آنه وا كه نيسنت 


17/١١: ص‎ 


به عِلْم: به آن علمى» 

3 السَّمْعَ: به درستى كه كوش 

وَ البِضَرَ: و جشم 

وَالْفواف وذل: 

كل أوليك: همه آنان 

كان عَنْهُ: باشند در برابر آن 
لحك وصور اماد 

ولا نض في لضن مرّحا نك لَنْ تَخْرِقَ الأْضٌ وَلَنْ تت اْجبالَ طول 
وَ لا تَمْشُ: و راه مرو 

فى الأأْض: در زمين 

مَرَحا: با غرور» تكبر» 

الكناء بهدوسقق كددثو 

لَنْ تَخْرِقَ: هركز نمى توانى بشكافى 
اد را 

وَ أَنْ تعلغ: و ه ركز نمى 'توانى برسى 


717/7١: ص‎ 


الجال:ته كووها 
طولاً: از نظر طولء بلندى. 


و 


+" كل ذلك كان سَيْنهُ عِنْدَ رَبك مَكرُوها 


و2 


كل ذلِك: همه اين ها 

سوره إسراء لغات و مفاهيم قرآن كريم (210) 
كان سئئة: باشد ندى اشن 

عِنْدَ رَبُكك: نزد يرورد كارت 

مَكروها: منفور. زشتء مكروه. 

9" ذلك مماًؤحى إِلَبك رَبك مِنَ الْحِكُمَه وَلَاتَجْعَلٌ م اللَّهِ إلها اخَرَ فتلْقَى فى جهنم مَلُوما مَدْحُورا 
ذلك: اين است 

مِمَا: از آن جه 

أؤحى: وحى فرستاد 

إلَيكك: به سوى تو 

يكم يرورد كارت 

3 الحكت: اذ حكمة: 


ص :71/7 


ول كل كوكناه 

مَعْ اللِّ: با خدا 

(72*) جلد ١0‏ سوره إسراء 

إلها اخَرَ: معبودى يكن 

تُلَقَى: يس مى افتى 

مما سكيع زده و 

مَدُخُورا: رانده شده. 

١‏ لَقَدْ صَوَفْنا فى هدًا الْرَانٍ لِيلَّكرُوا و ما يَريدُهُمْ إلا نُقُورا 
وَ لَقَدُ: وهر آينه به تحقيق 

صَرَّفنا: حقايق كوناكون آورديم 
فى هذًا: در اين 

الْمَوْانِ: قرآن 

يِذ كَدُوا: تا متذكر شونده 

وَما يَرِيدّهُمْ: و نمى افزايد آن ها را 


سوره إسراء لغات و مفاهيم قرآن كريم (7”:517) 


5 


*؟ تَسييْحُ لَه السّمواتٌ السّتْعٌ وَ الا-زض و مَنْ فيهنَ وَ إِنْ مِنْ شَّى ءٍ الا يس بح 


له الضزانتة أزز وا مان قاف 
السَّبْع: هفت كانه 
وَ الازض: و زمين 


وَ مَنْ: و كسانى كه 


ا معنت 8 سوه اجرا 
وَلكنْ: وليكن 

لا تَفْقَهُونَ: نمى فهميد 
تَسْبِيِحَهُمْ: تسبيح آن ها را. 
إل كاقكمة درسقن كه ان ناقد 


ص :71/0 


- 


هه 


بحمرده وَ لكنْ لا تفقهُو 


خليما: برديار 

غَفُورا: و آمرزنده. 

9 و قالُوا آءذا كنا عظاما وَ رُفاتا آنا لَمَتعُوتُونَ حَلْقَاجَديدا 
وَ قالوا: و كفتند: 

آوذا كما: آيا وقتى شديم ما 

غظاماة اسعكوان هاب 

5 

أءنا: آيا همانا ما 

سوره إسراء لغات و مفاهيم قرآن كريم (219) 
لَمبِعُوتُونَ: هر آينه مبعوث مى شويم 

حَلقا: به خلقى 

جديدا: جديد» تازه؟ 

اق كل كر عكار ندا 

فل كوا بك ا 

حِجَارَةُ: سنكّى 


ص :71/2 


أو عدايذا: يا اغنى» 


١‏ خلا مما يكبرٌ فى صُدُو ركم فَسَمِقُولُونَ مَنْ يُعيدٌ نال الّذى فَطْرَكعْ أوّلَ مر فسينْفِضُونَ اليك رُؤْسَهُْ وَ يَقُولُونَ متى هُوَ قل 


عَسى أَنْ يَكونَ قريبا 

أَوْ حَلَعَا: با هر مخلوقى 

(:) جلد ١86‏ سوره إسراء 

مِما: از آن جه 

مغ زرك م امارد 

فى ورك در سينه هايتان» 
فُسَعِفُولُوتٌ؟ بس به زودئ:مى كويئد: 
مَنْ: جه كسى 

نا اقرع ا 1 

قل الذى: بكو: آن كه 


قَطركع: آفريد شما را 


ك2 


وَل مَرّهِ: روز نخست. 
فَسَيْئْعْضوِ نًَ: يس به زودى تكان مى دهند 


ص :71/1 


إليكك: به سوى تو 

رُؤْسَهُمْ: سرهايشان را 

ووو م 1 

مَتى هُوَ: ككى است آن؟ 

سوره إسراء لغات و مفاهيم قرآن كريم (291) 
قل عسى: بكلو: شايد 

اشكوة يا اا ادنك 


د -ه 


ل يم يَدْعُوكم فَتَسْتَجيبوٌنَ بحهده و تَطْنُونَ إن لَبِكم إلا قليلا 
يَوْمَ: روزى كه 

يَدُوكمْ: مى خواند شما را 

كتشتجييو ن "يمن الجا نكمي كنيد 

ِحَمْدِه: (در حالى كه) حمد مى كنيد او را 

و ن: و كعاتن فى كنيد 

إنْ لبَْمْ: كه درنكك نكرده ايد» توقف ننموده ايد 

إلا قَليلا: مكر كمىء اند كى. 


ص :717 


*8 وَ قل لعبادى يَقُولُوا الّتى هى أَحْسَنٌ إنَّ 
ا 7 

النَّيِطانَ يَترَعُبَتنَهُْ إنَّ الشَّيِطانَ كان لِلإنْسانٍ عَدُوَا مُبينا 
وَقَلَ لعبادى: و بكو به بندكانم 

يَقُولُوا: كه بكويند 

التى هى: (آن جه را) كه آن 

الشش : بيقن اسيعة 

إنَّ الشَّيطانَ: به درستى كه شيطان 

يَْرّغْ: كدورت مى افكند 

َتِنْهُمْ: سنشان» 

إِنَّ السَّيِطانَ: همانا شيطان 

كان للانسان: باشد براى انسان 

عَذُوًا مُبينا: دشمنى آشكار. 


3 


26 وَ اسْتَفْزِزْ مَن اسْتطغتٌ مِنْهُمْ بصؤتكك 


سوره إسراء لغات و مفاهيم قرآن كريم (77) 
وَ َجْلِثْ عَلَيِهِمْ بيلك وَ رَجلِك وَ شاركهمْ فى الاموالٍ وَ الاؤلادٍ وَعِدْهُمْ وَ ما يَعِدُهُمُ السَِّطانٌ 


ص :71/94 


إلا عورا 

وَ اسْتَفزِزٌ: و تحريكك كنء از جاى بكن 
مَن: هر كس راكه 

الفتطقك تواناض داري 

مِنْهُمْ: ازايشان 

بصؤتكك: باصداى خودت» 

وَأَجْلِثْ: و جلب كنء بتازان 

عَلَيهِمْ: بر ايشان 

بحَئلك: (لشكر) سواره ات 

وَ رَجلِكك: و (لشكر) بياده ات راء 

وَ شا ركَهُمْ: و شركت كنء شريكك شو 
فى الأغوال: وجهالتها 

6 جلت مور ا 

وَ الأوْلاد: وفرزندانشان 

وَعِذَّهُمْ: وعده شان (بده)) 

وَ ما يَعِدهٌُ: و وعده نمى دهد به ايشان 
السَّتِطانٌ: شيطان» 

إلا غَوُورا: مكر به غرور. 


71/٠١ ص:‎ 


هء إن عبادى لَبِسَ لك عَلَيِهِمْ سُلْطانٌ وَ كفى برَبّك وكيل 
إِنَّ: به درستى كه 

عبادى: بند كان من 

ليون لكدة نيدت تو را 

عَلَيهِمْ سُلَطانٌ: بر آن ها سلطه اى؛ 

و كف ل كاقن است كه 

برَبَكك: يرورد كارت 

وك و كيل (ناشد): 

سوره إسراء لغات و مفاهيم قرآن كريم (0*) 

ءء رَبْكُمْ الّذى يُْجى لكَم الْقلْكَ فى اْبخر لِتتتعُوا مِنْ قَضْلِه إِنَّهُ كانّ بكم رَحيما 
كم ورور كا 

الْدى» كبن 'است ك: 

يُزْجى: به حركت درمى آورد 

لَك الُْلْكك: براى شما كشتى رأ 

فى البخر: در دريا 


1/١: ص‎ 


تتغوا :ا للب كنيد 


مِنْ فضله: از فضلش, 

اله كان مانا او اسن 

بكم رَحيما: به شما مهربان. 

و إذا مَسَكُمٌ الضُرٌ فى الْبخرٍ ضَلَّ مَنْ 

(708) جلد ١6‏ سوره إسراء 

َدْعُونَ إل يه لما يكم إلى الي أَعْوضْمُم و كات النسانٌ كَُورا 


وَإذا: و هنكامى كه 


ضَلّ: فراموش مى كنيد» كم مى شود 
00 
تَذَعَونَ: مى خوانيد 

الأاكاة: مكر اويرا 

فلما: بس وقتى كه 


ص: 7/7 


نجيكغ: نجات داد شما را 

إلى الْبرّ: به سوى خشكى» 

َعْرَضتّمْ: روى برمى كردانيد 

سوره إسراء لغات و مفاهيم قرآن كريم (90") 
وَ كانَ: و باشد 

الإنْسانٌ: انسان 

كقفوو تاسيانق: 

١و‏ لَقَد كرّمئنا بنى ادع وَ حَمَْناهُمْ فِى اْبر و الْبخر وَرَزَفْناهُمْ ِنَ الطَيِباتِ وَ فََلْناهُمْ عَلى كثير مِمَنْ حلفا تَفضيلا 
وَ لَمَدْ: وهر آينه به تحقيق 

كوفناة كرام داشتيويما 

بَنى ادَمَ: فرزندان آدم راء 

وَ حَمَلْنَامُغْ: و حمل كرديم ما آن هارا 

فى الْمرّ: در خشكى 

وَ البخر: و دريا 

وَ رَرَفَناهُمْ: و روزى داديم به آن ها 

ول حك ها سور اراد 


ص :7/7 


مِنّ الطَياتِ: از ياكيزه هاء 

وَفَصَلْناهُم: و برترى داديم ما آن ها را 
على كثير: بر بسيارى 

مِمَنْ:از كسانى كه 

حَلَقَنا: خلق كرديم 

تفضيلة: يرترق ذاذلى: 


١‏ يَوْمَ نَدْعُوا كل اناس بامامِهم فْمَنْ اوتى كتابة ييمينه فاولئيك يَقَرَوْنَ كتابَهُمْ وَ لا يُظلمُونَ فتيلا 


أناس: اسان هارا 

سوره إسراء لغات و مفاهيم قرآن كريم (994) 
بامامهخ: با ييشوايشان, 

فْمَنْ: بس هر كس 

ا داده شود 


ص :7/5 


كتايّة: نامه اش 

ييمينه: به دست راستش» 

فأولئّك: يس آنان 

يَقْرَوْنَّ: مى خوانند 

كتايَهُم: كتابشان راء نامه شان را 

وَّلا يُظَلْمُونَ: و ظلم نمى شوند 

فتلا (تقى) به اتداذه رشكة ناز كك هسكةخرما. 
"و مَنْ كانّ فيهذِهاغمى فَهُوَ فى الآخرّه أغمى وَ آَضَل سَبيلًا 
و1 كار كيني كه اين 

(:ع*”) جلد ١6‏ سوره إسراء 

فى هذه: در اين (جهان) 

اع كرو يناه 

فهو بسن او 

فى الاخره: در آخرت 

اق 1ن ) مونو اسيثت 

ا ا 


ص :7/6 


سَبِياك: از راه. 

اقم الصّلوة لِدُلُوكِ السَّمْس إلى عَمَقٍ اللّلِوَ قانَ الْمَخر إن َُانَ الْمَخْرِ كانَ مَشْهُودا 
أقم: به يا دار 

الصَّلوءَ: نماز را 

لذأوكك: ازوقت زوال 

السّمْس: آفتاب» خورشيد 

سوره إسراء لغات و مفاهيم قرآن كريم )”6١(‏ 
إلى عَسَقٍ: تا اول تاريكى 

لليل: شب 

وَقَرَانَ: و خواندن 

الْمَجْر: فجرء 

إن به درستى كه 

قَوَانَ: خواندن 

الْمَخْر: فجر (نماز صبح) 

كانَ: باشد 

مَشْهُودا: مورد مشاهده. 


ص :7/72 


4 مِنَ اللَيل قَتَهجَدْ به نال لك عسى أَنْ يَبعدّك رَبك مَقاما مَشْمّودا 
َم الو باسى از شب 

فْتَهجَدْ: يس تهجد كنء بيدار باش 

به نافِله: به آن» نافله اى» (عبادات غيرواجب) 

67 جلك 16 مورم ا 

لكك: كه براى توست» 

عسى: اميد است 

ان تسكن كافيغورت كرد انن كوا 

ربكل يروز د كاوت 

كقاماء نه مقا 

مَحَُمَّودا: در خور ستايش. 

٠‏ قلْ رَبّ أَدْخِلنى مُدْحَلَ صِدْقٍ وَ أَخْرجنى مُخْرَجَ صِدْقٍ وَ اجعَلٌ لى مِنْ لَدُنْك سُلْطانا نُصيرا 
ل ك1 

رَبّ: يروردكارا! 

أدخلنى: داخل كن مرا 


ص :/7/1 


مدخ فقول (در هر كار) 

صِدّقٍ: صادقانه» 

سوره إسراء لغات و مفاهيم قرآن كريم (87) 
وَ أَخُرجنى: و خارج كن مرا 

مُخْرَحَ: خروج (از هر كار) 

صدذق: صادقانه.» 


1 - 


وَ المجكل: و قرار بده 

لى مِنْ: براى من از 

لَذُيُك: نزد خودت 

سُلطانا: سلطانى» حبجت روشنى 
تصيرا: كه يارى (كند مرا). 

١‏ قل جاء الْحَقَّ وَ زَمَقَ الْباطِل إنَّ الْباطِلَ كانَ زَمُوقا 
لك 

جاءَ الور اموين 

وَرَهَقَ: و نابود شد 

8 تجلك واصورة إشراء 
الْباطِل: باطل. 


ص :7/8/8 


إن به درستى كه 

الْباطِلَ: باطل 

كانَّ: باشد 

زَهُوقا: نابود شدنى. 

5 تُنَزّلُ مِنَ الْقَُانِ ما هُوَ شِفاءً وَ وَحْمَهٌ لِلْمُؤْمنِينَ ولا يَزِيدُ الظَالِمينَ إل كسار 
ل ونا مى كليم 

مِنَ الْقَوَان: از قرآن 

ما هُوَّ: آن جه را كه آن 

ا سماء 

وَ رَحْمَةُ: و رحمتى 

لكر مق انز وتان اليك 

سوره إسراء لغات و مفاهيم قرآن كريم (68”) 
وَ لا يَزيدٌ: و نمى افزايد 

الظالمي ::ظالمات را 

إلا: مكر 

خسارا: خسران» زيان. 


ص:7/94 


"8 وَ إذا آَنْعَمْنا عَلَى الإنْسان أَعْرَض و نا بجانبه وَ إِذامَسَهُ الشَّوٌ كان يَؤّسا 
وَإذا: و هنكامى كه 

نْعَمْنا: نعمت داديم 

عَلَي الا نسنانكنية التاق 

أَعْرّض: روى بركردائّد 

وَ نا بجازبه: و دور شود متكبرانه. 
وَإذا: و هنكامى كه 

مَسَهُ: برسد بهاو 

انم شرّى» بلاثى 

88 جد وسور إفراد 
كان ل سا ةاشلا رون 

قل بكو 

َيْن: هر آينه اكر 


51١:ص‎ 


جْتَمَعَتِ: اجتماع كنندء اتّفاق كنند 

الإِنْسٌ وَ الْجِنٌّ: انسان ها و جن 

على أن:براين كه 

َأنُوا مثّلٍ: بياورند به مثل 

هذًا الْقَوْانِ: اين قرآن» 

اتوك 1 

بمثله: به مثل آن (بياورند)» 

سوره إسراء لغات و مفاهيم قرآن كريم (7607) 
وَلَوْ كانَ: هر جند كه باشند 

بَعْضَهُمْ: بعضى از آن ها 

بغغض: بر بعض ديكر 

ظهيرا: يشتيبان» كمكك كار 

4 لَقَد صَرَفْنا ِنّاسِ فى هدَالْوْانِ مِنْ كل َمل قَابياكتَوُ الناس إلا كقُورا 
وَ لَمَدْ: وهر آينه به تحقيق 

صَرَّفْنا: آورديم» كوناكون بيان 

للناس: براى مردم 


51١:ص‎ 


فى هذًا الْقَوْان: دراين قرآن 

مِنْ كل مكلِ: از هر مَك 

قَأبى: يس إبا كنند 

أكثرُ النّاس: بيشتر مرذم 

810 حك ما سور إمتزاد 

الك كفوواك مك تاشماش را 

6٠‏ قالُوا ل تُؤْمِنَ لَك ححتَى تَفْجِرَ نا مِنَ الأذض يَتبوعا 
وَ قالوا: و كفتند: 

لَنْ نُؤْمِنَ: ه ركز ايمان نمى آوريم 

الدع الوط 

تَفْجرَ لنا: بشكافى» بيرون آورى 

وااو ولق 

يَيُوعا: جشمه آابى» 

١‏ و تَكُون لكك جه مِنْ تُخيل وَ ِنب كَتفَجرَ الأنهارخلالها تَفُجيرا 


ص:75917 


وْ تَكونَ لكك: يا باشد تو را 

سوره إسراء لغات و مفاهيم قرآن كريم (69) 
جَنَهُ مِنْ نَخيلٍ: باغى از نخل ها 

وَعِنَب: و انكورء 

َتَفَجرَ:ْ يس به جريان اندازى 

الأثهان: نهرهاء رودها 

خلالها: از لابلاى آن 

تفجي ات تعريان :اند اس 

9 وَ ما مَنَعَ النَاسَ أَنْ يُؤْمِنُوا إذْجِاءَهُمُ الْهُدى إلا أَنْ قالْواابِعت الله بَشّرا وَسُولاً 
وَ ما مَنَعَ: منع نكردء بازنداشت 

النّاسَ: مردم را 

أن يومنوا: ايخ كه اممان صاورتك 

إذْ: هنكامى كه 

جاءَهَمُ: آمد ايشان را 

815 تجلك ها سر ره ازا 

الْهُدى: هدايت» 

إلا أنْ قالوا: مكر اين كه كفتند: 


ص :7917 


أت آنا مهوت كرة 
الله فق اتداوتن شرف يا 


رَسُولاً: به عنوان رسول؟ 


0 قل لَوْ كانَ فى الازض مَلئِكة يَمْسُونَ مُطمَيْنينَ لتنا عَلَِهمْ مِنَ السّماءِ ملكا رَسُولاً 


قل لَؤْ كان: بكو: اكر بود 
فى الاض: در روى زمين 


مَلئْكهُ: فرشتكّانى 


ْنَا حتما نازل مى كرديم 


سوره إسراء لغات و مفاهيم قرآن كريم )0١1(‏ 


عَلَيهِمْ: برايشان 

و الكماءة اذا عات 
مَلَكا: فرشته اى كه 
رَشولا: وسول:باشلا. 


ص :7915 


48 ذلك عَرَاؤٌهُمْ بِنَّهُمْ كمَرُوا باياتنا وَ الوا آءِذا كنا عظاما وَ رُفاتا آنا لمَتِعُوتُونَ حَلْقَا جديدا 
ذلكك جَرْاؤَهُمْ: اين جزاء آن هاست 
بأَنَّهُمْ: به خاطر آن كه آن ها 


وَ قالوا: و كفتند: 

آءذا: آيا هنكامى كه 

كنا عظاما: شديم استخوان هايى 

59 تجلد وسور امراك 

وَ رّفاتا: يوسيده» 

أءنا: آيا همانا ما 

لَمَتِعُوثُونَ: هر آينه مبعوث مى شويم 

حلفا جديداة بد خلقق تاز:؟ 

لم يَرَوا أن الله الّذى حَلَقّ السّموات وَالأوْضَ قادِرٌ على أَنْ يَخْلَقَ مِْلَهُغْ وَ جَعَلَ لَهُمْ جلا لا رَيْتِ فيه فَبَى الظَالِمُونَ إل كمُورا 


ص :710 


أَوَلَمْ 1ن قن ندند فكي 
أنَّ الله: كه همانا خدايى 
الْنى ا كه خلق كرد 
الكتهواتة: ١‏ نان ها 
و 
قادرٌ: قادر و تواناست 
سوره إسراء لغات و مفاهيم قرآن كريم (07") 
عَلى أَنْ: بر اين كه 
مِتْلَهُمْ: مثل آن ها را؟ 
وَجَعَلَ: و قرار داد 
لَهُمْ: براى آن ها 
أجَلاُ: مدتى معتين: 
رَيْبَ: شكى نيست 
فيه: در آن 
فَأبَى: يس إبا كردند» سرييجى نمودند 
الظَالمُونَ: ظالمان» 
الآ كتوؤة مك5 اماق را 


صص :7912 


كط 


0 و بِالْحَقٌ آنْرَلْناهُ وَ بالْحَقَّ تَرَلَ وَ ما أَوْسَلْناك إِلامبشّرا وَ تذيرا 
وَ بِالْحَقٌ: و به حق 

رعو علد وصور اضرا 

آنْرَلَناُ: نازل كرديم آن را 

وَ بِالْحَقٌ: و به حق 

"5 

وَ ما أَرْسَلْناك: و نفرستاديم تو را 

إل فهر فكر قار ددنه 

وَنَذيرا: و بيم رسان. 


٠‏ و قوانا فَرَفْناهُ لِتَقْرَآهُ عَلَى النّاس عَلى مُكث و تَزَّلناهُ زيل 


قَرَقَناةُ: جداجداء به تدريج فرستاديم آن را 
لتغراة: ا يخواي افوا 

عَلَى النّاس: بر مردم 

عل فك كني وولكه يا رامين 

سوره إسراء لغات و مفاهيم قرآن كريم (80) 


ص :/791 


وَتَرََناةُ: ونازل نموديم آن را 
تنيلاً: نازل كردنى. 

١‏ قلْ امِنُوا به أَوْلائؤْمِنُوا إن الّينَ أونُوا الْعلْمَ مِنْ قله إذا يُثلى عَلَبِهِمْ يَحِرُونَ دقان دا 
قل بكو 

امنُوا به: ايمان بياوريد به آن 
أؤلا تُؤْمِنُوا: و يا ايمان نياوريد, 
أن همانا 

الْدَيق كسائق كذ 

ا داده شدند 

الْعِلّم: علم 

مِنْ قتله: از قبل آن 

إذا: هنكامى كه 

(602) تجلك ١6‏ صوره افوا 
يتلى: تلاوت مى شود 

عَلَيِهِمْ: بر آن ها 

يَحْرّونَ: به خاكك مى افتند 


ص :791/8 


ِلاذقان: بر جانه ها 

سكَدا: سجده كنان. 

و يَقُولُونَ بان ربا إنْ كان وَعْدُ ربا َمَفْعُولا 
وَ ون وام كويند: 

سُبِحانَ: مئرّه است 

رَيُنا: يرورد كار ماء 

انْ كان وَعْد: كه باشد وعده 

رَيُّنا: يرورد كار ما 

لمتقولا: اجام شداتن: 

سوره إسراء لغات و مفاهيم قرآن كريم [#زميرة 
4 و يَجِرُونَ لادان يبون وَيَريدَهُمْ حُشّوعا 
وَ يَخْدّونَ: و به خاكك مى افتند 

لأذقان: وتتاتة بها 

يبكونَ: كريه كنان 

وََ يزيد هُمْ: وافزون شود ايشان را 


ص:5194 


خشوعا: خشوع و تواضع. 
٠‏ قل ادْعُوا الله أَوادتُوا الرَحْمِنَ ناما تَدْعُوا فَلّهُ الاشماء الْحَسنى و لا تَجْهَرْ بصلاتك و لا تُحافِتٌ بها وَ ابت بيِنَ ذلك سَبِيلا 


و 


قل: بكو: 

اذعُوا: يخوانيد 

الله: اللّه را 

(08) جلد ١0‏ سوره إسراء 
أَوادْعُوا: يا بخوانيد 
الإغمة + رحمات را 
آَيَا: ه ركدام را 

ما تذعوا: بخؤائيك 

طلل ين زرا روسك 
الأسْماء: نام هاى 
الْحُسنى: نيكو» بهترين 
وَلا تَجْهَو: و بلند نخوان 
بصلاتكك: كارا 


”6١:ص‎ 


ولا تَحافتٌ: و آهسته هم نخوان 

بها: آن را 

وَ ابنغ: و بيش كير انتخاب كن 

و 

شيا زاهى (نتدل): 

سوره إسراء لغات و مفاهيم قرآن كريم (209) 
١‏ و قل الْحَمد لله اذى لَم يَتَحذْ ولد وَلَم يكن لَهُ ضّريك فى الْمَلْك و لَمْ يكن لَه وَلِنَ مِنَ الذّلَّ وَ كيه تُكبيرا 
وَ قل: و بكو: 

الْحَمْدُ: ستايش 

للمشيزاض الى ست 

الْذى: كه 

وَلّدا: فرزندى 

ولع كو نامز 


له: براى او 


"١١:ص‎ 


شّريكك: شريكى 

فى الْمُلَكِ: در حكومت 

88 جلك :ما سوره إمتراد 

وَلَمْ يَكن: و نباشد 

كرا 

وَلُِّ: سريرستى» حامى اى 

الذل: (نو عاط ) مك ذلك 
وَ كبةُ: و تكبير كوى او را 
كيرف كير كلقن كاين 


سوره إسراء لغات و مفاهيم قرآن كريم )22١(‏ 


7١7:ص‎ 


«سوره كهف» 

١‏ آلْحَمدُ لِنْهِ اذى آَبْرلَ عَلى عَبِدِهِ الكتاب وَ لَمْ يَجْعَلٌ لَهُ عِوَجا 
لْحمْدُ: ستايش 

للْه: مخصوص خدايى است 

ادق ك2 

اال د 

عَلى عَبِدِهِ: بر بنده اش 

الْكتات: كتاب را 

وَل يجْعَلٌ: و قرار نداد 

ل براى آن 

عوجاء كجىئء اتحرافى. 

كما يكو بأساخديدا ون لذله و بغر 
(7؟28”) جلد ١0‏ سوره كهف 


الْمؤْمِنِينَ الّذِينَ يَعْمَلونَ الصَالِحات أَنَّ لَّهُمْ آخرا حسَنا 
قَيْما: كه ثابت و استوار است 


انا 


لِيَنذْرَ: تا بترساند 
بأساة اذا 


7ع وو 


مِنْ لدنه: از نزد خودش 


القرطية عاضا 

الْدَية كسائق كذ 

الصَالحات: به كارهاى شايسته 

أنَّ: همانا 

لَهُمْ: براى ايشان است 

سوره كهف لغات و مفاهيم قرآن كريم (287) 
اجو عا رداق تكو 

“ما كثينَ فيه دا 

ما كثينَ: ماند كارانند 

فيه آبدا: در آن تا ابد. 


7١5: ص‎ 


وميد الْذَينَ قالوا اد الله ولد 

وَ يُنْذْرَ: وبيم دهدء بترساند 

الذرق: كسائق را كه 

قالوا: كفتند:» كو يند: 

انَحَلّ: كرفته انتخاب نموده 

الله عداوتن 

ولدالفر وف 

(ع2") جلد 10 سوره كهف 

د ما لَهُْ به مِنْ عِلْم وَ لا لابائهخ كبرث كَلِمَه تَخْرْجٌ من أفْواههم إن يَقُولونَ إل كذبا 
ما لَهُمْ: نيست براى آن ها 


به: به ان 


- 


ِنْ عِلْ: هيج علمى 

ولا لإبائهم: و نه براى يدانشان. 
كيرَتٌ: بز ركك است 

كلِمَهً: كلمه اى كه 

تَحْرّحٌ: خارج مى شود 


7١0: ص‎ 


مِنْ أفواههم: از دهانهايشان 

إن يَقُولُونَ: نمى كويند 

إلا كذِبا: مكر دروغى. 

فَلَعلّك بِاخِعٌ تَفْسَك عَلى اثارِهِم 

سوره كهف لغات و مفاهيم قرآن كريم (88*) 


إن لَمْ يُؤْمِنُوا بِهِذَاالْحَدِيتْ أَسَفا 


دره 


اهلكف ببش نشنا فق كر 06 و كف انيف تو 

باخمٌم: هملاك كنى 

اوكا وني ا 

على اثارهِخ: بر آثار آن هاء بر اعمال آن ها 

ذالم #ؤ كرا اكز إيساة طوريد 

بهذًا الْحَدِيثْ: به اين كفتار (قرآن). 

أشفاة :اذ تورف تأسفت ‏ انك ده 

٠‏ نا جعَلنا ما عَلَى الأذض زيئة لها لِتَتِلوَهُعْ أبهُع من عَمَل 
إنا: به درستى كه ما 


ص :702 


جَعَلّنا ما: قرارداديم آن جه 

على الاوض برو رضن انيت 

(ع8*) جلد ١0‏ سوره كهف 

زيئهٌ لها: زينتى براى آنء 

لتتلوَمُغ: تا بيازماييم لقان ذا 

َيّهُمْ: كه كداميك از آن ها 

اششن: كوف شف 

عَمَاك: از نظر عمل. 

8 إن لَجاعِلُونَ ما عَلَيها صَعيدا جُوْزا 

وَإِنَا: وهمانا ما 

لَجاعِلُونَ: قرار دهنده ايم 

ما عَلَيِها: آن جه بر روى آن است 

صَعيدا: (مانند) زمينى بدون كياه 

جوْزا: و زمينى خشكك و باير. 

م حَسِبِتٌ أَنَّ أَصْحاب الْكَهْفٍ ارقي كانُوا 
سوره كهف لغات و مفاهيم قرآن كريم (81”) 
مِنْ اياتناعَجبا 


ص :717 


أن أضيعات: كة همان بايان 
الْكَهْفِ: كهف 

الام ورقيم 

كَانُوا من : بوداتد از 

اياتنا عَجبا: نشانه هاى عجيب؟ 
٠‏ إدْ آوَى الْفِنيَهُ إلى الْكهْفٍ فَقَالُوا رَبّنا اتنا مِنْ لَدُنْك رَحْمَهُ وَ مَيّى : لنا مِنْ أمرنا رَسَّدا 
إذْ آوَى: زمانى كه يناه بردند 
الفقيه جو إنان جو تمريدات 
ا الكْف: به غار» 

فَقالُوا: ع كفي 

(ورع) تجلد هاتسوره كفك 
رَبّنا: يرورد كار ما 

كتاذ يله يدها 

2 لَدنُك: از نزد خودت 
رَحْمَهُ: رحمتى 


ص :708 


وتفتق 2 لناناو ناذه تقاردوائ )نا 

مِنْ آمرنا: از براى كارمان 

رَشَدا: رشد و تعالى» راه نجاتىء راه يافتن به سوى مطلوب. 
١‏ قَضَرَبنا عَلى اذانِهم فى الْكَهْفٍ سِنينَ عَدَّدا 

فَصَرَينا: يس زديم ما 

عَلى اذانِهْ: بر كوش هايشان 

فى الْكهْفٍ: در غار 

سنينَ عَدَّدا: سال هاى معدودى. 

سوره كهف لغات و مفاهيم قرآن كريم (29) 


7 ثُمَ بَعَتاهُمْ لَعلَمَ آَىٌّ الْحزْئين أخصي يما لَبتُوا آمَدا 


ع 
م 


“ سيبس 
بَعَتَْاهُمْ: برانكيختيم آن ها را 
َىٌّ الْحِرْبئّن: كدام يكك از دو كروه 


5١09:ص‎ 


أحمن : شمارة اهيل 5د 
لما: آن جه را كه 
لوا ورنكه كزديد 


أمدا::در ظول زمان» مدت معين. 


نَقَصٌّ: قضّه مى كنيمء بازكو مى كنيم 


ع 


عَليِكك: براى تو 

عَم بالْصَق: خب رشان ازا بداسق: 
نَّهُمْ: به درستى كه ايشان 

فَتْيَهُ: جوانانى بودند 

امَنُوا: كه ايمان آوردند 

ِرَتهمْ: به يرورد كارشان» 

وَ زَدْنَاهُمْ: و زياد كرديم ما بر آن ها 


هَدىّ: هدايت را. 


7”٠١:ص‎ 


؟٠‏ وَ رَبَطنا عَلى قُلُوبِهمْ إذْ قامُوا قَقَالُوا ينارب السّمواتٍ وَ الاْض لَنْ نَدُعُوَا مِنْ دونه إلها لَمَدَ ّنا إذا شَطْطا 
وَ رَيَطنا: و ربط داديم» محكم ساختيم 

سوره كهف لغات و مفاهيم قرآن كريم (1/) 
عَلى قُلَوبِهمْ: دل هاى آن ها را 

ِذْ قامُوا: آن كاه كه قيام كردند 

فَقَالُوا: بس #فتيد: 

رَيُّنا: يرورد كار ما 

رَبّ السّمواتِ: يرورد كار ما 

اي ورم است» 

لنْ نَدْعُوَا: ه ركز نمى خواهيم 

منْ دُونه: غير از او 

الها: معبودى راء 

لَمَدْ: هر آينه به تحقيق 

قلنا: كفتيم ما 

اذا: در آن صورت 


0ن 


شَططا: سخنى دور از حق. 

(لابك) حك واسوره كيف 

هؤّلاءِ قَوْمُنَا انَحَذُوا مِنْ دونه اله لَؤلا بَأنُونَ عَلنِمْ بِسلْطانٍ بين فَمَنْ أَظْلَمُ مِمَنِ افتَرى عَلَى اللَهِ كذذبا 
هؤلاء: آنان 

قَوْمُنًا: قوم ما هستند 

الكدو]: كزفكنه اكات اتمودثن 

منْ دُونه: غير از او 

الَهَه: معبودى» 

ولا ا جرا نمى آورند 

عَلَيهِمْ: بر آنها 

6 روشنى» آشكارى؟ 

نكن أظلم :يكن كسك لالم نز 

يكو كد د 

سوره كهف لغات و مفاهيم قرآن كريم الرفضة 


7”١١:ص‎ 


افْتّرى: افترا ببندد 
على الله كنناتين خدا دروف ز]؟ 
000 م 2 000 عر و َ ان ف واه و ا .ورجط ي1. ر وتم ا ك3 2 3 
2 وَإذٍ اعْتَرَلتَمُوهُمْ وما يَعْبَدَونَ إلا الله فأوًا إلى الكهْفٍ يَنْسْرْلكم رَبَكُمْ مِنْ رَحْمَتِه وَ يُهَبِ : لكم مِنْ امركم مرفقا 
وَِذِ: و هنكامى كه 
اغْترَلتُمُوهُمْ: كناره كيرى كرديد از ايشان 
وَ ما يَعْبْدُونَ: و نيرستيديد 
الااللة؟ مكر هذا ازاء 


َأُوَا: يس يناه ببريد 


لين 1 لكهّفئ: به سوى غار 


(ع/”) جلد ١6‏ سوره كهف 
رَبُكم: يروردكارتان 


من رحمته: از رحمتش» 


71١7: ص‎ 


وََ يهب 2: و آماده مى كند 
لَكم: برايتان 

ِنْ أمْركغ: از كارتان 
مدفقا: كشا يشىء راحتى اى. 


١‏ و تَرَىَ الشّمْسٌ إذا طَلَعَتٌ تَاوَرْحَنْ كَهْفِهم ذاتٌ الْيمين وَ إذا عَرَبَتْ تَقْرضُْمْ ذات الشمالٍ وَهُمْ فى فَجِوَه مِنْهُ ذلك مِنْ اياتٍ 
اللَّهِ مَنْ يَهْدِ الله فَهُوَ الْمَهْتَدِوَ مَنْ يَضَلِلٌ فَلَنْ تجدّ لَه وَلْيَا مُوِشْدا 


وَ تَرىَ: و مى بينى 

لفق خوورشيد را 

إذا: هنكامى كه 

سوره كهف لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/) 
طَلّعَتُ: طلوع كرد 

تراور متعايل قن كردد 

عَنْ كَهْفِهِم: از غارشان 

ذاتٌ اليِمين: به جانب راست» 


7١7: ص‎ 


وَإذا: و هنكامى كه 

عر خروت 2 
تَفْرِضهُمْ: بريده مى شود از آن هاء عدول مى كند 
ذاتٌ الشّمالٍ: به جانب جب» 
7 هُمْ فى: وايشان در 

فَجوَهِ: فضاى يهناور و وسيعى 
منْه: از آن (بودند). 

ذلك: اين 

مِنْ ايات: از نشانه هاى 

اللهة جو اود بدت 

(0/2*) جلد ١0‏ سوره كهف 
مَنْ: كسى را كه 

يَهْدِ: هدايت كند 

الله خداء 

فهو بسن او 

الْمَهْتَد: هدايت شده» 


وااو كد راك 


7"١6:ص‎ 


تمل ” كمراه كند 

َلْنْ تجدّ: يس هركز نمى يابى 
لَهُ وَلتِا: براى او ولي اى 
مَوَشْدا: مرشدىء راهنمايى. 


و تَحْسَبهُمْ آبقاظا وَ هُمْ رُقُودٌ وَ تَمَلبَهُمْ ذات اليمين وَ ذاتَ الشَمالٍ وَ كلبْهُمْ باط ذَراعَيه بالْوَصيدٍ لَو اطلّغت عَلَتِهعْ لَوَلَيتَ مِنْهُمْ 
فرارا 


سوره كهف لغات و مفاهيم قرآن كريم (7/”) 
وَ تَحْسَبَهُمْ: و كمان مى كنى آن ها 

أيقاظا: بيدارند 

وَهُمْ: در حالى كه آن ها 

رُقودٌ: به خواب رفته بودند. 

وَلقلبههه وآمن كردانديم آنهازرا 

ذاتٌ اليَمِين: به طرف راست 

وَذاتَ: و به طرف 


7١ ص:2‎ 


وكين ومكنان 

باسط: باز كرده بود» ككشوده بود 
ذراعيئه: دو دستش را 

الْوَصيدٍ: جلوى غار. 

َو اطْلَغتٌ: اكر مطّلع مى شدى 
(8/*) جلد ١0‏ سوره كهف 
عَليِهِمْ: بر آن ها 

وليك بيهت فى كردق 

مِنْهُمْ: از آن ها 

فواواة در الث فرارة 

وَ لَمُلنْتَ: وهر آينه ير مى شدى 
مِنْهُمْ: از آن ها 


رَعبا: از ترس و وحشت. 


14 2 كن 57 لمع ده زج 00 ع 7 8 
س : 0 ءَلُوا ي م قال قاء وعى ح.ى 21ى ج) )51 
ليك بَعَْناهُع ليتساءَلُوا بَيِنَهُْ قال قائل مِنْهُمْ كم لَبِتَمْ قالوا لَبثْنا َو 


71١١7: ص‎ 


- 
مهاه 2ه 


اوْ تغض > 


١ 


قالوا رَبُكم أَعْلّمْ بما لبتم فَابعَتُوا آح دَكم بِوَرِقكغ هذه إلى الْمَديئهِ ينظ أبّهاآزكى طعاما فَلَأَكم برِرْقٍ مِنْهُ وَلتلَطْنْ وَ لا يُشْعِرَنٌ 


بكم أحدا 

و كذلكك: و اين جنين 

سوره كهف لغات و مفاهيم قرآن كريم (4/) 
بَعَتْناهُمْ: برانكيختيم ما آن ها را 
لِيتَساءَلُوا: تا سؤال كنند 

بَتتَُعْ: از يكديكر. 

قال: كفت: 

قائلة كو ةن 

مِنْهُمْ: از آن هاء 

كَم: جقدر 

0-0 درنكك كرديد» مانديد؟ 
قالوا: كفتند: 

يثنا مانديم (خوابيديم) 

يَؤْما أَو: يكك روز يا 

بَعْض يَؤْم: قسمتى از يككث روز. 


7"1١8:ص‎ 


قالوا: كفتند: 

كم يرورد كار شما 

(80”) جلد ١0‏ سوره كهف 
َعْلّمُ بما: داناتر است به آن جه 
لبه درنكك كرديد» 

فَابعَتُوا: يس بفرستيد 

ادك تكن ار شودتان زا 
وَرقِكُمْ هذٍه: با اين يول هايتان 
إِلَى الْمَدِينَهِ: به سوى شهر 
فلينْظُوَ: و بايد بنكرد» ببيند 
أبّها: كداميكك آن ها 

ارك كر او اسلولتر) ات 
طعاما: از نظر غذا 


. 
م« 


فليا 


3 م: يس بياورد برايتان 
بِرزْقٍ مِنْه: روزى اى از آنء 
وَلْيتلَطنْ: و بايد دقّت كند 
وَ لا يُشْعِرَن: و نبايد شناخته شود 


سوره كهف لغات و مفاهيم قرآن كريم (81) 


7"١9:ص‎ 


كم أحدا: از شما احدى. 


٠٠'نّهُمْ‏ إن يَظْهَرُواعَلِكمْ يَوْجَمَ وك أن بُعيدُ و كم فبملتِهِمْ و لَنْ تُفْلحُوا إذا آبدا 


نَّهّمْ: همانا آن ها 

إن يَظْهَرُوا: اكر مطلع شوند 

يشورك اسكتان ين كه شنا زا: 

أو تعد كو ة باجازمق كرداقد هنما را 

ف ملتهخ: در ا خودشان» 

وَأَنْ تَفْلِحُوا: و هركز رستككار نمى شويد 

إذا آَدا: در آن هنكام ابدا. 

١و‏ كذلك أغتّدنا عَلَِهمْ ليَعلمُوا أنَّ وَعْدَ الله 

(85”) جلد ١0‏ سوره كهف 

عق وَأَنَّ الشاعَه لا رَيْتَ فيها إِذْ يتنارَعُونَ بينَُعْ أمْرَهُمْ فَقالُوا ابنُوا عَلَيِهمْ بُيانا 


77١:ص‎ 


2و 


رَبْهُمْ اغلمُ بِهِمْ 


قال الِّينَ عَلْبَواعَلى مرغ لتّحدَنَ عَلَيِهْ مشجدا 
و كذلك: وان جنين 

عْتنا: كاه كرديم ما 

عَلَئِهِمْ: بر آن ها (مردم را) 

لعلو تا تداك 


2 


ا شك شيك در آن» 

إِذْ: آن كاه كه 

ارين نز مي كرد 

سوره كهف لغات و مفاهيم قرآن كريم (”28) 
بَتِنْهُمْ: ميان خودشان 

أَمْرَهُمْ: در كار آن هاء 

ار ل (مشركان) 

اثواة ينا كنيد 


عَلَيِهمْ: بر (درب غار) آن ها 
بنيانا: بنايى 

رَيُهُمْ: يرورد كار آن ها 
عْلَعٌُ: داناتر است 

بهم: به آن ها. 

قال: كفتند: 

الذيق كسائق كد 

غَلَيُوا: غلبه كردند 

عَلى َمْرِهِمْ: بر كارشان 
لَتَخِدَّنَ: هر آينه مى سازيم 
(78) جلد 16 سوره كهف 
عَلَيِهِمْ: براى آن ها 


مَشجدا: مسجدى. 


5" سدِيقولونَ ثَلنَهُ رابعهُغْ كابَهُمْ وَ يَقولونَ حَمْسَةٌ سادِسهُمْ كلبَهُمْ رَجْما بِالْعَيِبٍ وَ يَقولونَ سَبعَةٌ وَ ثامِنْهُمْ كلبَهُمْ قل رَبَى أغلمٌ 


يَعلَمَهُْ إلا قَلِيل قلا تُمار فيه إلا مِراءً ظاهرا وَ لاتَسَْفْتِ فيهم مِنْهُمْ أحدا 
سَيَقُولُونَ: به زودى خواهند كفت: 

كْلنَهُ: سه نما (يودتد) 

رابِعُهُمْ: جهارمى شان 

كي سكشان (بود) 

وَ يَفُولُونَ: و (بعضى) مى كويند 

حمسة: ينج تا (بودند) 

سوره كهف لغات و مفاهيم قرآن كريم (80*) 
سادِسُهُع: ششمى شان 

كلبَهُغْ: سكشان (بود) 

رَجمَا: سنكى است: تيرى است 

بالْعَب: به غيب» در تاريكى 

وَ ولو وام كويند: 

سَبِعَة: هفت تا (بودند) 

7 تامنْهُمْ: وعنتنى شان 

كي سكشان (بود). 


ص :777 


و 


قل: كو 

رَبَى: برورد كارم 

عْلَعٌ: داناتر است 

بعِدَتَهمْ: به عدّه آنها 

ذا كقلةهة انق داندة (تعداد) نهاارا 
إلا َليلٌ: فك اتلك 

(85”) جلد ١6‏ سوره كهف 

قلا ثمار: يس جَدَلَ نكن 

فيِهم: در مورد آن ها 

إلا مراءً: مكر مجادله اى» كفتكويى 
ظاهرا: به ظاهر» سطحى 

ولا تَمتَفْتِ: و طلب فتوا نكن» سؤال نكن 
فيهم: درباره آن ها 

ب ادسج 

أحدا: احدى. 

؟" ولا َقُولنَ لَِّئْ ءٍ إنَى فاعِلٌ ذلك عدا 


ص :777 


- 


لشئ ء: (درباره) جيزى 

إنّى: كه همانا من 

فاعل: انجام دهنده ام 

سوره كهف لغات و مفاهيم قرآن كريم (1/*) 
ذلك: آن را 

غَدا: فردا. 

©" إلا أنْ يَشاءً الله وَ اذْكْو رَبك إذا نَسيتَ وَ قُلْ عسى أَنْ يَهْدِين رو هذاوهها 
الأدامكن اق كه (يكوين) 

أن بقناء" | كر تيدر هد 

الله خدا. 

وَاذّْكرْ: وياد كن 

رَبَكك: يرورد كارت را 

إذا: هنكامى كه 

نَسِيتَ: فراموش كردى 


ص :7760 


لل 1 بكر 

عسى: شايد» اميدوارم 

(8”) جلد ١0‏ سوره كهف 
َنْ يَهْدِيّن: كه هدايت كند مرا 
رَنَى: يروردكارم 

قُرَبَ: به نزديكك تر 

من عداة ان اب 

رَشَّدا: از نظر رشد» صواب. 

0 لَبتُوا فى كَهْفِهمْ تلات ماله سيقن و1 ةو تقنها 
وَ لَبنُوا: ودرنكك كردند ماندثن 
فى كَهْفِهع: دو غاركان 


تلات نما 


ا 


سصدل 


- 


سِنينَ: سال 

وَازُدادُوا: وافزودند (برآن) 

شتنعا: له (سال): 

سوره كهف لغات و مفاهيم قرآن كريم (989) 


ص :772 


3 - و 


٠2‏ قُلٍ الله آعلّمْ بما لَتُوالَهُ غَيبُ السّمواتٍ وَالأْض اَبْصِرْبه وََسْيِع ما لَهُمْ مِنْ دُونِه مِنْ وَلِّ و لايْمْرك فى كمه أحدا 


- 


رخ 
اعله : 


ذاقاقة اسيك 


بما: به ان جه 


لَبعُوا: درنكك كردند. 

لَه غك وا اوامتة غلن 
الكتمواتة تمان ها 
وَالأَرْض: و زمين. 

أَبْصِدْ به: جه بيناست او 

وَ أسْمغ: و جه شنوا! 

ما لَهُعْ: نيست ايشان را 
(40) جلد ١0‏ سوره كهف 
منْ دُونه: غير از او 

مِن؛ هيج 


ص :73717 


وَلِنُّ: سريرستى» 

والاتتركه ا وامريكوكيي كد 

فى حكيه: در حكمش 

أحدا: احدى را. 

وَائْلُ ما أوجئ ليك مِنْ كتاب رَبك لا مُبِدّلَ لكلماته وَلَنْ تَجدَ مِنْ دونه مُلتحدا 
انلو عفرت ون 

ما: آن جه 

أوأنحة # وصور تقد 

الذكه بلسو قو 

مِنْ كتاب: از كتاب 

سوره كهف لغات و مفاهيم قرآن كريم (41*) 
ولك برورد كاري 

لا مُبدّل: تبديل كننده اى 

لكلماته: كلماتش را 

و أَنْ تَجدَ: و هركز نمى يابى 


ص :77/8 


مِنْ دُونه: غير از او 
مُلتَحَدا: يناهى» يناهكاهى. 


8 اضْبو تَفْسَك مم الَذينَ يَدْعُونَ رَبَهُعْ بِالْعَدُوهِ وَالْعَْدَىّ دون ونخهة و لا تقد عقن كم ع 


همه 


مَنْ أَغْفَلنا قَلبَهُ عَنْ ذكرنا وَ اب ويه وَ كان آَمرُ مه فدطا 
وَاضْبِوُ: و صبر كن 
تفشك خودت 
مع الّذِينَ: با كسانى كه 
(3قم) مجلد 10 سوره كي 
يَدعُونَ: مى خوانند 
رَبَهُمْ: يرورد كارشان را 
ِالْعَدَوهِ: در صبح. بامداد 
وَ الْعَشِىّ: و شب هنكام 
يُرِيدُونَ: مى خواهند» مى جويند 
وَجْْهَهُ: ذات او راء رضاى او را 


ص :7791 


ولا تَعْدٌ: و تجاوز نكن, برمكير 
عتتاكق: حشمانت زا 

عَنْهُمْ: از آن ها 

ترِيدٌ: كه مى خواهند 

نه الستووة زفت رد كات 
الكناتدتا را 

و لا نْطِعْ: و اطاعت نكن 

مَنْ: كسى را كه 

بوواكيت لالس فا دعت زم 
َغْفَلَنا: غافل كرده ايم 

َب دلش را 

عن ذكرناة از ياد خودمان» 

وَ انَّعَ: و بيروى كرده 

هَويهُ: هواى نفس را 

وَ كانَ: و باشد 

امد كارش 

فُوْطا: از روى افراط و زياده روى. 


77١: ص‎ 


هك وَ اضرب لَهُمْ مَتَلَ الْحَيوهِ الدَّنْياكماءٍ آَنْرَْناةٌ مِنَ السّماءِ فَاحْتََطَ بِهنَباتٌ الأزض قَآصْبْحَ هَشيما تَذْرُوهٌ الرّياحُ وَ كانَّ الله عَلى كل 


شَى ءٍ مُقتَدرا 
وَاضرت: و يزن 


لَهُهْ مَكَلَ: براى آن ها مثل 


و 


كماء: مانند ابى كه 
َْرَلَناةُ: نازل كرديم آن را 

مِنّ السّماء: از آسمان» 

فالشكلط بين مكلو شده 

به: به آن 

نات الَرْض: كياهان زمين» 
فَأَصْبَحَ: يس بكردد 

هَشيما: خشكيده كه 

لوو امسو شاه انوا 


الرّياح: بادها. 


77”١:ص‎ 


وكات اللشفو افد ناويد 

عَلى كل شَئْ ء: بر هر جيزى 

مُفََدِرَا: قادر و ثوانا. 

سوره كهف لغات و مفاهيم قرآن كريم (48*) 

آلّْمالَ وَالْبنُونَ زيئة الْحَيوه الدَّئْيا و الّْباقِياتٌ الصَالِحاتٌ حَيرَ عِنْدَ رَبك توابا وَ حير آمَلَا 
المال: مال 

وَالْبْنُونَ: وفرزندان 

زيتَهٌ الْحيوه: زينت زندكانى 

الدَيْا: دنيا هستند» 

وَ الّبِاقِياتٌ: و كارهايى كه باقى بماند 


الصَالْحَاتٌة و شاستة ناشين 


عند: نزرد 
رَتُك: يرورد كارت 
تواناة ثوانت (آان) 


ص :7777 


وَخََيْرٌ: و بهتر است 
قات اميك 31 


(98*) جلد ١0‏ سوره كهف 


و 


نَسيّرٌ الجبال و تَرَى الارْض باررٌَ وَ حَشَرْناهُمْ فلع تادر مِنْهُمْ أحدا 


0 


١ 


/ا؟ وك 


- 


وَيَوْمَ: وروزى كه 

تيد خ رركت مى ذهيم 

الْجبالَ: كوه ها را 

وَ تَرَى: و مى بينى 

0 

باررَّ: آشكاراء مسطح 

وَ حَشْرْناهُمْ: و محشور مى كنيم آن ها را 
فلَمْ تُعْادِنُ: و تركك نكنيم» مستثتى نكنيم 
مِنْهُمْ: از آن ها 

أحدا: احدى را. 

سوره كهف لغات و مفاهيم قرآن كريم (917*) 


ص :777 


8و عُرضُوا عَلى رَبك صَفًا لَقَدْ جمُونا كما حَلَفْناكمْ 


وَعُرِضُوا: و عرضه شوند 
عَلى كد بر يرورد كارت 
ضَغاة يهاضت 

لَقَدْ: هر آينه به تحقيق 
جِتمُونا: آمديد نزد ما 
كما: هم جنان كه 
حَلفُناكة: آفريديم شما را 
َوّلَ مَرّهِ: اوّل مرتبه» 

بل زَعَمْتُمْ: بلكه كمان مى كرديد 
َلّنْ نَجْعَلَ: كه ه ركز قرار نخواهيم داد 


و 


لكخ: براى شما 


(” جلد ١0‏ سوره كهف 
«يايان جزء )١6‏ 
سوره كهف لغات و مفاهيم قرآن كريم (2949) 


ص :7778 


ا 


: 


ل 


58 


عر 


بَل رَعَمْتَمْ الْنْ نَجْعَل لكم مَوْعِدا 


85 و يَسْتَلُوتك عَنْ ذى الْقَئَين قل سَأئْلوا عليكم نه ذكرا 
وَ يَستَلُونَك: و سؤال مى كنند از تو 

عَنّْ: درباره 

ذى الْمَّنّين: ذوالقرنين 

قل بكو 

ماتلراكيه ررقف تلاوت مى كنمء مى خوانم 

ِنْهُ ذكرا: از او يادى 

هنا مكنا له فى الأْض و اتيناه مِنْ كل شَئْ م سا 
نَا مكنا همانا ما قدرت داديم 
57 

)جلك عاهوره كهك 

وَ اتَيناةٌ: و داديم اورا 

بن كل شن و ااه صيرى 

سَبّبا: سببى» وسيله اى. 


ص :770 


6 فاتبع سَيَبا 


فاع : يس بيروى كرد 


سَيَبا: سبب را. 


68 ححتى اذابلغ مَعْربَ | لشمسر وَحجََ دها ترب فى عَيْن حَمئهِ وَوَج 
د عمنا 


حَتَى إذا: تا هنكامى كه 

بََعّ: رسيد 

مَغْربَ: به غروبكاه 

السَّمْس: خورشيد؛ آفتاب» 

سوره كهف لغات و مفاهيم قرآن كريم (6:01) 
وَجَدَّها: يافت آن را (احساس كرد كه خورشيد) 
َغْرْبُ: غروب مى كند» فرومى رود 

عي تو جفيه اي 

حَمِئَهِ: ككل آلود. 

وَوَجَدَ: ويافت 

عِنْدَها: نزد آن 


ص :772 


د عِنْدَّها قَوْما قلنا يا ذَاالْمَونَين 


ل 
2 
1 


قا أن تعد 


ب وَإِما أَنْ تَتَخلٌ فيه 


قَوْما: قومى راء 

قلنا: كفتيم: ما 

يا ذَاالْقَئين: اى ذوالقرنين! 

زاك در عدا ا 2 

وَِمَا آنْ تَتَحْذَ: و يا مى كيرىء انتخاب مى كنى 
فيهم: در ميان آن ها 

حَشنا: طريقه نيكويى. 

الأمعا دنه ا سور كيق 

لقال أقا من طلم عوط تُعذية ثم بوث إلى زه معدي عذبا تخا 
قال: كفت: 

آمّا مَنْ: اما كسى كه 

ظَلّمَ: ظلم كرد 

فُسَؤْفَ: يس به زودى 

تعذية:عذابة تى كنم اواراء 

نم: سيس 

يرد ناز كردائذه فى شود 


ص :/77 


إلى رَنّه: به سوى: يرورد كارش6 

د اي قدا اونا 

عَذابا: عذابى 

نُكرا: ناشناخته» سخت. 

سوره كهف لغات و مفاهيم قرآن كريم (09©) 
8 مما مَنْ امَنَ وَ عَمِلَ صالحا قَلَهُ جَاء الْحَشنى وَ سَتَقُولَ لَهُ مِنْ أفرنا يُشرا 
وَآمَا مَنْ: و اما كسى كه 

امن انان آوزة 

وَ عمل صالحا: و عمل صالح انجام دهد. 

كله ين ترا اذ 

باد اشن 

وَ سَتَقُولٌ: و به زودى مى كوييم 

َهُ مِنْ أآمرنا: به او از خودمان 

يُسْرا: (دستور) آسانى. 


ص :/777 


نا 


0 


6 
ل 


نبَعَ: سيس بيروى كرد 


و 
هََ 


م 


(50) جلد ١8‏ سوره كهف 

سَيَبا: سبب را. 

9٠‏ حتّى إذا َع مطلع الشَّمْسٍ وَجدَها تَطْلعٌ على قَوْم َم نَجْعَل لَهُْ مِنْ دُونها ثرا 
حَتَى إذا: تا هنكامى كه 

بَلَع: رسيد 

مَطلِعَ: به طلوع كاه 

النّمْس: خورشيد» 

وَجَدَّها: يافت آن را 

تَطلعُ: كه طلوع مى كند 

على قؤم؛ بن قومى. كه 

لَمْ نَجِعَل: قرار نداده بوديم 

لَهُهْ: بر آن ها 

مِنْ ذُونها: غير از آن (خورشيد) 

سوره كهف لغات و مفاهيم قرآن كريم (00:©) 
سثّرا: يوششى. 


ص :779 


١‏ كذلك وقد أخطنا بما لَدَيِْ ثرا 
كذلكة: اتن عي زد 

وَقَدُ: وبه تحقيق 

أخطنا: احاطه داشتيم ما 


بما: به أن جه 


لد نزد او بود 
خثرا: آكاهى اى. 


7 ثم َع سَبا 
8 لهسيس ليوو كرد 

سَبَبا: سبب را. 

حَحنَى إذا بَلََ بتِنَ السَدَّيْن وَجَدَ مِنْ دُونِهما 
(60) جلد ١8‏ سوره كهف 

تيا لامكاذ ون تَفْفيون قذلة 

حَتّى إذا: تا هنكامى كه 

َل رسيد 

بئِنَّ الصّذَّيْنَ: بين دو كوه. 


ص:0 76 


وَجَدَّ: يافت 

مِنْ دُونِهما: از غير آن دو كروه 

قَؤْما: قوم ديكرى راكه 

لا يَكادُونَ: نزديكك نبود 

00 

96 قالوًا با َالْمَوين إن افر رع مُفْسِدُونَ فى الأذض فَهَلْ نَجعَلُ لَك حَوجا على أن تَجْعلَ يتناو يتنه سَذَا 
سوره كهف لغات و مفاهيم قرآن كريم (6017) 

قالوًا: كفتند: 

يا ذَاالَهَوتين: اى ذوالقرنين! 


. 


إن يَأجُوجَ: به درستى كه يأجوج 


نَجْعَلٌ: قراردهيم 

لَك حَوْجا: براى تو هزينه اى 

على أن تخغل: (متى) براين كه قزار دهئ 
ببِئنا و بتِنَّهُمْ: بين ما و بين آن ها 

سَدَا: سدّى؟ 

0 قال ما مَكنّى فيه رَبَى حير َأعينُونى قو 
(6:4) جلد ١8‏ سوره كهف 

أَجْعلْ بيتك و يتَهُْ رَدْما 

قال: كفت: 

با لدع كنك راف لي 
فيه: در آن 

رَبَى َيْرٌ: يرورد كارم بهتر است» 


بقَوٌهِ: با نيرويى» 


رَدْما: سد محكمى. 

ع4 اتونى زُبَر الْحَدِيدٍ عَتّى إذا سَاوى بَيْنَّ الصَّدَفَئْنِ قال الفخوا عق ذا جفلة تار قال 
سوره كهف لغات و مفاهيم قرآن كريم (9:©) 
اثُونى أفْرِغ عَلَئِهِ قطرا 

اتونى: بياوريد براى من 

الكديد: قطعاق آهن. 

حَتّى إذا: تا وقتى كه 

شاو “تكو ار نه سماو هه 

بَئْنَ الصَدَفين: بين دو ديواره» كناره كوه 

فال كفخة 

الْفْحُوا: بدميد 

حَتّى إذا: تا وقتى كه 

جعله: قرا داد قرا 

نارا: تشى كداخته. 

قال: كفت: 

اتونى: بياوريد براى من 


ص :777 


وه ه 


الو رار 

(1؟) جلك عا سوره كيك 

عَليْهِ: بر ان 

قطرا: ميل كذاخته شده. 

9 قَمَا اشطاعُوا أَنْ يَظْهَدُوةٌ وَ مَا اسْتطاعُوا لَّهُ نَقبا 
فم اظافوا "بسن نوا تكيدك 

أن ستو كه الارونة 1د أن 

وَ مَااسْتَطاعَوا: و قادر نبودند 

َه نَقْبا: آن را نقب زنند» سوراخ كنند. 

قال ينذا ركس ين ون كاذ جاء وغدو جعلة د كةو كان رغد رت هنا 
قال: كفت : 

هذا رَحْمَةٌ: اين رحمتى است 

سوره كهف لغات و مفاهيم قرآن كريم )61١(‏ 


© اس 015 ٠.‏ ح 
مِنْ رَبَى: از جانب يرورد كارم, 


وَعْدَ رَبَى: وعده يروردكارم 

جكله قزان مى دهد آزارا 

دكاء: هموارة متلاشى؛ 

وَ كان وَعْدٌ:ْ و باشد وعده 

رَبَى حَحَقًا: يرورد كارم حق. 

9 تَركنا بَعْضَهُمْ يَوْمَئِذٍ يَمُوج فى بغض و نُفِحّ فى الصُورٍ قَجَمَْناهُمْ جَمِعا 
ور كنة واتركق كت هزه كنيو 

بَعْضَهُمْ: بعضى از آن ها 

يَوْمَئْذ: در آن روز 

(؟١5)‏ جلد 18 سوره كهف 

يَمُوجٌ: موج مى زند 

فى بخصن: در بعضى ديكرء 

وَ نْفْصَّ: و دميده شود 

فى الصّور: در صور 

فَجَمَعْناهُمْ: يس جمعشان كنيم به طور كامل. 


ص :70 


جَمْعا: جمع كردنى. 

٠٠‏ قُلْ هل يكم بالأخمرين أغمالا 

قل هَل: بكو: آيا 

كوا عر سن قباننا 

بالأخعرية: به زيانكارترين (مردم) 

أَغْمالاً: (از حيث) اعمال؟ 

٠١١‏ الدينَ صَلُّ سَعَيْهُع فى التحيوه الدَّنْيَا وَهُمْ 
سوره كهف لغات و مفاهيم قرآن كريم (617) 
يَحْسَبُونَ أنه بُحِْنُونَ ضُنْعا 

الذروة كسائق كد 

سَعْيْهُمْ: سعى شان» كوشش شان 


فى الحيوه: در زندكَى 


أنَهُمْ: كه همانا آن ها 
يُحْسِنُونَ: نيك وكارى مى كنند 
صُنْعا: (از حيث) عمل. 

٠١‏ اوليك الَّذِينَ كَفَرُوا باياتٍ رَبّهمْ وَ لِقائِه فَحبطث أَعْمالْهُعْ قلا ُقِيمُ لَهُعْ يَوْمَ الْقِيمَهِ ونا 
(81) جلد 19 سوره كيف 
اوُلتْكك: آنان 

الْذِينَ: كسانى هستند كه 
كَقَدُوا: كافر شدند 

بايات: به آيات 

رَيْهِمْ: يرورد كارشان 

وَ لقائه: و ديدارش» 

فَحبِططتٌ: يس نابود شد 
أعْمالَهُغْ: اعمالشان 

لَهُمْ: برايشان 

يَوْم الْقِيمَهِ: روز قيامت 

وَرنَا: ميزاتى 


ص :/7"61 


٠‏ ذلك جَرَاؤْهُمْ جَهَنمْ بما كمّرُوا والكدواااياق تفلن قروا 
سوره كهف لغات و مفاهيم قرآن كريم (615) 

ذلكك راز هوه اين ست حتزابشاق. 

بما كمّرُوا: به خاطر آن كه كفر ورزيدندء 

دواو ك رفن 

انا ناكرا 

وَ رُسُلى: و بيامبرانم را 

هُزُوا: به مسخره. 

إنَّ الّذينَ امنُوا وَ حَمِلُوا الصَالِحاتٍ كانت لَهُمْ جَنَاتٌ الْفوْدَوْس نُرُلا 
إن الْذوق: :عثانا كنبا 2 

امَنُوا: ايمان آوردند 

وَ عَمِلُوا: و انجام دادند 

الصَالحاتِ: عمل صالح. 

(612) جلك 12 سورة كيف 

كانت لَهُمْ: باشد برايشان 


ص :77/8 


جَنَاتٌ: باغ هاى 

الِْوْدَوْس: فردوس 

د منزلكاه يذيرايى. 

خالِدينَ فيها لا يَبِعُونَ عَنْها ولا 

خالدينَ فيها: جاودانند در آن» 

لا بترن لت تسن كن 

عَنْها: از آن 

حِوَلاً: تحؤّل» دك ركونى لى. 

4 قل لَوْ كان الْبخرٌ مدادا لكلماتٍ رَبَى لنَفِدَ الِْخرَقَيلَ أن تَنْقَدَ كلمات رَبَى وَلَوْْنابِمِئله مَدَّدا 
قَلٌ: ك1 

سوره كهف لغات و مفاهيم قرآن كريم (617) 
لو كان: اكرناشن 

الْمْخْرُ مدادا: دريا مركب 

لكلمات: براى كلمات 

رَتَى: يروردكارم» 


ص :9ع 


لَنَفْدَ: هر آينه تمام شود 

الْبَخْرٌ: دريا 

قبل أنْ: قبل از اين كه 

لفل تمام شود 

كلماتٌ رَبَى: كلمات يروردكارم» 

وَ ل جنّنا: و هرجند كمكك آوريم 

بمثله: به مثل آن دريا 

مَدّدا: كمكى. 

٠‏ قُلْ إنّما آنا َو مِْدكُمْ يُوحى إلى نّم هكم 
قاع جلد اشوره كيق 

له واجدّ فَمَنْ كان يوا لِقاءرَبه فَْيعْمَلٌ عَمَلا صالحا وَ لايُمْركك بعِبادهِ رَبّه آحدا 


وه 


قل: بكو: 


إلَىّ: به من» 

ما جزاين نيست كه 
الهُكم: معبود شما 

إلهُ: خدايى است 

واحد: يكانه. 

فْمَنْ: يس هر كس 

كانَ: باشد 

سوره كهف لغات و مفاهيم قرآن كريم (615) 
يَوْجُوا: اميدوار 

لقاءَ: به ديدار 

رَنّه: يرورد كارش» 

َليِعْمَل: يس بايد عمل كند 
صالحا: صالح و شايسته 

وَلا شرك و شريكك نسازد 
بعبادٌه: در عبادت 

رَّه: يرورد كارش 

أحدا: احدى را. 

(70©) جلد ١8‏ سوره كهف 


7"60١:ص‎ 


«سوره مريم» 

١‏ كاهيعاصا 

“عنما يا تسروف تيه 

؟ ذِكْرٌ رَحْمَتٍ رَبك عَبِدَهُ زَكريا 
ذِكرُ رَحْمَتٍ: يادٍ رحمتٍ 

ريك دزوية كارت 

عَبِدَةُ: به بنده اش 

زَكريًا: زكريّاء 

* إذْ نادى رَيهُ ندا حَفِيَا 

إِذْ: هنكامى كه 

نادى: ندا كرد خواند 

رَبَهُ: يرورد كارش را 

سورة مريع لغات و مفاهيم قرآن كريع (91ع) 
نداءً: ندايى 

خَفِتَا: مخفى» بنهانى . 


ص: 7607 


2 


* قالَ رَبّ إنَى وَعَنَ الْعَطمْ مِنى وَاشْتَعَلَ الوَأْسٌ شَِّبا وَلَْ كن بدُعائك رَبٌ لَقيا 
قالَ: كفت: 

رَتُ: يروردكارا! 
556 

وَهَنّ: سست شده 

الْعَظمٌ مِنّى: استخوانم» 

وََ اشَتَعل : وشعله ور شد 
لزان اموا سو را رفظ سرف 
ولو كن: و نبوده ام 
بدُعائِك: از خواندنت 

(؟89) جلد 12 سوره مريم 
ركه ذاى )وده كاز 

شَقِيَا: بى بهره. 


- 
ع 
.4 


هونَى خفتٌ المَوالى من وَرائى و كانّت امْرَأتى عاقرا فْهَثْ لى من لذنكك وَلِيا 
وا #قبة درسقى كة 


ص :7017 


خَِفتٌ: بيم دارم 

الْمَوالِىَ: از يستكانم» وارثانم 

مِنْ ورائى: بعد از خودم, از يُشتم» 

و كانت: و باشد 

اف تكسن 

عاقرا: نازاء 

فَهَثِ لى: يس ببخش به من 

ون ادكه اذ خودت 

سوره مريم لغات و مفاهيم قرآن كريم مع 
وَِا: وى اىء در اين جا منظور (فرزندى) است. 
* يَرَِى وَ يرث مِنْ الِ يَعْقُوبَ وَ اله رَبّ رَضَِا 
تركتىة ارت ببرد از من 

وَ يَرتُ: اوسا موده 

مِنْ ال: از خاندان 

يَعْقُوبَ: يعقوب 

ةو نار ا 


ص :7605 


ركه بزورد كاوهن! 

رَضِيَا: مورد رضايت (خودت). 

/يا زكرا نا شوك بِعُلام اشم يتخيى لَمْ نَجعَل لَه مِنْ قبل سما 
(957) جلد ١8‏ سوره مريم 

يا زّكريّا: لى زكريًا! 

إنّا: همانا ما 

فنرككة بنا راسم دفي ورا 

بعُلام: به يسرى كه 

اسْمّة: نامش 

يَحيى: يحيى است 

لّمْ نَجِعَلَ: قرار نداده ايم 

ورا 

مِنْ قَبلَ: از قبل 

سَمِيا: هم نامى. 

4 وك إلى بكرة ى قاذ كافك افراتن 


ص :7600 


عاقرا وَ قَدْ بَلْفْتّ مِنّ الكبر عِتتبا 

قالَ: كفت: 

سوره مريم لغات و مفاهيم قرآن كريم (610) 
رَبّ: يروردكارا! 

الك تكو حك تنا فلن 

لى: براى من 

غُلامٌ: يسرى 

وَكانّتِ امْرَآتى: در حالى كه باشد همسرم 
عاقرا: نازا 

وَ قَدْ بَلَعْتّ: و به تحقيق رسيده ام 

مِنَ الكبر: از بيرى» بز ركسالى 

ِتنا به فرتوتى» افتاد كى؟ 

4 قال كذلِك قال رَبك هُوَ عَلََ هيْنٌ وََد حَلَفئَكَ مِن قَبلٌ وَلَمْ تك ينا 
قالَ: كفت: 

كلك ادن اجنين اسك 

(619) جلد ١8‏ سوره مريم 

قال: كفت: 


ص :7602 


تكله بورد كاوت 

هُوَ عَلىّ: اين بر من 

هَيّنٌ: آسان است 

وَقَدُ: وبه تحقيق 

حَلفتَك: خاق كردم تو را 

مِنْ قبل: از قبل 

وَلَمْتَكك: در حالى كه نبودى 

٠‏ قالَ وَبّ اجِعَلٌ لى اآيَهُ قال َايتَك آلا تكلم النَاس تلت لَيالٍ سَويَا 
قال: كفت: 

رَبّ: يروردكارا! 

سوره مريم لغات و مفاهيم قرآن كريم (677) 
اجعّل لى: قرار بده براى من 

آَيَهَ: نشانه اى» علامتى. 

قال َايتَكك: كفت: نشانه تو 

الا فكلء انق كة "تكلم نين كيو #سيدق نع كوي 


ص :/701 


سَويًا: در حالى كه تندرست هستى. 

١‏ قَحَرَحَ عَلى قَوْمِه مِنَ المخراب فَاؤْحى الهم أَنْ سَبْحوًا بُكرٌَ وَ عَشِا 
فَخَرَحَ: يس خارج شد 

عَلى قَوْمِه: به سوى قومش 

مِنّ المخراب: اومعوزات» 

فا وحن يس وجي كز إغاره تموذ 

(61) جلد ١8‏ سوره مريم 

لَِهمْ: به آن ها 

أَنْ سَبّحوًا: كه تسبيح كوييد 

بُكرَة: صبح 

وَ عشْيًا: و شام. 

ياببخيى حَُذِالْكتاب بِقُوٌهِ وَ عَائَِناُ الححكم صَبَنا 


ص:/760 


يا يَحيى: اى يحيى! 

خَلٍ: بكبر 

اللكتات: كتاب را 

بقوِّ: با قوّتء 

وَءَائَيْناةُ: و داديم ما بهاو 

الْحَكم: حكمت و فرزانكى 

صَبِبًا: در كود كى. 

سوره مريم لغات و مفاهيم قرآن كريم (659) 
3و اناي لذنا وير كوك و كان نقنا 
وَ خنانا: و رحمتى و محّتى 

هز دنا زتره هود 

وَ رَكوة: و ياكي زكى 

وَّ كان تَقَيَا: و بود يرهيزكار. 


؟٠‏ وَ با بولِدَيْه وَ لم يَكنْ بارا عَصِنا 


بِولِدَيْهِ: نسبت به يدر و مادرش 


ص:7609 


وَلَمْ يِكنْ: و نبود 
جبارا: سركش و 
عَصِبا: عصيانكر 


(570) جلد ١8‏ سوره مريم 


١‏ وَ سَلامٌ عله يَوْمَ ولد وَ يَوْمَ يَمُوتٌ وَ يَوْمَ بعت تيا 


خوت: فى انبرد 

وَيَوْمَ: وروزى كه 

00 0 : 
يُتعّث: برانكيخته مى شود 
حَنيا: زنده. 


18و اذكو فى الْكتاب مَرْيَمَ إذانَِْدَتْ مِنْ آَمْلِها 


ص :2" 


مَكانا شَرْقيا 

سوره مريم لغات و مفاهيم قرآن كريم (681) 
وَاذّْكرْ: وياد كن 

فى الكتاب: در (اين) كتاب 

مَرْيَمَ: مريم را 

ِذِ: هنكامى كه 

العذت ذا نكن كانه كرفت 

مِنْ آَهْلها: از خانواده اش 

مَكانا: در ناحيه 

شَْقيَا: شرقى. 


١‏ فَانَحَدَتْ مِنْ دُونِهِمْ ججابا فَأرْسَلْنا إلَيها رُوحنا قتَمَثَلَ لها بَشَّرا سَويَا 


اخفف 


ها 


فَاتَحَذتٌ: يس كرفتء افكند 
مِنْ ذُونهم: در مقابل آن ها 
حجابا: حجابى» يرده اى 
(880) جلد 12 سوره مريم 
قأرْسَلْنا: يس فرستاديم ما 
إلَيها: به سوى او 


"2١: ص‎ 


رُوحَنا: روح خودمان راء 

لها: براو 

تشراا نه وروت الساق 

سَوِيًا: تمام عيار» بى عيب و نقصء سالم. 

قَالَتْ إِنّى أَعُودُ بالرّخمن مِنْك إِنْ كنْت تَقِيَا قالّتُ: (مريم) كفت: 
5 

أَعُودُ: يناه مى برم 

بالرّخمن: به خداى رحمان 

نكم زو الا سوا لله 

سوره مريم لغات و مفاهيم قرآن كريم (7©) 


ا 00 


ااا نيست كه 

آنا رَسُولَ: من فرستاده 

رَبَكك: برورد كار توام 

لإهَبٌ: تا يبخشمء عطاكنم 

لَك غلاما: به تو يسرى 

زكيّا: ياكيزه. 

١‏ قل ألى كو لى لام وم بعصم بكو ومالك با 
(576) جلد ١8‏ سوره مريم 

قَالْت: (مريم) كفت: 

ل 11 جكونه مى باشد 

ل غلاة: ترا امن بسر 

ولع ينسفتن: دن جالى كد اثماش تو اشنه باامن 
َشْوٌ: بشرى» انسانى 

وَّلَْ أكك: و نبوده ام 

بَغيَا: زناكار» زن آلوده اى؟ 


١‏ قال كذلكك قال رَبْكِ هُوَ عَلََ حيْنْ وَ لَجعَلَُ ا نا 


قال: كفت: 

كذلكك: اين جنين است 

قال: فرمود: 

رَبُكك: يرورد كارت 

سوره مريم لغات و مفاهيم قرآن كريم (670) 
هُوَ عَلَىّ: اين بر من 

هَيِّنُ: آسان است 

وَ لِنَجعَلَهُ: و تا قرار دهيم او را 
ان نقاتة ال 

للناس: براى مردم 

وَرَحْمَهُ: و رحمتى باشد 

منَا: از جانب ما 

وَ كانَ: و باشد 

أمْرَاة امرى 

مَعُضِيَا: مقرّر شده. يايان يافته. 


ص : "7 


5 
2 
مام اا 


س و رحمه 


نا و كان أَمْرامَفَضِا 


١‏ فَحَمَلتْهُ فَانتَمَذْتُ به مَكانا قصيًا 


فَحَمَلتُهُ: يس حامله شد به اوء 


- 


د :8 


قدت يون كتارة كرفت 
(6702) جلد ١18‏ سوره مريم 
به مَكانا: با او در مكانى 
قصيا: دوردسث. 

1 قَجاءَهًا الْمخاضٌ إلى جذّع النَخلِ قات يا لَيتتى مِتَّ قبل هذا وَ كنت نَشيا مما 
فَأَجَاءَهًا: يس آمداورا 
الميخاض : درد زايمان» 

إلى جذّع: به سوى تنه 
النَخْلهِ: نخل (رفت). 
قالّت: كفت: 

يا ليتنى: اى كاش! 

1 مرده بودم 

قبل هذا: قبل از اين 

و كلت يود 


ص :م2 


سوره مريم لغات و مفاهيم قرآن كريم (/70©) 

نَسْيا: غير قابل توه ناجيز 

مَنْسِيَا: و فراموش شده. 

؟ قناديها مِنْ تَحتها آلا تَخرّنى قَدْ جَعَلَ رَبك تَحْتَك سَريَا 
قناديها: يس ندا داد او را 

مِنْ تَحْتِهًا: از يايين (يايش) 

آلا تَخرّنى: كه غمكين مباش. 

قَدُ: به تحقيق 

جَعَلَ: قرار داد 

رَبُككك: يرورد كارت 

تَحْتَك: يايين ياى تو 

سَرِيًا: نهرى» جشمه آبى. 

(8©) جلد 18 سوره مريم 

و هُرَّى إليكث بجذع النَحلَهِ ساقط عَلْيكِ رُطبا جنا 
وَهُرّْى: و تكان بده 


ص :729 


إليِكك: به سوى خودت 


جَنْيا: تازه. 

١‏ فكلى وَ اشْرَبى وَ قَرَى عَينا فا رين ِنَ الِْمَّرِآحدا قَقُولى إِنّى نَذَّرْتٌ لِلّخمن صَوْما قَلَنْ كلم اليم نا 
سوره مريم لغات و مفاهيم قرآن كريم (78©) 

ل و 

وَ اشْرّبى: و بنوش 

وَقَرَّى: و روشن دار 

عَينا: جشمت را. 

َإِمَا تَرِينّ: بس اكر ديدى. 

مِنَ الْبشَّر: از آدميان 


ص : ام 


5586 

نَذَوْتٌ: نذر كرده ام 

للرّخمن: براى خداى رحمان 

صَوْما: روزه (كلام)» 

اليوْمَ: امروز 

(:©8) جلد ١8‏ سوره مريم 

انْسِيَا: با إنسى» بشرى. 

"٠‏ قَآَنَتْ به قَوْمَها تَمِلَهُ قالُوا يا مَريمُ لَقَدَ جِنْتِ شَيئا فيا 
قَآنَثْ به: آورد او را 

قَؤْمَها: (نزد) قومش 

تفيل زور عبان كد بخل كرد أوزرا 
قالوا: كفتند: 

يا مَوْيَمْ: اى مريم! 


ص :/72 


لَقَدّ: هر آينه به تحقيق 

جِنْتٍ: آوردى 

شَيئا: جيز 

َريًا: شكفت آورى» نايسندى 

سوره مريم لغات و مفاهيم قرآن كريم (681) 

ا أت هَوُون ما كان اتركك أفرأ متو و ماكاتة امكفايننا 
0 

هرُونَ: هارون! 

ما كان اتوكك: نبوة يثارت 

امرَأ سَوْءِ: مرد بدى 

وما كائّثٌ: و نبود 

أنُكك: مادرت 

بَعْيًا: زناكار. 

4 قَاَسْارَتٌ لَه قالُوا كيف تكلم مَنْ كانّ فى الْمَهْدِ صَبِا 


ص :29" 


فأشارَتُ: يس اشاره كرد 

إلَيِه: به سوى اوء 

(555) جلد ١8‏ سوره مريم 

قالُوا: كفتند: 

كيِسَ: جكونه 

َنْ: كسى كه 

كانَ: باشد 

فى الْمَفك در كهواره 

صَبِيَا: و كود كى؟! 

”قال إنَى عَمِدَاللَهِ اتانى الْكتَاب وَجَعَلنى نبا 
قال: كفت: 

ثى: همانا من 

عَعِدَ اللّه: بنده خدايم 

اتانى: داده به من 

الْكتات: كتاب 

بوره عريم الغات و معاهيم قرن كوكم 0710510 
وَ جَعَلَنَى: و قرار داده مرا 


73/١: ص‎ 


َيَا: نبى» بيامبر. 

الو كلت كتاف كاك نا كتكدو اومان 
و علق :و قزاو ذاده هرا 

مُبارَكا: با بركتء مباركك 

بها كنت هن كينا كهاباشنم 

وّ أؤصانى: و سفارشم نموده» توصيه كرده 
بالصَّلوهِ: به نماز 

وَالرَّكوه: وزكات 

مادّمْتٌ: مادام كه 

حَتيا: زنده أم. 

(8©) جلد ١8‏ سوره مريم 

””'و بَرَا بولِدّتى و لَمْ بَجعَلنى بارا شَّقِيا 
وَ بَرَا: و نيكوكارم كرده 

بولِدتى: به مادرم 

ول تكاس واقزاق ناذه مرا 


7/١: ص‎ 


وَ الي 7 
لسَّلامَ: و سلام ودر 
ود 
عَلَىَ يَوْمَ: بر من روز 
من روزى كه 
لذن رلك شدم 
وَكَوْمَ: 
يَوْمَ: و روزى كه 
ميرم 
سورهة مريم لغارت 0 
)لب 

و مفاهيم قرآن كريم (680) 
وَيَوْمَ: 
يَوْمَ: و روزى كه 
بَعَتْ: برانكيخته مى * 

شوم 
حَنيا: زنده. 
ذلك عيس 
ل : |5 201101010 00 

ن مَوْيَمَ فؤل الْحَقّ اذى ذ 
[! 1 "فيه 
لك "انيت لمارا 

جراى 


ص :7/7 


> ومو 


مين 


ون 


عيسَى : عيسى 


ابْن مَوْيَمَ: يسر مريمء 


الك سو 

لذ يد 5 

ون تاد بده كله 

(55) جلد 18 سوره مريم 

قنذنا كان لله أن تددو ول فاته إذا فض اغا كانم رفول له كل فكو 
ها كات (ستاوان) تباشك 


5 


لله: براى خدا 

أَنْ تيخل: كه يرد 

مِنْ وَلَدِ:ْ فرزندى. 

سْبْحائة: منرّه است او. 

إذا: هر كاه 

قضى: بككذراند اراده كند 
أخراة اموق زا 


ص :"7/7 


كنْ فيكون: بشو يس مى شود. 
سوره مريم لغات و مفاهيم قرآن كريم (6817) 


ل 


2 إن الله رَبَى وَ رَبكمْ فَاعْبِدُوهُ هذا صراط مُسْتَقِيمٌ 


رَتَى: يرورد كار من 

وََ 0 و يروردكار شماست 

فَاغبدوة: سن عبادت كنيل اوراء 

هذا اخراطة او اعبت اه 

مُسْتَقِيمٌ: راست. 

فَاخَْلَتَ الآخزابُ مِنْ تنه َيِل لين كَفرُوا مِنْ مَشْهَدٍ ؤم عظيم 
فَاختَلَىَ: يس اختلاف كردند 


ص :7/5 


الأكزات دري ها كرووها 

(58) جلد 1 سوره مريم 

مِنْ بَتْنِهِم: از بين خودشانء» 

فول ني راق 

للَذينٌ: بر كسانى كه 

كفَّدُوا: كافر بودند 

مِنْ مَشْهَدِ: از مشاهده» از حضور يافتن 

يوم عم روزى زر كك 

4" شغ بهم و أَبْصِر يوم َتنا يكن الطَالِمُونَ الوم فى ضَلالٍ مُبين 
أشمغ بهم: جه خوب شلوند 

وَ أَنْصِوِ: و جه خوب ببينند 

يَوْمَ: روزى كه 

يَتُونَنا: بيايند نَزّد ماء 

لكن: وليكن 

سوره مريم لغات و مفاهيم قرآن كريم (689) 
الظالقونٌ: ستمكاران 

اليوْ: امروز 


ص :71/0 


فى ضلالٍ: در كمراهى 

بين : آشكارند. 

4" و أنْدِرْهُمْ ؤم الْحَرَء إذْقُضِى الأَمْرْ و هُمْ فى عَفْلِ َم لا يُؤْنُونَ 
وَ أنْذِرْمُعْ: و بترسان آن ها را 

يَوْمَ افده ازروز حسرت 


إذّ آن زمان كه 


(:60) جلد ١8‏ سوره مريم 

وَهُمْ: و آنها 

ل مون ابحان تمن اند 

إن نَخنُ برت الأرْض و مَنْ عليه وَ انا مْجَعُونَ 


ص :7/2 


و 


نا ئَحْنٌ: همانا ما 

نَرت: به ارث مى بريم 

الأدْضٌ: زمين و 

وَمَنْ: وهر كه 

علفها: ير أن هبنت 

وَإلَبْناا و به سوى ما 

يُوْجَعُونَ: بازكردانده مى شوند. 

"١‏ وَاذكوْفِى الكتاب إثراهيع إنَّهَ كان صِدّيقا نبا 
سوره مريم لغات و مفاهيم قرآن كريم (681) 
وَاذّْك: وياد كن 

فى الْكتاب: در (اين) كتاب 

اثُراهيم: ابراهيم راء 

اله كالادية درسق كه أويوه 

صِدَّيقا: بسيار راستكوء راستى بيشه 

نبيَا: ييامبرى. 

5 إِذْ قال لآبيه يا آبَتِ لِمَ تَعْبِدُ ما لا يَسْمَعٌ 


ص :/ا/"7 


و لا يُنِصِرٌ وَ لا يُْنى عَنك شيا 
إِذْ قالَ: هنكامى كه كفت: 

لآبيه: به يدرش 

باانت: اف يدر 

ِمَ تَعبْدٌ: جرا برستش مى كنى 

ما لا يَسْمَعٌ: جيزى را كه نمى شنود 
(05؟) جلد ١8‏ سوره مريم 

وَ لا يُنِصِرٌ: و نمى بيند 

وَّ لا يُغْنى: و بى نياز نمى كند 
تك شَيئا: از تو جيزى؟ 

5 يا آبْتِ إنَى قد جاءنى مِنَ الْهِلّم ما لَمْ يبك كَاتغنى أه دك صراطا سوا 
ياذايك ةا يرا 

إنّى قَدُ: همانا به تحقيق 

جاءَنى: آمده مرا 

ِنَ الْعِلّم: از علم» از دانش» 
اكه كو وام اك را 


ص :771/1 


3 
.اه 


َاتَبعْنى: يس بيروى كن مرا 

أَمْيِك: تا هدايت كنم تو را 

صراطا سويًا: به راهى است. 

سوره مريم لغات و مفاهيم قرآن كريم (688) 

5 يا آبَتِ لا تَعبَدٍ الشَِّطانَ إنَّ الشَّيِطانَ كان لمن عَصِبَا 
باآبت: اى يدر! 

لا تَعْبْدِ: يرستش مكن 

المقطاة قطان را 

إن الشَّيِطانَ: به درستى كه شيطان 

كانَ: بود 

لو خمن: نسبت به (خداى) رحمان 

عَضَيَاء غاضئ:عصياتكر. 

0 يا بْتِ إِنّى آخافُ أَنْ يَممَك عَذابٌ مِنّ الرخمن َتَكونَ لِلنَئِطانِ وَل 
باذايكة درا 


ص :71/4 


(60) جلد ١8‏ سوره مريم 
55 

أخاف: مى ترسم 

أَنْ يَمَسَكك: كه برسد به تو 
عَذْاتٌ: عذابى 

مِنَّ: از جانب 


الوّخخمن: (خداى) رحمان 


وَليَا: دوستى» يارى. 

*؟ قالَ أَراغِبُ أَنْتّ عَنَْالهَتى يا إثراهيع لَينْ لع كته رتك و امْجؤنى مَليا 
قال كف: 

أراغبٌ: آيا روى كردانى 

سوره مريم لغات و مفاهيم قرآن كريم (600) 

01 

َالهَتى: خدايان من 

يا إثراهيمُ: اى ابراهيم؟ 


7/٠١:ص‎ 


لَيْنْ: هر آينه اكر 

لع تثنه: دست برندارى 

كاناهر كدان ل كت ونا 
وَاهْجوْنى: و دور شو از من 

مََِا: مدّتى طولانى 

قالَ سَلامٌ عَلتِك سَاسْتَغْفِرُ لك رَيَى إِنَّهُ كان بى حَفا 
قال: (ابراهيم) كفت: 

سَلامٌ عَلَيِك: سلام بر تو 

سَاسْتَغْفِرٌ: به زودى طلب آمرزش مى كنم 
(0؟) جلد ١8‏ سوره مريم 

لَك: براى تو 

رَئَى: از يروردكارم 

اله كال درسي كداوا نامدن 

بى حَفِيًا: به من مهربان. 

5 و أَعْتلْكعْ وَ ما تَدْعُونَ مِنْ دُونٍ الله 


78١:ص‎ 


وَ أَدْتُوا رَبَى عَسى آلا أكون بدّعاءِ رَبَى شَّقِيا 
وَ عت رلُكع: و كناره كيرى مى كنم از شما 
وَّما تَدَعُونَ: و آن جه مى خوانيد 

مِنْ دُون: غير از 

اللمذ هنا 

وَأَدْعُوا: ومى خوانم 
رى: يروردكارم را 

ععسى: شايد 

سوره مريم لغات و مفاهيم قرآن كريم (لامع) 
ا أكون: كه نباشم 

بدّعاء: به دعاء به خواندن 

رَتَى: يروردكارم 


شَقِيَا كم اطلاع» بى ياسخ. 


عد 


4 قَلَمَا اعتَرَلّهُْ و ما يَعبْدُونَ مِنْ دُونٍ الل وََبنا لَهُ اشحقّ وَ يَعْقُوبَ و 


فَلَمَا:ْ يس وقتى كه 
اعْترَلَهُمْ: كناره كيرى كرد از آن ها 


ص: 7/7 


وَ ما يَعْبْدُونَ: و آن جه مى يرستيدند 
مِنْ دون اللّهِ: غير از خدا 

وَهَنا لَهُ: بخشيديم ما به او 

إسْحقٌ: اسحاق 

وَ يَُْوبَ: و يعقوب را 

(0؟) جلد ١8‏ سوره مريم 


و 


وَ كلا جَعَلَنا: وهمه را قرارداديم 


عد 


٠8و‏ وَكَنا لَّهُمْ مِنْ رَحْمَتنا وَ جَعَلَنا لَهُمْ سان صِدْقٍ عَلِا 
وَ وَهَِنا لَهُعْ: و بخشيديم ما به آن ها 

و وار هيا 

وَ جَعَلنا: و قرار داديم 

لَهُمْ: براى آن ها 

لِسانَ صِدّق: زبان راست 

عَلِيَا: بلند مرتبه. 


ص :7/7 


١ن‏ اذْكرْ فى الكتاب مُوسى إِنَّهُ كانّ مُخْلّصا و كان رَسُولا نينا 
سوره مريم لغات و مفاهيم قرآن كريم (09ع) 
وَاذْكو: وياد كن 

فى الكتاب: در (اين) كتاب 

مُوسى: موسى راء 

ل كان :مانا اوابود 

كخلضاة لض خالص شده 

و كان زخولا ونبوه:وسولق 

َتَا: ييامبر» ييام آور. 

7ه نادَيْناةٌ مِنْ جانب الطور الأبْمن و قبا نجنا 
وَ نادَئناُ: و ندا كرديم ما او را 

مِنْ جانب: از جانب 

اللو الأتمن: ود 
لاوزو ونا درا 


ص :7/5 


(:68) جلد ١8‏ سوره مريم 

نَجتا: به نجوايىء به را زكُويى. 

01 و وَهَئئنا لَهُ مِنْ رَحْمَتتنا آخاةٌ هرُونَ لَب 

و وَهَئِنا لَهّ: و بخشيديم ما به او 

مِنْ رَحْمَتَنا: از رحمت خود 

آخاءٌ هرُونَ: برادرش هارون 

َبيَا: ييامبر را. 

6ه وَ اذْكْرْ فى الكتاب إشماعيل إنَّهُ كانَ صادِق الْوَعْدِ وَ كان رَسُولا نبا 
وَاذّْكرْ: وياد كن 

فى الْكتاب: در (اين) كتاب 

اشمافيل «اسشاعيل اراء 

إل كان مانا او بود 

سوره مريم لغات و مفاهيم قرآن كريم )62١(‏ 
مادق الوغة: فَربيت وعناة 

و كان شولا وايود:وسولق 


ص:7/6 


أهْله+ خاتواده خود رأ 
بالصَّلوهِ: به نماز 

وَالرَّكوه: و زكات 

وَ كانَ: و بود 

عِنْدَ رَنّه: نزد يرورد كارش 
مَوْضِيًا: مورد رضايت. 
(581) جلد 18 سوره مريم 
2ه وَ اذْكرفِى الكتاب إذريس إِنَّه كان صِدَيقائيا 
وَاذّْكو: وياد كن 

فى الْكتاب: در (اين) كتاب 
اذريسّ: ادريس را 


ص :72 


إل كان مانا او بود 

صِدّيقا: راستكوء راست ييشه 

/ه و رَفْعْناهُ مَكانا عَلِيَا 

وَ رَفَعْنَاُ: و بالا برديم ما او را 

مكانا: به جايكاهى» مقامى 

عَلِيَا: بلند مر تبه. 

اوليك الَّذينَ نعم الله عَلَيِهمْ مِنَ النِينَ 
سوره مريم لغات و مفاهيم قرآن كريم (628) 


مِنْ ذَرَيّهِ ادمَ وَ مِمَنْ حَمَلنا مع نُوح و مِنْ ريه إثراهيم وَإشرائيل وَ مِمَنْ هَدَيْنا وَاجتَبئِنا إذا تتلى عَلَِهمْ اياثٌ الرخمن خََرُوا سَجَدا وَ 
تكبا 


اوُلتْكك: آنان 
الدادة» كسانى بودند كه 


أَنَْمَ الله تفيت ا لعدا رثن 


ص :/7/1 


عَلَيهِمْ: به آن هاء 

0 

مِنْ ذَريّه: از فرزندان 

ادَمَّ: أدم 

وَمِمَنْ: واز كسانى كه 

حَملنا: حمل كرديم ما 

َع ُوح: با نوح 

وَ مِنْ ذُرَيّه: واز فرزندان 

(؟62) جلد ١8‏ سوره مريم 
اثُراهيم: ابراهيم 

وَ إشرائيل: و اسرائيل (يعقوب) 
وَمِمَنْ: واز كسانى كه 

هَدَثنا: هدايت نموديم 

وَ اجْتَبينا: و بركزيديم» 

إذا: هنكامى كه 

تتلى عَلتِهِمْ: تلاوت مى شد بر آنان 
اياتٌ الرّحمن: آيات خداى رحمان 


ص ://7 


خَرّوا: مى افتادند 

سُيّجَدا: به سجده 

وَ بُكيا: و كريه. 

4ه َحَلْتَ من بغدجم َلْتٌ أضاعوا الصّلوة و ابو وات قوف يلقن يا 
سوره مريم لغات و مفاهيم قرآن كريم (620) 
مِنْ بَعْدِهِمْ: از بعد آن ها 

خلئ: علق (فرز تدان تاصاتس ) 

أضاعُوا: كه ضايع كردند 

الصَّلوءَ: نماز را 

وَ اتبعُوا: و ييروى نمودند 

الشَّهَواتَ: شهوت هاراء 

فَسَؤْفَ: يس به زودى 

غَناة (ميجازات) كمراهى را.ء 


ص:57/94 


** إلا مَنْ تاب وَ امَنَّ وَ تَمِلَ صالحا فأُولئِك يَدْخُلُونَ الْجنَّهَ ولا يُظْلْمُونَ شَيئا 
الكل امك كمي 7 

تات: توبه كند 

(62) جلد ١8‏ سوره مريم 

وَامَنَّ: وايمان آورد 

وَ حَمِل: و انجام دهد 

صالحا: عمل صالح 

تا وليك بن آنان 

يَدْخُلُونَ: داخل مى شوند 

الْجَنَّه: به بهشت 

وَ لا بُظلَمُونَ: و ظلم كرده نمى شوند 

١‏ جنَاتِ عَدْنٍ التى وَعَدَ الرَحْمنٌ عِبادَه بالْغَيب إِنَّهَ كان وَعْدَه متا 


جَنَات: باغ هاى 


579١ ص:‎ 


عَذَّنِ: جاودانى است 

الّتى وَعَدَ:ْ كه وعده داد 

سوره مريم لغات و مفاهيم قرآن كريم (8217) 
الدَحْمنٌ: خداى رحمان 

عِبادَُ: به بندكانش 

بالْعَيب: تدغيت ]به ناد يتا 

لَه كان :همان او باشند 

وَعْذَهُ ميا وعده اش آمدنى. 

"* لا يَسْمَعُونَ فيها لَهُوا إلا سَلاما وَ لَهُعْ ررْفُهُْ فيها بكرة وَ عَشِنا 
لا يَسْمَعُونَ: نمى شنوند 

فيها لَعُوا: در آن بيهوده اى 

إلا سَلاما: مكر سلامي» درودى؛ 

وَلَهُمْ: و براى ايشان است 

رِرْقَهُعْ: روزيشان 

فيها بُكْرَ: در آن بامداد» صبح 

(/8؟) جلد ١8‏ سوره مريم 


ص :وم 


وَعَيْنَا: و شامكاهة شت: 

تلك الْجَنّه الَتَينُورِتٌ مِنْ عبادنا مَنْ كان تا 
تلك الْجَنَّه: آن بهشتى است 

الى تورك كه بارت من يدهم 

مِنْ عبادنا: به بندكانمان 


فق كان كبناق كد ادن 


2 إن الّذينَ امَنُوا وَ حَمِلُوا الصَالِحاتٍ سََجِعَلٌ لَهُمْ الوَحمنٌ وُدَا 
أن همانا 

الْدَيق كسائق كذ 

امَنُوا: ايمان آوردند 

سوره مريم لغات و مفاهيم قرآن كريم (628) 

وَ عَمِلُوا: و انجام دادند 

الصَالحاتِ: عمل صالح. 


ص:97"؟ 


لشفل > ون روف كر رام هل 

لَهُمُ: براى آن ها 

الوَحْمنّ: خداى رحمان 

وَدا: محبتى. 

فَانّما يَسَْناةٌ يلسانكك لِِشّرَ ب الْمََِّينَ وَ تر به قَوْما لا 
َنّما: بس جز اين نيست كه 

يَسَّوْنَاةُ: آسان نموديم ما آن را 


بلسانكك: به زبان تو 


(:61) جلد ١8‏ سوره مريم 
المتقيق: يعبر كارانارا 
و كترسا 

به: به وسيله آن 

قَوْما: قومى را كه 


ص :797 


لَدَاا سرسختند. 

كم أفلكنا قَِلهُعْ مِنْ قَْنِ هَلْ تْحسٌ مِنْهُمْ مِنْ أَحدٍ أؤ تَسْمَعٌ لَهُعْ ركزا 
وَكمْ: وجه قدر 

أمُلكنا: هلاكك نموديم 

قبِلْهُمْ: قبل از آن ها 

مِنْ قَوْنِ: نسل ها راء 

هل آنا 

تحِسٌ: احساس مى كنى» مى يابى 

سوره مريم لغات و مفاهيم قرآن كريم )67١(‏ 
مِنْهُمْ: از آن ها 

ون خوج 

أَحَدٍ: احدى را 

أو تَسْمَعٌ: يا مى شنوى 

لَهُهْ: از آن ها 

ركزاةضداق كن 

(؟/©) جلد 18 سوره مريم 


ص :عون 


«سور ه طه» 


اطه 

طدة لحرو #قطعة 

" ما أئرَلْنا عَلَيِك الْقّوَاآنَ لتَشْقَى 

ما أَنْرَلَنَا: نازل كرديم ما 

عَلَيِكك: بر تو 

الْقَوْآنَ: قرآن را 

اتش تابه لتحت انر 

#إا تذكرة لهرة حقى 

إلا تذْكِرَُ: مكر يادآورى اى 

لِمَنْ: براى كسى كه 

يَحْشى: مى ترسد. 

سوره طه لغات و مفاهيم قرآن كريم (817/7) 
؟ تيلا من تَقَ الأرْضٌ و اموا الْعُلى 


ص :5960 


كتر بل نازل شده 

مِمَّنْ:از سوى كسى كه 
00 

الأوْض: زمين 

وَالسّموات: و آسمان هارا 
الكل + كه يلتك اسيقد 

د َلوّحْمنٌ عَلَى الْعَوْشٍ اشتوى 
العم داف وحنان 
عَلَى الْعَوْش: بر عرش 
اشتوى: ا 
(ع/ع) جلد ١8‏ سوره طه 


#النتماتو "المتجر اف تساف الالمنى وبا اونا ورا نكيت الدرق 
لد براق اوست 


مافى: آن جه در 


ص :592 


الفتمواكة اسان ها 


وَمافى الازض: و آن جه در زمين است 


- 


وَما: وان جه 


بَتْنَهُما: ميان آن دو است 


- 


وَما: وان جه 

تشك الرية قيرط مدت 

"و إِنْ تَحهَر بِالْمَوْلِ كَانّهُ َعْلمُ ار وَأحفى 
وَإِنْ تَجْهَوْ: واكر آشكار كنى 

ِالْقَوْلِ: سخن راء 

سوره طه لغات و مفاهيم قرآن كريم (8/0) 
فالة كس مانا 

تكله الشوة م ددانك يتهان را 

وَأَخُفى: و(حتّى) ينهان تررا. 


لا اله إلا هُوَ لَه الأشماءٌ الْحْسَْنى 


لاالة: نيست معبودى 

الهو مكر اف 

َه الأشماء: براى اوست نام هاى 

اه اند جكلٌ لَك الأدض مهدا وَ سَلك لك فيها سبلاو انر مِنَ العمادِ ماءكأخرجنا به آزُواجا ين َباتِ كَتّى 


(ع/اع) جلد ١8‏ سوره طه 


الازض: زمين را 
مَهْدا: كهواره اى» محل آسايشى 


واشلكهة و اناد 2:6 كقيذ 


سْبَلاً: راه ها راء 
وَانْرَلَ: و فروفرستاد 


من الصماءة 1ن سماة 


فَأَخْرَجنا: يس خارج نموديم 

به آزواجا: به وسيله آن انواع 

سوره طه لغات و مفاهيم قرآن كريم (//87) 

مِنْ نَباتِ: كياهان 

6ه كلواوَ ادْعَوًا أنْعامَكم إنَّ فى ذلك لآياتٍ لآولى الى 
كلُوا: بخوريد 

وَارْعَوًا: و بجرانيد 

أتعامكم: جهاريايانتان را. 

ذف الكناه يرسق كادواين 

لأاكشهر | متتائه ها اسه 


ص :44م 


لاول برك عاهاة 

النّهى: خرد. عقل ها. 

0ه مِنْها حَلَفناكم وَ فيها تُعيدٌ كم وَ مِنْها 
(/61) جلد ١8‏ سوره طه 

ترفك زازه أخزن 

منها: از آن 

خلذن كو ا عاق مود مار 

وَ فيها: ودر آن 

لمذكه يارس كردا مار 

وَ منْها: واز آن 

ُخِيجبك: خارج مى كنيم شما را 

تار ألخرى: بار ديكر 

قَتَالَى الله اميك الْحَنُّ وَ لا بعل بالْمُوَاآنِ مِنْ قبل أن بقُضى إلَيِك وَحْيْه وَكُلُ رَبٌّ زذنى عِلْما 
َتَعالَى: يس بلند مرتبه است 


6٠١:ص‎ 


اللتتضد اود كه 

اللكن الصو رنيال قرفن بيت 

سوره طه لغات و مفاهيم قرآن كريم (6078) 
وَ لا تَغْجَل: و عجله نكن 

بالَْوَآنِ: نسبت به قرآن 

مِنْ قبلٍ: از قبل 

أَنْ بفُضى: اين كه بكذرد» اعلام شود. 
اليك به سوى تو 

وَحْيْهٌُ: وحيش. 

لل كر 

رَبّ: يروردكارا! 

زذنى: زياد كن 

عِلّْما: علم مرا. 

١‏ و مَنْ أَعْرَضٌ عَنْ ذكرى فَإنَ لَهُ مَعيسّهَ ضَنْكا وَ نَحْسُرْةُ يَوْمَ الْقيمَِ آغمى 
كل كد 


)68٠(‏ جلد ١8‏ سوره طه 


5*0 ١:ص‎ 


أَغْرّض: روى كردائد 


عن ذكرى: از ياد من» 


- 


وَ نَحْشْرُهُ: و محشور مى كنيم او را 
َوْمَ الْقِيمَِ: روز قيامت 

أعس: كورء نابينا. 

«يايان جزء )١8‏ 


سوره طه لغات و مفاهيم قرآن كريم )58١(‏ 


ص:507 


«سوره انبياء» 

١‏ إقثَربَ لِلنّاس حِسابْهُمْ وَ هُمْ فى عَفْلْهِ مُعرصونَ 
قثَرَبَ: نزديكك شد 

لْناس: براى مردم 

حسابهُغ: حسابشان» 

و هُمْ: وآنها 

فى عَفْلَهِ: در غفلت و بى خبرى 

مُْرضونَ: رؤيكردائتك. 

٠‏ ما يأتيهخ مِنْ ذِكْر مِنْ رَبهِم مُحْدَثْ إلآّ اشتمعوة و هُمْ يَْبُونَ 
ماجأتبهة: نيامد ايشاة را 

مِنْ ذِكرٍ: هيج يادآورى 

(80؟ )تلد الآ ستورة اسياء 

مِنْ: از جانب 

رَبهِمْ: يرورد كارشان 


ص :5807 


مُحْدَبْ: كه تازه و جديد بود. 

إلا مكر اين كه 

اسْتَمَعُوهُ: كوش فرادادند به آن 

وََ هَمْ: در حالى كه آنها 

َلْعَتَوْن: (مشهول) بازى يودتك: 

١‏ وَماحَلَْنَاالسَماءوَالاوْضَ وَمَابَتَنَهُما لاعبينَ 
وها خلقناة و خلق نكرديم ما 

السَمَاءة. سهان 

الأول : وزمين 


- 


وَما: وان جه 

بَتِنَهُما: بين آن دو است را 

سوره انبياء لغات و مفاهيم قرآن كريم (687) 

لاعبينَ: (براى) بازى. 

١‏ لَوْ كانّ فيهما الِهَه إل اله َفَسَدَا فمْبِحانَ الل رب اوش عا يَصِفُونَ 


ص:58 50 


لَوْ كانٌ: اكر بود 

فيهما: در آن دو (زمين و آسمان) 

الْهَهُ: معبودهايى 

إلا كرد خودعداء 

لفصدناة عتما فاسد من شتذثدء تاو شلادد 
فَستْحانٌ اللّه: يس منزه است خداء 

رف الْعَوْش: يرورد كار عرش 

عَمًا: از آن جه 

يَصِفُونَ: وصف مى كنند. 

(68) جلد ١0‏ سوره انبياء 

١2‏ وَقالوا امكل التحمنٌ وَلّدا سُبِحانّة يل عِبادٌ مُكرَمُونَ 
وَ قالُوا: و كفتند: 

الرَحْمنٌ: خداى رحمان 

وَلّدا: فرزندى!. 


5١06: ص‎ 


سُبحائة: منرّه است او 

7 

عِبادٌ: بند كانى 

كراهن هسبتدل: 

"لا يَسِقُون بالْقَوْلِ وَ م بهم يَْملُونَ 

لا يَسْبِقَونَهُ: سبقت نمى كير ند از او 

ِالْقَوْلِ:ِ در سخن 

سوره انبياء لغات و مفاهيم قرآن كريم (688) 
وَهُمْ: وايشان 

بأمْره: به فرمان او 

8 يَعْلَمُ مابينَ يديهم وَ ماخَلْفَهُْ وَ لا يَشْفَعُونَ إلا لِمَن اذتضى و هُمْ مِنْ حَشْيتِه مُشْفِقُونَ 
يَعْلَمٌُ: مى داند 

ما: آن جه 


ص :5602 


َئنَ أَبْدِيهم: بيبش رويشان است 


- 


وَما: وان جه 

حَلْمَهُم: يشت سرشان اميت 

لإ تشففون: واشفافت تمى كيقد 
إلآ: مكر 

لِمَن: براى كسى كه 

(88) جلد ١‏ سوره انبياء 
ازتضى: (خدا) رضايت دهد 
وَهُمْ: وايشان 

مِنْ:از 

حَشْيته: ترس او» هيبت او 


مش نًّ: بيمناكند» لرزانند 


"أو لَمْ ير الْذينَ كمَرُوا أن السّمواتٍ وَ الارْض كانتا رَنَْا فمَتََناهُما و جَعَلنا مِنَ الَماءٍ كل شَئ ءِ حي ألا يؤْمنُونَ 


0 نديدند 

الذية - ساق كذ 

كَمَدُوا: كافر شدندك 

أنَّ: كه همانا 

سوره انبياء لغات و مفاهيم قرآن كريم (10/©) 
السّموات: آسمان ها 

ل ني 

كائتا: بودند 

رَنَقا: به هم بيوسته) 

ََتَعْناهُما: يس ما از هم باز كرديم آن دو را 
لا د قرا داديم 


مق الماءة ]ان ات 


راس 


3 


شئ ء: هر جيز 
ع رنده اى 5ا؟ 
أقلا يُؤْمنُونَ: آيا يس ايمان نمى آورند؟ 


- 
.. 


تمي بهم و 


- 


الاق جَعَلنا فى الازض رَواسىَ أَنْ 


5١0/8: ص‎ 


جَعلنا فيها فجاجا سبلا لَعَلَهُْ يَْتَدُونَ 

وَ جَعَلَنا: و قرار داديم 

(98) جلد ١7‏ سوره انبياء 

فى الأض: در زمين 

رَواسى: كوه هاى استوار 

أَنْ تَميدَبهمْ: كه (مبادا) بلرزاند آن ها را 
وَ جَعَلنا: و قرار داديم 

فيها: در آن 

فجاجا: درّه ها 

سبلا راه هايى 

لَعَلّهُم: شايد ايشان 

يَهْتَدُونَ: هدايت شوند. 

87و جَعَلنَا السّماءَ سَففَا مَحَفُوظًا وَهُمْ عَنْ اياتها مُعْرِضُونَ 
وََ حَعَلنا: وقرار داديم 

السَّماءَ: 1سمان را 


ص:5094 


سوره انبياء لغات و مفاهيم قرآن كريم (689) 
توف محفوظ. 

وَهُمْ عَنْ: و آن هااز 

اياتها: نشانه هاى آن 

مُعْرضصُونَ: روى كردانند. 

087و هُوَ الّدى حَلَقَ الل وَالنهارَوَ النّمْسَ و الَْمَرَ كل فى قَلَك يشحو 
وَهْوَ: واو 

الّذى: كسى است كه 

خَلَقَ: خلق كرد 

ليله شب 

وَالنّهارَ: وروز را 

وَ السَّمْسَ: و خورشيد 

(590) جلد ١7‏ سوره انبياء 

اوور 

كلّ: هر يك 


5٠١:ص‎ 


فى فلك: در مدارى 

يَسْبَحُونَ: شناورند» در حر كتند. 

6" و ما جَعَلنا لسر مِنْ تلك الْلدَ َفائِْ مت فَهُمْ الْحالِدُونَ 
وَ ما جَعَلَنا: و قرارنداديم 

لِبشْرِ: براى بشر 

مِنْ قَيلكك: قبل از تو 

الخلنة تكار داكن را 

آفَائنْ: آيا يس اكر 

مك تو فرق 

فَهُمُ: بس ايشان 

سوره انبياء لغات و مفاهيم قرآن كريم (691) 

الْخَالِدُونَ: جاودان مى مانند؟ 

د" كل نفس ذائقهُ الَمْتٍ و تَبِلُوكم بالثّرَوَ ار ذه ونا يوْججعُونَ 


؟١١:ص‎ 


وَ اليِنا: و به سوى ما 

قر 2 ةلدان شريد. 

(95©) جلد ١0‏ سوره انبياء 

خِقَ الإنُسانٌ مِنْ عَيَلٍ ركم اباتى كلا يلون 
لق آفريده شده 

الانشَانٌ: انساث 

من عل از عجله. 


51١١:ص‎ 


سَأْرِيِكع: به زودى نشان مى دهم به شما 
اياتى: آياتم را 

يَقولُونَ متى هذا الْوَعْدُ إنْ كثُمْ صادِقينَ 
وكتو لون وق كر 

متق : كن است 

هذًا الْوَعْدُ: اين وعده 

سوره انبياء لغات و مفاهيم قرآن كريم (697) 
انك 

كقة ضناؤقيق رات فى كؤيند؟ 

0" و نَضَعٌ الموازينَ القشط لِيؤم الْقِيامَهِ قلا تظلَم نفْسٌ شَيئاوَِنْ كان مِْقالَ حت مِنْ حَوْدَلٍ آننايها و كفى بنا حاسبِينَ 
وَ نَضَعٌ: و نصب مى كنيم, قرار مى دهيم 
الْمَوازِينَ: ترازوهاى 


ص :517 


الْقشْط: عدل را 

ليؤم الماك ور ا 
نَفْسٌّ: به هيج كس 

شَيْئًا: جيزى» 

وَإنْ كانَ: واكر باشد 

(9©) جلد ١0/‏ سوره انبياء 
متقال نه مقذان نيك 

حَبّهِ: دانه اى 

مِنْ حَوْدَلٍ: از خردل 

آتينا: مى آوريم 

بها: آن ا 

وَ كفى بنا: و كافى است كه ما 
حاسبينَ: حساب كننده باشيم. 
هو هذا ذِكرٌ مُبارَك ابراه اع لَهُ منْكرُونَ 
وَهذا: واين (قرآن) 


51١8: ص‎ 


ور 

رك ا 

َنَْلَناُ: نازل نموديم آن راء 

فأَنتْم: آى يس شما 

سوره انبياء لغات و مفاهيم قرآن كريم (690) 
لهامفكوونة ناكار ص كي 

١ه‏ لَمَد اننا إثراهيع رُشْدَهُ مِنْ قبل وَ كنا به عالمينَ 
وَلََْدُْ: وهر آينه به تحقيق 

اتَينا: داديم ما 

اثراهيم: به ابراهيم 

وشدة: وشداتن زا 

مِنْ قبل: از قبل 

وَكنا و يديم 

به عالِمِينَ: به (شايستكى) او آكاه. 


51١6: ص‎ 


7ه إذْ قال لآبيه وَ قَوْمِه ما هذه اللمائيل الى أنَمْ لها عاكمُونٌ 


(692) جلد ١7‏ سوره انبياء 


غ كدو برشن كيد 

7ه قالُوا وَجَدّْنا اباةنا لّها عابدينَ 

قالوا: كفتند: 

وَجَذّنا: يافتيم 

بلقا لياة توا نماة وادير ١‏ ذه 

سوره انبياء لغات و مفاهيم قرآن كريم (6917) 


5١2: ص‎ 


عابدينّ: عبادت كننده. 

5 قالَ لَقَدْ كم تم وَ اباوّكمْ فى ضَلالٍ مُبين 
قالَ: كفت: 

لْقَدُ: هر آينه به تحقيق 


عمو 6 0 


نتم: بوديد شما 

وَ اباوكم: و بدرانتان 

فى ضلالٍ: در كمراهى 

لي آشكارى. 

د قالُوا أجِتنا بالْحَقّ آم آَنْت مِنَ اللاعِبينَ 
قالُوا: كفتند: 

أجِتْتَنا: آيا آورده اى براى ما 

بالْحَق: حق را 

)جلك /ا١‏ سورة اتبباد 

م 00 

مِنَ اللاعِبِينَ: از بازيكرانى؟ 


ص :5117 


5# قالَ بل رَبُكمْ رَبُ السّمواتٍ وَ الأْض الّذى فَطَرَهُنَ وَأنا على ذَلِكمْ مِنَ الشَاهِدِينَ 
قال تزه كفك كه 

كم يرورد كار شما 

رٌَّ: يرورد كار 

السّموات: آسمان ها 

وََ الأوْض: وزمين است 

الذقع مساوق : دجت كرد انها 

وَأَنَا على ذَلِكمٌ: و من بر اين 


مِنَّ الشَّاهِدينَ: از كواهانم 


سوره انبياء لغات و مفاهيم قرآن كريم (699) 
ولو مُدْبِرِينَ 

وكالله: وقسم به خدا 

كن عه ااا اق مين ايم 
صْنامكع: براى بت هايتان 


ص :51/8 


بَعْدَ أَنْ: بعد از اين كه 

ُو مُديرينَ: بشت كرده و برويد. 

0 فَجَعَلَهُعْ جذاذا إل كبيرا لَه لَعَلَّهُم إلَيِهِ يَْجِعُونَ 
فَجَعَلْهُمْ: يس قرار داد آن ها را 

جَذَاذا: قطعه قطعه 

ا 0 

لَّهُمْ: از آن هارا 

َعَلْهُمْ: شايد ايشان 

(60) جلد ١7‏ سوره انبياء 

الَيه: به سوى او 

يَوْجِعُونَ: ب ركردند» مراجعه كنند 

4ه قالُوا مَنْ فَعَلَ هذا بالِهتنا نه لمن الظَالِمِينَ 
قالّوا: كفتند: 

مَنْ: جه كسى 


فَعَلَ: انجام داد 

هذا: اين (كار را) 

بالهَتنا: با خدايان ما؟ 

الم يرشي كدااو 

لَمنَّ: قطعا از 

الظالمين: سقمكا ران اتوده. 

*قاوا بغا كى بجع يقال له إنراهي 
سوره انبياء لغات و مفاهيم قرآن كريم )00١(‏ 
قالُوا: كفتند: 

موا دم 

َنّى: جوانى 

يَذَّكرُهُْ:ياد مى كند آن ها را (به بدى) 
1 لَهُ: كفته مى شود كه او 

إتُراهِيُ: ابراهيم است. 

١‏ قالُوا كَأنُوا به عَلى أَْين الناس لعَلْهُمْ 


57١:ص‎ 


سَيدون 

قالوا: كفتند: 

نوا يس بياوريد 

به تَلى: او را مقابل 

عن : حجشمان 

النّاس: مردم 

)١(‏ جلد ١7١‏ سوره انبياء 

َعَلَهْ: شايد ايشان 

يَشْهَدُونَ: كواهى دهند. 

9 قالُوا َآنْتٌ فَعَلْتَ هذا بِالِهتتنا يا إثراهِيمُ 


قالُوا: كفتند: 


فَعَلْتّ: انجام دادى 
هذا: اين (كار را) 
لتنا با خدايان ما 

يا إثراهيٌ: اى ابراهيم؟! 


57١ ص:‎ 


“ا قال بَلْ فَعَلهُ كبرهُمْ هذا لوم إِنْ كاوا نيلفُونَ 
قال: كفت: 

بَل: بلكه 

سوره انبياء لغات و مفاهيم قرآن كريم (007) 
فَعَلَهُ: انجام داده آن را 

ار بز ركشان 

هذا: اين (كار را) 

فَسْتَلُومُْ: بس سؤال كنيد از آن ها 

إنْ: اكر 

كانُوا يَنْطِفُونَ: سخن مى كويند!! 

؟* فَرسجُوا إلى فم فَالوا نكم ثم اَمَو 
فرَجَعُوا: يس ب ركشتند 

إلى أَنْفْسِهمْ: به (وجدان) خودشان 

قَقَالُوا: شن كفتين: 


57١:ص‎ 


الكو: بةتورستى كلاشنا 
أَنْنْمٌ: خودتان 

نوملد امور اباد 
الا لكوة: شبك ند 


هه نم نُكسُوا عَلى رُؤْسِهعْ لَقَدْ عَلِمْتٌ ما هؤّلاءِ يَنْطِقَونَ 


ع 
م 


سيس 

كه ازاز كن إندكن 

عَلى رُؤْسِهمْ: بر سرهايشان 

كذ زو كفسدة )هر ارما نه تحفق 

عَلِمْتَ: مى دانى 

ماهر لآء: كدايئات سكن 

* قال اكتَعبدُونَ مِنْ دُونٍ الله ما لا يَنْمََكمْ شَيئاوَ لا يِضْدُ كم 
سوره انبياء لغات و مفاهيم قرآن كريم (000) 


ص :577 


2 


قال: كفت: 

فْتَعْبْدُونَ: آيا بس مى برستيد 

مِنْ دُونِ اللّهِ: غير خدا 

ما: آن جه را كه 
22000 

شَيئا: جيزى 

وَ لا يَضْوٌكغ: و نه ضررى دارد براى شما. 
8 قالُوا حَرُوه وَانْضُرُوا المَتَكم إنْ كُهُمْ فاعِلِينَ 
قالُوا: كفتند: 

عدفوةة سولافيد وير 

وَ انْضرُوا: و يارى كنيد 

الَتَكنْ: خدايانتان را 

(82 )تكله )ال سورة اننبا 

:اك 

كمع فاعليق: سكيد اهل عمل: 


ص :578 


4 قُلْنايا نار كونى بَؤْدا وّ سَلاما عَليائراهيعَ 


قلّنا: كفتيم ما 


تانارةاى اكدنا 


على اثراهِيم: بر ابراهيم. 

٠‏ أرادُوا به كيدا فَجَعَلنَاهُمُ الأَخْصَرِينَ 
وَأَرادُوا: واراده كردند 

به: بهاو 

كيدا كدف يركىئ 

سوره انبياء لغات و مفاهيم قرآن كريم (007) 
فَجَعَلنَاهُمْ : يس قرار داديم ما ايشان را 
الأحْصَرِينَ: زيانكارتر» بازنده اصلى. 

١‏ نينا وَ لُوطا إلى الأْض الّتى بارحكنا 


3 


ص :51706 


فيها لِلْعَالَمِينَ 

وَ نَجتئِناة: و نجات داديم او 
وََ لوطا: ولوط را 
كاذف ب رز شق 
الّتَى: كه 

نا كنالر كا ذادن 

فيها: در آن 


للْعالّمينَ: براى جهانيان. 


(8:08) جلد ١7‏ سوره انبياء 
جعَلّنا صالِحينَ 

وَ وَهَبنا: و بخشيديم 

ل بهاو 

إشحقّ: اسحاق 

وَ يَعْقُوبَ: و يعقوب را 
افلة: به غنواك غطيه: ارمغآن 


ص :572 


5 وهمكى را 

جَعَلَنا: قرار داديم 

صالحية از شاستكان. 

*/ و جعَلناهُمْ آئِمَهُ يَهْدُونَ بآمرنا وَ أَوْحَيْنا إلَِهمْ فِغل الْحيِراتِ وَ إقام الصَّلوهِ وَ ايتاءالرٌ كوه وَكانُوا لناعابدينَ 
وَ جَعَلناهُمْ: و قرار داديم آن ها را 

سوره انبياء لغات و مفاهيم قرآن كريم (0:09) 
ائقةة وكوابائن: 

يَهْدُونَ: تا هدايت كنند 

بأمْرنا: به امر ما 

وَ أَؤْحَيِنا: و وحى نموديم 

إلَبهم: به آن | 

فغل: انجام 

الَِْراتِ: كارهاى نيكك 

وَ اقامَ: و برياداشتن 


ص :/5717 


الصَّلوهِ: نماز 

وَ ايتاَ: و يرداختن 

الرّكوو: زكات را 

و كانوا لناك نوه نه ورا ها 
عابدينَ: عبادت كننده. 

(813)جله الا سورة اباد 

و3 :الوا إذ فيك عاقيا كلك ذا لق لقنو هلك ادي ف الملدالك اكايا إنةالا انك قسايك الى كدي الطالية 
و ذااللودة وافالقوة ايونس )ا 

إذْ ذَهَبَ: هنكامى كه رفت 
مُعْاضِبا: خشمكين» غضبناكك 
فَظَنَّ: يس كمان كرد 

َنْ لَنْ تَقْدِرَ: كه ما هركز قادر نيستيم 
عَلَئِهِ: بر او (تنكك. سخت بككيريم) 
فنادى: يس ندا كرد 


ص :57 


سوره انبياء لغات و مفاهيم قرآن كريم )0١١(‏ 
إنَى: به درستى كه من 

0 

ول الطالي :امك ران 


18 فَاسْتجبنا لَهُ وَ يناه مِنَ الّْهَمْ وَ كذلِك تُنْجى الْمُؤْمِنِينَ 


فَاسْتجِنا: يس اجابت كرديم 


وَ نَتجتِناةٌ: و نجاتش داديم 
من العَم: ازغم و اندوه 
وَ كذلكك: و اين جنين 
لاون دهم 


ص:5794 


الور شير افوا 

9 أماتجله )لا سور اباد 

٠0‏ و لَقَد كتبنا فى الزَبُورِ مِنْ بعد الذَّكْرِ أنَّ الأَدْضَ ينها عِبادِىَ الصَالِحُونَ 
وَ لَقَدُ: وهر آينه به تحقيق 

كتبنا: نوشتيم 

فى الزَّبُور: در زبور 

مِنْ بَعْدٍ الذَّكر: از بعد تورات 

أَنَّ الأَرْضَ: كه زمين را 

يَرِتّها: به ارث مى برند آن را 

عِبادِىّ: بند كان 

الصَالْحُونَ: صالح من. 

8 إن فى هذا لبلاغا لِقَوِْ عابدِينَ 

إنَّ فى هذا: همانا در اين» 

لَبلاغا: بيام روشنى است 

سوره انبياء لغات و مفاهيم قرآن كريم (017) 


57: 


ِقَْم: براى قومى كه 

عابدينَ: عبادت كنئنده اند. 

11 وها كشلا كفرالا وتنة للعالمية 
وَ ما أَرْسَلناكك: و نفرستاديم تو را 

إلا رَحْمَهُ: مكر رحمتى 

ِْعالّمِينَ: براى جهانيان. 

(818) جل ١‏ سورة اباد 


ين 


«سورمة حج» 


١‏ يا أيّهَا النَامٌ انّقوا ركم إنَّ رَلْرَلَهَ السَاعَه شَّئ ‏ عَظِيمٌ 


يا آَيّهَا النّاسٌ: اى مردم! 

القواة كسك 

رَبكع: از يروردكارتان 

إن رَلْرَلََه به درست كه زلزله 
السَاعَهِ: قيامت 

ع ّ عَظَيمٌ: جيز بزل كن استة. 


" يَْمَ تَرَوْنّها تَذَهَل كل مُرْضِعَهِ عَمَا أَرْضعَتْ 


الله شديد 

يَوْمَ: روزى كه 

سوره حج لغات و مفاهيم قرآن كريم (818) 
تَرَوْنّها: مى بينيد آن راء 

تَذهَل: از ياد مى برد 


ص :577 


دح 


كل ذات عقل خهليا و 


2 


- 
5 


رَى الْنْاسَ سُكارى و ما هُمْ بشكارى و لكنَّ عَذابَ 


كل مُوْضِعَهِ: هر شيردهنده اى 
عَمَا: از آن جه 


4 اس الم 86« 


أوصفت: 0 مى داد 


وَ تَضَح: و قرار مى دهد 


و2 


كل ذاتٍ: هر صاحب 
حَمْلٍ: حملى 

قروا جاتن را 
وَ تَرَى: و مى بينى 
النّاسَ: مردم را 


شكارى: مسثث 


(0818) جلد ١7‏ سوره حج 
وَ لكنَّ: وليكن 

عَذَاتَ الله عدات هذا 
شدي :شنانل اسع: 


ص :5177 


”3 مِنَ اناس مَنْ بُجاوِلٌ فى اللَِبكِرِ عَم وَ بتع كل شَِطانٍ قري 
وَ مِنَ الّاس: و بعضى از مردم 

مَنّْ: كسانى هستند كه 

اذل مجاه لس كفن 

فى الل #ذوبازة نا 

بعثرِعلم: بدون هيج علمى 

وَ يتّبحُّ: و ييروى مى كنند 

كل شَئِطان: هر شيطان 

مَرِيدٍ: سركشى را. 

سوره حج لغات و مفاهيم قرآن كريم (8107) 

* كيب عَلَيه أنه مَنْ وله فَأنّهُ بُضِلَهُ و يديه إلى عَذاب الصّعير 
كُتِبٌ: نوشته شده 

عَلَيِه: بر او 

اند كه همان 


مرزع#؟ 


مَنْ: هر كس 

ول ولي بككيرد او را 

فالهة ون كما او 

علا كب افد م كل 

وَ يَهَديهِ: و هدايت مى نمايد او را 
إلى عَذاب: به سوى عذاب 
السّعير: سوزان. 

(018) جلد 1٠‏ سوره حج 

؟٠‏ إن الله يدل الّذِينَ امنُوا وَ حَمِلُوا الضالحات جَنَاتِ تجرى مِنْ تختهاالأثها إنَّ الله يَفْعَلُ ما يُرِيدُ 
إنَّ اللَه: به درستى كه نخدا 

يذخ #واخزينن كين 

الْدَرَق: كسائق را كه 

امَنُوا: ايمان آوردند 

وَ عَمِلُوا: و انجام دادند 


ص :5706 


الصَالِحاتِ: عمل صالح 

جَنْاتِ: در بهشت هايى كه 

تجرى: جارى است 

مِنْ تَحْتِهًا: از زير آن» 

الأئهاث: نهرها. 

إن الله قبانا عدا 

سوره حج لغات و مفاهيم قرآن كريم (8219) 
يفْعَلَّ: انجام مى دهد 

ما يُرِيكٌ: هر جه را اراده كند. 


لم تَرَآَنَّ الله يَشِيْجَدٌ لَه مَنْ فى السّمواتٍ وَ مَنْ فِى الأْض و السَّمْسٌ وَالْقَمَرُ وَ النْجُومُ وَالْجِبال وَالشَّجَرٌ وَ الدَّوابُ وَ كثيرٌ مِنَّ 


النّاس وَ كثيرٌ حقّ عَلَيهِ الْعَذَابُ وَ مَنْ يهن الله فَمالَهٌ مِنْ مُكرم إنَّ الله يفل ما يَسْاءٌ 
الم تَرَ: آيا نديدى 
أن الله ك4 مانا دادزا 


ص :572 


تفخدة مكحدهانن كيل 
كور اا 

سان د 

فى السّموات: در آسمان ها 
(070) جلد ١7‏ سوره حج 
وَمَنَ: و كسانى كه 

لالض وز رسن ا 
واالشق:واخورشيد 
وَالمموة وماد 

وَ الْنجُومُ: و ستاركان 

وَ الْجبال: و كوه ها 
والشكن ودر ان 
والدواتٌ: وححضند كان 
وك ساد 

مِنَ الناس: از مردم؟ 
وك ساد 

وعدن أ 


ص :/57 


- 


عَليْهِ: بر آن ها 

الْعَذْابُ: عذاب. 

سوره حج لغات و مفاهيم قرآن كريم )81١1(‏ 
وَمَنَْ: و هركس را 

يهن اللَهُ: خوار كند خداوند 


4. 


فما: يس نيست 
كوا 

ِنْ مُكرِم: هيج اكرام كننده اى؛ 

إن الله مانا عدار ين 

يَفْعَلَّ: انجام مى دهد 

ما يَشْاءٌ: آن جه را بخواهد. 

١‏ الَدِينَ إنْ مَكتَامُم فى الأدْض أَقامُوا الصّلوة وَ اتَوّاالرٌ كوة وَأَمَروًا بِالْمَعْروَفٍ وَنَهَدَا عَنِ الْمُذْكر وَ لله عاقبة الأو 
لديو كسائق كذ 

إنْ نكتاقة! اك تلكو هيو قدت دهيم به آن ها 

(؟01) جلد ١7‏ سوره حج 


ص :57 


فى الازض: در زمين 

أقامُوا: بريامى دارند 

الصَّلوءَ: نماز را 

وَاتَوَا: وادا مى كنند 

الزكوة:زكات را 

و ارو و امي كنن 

بِالْمَغْروُفٍ: به معروف 

وَنَهَوْا: ونهى مى كنند 

عق الملكز: از سكر. 

و القند واف عداست 

عاقبَة: عاقبت 

الأتوزه عازها: 

** قم يسبرذا فى لض كوك هع وب 
سوره حج لغات و مفاهيم قرآن كريم (257) 
يَْقَلُونَ يها آؤ اذانَ يَسْمَُونّ بها انها لا تَغمى الأنصارٌ و لكن تُغمى القلُوبٌ الى فى الصّدورٍ 


ص :64 


فلم يَسيروًا: آيا يس سير نكردند 
فئ: در 

الأرْض: زمين 

0 تا باشد 

لَهُمْ: برايشان 

قُلُوبٌ: دل هايى 


4311 


- 


ح 
مي 
ا 


اذانٌ: كوش هايى كه 
بها: با آن؟ 

(07) جلد ١7‏ سوره حج 
َإنها: يس به درستى كه 
لا تَعْمَى: كور نمى شود 
الأبعاذة ست .ها 

وَ لكِنْ: وليكن 


ص: :58 


تَعْمَى: كور مى شود 

الْقلُوبُ: قلب هايى؛ دل هايى 
الّتى: كه 

فى الصَدوٌر: در سينه هاست. 


“2 الم تَرَأنَ الله أثْرّلَ مِنَ السّماءِ ماء فَُضْبِحٌ الاْض مُحْضَرّهَ إن الله لَطيفٌ حَسِيرٌ 


أن الله كه همانا خدا 
الرلة تازل كرد 
سوره حج لغات و مفاهيم قرآن كريم (010) 


من الكتماءة ان مات 


فُتَصْبِحُ: يس مى كردد 
الأّوْضٌ: زمين 

مُحْضَرٌة: سرسبز و خرم؟ 

إن الله#نه دونك" كد حواوين 


ين 


لطن لطيف و آكاه اسنية:» 


دء ال تَرَآنَ الل مر لَكُمْ ما فى الأّؤْض و لُك ” 


بالناس لَرَؤْفُ رَحيمٌ 


أن الل كد كار يك 


سَخْرَ: مسخر كرد 


)01١2(‏ جلد /ا١‏ مو 0 ع 


الَرْض: زمين است؟ 
وََ الفُلك: وكشتى ها 
تَجرى: جريان دارد 
فق الْمَخر: در دربا 


بأمْرهِ: به فرمان او 


تجرى فى البخر بتأفرء و يفيك الشماه آذ 


4 َقّعَ عَلَى الأرْض 


الكماةة ا سهافةوا 
أن َقَعَ: كه نيفتد 

عَلَى الأوْض: بر زمين 

إلا بِاذْنهِ: مكر به اجازه او؟ 

إن الله قبانا عدار ين 

بالنّاس: به مردم 

سوره حج لغات و مفاهيم قرآن كريم (2717) 
لَرَؤْفٌ: هر آينه رئوف 

رَحيمٌ: و مهربان است. 


و 


*/ يا آيّهَا اناس ضرت مََلَ فَاسِتَمِعُوا لَه إنَّ الَذِينَ تَدْحُونَ مِنْ دوْنٍ الل آَنْ يَحُلقُوا ذبابا وَلَّو اتمعوا لَه وَِنْ يَِلْبهُمْ الذّبابٌ شَيئا 


ايند ةينه معت الطالت :3 المطلوة 
ا 2 لت ١‏ 

يا آَيّهَا النَاسٌ: اى مردم! 

ا زرده شده است 


َكَل مثلى» 


ص :61 


فَاسْتَمِعُوا: يس كوش فرادهيد 


و - 


له: به ان» 

إن الناين اتهنانا كناك وك 

تَدُعُونَ: مى خوانيد 

(81) جلد ١7‏ سوره حج 

مِنْ دون اللّهِ: غير خدا 

لَنْ يَْلقُوا: ه ركز نمى توانند خلق كنند 
ذبابا: مكسى را 

وَ لَواجْتَمعُوا: وهر جند اجتماع كنند 

تدز يراق (افريدق) آنة 

وَإِنْ يَسْلَبِهُمُ: و اكر بربايد از آن ها مكس 
الذياتٌ:مكين 

شَيئًا: جيزى» 

لاسفتقة 5 تمن تواسب يسن يكيريك نذا 


مِنْه: ازاوء 


الطالفة طالب 


ضام 


وَ الْمَظَلوبُ: و مطلوب (هر دو) 

سوره حج لغات و مفاهيم قرآن كريم (019) 
لها قدَووا اللدكق قَذْرِهٍ إنَّ الله لَقَوِىٌ عَزيرٌ 
ما قَدَروًا: قدر نشناختند 

اللَه: خدارا 

حَقَّ: (آن طور كه) سزاوار 

قَذْره: حق اوست. 

كن اللَه: به درستى كه خدا 

َقَوِقٌ عَزِيزٌ: هر آينه قوى و شكست نايذير است. 
«يايان جزء )١7‏ 

):.مجم) جلد ١١‏ سوره حج 


ص :51680 


«سوره مؤمنون» 

١‏ قَدَ افلح الْمَؤْمِنُونَ 

قَدُ: به تحقيق 

فلح : رستكار شدند 

الْمَومُوة: مؤمنان. 

١ألْذينَ‏ هُمْ فى صَلاتِهِمْ خاشِعونٌ 
لّذِينَ هُةْ: آنان كه ايشان 

فى صَلاتهم: در نمازشان 
خاشعُونَ: خاشعند. 

"و الّذينَ هُمْ ع اللَْو معْرِضُونَ 
وَالْدَينَ قوة و انان كه ايشا 
ع اللو كن 

سوره مؤمنون لغات و مفاهيم قرآن كريم )20١(‏ 
مُْرضونَ: روى كردانند. 


ص :582 


8 الّذِينَ هُمْ لآماناتهغ وَ عَهْدِهِمْ راحُونَ 
وَالدرة: وآنان كه 

هُمْ: ايشان 

لإماناتهغ: براى امانت هايشان 
وَ عَهْدِهِمْ: و عهدشان 
راعونَ: مراعات كننده اند . 
والْذية: وآنان كه 

هُمْ: ايشان 

عَلى صَلواتَهمْ: بر نمازهايشان 
والان) جلك 1/6 سوره مزمتوث 
٠‏ اوْلئِك هم الْوارِثُونَ 
اؤلتكك: آنان 

هُعٌ: ايشانند 


ص :/5181 


الْوارِئُونَ: وارثان. 

١‏ الْدينَ يَرِنُونَ الْفِوْدَوْسَ هُمْ فيها خالِدونَ 
الذر: كسائق كذ 

يَرِنُونَ: به ارث مى برند 

الموكوت #فرزةوفن راء 

هُعْ: ايشان 

فيها: در آن 

خالِدوٌّنَ: جاودانند. 

سوره مؤمنون لغات و مفاهيم قرآن كريم مم2 
1ن جك العا م2 در قَاسْكناٌ فى الأض وَِنَا عَلى ذهاب به لَقَادِروٌنَ 
اك كرديم 


مق الكتماءة ان سماة 


بقدّر: به اندازه» 


ص :/55 


فاشكناةة من ساك سرون آنا 

فى الأواض: در مين 

وَانَا: و به درستى كه ما 

على ذهاب: بر از بين بردن 

به: آنء 

لَقَادِرِونَ: حتما قادريم. 

قَاَْاْنالَكم به نَاتِ مِنْ تخي و أغناب 
(80ق) جلك ١‏ سروه مر مثوث 

كم فيها قواكة كثيرة وَ مِنْها تَاَكلُوقَ 
انلا نان لس د آورديم 


لك :براق غلا 


فيها: در آن 

قواكة: عيوه :فاق 

كثيرة: سيارى است 

وَمِنْها: وازآن 

لكلو الى وري 

سوره مؤمنون لغات و مفاهيم قرآن كريم (070) 

١‏ سَحِرَةَ تحرج مِنْ طور سنا َْيْتٌ بِالدّهْنِ و صِبغ للاكلينَ 
وَ شَجَرَةَ: و درختى كه ش 

تَحْرّحٌ: خارج مى شود. 

مِنْ طُورٍ سَئِنا: از طور سيناء 

تت فى :روايائد 
بالذّهْنِ: روغن (زيتون) 

وَ صِنِغْ: و خورش 
للاكلينٌ: براى خورند كان. 


56٠١: ص‎ 


١‏ إن لَكمْ فى الأئعام لَجِرهنُشقيكم مما فى بُطُونهاوَ لَكم فيها مَنافع كثيرة و مِْهانَا كلونَ 
نو همان 

لك براق غلا 

(07) جلد ١8‏ سوره مؤمنون 
فى الأعام: در جهاريايان 
لتر هر | ضرق اسك 
اس ار ب 
مما فى: از آن جه در 
بُطونها: شكم هاى آن است 
2 

فيها: در آن 

مَنافْعٌ: منفعت هاى 

كدرة ارس لدت 

وَمنْها: وازآن 

ري 


58١ ص:‎ 


و عَلَيِها وَ عَلَى الْفُلَكِ تُحَمَلونَ 

وَ عَلَيِها: و بر آن 

سوره مؤمنون لغات و مفاهيم قرآن كريم (/2170) 
كلقن لمكو بر بك 

ا 1 

« أكلَ يدوا الْقَْلَ آَم جاءَهُمْ ما َم بأتِ اباءَهُمْ الوَلينَ 
َفَلَمْ يَدَبّروًا: آيا بس انديشه نمى كنند 

الَْوْلَ: (در اين) كفتار؟ 

م جاءَهُمْ: يا آمده ايشان را 

ماك رات :جيزى كه نبامذه اسلكا 

اباءَهُمُ: يدرانشان را 

لَوّلِينَ: كه در كذشته بودندك. 

4م لَّمْ رفوا رَسُولَهُمْ فَهُمْ لَهُ منكرونَ 

م لَمْ يَْرفوا: يا نشناختند 

وحقاة )جلك ١١‏ سروه عدون 


ص :5807 


رَسُولَهُمْ: رسولشان را 

فَهُمْ لَهُ: يس ايشان او را 

مُمْكرونَ: انكار كننده اند؟! 

مي قُولُونَ به جنّه يَلْ جاءَهُمْ بِالْحَقّ وَ أَكتْرَهُمْ لِلْحَقّ كارهُونَ 
مْ يَقُولُونَ: يا مى كويند 

به جنَّة: او جنون دارد» ديوانه استء 

بَل: بلكه 

جاءَهُمْ: آورده براى آن ها 

بِالْحَقَّ: حق را 

وَأَكتَرَمُعْ: : و بيشترشا 

ِْحَقَ: از حق 

كارِهُونَ: كراهت دارند. 

سوره مؤمنون لغات و مفاهيم قرآن كريم (099) 
0 هُوَ الى نما كم اله وَالأبصارَ 


ص :587 


وَالأفْئِدَ كيلا ما تَشْكرونَ 
وَهْوَ: واو 

الْذى: كسى است كه 

أنشَاء يديد آورد 

لكو براق شنا 

السّمْعَ: كوش 

اسان فونه 
وَالأفْئْدّة: و دل هاء 

قَليلا ما: عدّه كمى 

2 وُنَّ: تشكر مى كنند. 
١م‏ اتَحَذَّ الله مِنْ وَلَدِ وَ ما كان مَعَهٌ مِنْ إلهِ إذا 
(0) جلد ١8‏ سوره مؤمنون 
ما اخلة لكرقة 

لضن ون 


ص :5815 


مِنْ وَلَدِ: هيج فرزندى 

وما كانٌ: و نباشد 

مَعَهُ:ْ بااو 

مِنْ اله: هيج معبودى. 

إذا: در اين صورت 

لذكت: عتما من ترد 

كل إله: هر معبودى 

بما: آن جه را 

خاو لق رده 

وَ لعَلا: و هر آينه برترى مى جستند 
سوره مؤمنون لغات و مفاهيم قرآن كريم )08١(‏ 
بَعْضهُغْ: بعضى از آن ها 

عَلى بَعْض: بر بعض ديكرء 

تدان الله مدو انك دا 

عَمَا: از آن جه 

تفنوةة ورض:من: كل 


ص :5060 


9 إِذْقَعْ بالّتى هِى أَحْسَنٌ السيئة نحن أعلَمُ بما يَصِفُونَ 
إِذْفعْ: دفع كن 

الى هئ: به آن جه كه آن 

اكسنة تكو اسك 

السَّيْنّه: بدى را. 


نحن أَعْلَمُ: ما داناتريم 


بما: به ان جه 


(؟؟م)تحلك 6 سوره موامتون 

تفنونة رض من كندل 

97و قُلْ رَبٌ أَعُود بكك مِنْ هَمَزاتٍ الشَّياطين 
لل كر 

ركه بزورد كار مق 

أَعُودُ بكك: يناه مى برم به تو 

مِنْ هَمَرْاتِ: از وسوسه هاى 


ص :5068 


الشّياطين: شباظين. 

وأعُودُ بك رَبٌ أَنْ يَحَضْروْنٍ 

وَأَعُوذٌ بكك: و يناه مى برم به تو 

رَبٌّ: يرورد كار من 

أنْ: ازاين كه 

يشضرون (آناها ترد مع) عاضر شوثل. 

سوره مؤمنون لغات و مفاهيم قرآن كريم (057) 
(08) جلد 18 سوره مؤمنون 


ص :/8؟ 


«سوره فور» 

١‏ ور آْرناها وَ فَرضْناها وَآثْرْنا فيها ايات بَنات لََلَكُمْ تَذَكروْقَ 
قورة سور اق انك كه 

أنْرّناها: نازل كرديم آن را 

وَ فَرَضناها: و واجب نموديم آن را 


تَذَّكروٌنَ: متذكر شويد. 
الذي آنا الذي اكثرا لذ تو رارع 
سوره نور لغات و مفاهيم قرآن كريم (060) 


الَّطانٍ و مَنْ ينع خطواتٍ الشَّئِطانٍ فَنّه يم بالمَخشاء وَالْمَْكرٍ وَلَؤْلا قَضْلٌ الله ليم 


ص :/56 


وَ رَحْمَتهُ ما زَكى مِنْكُمْ مِنْ أَحدٍ آَبّدا وَ لكنّ الله يُرّكَى مَنْ يِشْاءٌ وَ اللَهُ سَميعٌ عَليمٌ 
انها قاض كسان 5 
امَنُوا: ايمان آورديد! 

لا تتّبعُوا: بيروى نكنيد 
حطواتِ: از كام هاى 
السَّئِطان: شيطان» 

وَمَنْ: وهر كس 

يََبعْ: ييروى كند 

خطُواتِ: از كام هاى 
الشَّئِطان: شيطان» 

فَانهُ: يس همانا اوء 


(عع0) جلد 1١8‏ سوره نور 


يَامْرٌ: امر مى كند 


لاقم الله تيل دا ره 

وَ رَحْمَتَهُ: و رحمتش »2 

بار عو ات ايلاطيا 

مِنْ أَحَدٍ: هيج احدى 

أكذا#اندا 

وَ لكنَّ: وليكن 

الله دوقن 

ل ا 

كفنا هرا كين زا كد يفراه 

سوره نور لغات و مفاهيم قرآن كريم (887) 
لاوا 

سَميعٌ عَليمٌ: شنواى داناست. 

؟" يوم تَشْهَدُ عَلَيِهِعْ لهم وَ آنديهغ وَ أَرْجْلْهُمْ بما كانُوا يَعْمَلُونَ 
يَوْمَ: روزى كه 


62٠: ص‎ 


لشهكة كواهى في وهل 
عَلَئِهمْ: عليه آن ها 

لِْتتَهُةْ: زبان هايشان 
َأَبْدِيهمْ: ودست هايشان 
وَأَرْجُلهُةْ: و ياهايشان 

بما: به خاطر آن جه كه 

كارا تشعو ميسن كركلك, 


انالك ا سور و 


و 


الأنااكها الديق اثواله كذ لوا فوما غير فوبكع ع قدا شزاو ماه عَلى هلها ذلِكم خَيرْ لَك لَعلّكمْ تَذَكَروْدَ 
يا لكا لدو قاض كسا كه 

امَنُوا: ايمان آورديد! 

لا ند خلواء داش نورين 

ونا به خفانة اق 

غيل زنكو عير رصان تعووتالا 


62١: ص‎ 


حَتَى تَسْتَانسُوا: تا آشنايى دهيد 
و تسَلهُ |: و سلام كنيد 


عَلى أمْلها: بر اهل آن. 


سوره نور لغات و مفاهيم قرآن كريم (089) 

تَذَكَروٌنٌ: متذكر شويد. 

8 قَاِنْ لَمْ تتجدوًا فيها أحدا قلا تَدْخُنُوها حتّى يُؤْذَنَ كع وَ إِنْ قيلَ لَكُمْ ازْجمُوا فَاوْجِعُوا هُوَ أزكى لَك وَ اللَهُ بما تَعْمَلُونَ عَليمٌ 
فَانُ: يس اكر 

لْمْ تَجدوًا: نيافتيد 

فيها: در آن 

ادا كس :زا 

فلا 3 شاوهاة سواخل 1 تشرين 


ص : 21 


عَسّى يوْدْنَ: تا اجازه داده شود 


و 


لكخ: به شما 


وان قبل: واكر كفته شد: 


و 


لكم: به شماء 

(000) جلد 18 سوره نور 
ارْجِعوا: با زكرديد» 

قَارْجِعُوا: يس با زكرديد. 
فؤار كن ذا كيز تر اسك 
لَكم: براى شما 

اللو داوق 


بما: به ان جه 


تَعْمَلونَ: انجام مى دهيد 
عَلِيمٌ: ذاناميطة:. 
١‏ قل ِلْمؤْمِناتِ بَعْضْضْنَ مِنْ آْصارجنٌ وَ بَحْفَطْنَ فُرِوْجَهُنَّ وَ لا يبْدينَ زيتَهُنَ الما طَهَرَ مِنْها وَِْضْرِبْنَ بَحَمْرِحِنَّ عَلى جُيُوبهنَّ 


ص :607 


وَ لايئدِينَ زيتهُنَ إلا لعُولتِهِنَ أو ابائهنّ أو اباءِ ُعُولتهنَّ أ آَبنائْهنٌ أو أَئناء بُعولتهِنّ 

سوره نور لغات و مفاهيم قرآن كريم (001) 

أذ إحوانهنٌَ أذ بنى اخوانِنٌ آؤتنى أَحَواتهنٌَ أو نسائِهنٌ أؤ ما ملكت أنمائهنٌ أ التابعينَ غثٍِأولى الدب ِنَ الّجال أو الطَفلٍ الْذيَ 
م يَظْهًَا على عَؤْراتٍ النساء و لا- يط رن رجهي غلم ما بُحفين من زيتتهنٌ وتوا إلى ال جميعا يه انون للك 
وَقل: ونكنء 

للْمُؤْمِناتِ: به زنان با ايمان 

يَعْصْضٌنَّ: فر وكير ند» بازدارند 

مِنْ أصارهِنَّ: جشم هايشان را (از نامحرم) 

وَ يَحْفَظُنَ: و حفظ كنند 

فُروَجَهنَ: دامن عفتّشان را 

وَلا يبدينَ: و ظاهر نسازند» آشكار نكنند 

ينَتَهُنَ: زينت خود را 

3810 تجلد ا شر و ود 


ص :6216 


إلا ما: جز آن جه را 

طهر ظاهز السحاء | شكار امك 

منها: از آن» 

وَ صرق : و بايد بزنند 

ِخْمرهِنّ: روسرى هايشان را 

عَلى جيوبِهِنَ: بر كريبان هايشان» 

وَ لايئدينَ: و ظاهر نسازند» آشكار نكنند 
ينَتهُنَ: زينت خود را 

إلا لِيعُولتهِنّ: مكر براى شوهرانشان 

5 ابائهنَ: يا يدران 

أَوْ اباء: يا يدران 

بُعُولتِهِنَ: شوهرانشان 

أو أبْنائهنَّ: بابرادرانشان 

أو اثثاءة يآ يشران 

سوره نور لغات و مفاهيم قرآن كريم (7مة) 
بعتن : شوهرانشان 

أَوْ إخوانهنَ: يا برادرانشان 


ص :20 


َو بنى: يا يسران 

اخوانِهنَ: برادرانشان 

َو بنى: يا يسران 

أَحَواتَهِنَ: خواهرانشان 

َوْ نسائْهنَ: يا زنان (هم كيش خود) 


ا 


دوا 


ما يا آن جه 

مَلَكتُ: مالك شد 

اتمائهر :دست هايشان (منظون برد كان ان تهاست) 
أو التَابعينَ: ياتابعين» يبروانى كه 


عقو ارا الي ا اران 


مِنَ الوّجَال: از مردان؛ 
0000 
و الطفْلٍ: يا كود كانى 
ال 4 

لّمْ يَظْهَروًا: آكاهى ندارند 
عَلى: بر 


ص :688 


عَورات: عورت 

التساءء زثان ا(بعو درك مسائل سك تدارق) 
وَ لا يَصْرِبْنَ: و نزنند (به زمين) 

بأَرْجلِهنَ: ياهايشان را 

لِِعْلّمَ: تا دانسته شود. معلوم كردد 

ما يُحْفِينَ: آن جه ينهان نموده اند 

مِنْ زيَتِهنَ: از زينت خود. 

وَ تُوبُوا: و توبه كنيدء بازكرد يد 

إل للد« كمي وسو جد اليك 

أله لفو م اع بمؤعاذا 

سوره نور لغات و مفاهيم قرآن كريم (000) 
تَفْلِحُونَ: رستكار شويد. 


هله نُورٌ الّمواتٍ وَ الأزض عَمَلَ نور كمشُْكوه فيها مضه باح الْمِضْ باح فى زُجِاجَهِ نِ الرّجاجَهُ كأنّها كؤكبٌ دُرَّىٌ يُوقَدُ مِنْ 


مُبارَكهٍ زَيْنُونَهِ لا شَوْقِيهِ وَ لا عَرْييهِ يكادٌ زتها يُضىء وَ لؤ لم تَمْس سه نارٌ نورٌ عَلى ثور يَوْدِى اللهُ لَنُورِهِ مَنْ يَشاءٌ وَ يَضْرِبُ الله 
الامثال لِلنّاس وَاللَهُ بكل شَئْ ءٍ عَلِيمُ 


الله خداوند 

نُورُ السّمواتِ: نور آسمان ها 
الوقن ورهن انمث 
(00) جلد 18 سوره نور 
توره: نوراو 

كمشكوو: مانند محفظه اى است كه 
فيها: در آن 

مِصَباح: جراغى باشد» 
المصخ اجرح 

فى زَُجِاجَهِ: در شيشه اى» 
الرّجِاجَهُ: شيشه اى كه 
كانّها: كؤيئ أن 


ص :/52 


كك ار اق أت 
دري درخشان» 

يُوقَدُ: افروخته مى شود 
من شَجَرَو: ازدرخت 

مار كهة يري ركنت 

َيْعُونَه: زيتون 

سوره نور لغات و مفاهيم قرآن كريم (007) 
لا شْوْقِيَهِ: كه نه شرقى است 
وَ لا عَرْييُهِ: و نه غربى 
يَكادٌ: نزديكك است 

زَيتها: روغنش 


يَُضىة: روشنايى بخشد 


ص :584 


يَهْدِّى: هدايت مى كند 
الله دوقن 

لنُورهِ: با نورش 

مَنّْ: هر كه را 

(84ة) جلك لا سور توق 
يَسَاء: بخواهد 

وََ يَضْرِبٌُ: ومى زند 
اللةتضد ون 

الأمثالَ: مكل ها را 

للناس: براى مردم 


وََ اللَهُ: و خداوند 


8" فى بُيُوتٍ آَذْنَ الله أنْ رقع وَ يُذْكْر فيها اشم يبح لَهُ فيها بالْعدُوٌ وَ الاصالٍ 


فى ثيوت: در خانه هايى كه 

أذن: اجازه داده 

سوره نور لغات و مفاهيم قرآن كريم (009) 
اللةتضة ون 

أَنْ وفع : كه بالا رود» منزلت و رفعت يابد 
وَِيُذّكرَ: و ياد شود 

فيها: در آن 

أنممة: نام اوء 

لك ايزا 

فيها: در آن 

بالعدُوٌ: بامدادان 

وَ الأصالٍ: و شامكاهان. 

رجال لا تُلهِيهِمْ تجارة و لا بت عَنْ ذِكرٍ الله وَ إقام الصّلوواو ابتاء الإكوو ببخافوة يؤما قلت فيه الْقلُوت و الأتضاة 
(:02) جلد ١8‏ سوره نور 


5/١ : ص‎ 


رجال: مردانى كه 

لا تَلْهِيهمْ: سركرم نمى سازد آن ها را 
تجارَة: تجارت 

وََ لا بع : ونه داد و ستد 

عَنْ ذكر: از ياد 

للدت هذا 

وإقام: و برياداشتن 

الصَّلوهِ: نماز 

وَايتاء: و دادن 

الرّكوه: زكات 

يَحَافُونَ: مى ترسند 

يَؤْما: از روزى كه 

قَلْتُ: زيرورومى شود 

فيه: در آن 

سوره نور لغات و مفاهيم قرآن كريم )08١(‏ 
اللرت لها 

وََ الأتْصاة: وجشم ها. 


ص : 51/7 


"و الّذينَ كمَروًا أَعْمالْهُمْ كر اب بقيعَه يَحْسَبَة العَلَمَانُ ماءً حَتّى اذا جاءًَ هُ لَمْ يَجِدهُ شنا وَوَخَدَالله ئداه دوفية حسابة والله سَريعٌ 


.سم اس مه 
2 


0 


اعسات 


- 
- 


و الاي وآنان كه 
كَفَروًا: كافر شدند 
أعْمالَهُمْ: كافر شدند 
كشراب: ماكسسوو ان انك 
بِقِيعَه: در كوير كه 
يَحْسَبَهُ: مى يندارد آن را 


الظمان: تشنه» 


َتّى إذا: تا هنكامى كه 

(08) جلد ١8‏ سوره نور 

جاءَةٌ: مى آيد به سراغ آن 

لَمْ يَجِدْهٌ شَيِئا: نمى يابد آن را جيزى 
كنا للق وي بابد خا ذا 
عِنْدَهُ: نزد او 


ص :5/7 


ف فيه سر ايا لامي نل اهن ةناو 
حسابَة: حسابش را. 
1 

سَرِيع الْجساب: تند حساب است. 


5٠‏ اؤْ كظلماتٍ فى بخر لَبَىٌ يَعْشيه مَوْحّ مِنْ فؤْقِهِ مَوْجّ مِنْ فؤقه ب حابٌ ظلماث بَعغضها فؤق بض إذا اخرَجٍ يَدَهُ ل يكذ يَريها وَ 
مَنْ لغ بَجْعَل اللهُ لَه نورا ماله مِنْ نور 


او كس نه مانن ارك ها امدق 
سوره نور لغات و مفاهيم قرآن كريم (887) 
ف بر 0 در درياى يهناور كه 

يَعْشيةُ: مى يوشاند آن را 

مَوْحٌّ: موجى» 

000100 

مَوْجٌّ: موجى ديكرء 

:از فا آن 


ص :51/6 


بَعْض: بعضى ديكر است. 

إذا أَخْرَجَ: وقتى بيرون آوَرَد 
يَدَهُ: دستش را 

لَمْ يَكدُ: نزديكك نيست كه 
(08) جلد ١8‏ سوره نور 
ريها: ببيند آن را. 

كل 8 

لم يَجِعَلٍ الله قرار تداق خنذاو تك 
لَهُ نُورا: براى او نورى» 

فَمالَهُ: يس نيست براى او 

مِنْ نُور: هيج نورى. 

١‏ لم تَرَأَنَ الله يُسَبَح لَهُ مَنْ فى السّمواتٍ 


ص :51/0 


َ الارْض و الطَيِرُ صافَاتٍ كل قَدْ عَلِم صَلائَه و 


سوره نور لغات و مفاهيم قرآن كريم (020) 
فى السّموات: در آسمان ها 

وَ الأأرْض: و زمين هستند 

وَالطَْرٌ: و يرن دكان 

صافَاتٍ: كشوده بال؟ 

ارك وداه 

صَلاتَهُ: دعايش راء نمازش را 

وَ تَسْبِيحَة: و تسبيحش را. 

وَالْلَهُ عَلِيمٌ: و خدا دائناست 


بما: به ان جه 


يَفْعَلونَ: انجام مى دهند. 


-ه و 
.4 - 


تسشسحه 


وَ الله عليمٌ بما يَفَْلونَ 


و لله تلك الكنمؤات و الأؤضن وال الله المطية 


(888) جلد 18 سوره نور 
القتموات: اسان ها 

وََ الأوْض: وزمين» 

وَإِلَى اللّه: و به سوى خداست 
العصوديار كقت: 


*7 آلَمْ َو نالل يرْجى س.حابا َم يوَلَفُ ييه م بَعلةُ رُكاما قَترَى الْوَدْقَ بَخْرْجٌ مِنْ خلا له وَ يرل مِنَ السّماءِ بن خبال فيها من 


ود كعم نارق انان وار لذء ف ناكيكاة صطايوفه يذهف بالاتصان 


ص : 57 


يُرْجى: آرام مى راند 


سوره نور لغات و مفاهيم قرآن كريم (2817) 


اها 
م 


“ سيبس 
يُؤلف: ييوند مى دهد 


بَيْنّهَ: ميان آن 


ع 
م 


سيس 

بعل كزار فى ذهف ا كايا 
رُكاما: متراكم, انباشته» 
فتَرَى: يس مى بينى 
الْوَدْقَ: باران را 

يَخْرّحٌ: كه خارج مى شود 
مِنْ خلاله: از لابلاى آن 
لفق ناول من كد 
و الماءة 1ن مات 
مِنْ جبال: از كوه هايى كه 
فيها مِنْ بَرَّدِ: در آن تك ركك است 
(028) جلد ١8‏ سوره نور 


ص :517/1 


شيك ين من زسائد» كرقتان:من كيد 
به: به آنء 

مَنْ يَشاءُ: هر كس را بخواهد 

وَ يَصْرِفَهُ: و دور مى كندء برطرف مى كند آن را 

عَنْ مَنْ: از هر كس كه 

ا بتر اهكه 

يَكادٌ: نزديكك است 

سَنا وق رخشيد كىن برفدن 

لاا كي ها را 

*؟ يَُلتُ الله الَِلَ وَ اهار إن فى ذلك لَعِره لإوْلِى الأنصار 
ُقَلبُ: دك ركون مى كند» جابجا مى كند 

سوره نور لغات و مفاهيم قرآن كريم (029) 

اللّهُ: خدا 

اللَيلَّ: شب 


ص :51/4 


وَالنّهَارَ: و روز را. 

ا به درستى كه 

فى ذلكك: در اين 

لَعِْرَه: هر آينه عبرتى است 
لإاوَلِى: براى صاحبان 
الأتصار: بصيرت. 


دن وَعََ اللُ الي انوا نكم وَ موا الصَالحات لَب مشْلِهُْ فى الأرْض كما | سِعَخْلَفَ الّذينَ مِنْ فَيلهغ و ليمكتنٌ لَهُمْ ديهم 
الى اتضى لَهُعْ وَلَدُلنَهُمْ مِنْ : تل عد حَوْفِهمْ آمنا يَعْبِدوُئنى لايْشْرٍكونَ بى شَيئا وَ مَنْ كَفَرَ بَعْدَ ذلك فَاوْلئِكك 


81/7 تلد وو ون 
هم الْفَاسِقُونَ 

وَعَدَّ:ْ وعده داد 

الله عدا 

الوه بات 16 


5/٠١ ص:‎ 


امَنُوا: ايمان آوردند 

بتك ارا 

وَحَمِلُوا: و انجام دادند 

الصَالِحاتِ: عمل صالح 

لمتخلنهة :حفن حا خايفة من كتدء جاتشية مى كتل انها را 
فى الأؤض: در زمين» 

كمًا: همجنان كه 

التتخلق؛ جالشيق كرد 

الْدَرق: كسائق_ وا كه 

سوره نور لغات و مفاهيم قرآن كريم )00١(‏ 
مِنْ قَبلِهم: از قبل ايشان بودندء 

و لفك سكاجا فر ل كد 
لَهُمْ: براى آن ها 

دينَهُمٌ: دينشان را 

الْنى اتضى: كه يسنديده 


لَهُمْ: برايشان 


5/١ ص:‎ 


0 


وكتذالهه :رواعكنا كنا يديل مق كديرا 1ناها 
مِنْ بَعْدِ: از بعد 

حَوْفِهِمْ: ترسشان 

أخناة امششبو ]زامشى) 

يَعْبَدوُنَنى: عبادت مى كنند مراء مى يرستند مرا 
لا مشر كوق: شن كه نك ارد 

بى: با من 

شها: حرى ا 

(؟لاة) جلد ١6‏ سوره نور 

وَمَنْ: وهر كس 

كفّرَ: كفر بورزد 

لك بن إن ان 

فَاوُلئِك: يس آنان 

هُمٌ: ايشانند 

الَْاسِقُونَ: فاسقان. 

52 و فهو الصّلوة واتوا ال كزة واطكوا 


ص :5/1 


وَ أقيمُوا: و بريادارند 

الصَّلوءَ: نماز را 

وَانُوا: و بدهيد 

الزكوة:زكات :وا 

و اطعُوا: واطاغة كنيد 

سوره نور لغات و مفاهيم قرآن كريم (م#/ان) 


الوَسُول: رسول را 


ايو رحم كرده شويد. 

لاتَحَسَبنٌ الّذِينَ كَفَّروًا مُغجزينَ فى الأرْض وَ مأويهُمُالَارُوَ لنْسَ الْمصيرٌ 
نخسم آخيلا كمان نكق 

القركة كساتق كد 

كَفَروًا: كافر شدند 

مُعْجزِينَ: عاج زكننده (ما) 


ص :5/7 


فى الازض: در زمين هستند» 


وَ مَأُويِهُم: و جايكاهشان 


الْنْارٌ: آتش است» 
وَ لبنْسَ: واجه ند 


(ع/اه) جلد 1١8‏ سوره نور 
الك رو انين ا 


ديا با الّذينَ اموا ليد ذنُم الي ع ملكت آنسائكغ و الدينَ لم يَُا للم نكم نات مرَاتٍ من قبلٍ صم لوه الَْجرِ و حينَ 
نط مُونَ نياكم م الظيرَوَمِْ بد يلوه اليشاء تَلادتٌ عَوْراتٍ لَك ليس عَلَنِكمْ وَ لاا عَليِهمْ جناح بَعْْدَهُنٌّ طَوَافُونَ عَلَيِكمْ 
َعْضْكُمْ عَليبغض كذلك ” ين الله لَكُمْ الأياتٍ وَ اللَهُ عَليمٌ حكيمٌ 


يا أبْهَا الْذِينَ: اى كسانى كه 
امَنُوا: ايمان آورديد 
لِيستَأذِنْكمٌ: بايد اجازه بكي رند از شما 


ص :5/5 


32 


الذيق: كسائى كه 


0 


مَلكتٌ: مالكك شدند 

سوره نور لغات و مفاهيم قرآن كريم (0170) 
أمانكم: دست هاى شما (برد كان شما) 
والنن زو كنا كه 

لم لوا يداه انل 

الْحلم: به سنّ بلوغ 


بنك انا 


مَوَات: مرتبه» وقت» 

صَلوه: نماز 

الْمَجِ: صبح 

وَ حينَ: و هنكامى كه 

تَصَعُونَ: قرار مى دهيد. درمى آوريد 
ايك لباستان را 

مِنّ الظهيرَه: ظهرء 

(01/2) جلد 18 سوره نور 


ص :5/6 


العشاء: عشا. 

لوراك ابن يعبوفته سكام 
عَليِكمْ: بر شما 

وّلا عَلَيِهمْ: ونه برايشان 

بعْدَهُنَّ: بعد از آن (مواقع) 
طَوَافُونَ: طواف كنيد 

عَلَنِكُمْ: بر خودتان 

كاسن رقنا 
ااخوبا و 

سو تور لعاف وشاقي عزن رك 410/1 
كذلك: اين جنين 

يبْيّنٌّ: بيان مى كند 

اللهُ: خداوند 


لَكم: بزاع فيا 

الاياكة نانك را 

اللو ذا 

عَلِيمٌ: داناى 

حكيمٌ: حكيم أست» 

و إذا بََ الأطْفالٌ مِْكم الحم كَْستََونُوا كمَااستأدنَ الّدينَ من يله كذلك بْبيْنٌ اللَهُ لَك اياته وَ الله عَلِيمٌ حكيمٌ 
وَإذا: و هنكامى كه 

بََغّ: رسيدند 

000 

الأَطْفَالٌُ: كودكان 

الْلّم: به سن بلوغ 

َفَِأؤِنُوا: بس بايد كسب اجازه كتند 
كمَا: هم جنان كه 

اسْتَأَذّنَّ: اجازه مى كرفتند 


ص :/5/1 


اذيك كسائق كد 
مِنْ قَبِلِهم: قبل از آن ها بودند . 
كذلكة: ازع نين 
1 فانفيى كيد 


لضن ون 


سوره نور لغات و مفاهيم قرآن كريم (0109) 
عَلِيمٌ: داناى 
حَكيجٌ: حكيم است. 


١‏ لس عَلَى الأغمى حر و لاعَلَى الأغزج حرج و لاعلى المريض عوج و لاعليائقيتكم آذ لوا من بوتكم أ يُوتٍ ابايكم 
أو كوت أنهابكم أؤ يوت واكم قرت أكوابك اوكرت أَعْماِكم أوقورت عاك أو رت أَخْوالِكُمْ أذ كوت خالاتكم أو 
ما مَلَكْتَْ مَفاة ار ميك 


ص ://5 


ليس عَلَبِكُمْ جناح أَنْ تَأكلُوا جميعا أو أشْتاتا اذا دَحَلتُمْ بيُوتا فسَلَه اعفن الشدكه التي نو للف نف كدر ا له 


كم الآياتٍ لَعَلَكمْ تَعْقِلُونَ 
(:08) جلد 1 سوره نور 
على الأ خض بر كز نابينا 
حَرَح: ايرادى 

وَ لا عَلَى: ونه بر 

حَرَحٌ: ايرادى 

وَ لا عَلَى: ونه بر 
المريض: مريض 

حَرَحٌ: ايرادى 

وَلاعَلى: ونه بر 

السك درفنن 

أن لكلو كه ورين 

يذ ركه اانه هايتان 


ص :5/4 


أَوْ بُيُوتِ: يا خانه هاى 
ابائكم: يدرانتان 
سوره نور لغات و مفاهيم قرآن كريم )08١(‏ 


اوْ بيُوتِ: يا خانه هاى 


أَوْبْيُوتِ: يا خانه هاى 
عَمَاتَكُمْ: عه هايتان 

أَوْ بيُوتِ: يا خانه هاى 
أخوالكم: دايى هايتان 

أَوْ بيُوتِ: يا خانه هاى 
خالاتكم: خاله هايتان 
(087) جلد ١8‏ سوره نور 
أو ما: با أن جه كه 


594١: ص‎ 


ملك مالكك شديد 

مَفاتحة: كليدهايش را 

أو صَديقكم: يا (خانه) دوستتان» 
لَيِسَ: نيست 


جميعا: فمكى اذمقة جعي 

أو أشعاتا" "ناخد كان 

قاذا: يس هنكامى كه 

دَخلَةْ: داخل شلايد 

اانه ككا ها 

لملموا ا سناام كفن 

سوره نور لغات و مفاهيم قرآن كريم (887) 
عَلى لْقَسِكم: بر خودتان؛ بر يكديكر 

نَحَِّهُ: تحبتى» درودى است 

مِنْ عِنْدِ: از نزد 


اللة“ عدا 


ضاوع 


كناد كه كسار كفا وب زر كت 

طيِبة: و ياكيزه است 

كذلكك: اين جنين 

كن الله بان من كنل ندا 

لك براق عنما 

الآباكة ناك ا 

اتلك : اميد افق كدرفها 

ا إِنّمَا الْمَؤنُونَ الّذِينَ امنُوا باللهوَ رَسُولِه 
(088) جلد ١8‏ سوره نور 


ع 1 2 إن الّذِنَ يَسْتَاذنُوتَكك اوليك الّذينَ بُوْمِنُونَ الله وَ رَسُوَلهِ قَاذًا اسْتَأذْنُو كك 
لبغض شَأَنِهِعْ كَذَنْ لِمَنْ *؛ شِنْتٌ مِنّْهُمْ وَ اسْتَغْفِر لَّهُمُ الله إنَّ الله غَفُورٌ رَحيمٌ 


اما اه لشت 15 
الْمُؤْمِنُونَ: مؤمنان 


ص: 5917 


الدَرَق: كساق يسك قد 

امَنُوا: ايمان آوردند 

بالله: به خدا 

وَرَسُولِهِ: و رسول او 

وَإذا: و هنكامى كه 

كائو امه باشقه ناو 

عَلى أشر: بر كارى 

سوره نور لغات و مفاهيم قرآن كريم ر(هىه) 
جابع: عمو مهم اجتماعق 

َم يَذَّمَبُوا: نمى روند 

في الول تناج سك ا 
أن همانا 

الْدَيق كسائق كذ 

نكاد وتكنة عجارا كر نهر 
اؤلتكك: آنان 

الْذِينَ: كسانى هستند كه 

بو متونٌ: ايمان آورده اند 

باللله: به خدا 


6 


وَ رَسُولِهِ: و فرستاده اش» 

فاذاة يسن زماتى كه 

اسْتَأدَنُوك: اجازه خواستند از تو 
لببغض: براى بعضى از 

(882) جلد ١8‏ سوره نور 
َأنهغْ: كارهايشان» 

1 بل اجازة ايده 

لِمَنْ: به هر كس كه 

شِنْتَ: خواستى 

هه از ايشان 

وَ اسْتَغْفِوٌ: و طلب آمرزش كن 
لَهُم: برايشان 

الله ال جد اوائد 

أن به درستى كه 

لكبو اتن 

عَفُورٌ: آمرزنده 

رَحيمٌ: مهربان است. 

سوره نور لغات و مفاهيم قرآن كريم (01) 


ص :98 


«سوره فرقان» 

كارك الذى كل الثرقاق على عفده ليكوة للعالميك كذيرا 
لا تار بير كنقه السك 

الذقة ان # 

نَزَّلَ: نازل كرد 

الْفْدْقانَ: فرقان را 

عَلى: بر 

عبِدِه: بنده اش 

ليكون: ناياشة 

للَعَالَمِينَ: براى جهانيان 

تَذيرا: بيم رسان. 

؟ لّدى لَه ملك الشمواتٍ و الأذض و لَه يكذ 

(08) جلد 18 سوره فرقان 

ولا وَلَمْ يكن لَهُ ضّربكك فِى الْمَلْك و حَلَقَ كل شَئ ءِ فَقَدَرهُ ديرا 
النعة إن كد 


ص :90 


- 


له: براى اوست 

السّموات: آسمان ها 

دي ونين 

وله كك و تكرفتة أت 

ولدا قنز قد 

وَل يَكنْ: و نباشد 

كُُ براى او 

شريكك: شريكى 

فى الْملك: در حكومت 

وَ خَلَقَ: و آفريد 

سوره فرقان لغات و مفاهيم قرآن كريم (884) 
ا 

شئ ء: جيز را 

فَقَدَّرَهُ: يس اندازه كيرى كرد آن را 
تفديرا: اندازه كيرى كردنى (دقيق). 
وا سدوافة ذوية اليه له حاترن خلا 


ص :5942 


و هُمْ يُخلَفُونَ وَ لا يمون لإنْفْسِهِمْ ضَرَا و لا نَفْعا و لاِملكونَ مَؤتا و لا حيوة و لا نُُورا 
وَانحَذُوا: و #رفتند 

مِنْ دُونه: غير از او 

الْمَهُ: معبودانى» 

شَيئا: جيزى 

وَهُمْ: وايشان 

(050) جلد ١18‏ سوره فرقان 
يُخْلْقَونَ: خلق مى شوند. 

وَ لا يَمْلِكُونَ: و مالكك نمى باشند 
إنْفْسِهمْ: براى خودشان 

ضًَا: ضررى 

وَ لا نَفْعا: و نه نفعى؛ 

وَ لايَملكونَ: و مالكك نمى باشند 
موا مر ككارر] 

وَ لا حَيوء: و نه زندكَى 

وَلا نُشُورا: ونه تجديد حيات را. 
«يايان جزء )١18‏ 


ص :/591 


"٠‏ و يَوْمَ يض الطَالِم على يَدَيْهِ يَقُولُ ا لَيِى انَذْتٌ مع الرَسُولٍ سَبيلا 
وَيَوْمَ: وروزى كه 

يعض ان كله كار مك كد 

سوره فرقان لغات و مفاهيم قرآن كريم (011) 
الظَالِمُ: ظالم 

عَلى يَدَّيْهِ: دستش را و 

تقول:امى, كويد 

يا ليَتِى: اى كاش من 

انَحَذْتُ: كرفته بودم 

مَعَ الوَسُولِ: با رسول 

سَبيالاً: راهى! 

نا وتل: ا وا بر من 

يتنى: كاش من 

لَمْ أنَحِلْ: نكرفته بودم 

فلانا: فلانى را 

تَليلاً: به دوستى! 

(؟094) جلد 18 سوره فرقان 


ص :/59 


9 ريد أن ع3 الد كر قد حادق ا السَّتِطانٌ للاسان د 
لَقَدُْ: هر آينه به تحقيق 
اصل: كمراهم كرد 


عَن الذّكر: از ياد (قرآن) 


جاءَنى: آمد مرا. 

وَ كانَ: و باشد 

السَّتِطانٌ: شيطان 

للاسانة براق اسان 

حَذُولا: سيار خوار كننده. 

:3 قالَ الوَسُولَ يا رَبّ إِنَّ قَوْمِى انحَذُوا 
سوره فرقان لغات و مفاهيم قرآن كريم (898) 
هذاالفهاة موصوزا 

وَ قال: و كويد: 

الؤقول: رسول 

ناوث اق برؤرد كار من! 


ص :949 


أنه درست كه 

قَؤْمِى: قوم من 

الحذوا: كزفكد رها كردثد 
هِذَاالْقَوَانَ: اين قرآن را 
مَهَجَورا: رها شده. دور شلده. 
١و‏ كذلكك جَعَلنا لكل ني عَدُوَا مِنّ الْمُجْرِمِينَ و كفى رَبك هاديا وَ نصيرا 
و كذلكك: واين جنين 
جَعَلَنا: قرار داديم 

(89) جلد 18 سوره فرقان 
ِكل ني: براى هر ييامبرى 
عدوي :شهدي ا 
لْمَجَرِمِينَ: مجر مان. 

6 و كافى است 

رَبك : يرورد كارت 

هاديا: كه هدايت كننده 

وَ نٌصيرا: و ياور (تو) باشد. 


6٠١ ص:‎ 


”” و قال الّذِينَ كمَرُوا لَؤلا ُرّلَ عليه الْقَرانُ مْلَهُ واجدّ كذلِك لبت بهمُؤادك وَرَتَلناه رتيل 
وَقالَ: و كفتند: 

القروة كسا كذ 

كفَدُوا: كافر شدند 

ل لاجم امازل تسكن 

سوره فرقان لغات و مفاهيم قرآن كريم (018) 

عَلَيِ الَْرانٌ: بر او قرآن 

قل واد ركف اه 

كذلكنة ان نين أت 

لِتتيّتّ: تا استوار كنيم 

به فؤادكك: به آنء قلبت را 

طناك و جداجداخوانديم آن راء شمرده خوانديم آن را 


34 
. 


ترتيلا: شمرده خواندنى 


040 


ه*لَمْ بر إلى رَبك كيف مَدَّ الظلّ وَ لَوْ شاءَ لَجَعَلَهُ ساكنا ثُمَ جعَلًْا الشَّمْس عَلَيِهِ دليلا 


كيِفَ: جكونه 

كد كقيدة 

الطَّلَّ: سايه را؟ 

(04) جلد 18 سوره فرقان 

وَلَوْ: واكر 

شاءَ: مى خواست 

لَجَعَلَهُ: هر آينه قرار مى داد آن را 
ساكنا: ساكن» 

تم: سيبس 

00 داديم 

السو م 0 

عَلَيْه: بر آن 

دَليْلاً: دليل: برهان. 

5 نّم قَضْناة إلا قيضا يَسيرا 

َم: سيس 

قَبِضَناةٌ: بازكرفتيم آن (سايه) را 
العساة بوص حودفان 

سوره فرقان لغات و مفاهيم قرآن كريم (091) 


6٠7:ص‎ 


قبضا: با زكرفتنى 

تسيرا: امتاثة ملايم» به تدريج. 

"و هو الدى يكل لحم الل لياس و الوم شباتا و حل لها نُمُورا 
وَهْوَ: واو 


الْذى: كسى است كه 


و الَوَْ: وخواب را 

سباتا: استراحت» آرامش 

0 وقرار داد 

(694) جلد 18 سوره فرقان 

النّهارَ: روز را 

1 هنكام برخاستن و جنب و جوش. 


6١7: ص‎ 


68و هُوَالْدى أَرْسَلَ الررياح بُشْراَينَ يَدَىْ رَمته وَ ْنا مِنَّ السّماءِ ماءً طَهُورا 
وَهْوَ: واو 

الْذى: كسى است كه 

أَوْسَل: فرستاد 

الرّياح: بادها را 

تشراة:بنشارت:ذهندة 

رَحَْمَته: رحمتش» 

ا كرديم 

يق الكتماءة ان بات 

سوره فرقان لغات و مفاهيم قرآن كريم (895) 

ماء طهُورا: آبئ ياكك. 

9 لتحي به بَلْدَهٌ متا وَ تَسْقِيَةُ ممما حَلَفْنا أنْعاما وََناسِى كثيرا 


لنَحِيِىَ: تا زنده كنيم 


الدةة متو عي 

مَئتا: مرده رأ 

وَ نُسْقِيهُ: و بنوشانيم آن را 
مِمًا: از آن جه 

حَلقَنا: خلق كرديم 

أنعاما؛ جهاريابيان 

وَ آناسِيّ: و انسان ها 

كثيرا: بسيار. 

(20) جلد 18 سوره فرقان 
0٠‏ لََدْ صَوَفْناهُ َه ليذَّكرُوا قابى أَكثْرُ الناس إلا كمُورا 
وَلَقَدُ: وهر آينه به تحفيق 
صَرَّفْناةُ: كردانيديم آن را 
ليذ كدوا: تا متذكر شوند 
فابق :سين “ستر يمان كردند 


6١0: ص‎ 


الّاس: مردم 

لك كدو راك فك سياس . 

"0 وَهُوَالَدمرَجَ الْمخرَئْن هذا عَذْبٌ قُراتٌ وَ هذا مِلّْح أجاجٌ وَ جَعَلَ يَنَّهُما بَْرّخا وَ ثرا مَحسجورا 
سوره فرقان لغات و مفاهيم قرآن كريم )20١(‏ 
وَهْوَ: واو 

الْذى: كسى است كه 

مَرَحَ: به هم رأه داد 

الْبخْرَيْن: دو دريا را 

هذا عدتة ارق يي 

قرا تق كوازا 

وَ هذا ملح: و آن شور 

أَجاحٌ: و تلخ» تند 

وَجَعَلَ: و قرار داد 

بَتِنَهُما: بين آن دو 

بَوْرّخا: حائلى» مانعى 

وَحجرا 


6١٠2: ص‎ 


مَحْججورا: و نفوذنايذير 

(209) جلد 18 سوره فرقان 

ار د لتق نك "كن التكجار تزويها وعم قدا را ار دقر فقن 
كوكم لناوة رز كك الت أن كد 

جَعَلَ: قرار داد 

فى الكنباءة دن سهان ها 

يُرُوجا: برج هايبى 

وَجَعَلَ: و قرار داد 

فيها: در آن 

سراجا: جراغى 

و ققرائةو مآهى 

مُنيرا: تابان» نوربخش. 

90 و هُوَ الّذى جَعَلَ اللَلَ وَ النّهارَ لَه لِمَنْ آراد أنْ يَذَّكرَ أو آراد شكورا 
سوره فرقان لغات و مفاهيم قرآن كريم (209) 

تلقو الى الس 4 


6٠17: ص‎ 


جَعَلَ: قرار داد 

اللَيلَة شب 

وَالنّهِارَ وروزرا 

خِلْفَهُ: در بى يكديكر جانشين» 
لِمَنْ: براى كسى كه 

أرادٌ: اراده كند 

أو أرادٌ: با اراده كند كه 

تكو سيا باقنك: 

وَ عِبادٌ اومن لدي يمون على لاض هَؤْنا وَ إذا خاطبَهُمٌ الجاهلونٌ قالُوا سَلاما 
وَعِبادٌ: و بندكان 

(20) جلد ١18‏ سوره فرقان 
الرّحُمن: خداى رحمان 
الْذِينَ: كسانى هستند كه 
لفون رامن ووفك 

عَلَى الأْض: روى زمين 


6٠0/: ص‎ 


اله ارم ارام 

وَإذا: و هنكامى كه 

خاطبَهُمُ: خطابشان كنند 

الْجاهلونَ: جاهلان» 

قالوا: كويند: 

سَّلاما: سلام (و با بزركوارى در مى كذرند.) 
** و الَّذِينَ يَبينُونَ رهم سيدا وَ قباما 
والْذية: وآنان كه 

يَبيُونَ: شب زنده دارى مى كنند 

سوره فرقان لغات و مفاهيم قرآن كريم (200) 
ِرَنْهمْ: براى يرورد كارشان 

سجَدا: در حال سجده 

وَ قياما: و قيام. 

و الَّذينَ يَقُولُونَ رَبَنَا اضرف عَنا عَذابَ جَهَنَم إنّ عَذابَها كان غَراما 
3َالدرة ز كنا كه 


6١4:ص‎ 


يَقُولُونَ: مى كويند 

رَنَّنَا: يروردكارا! 

اضرف: بككردان 

عَنا: از ما 

عَذَاتَعَذات 

جَهَنّمَ: جهنم راء 

أن عَذَائَها: كد غتات أن 
(ع20) جلد 18 سوره فرقان 
كانٌَ: باشد 

غراما: دائمى» سخت و يردوام. 
ءء إنّها ساءثٌ مُسْتَقَرًا وَ مُقاما 
انّها: به درستى كه آن 

ساءَتٌ: بد 

مُسْتَهَدًا: قرا ركاهى 

وَ مُقاما: و جايكاهى است. 

0 و الذي إذا نْقَقُوا لم يُسرقُوا وَ لم يَقثُرُوا 


6٠١ ص:‎ 


وَ كانَ بَينّ ذلك قَواما 

وَالدَيةوو آنا كه 

إذا: وقتى 

أَنْمَهُوا: انفاق كنند 

سوره فرقان لغات و مفاهيم قرآن كريم (8017) 
َم يُشرفوا: زياده روى نكرده 

وَلْمْ يَعثَرُوا: ونه تنكك مى كيرند 

وَ كانَ: و باشند 

وكيد أن 


قواما: معتدل» حدّ وسط. 


والذدة: و كان كه 
لا يَدْعْونَ: نمى خوانئد 
مَمَ اللّه: با خدا 
الها: معبودى 


6١١:ص‎ 


اخر: ديكر 

(2:08) جلد 18 سوره فرقان 

امون وانت كد 

النَفْسَ الَتى: كسى را كه 

حَرَّمَ: محترم داشته 

اللة+عداونة: 

إلا بالْحَقّ: جز به حق 

وَّلا يوْنُونَ: و زنا نمى كنند 

وَمَنْ: وهر كس 

يَفْعَلَ: انجام دهد 

ولك ا ا 

تلق ملاقاك م كئذة من مكل 

آثاما: كيفر كتاه را. 

89 يُضاعَفٌ لَه الْعَذَابٌ يَْمَ الْقيمَهِ وَ يَحْلْدْ فيه مُهانا 
سوره فرقان لغات و مفاهيم قرآن كريم (2:9) 
يُضاعَف: دو برابر مى شود 

را ا 


6١١ ص:‎ 


الْعَذْابُ: عذاب 

يَوْمَ: روز 

وَيَحُلدٌ: و جاويدان مى شود 
فيه: در آن 

مهانا: با خوارى. 


5 


إل نات و امن و عل عملا ايح كوك يدل لله مياتهع نات و كان لل ورا حي 
إلا مَنْ: مكر كسى كه 

تات: توبه كند 

1ع ) جلد 18 سورة فرقان 

وَامَنَّ: وايمان آورد 

وَ حَمِل: و انجام دهد 

صالحا: صالح 

فأولِك: يس آنان هستند كه 


61١7: ص‎ 


يذل درل فى كاد 

الله دوقن 

بَاتِهعٌ: بدى هايشان را 

حَسَنات: به نيكى ها. 

و كانَ: و باشد 

اللتتضة اوقد 

عفوراة ةينه 

رَحيما: مهربان. 

سوره فرقان لغات و مفاهيم قرآن كريم )28١١(‏ 
١‏ مَنْ تاب وَ عمِلَ صالحا فَانَهُ يُوبُ إلى الله مُتابا 
وَمَنْ: وهر كس 

تات: توبه كند 

وَ حَمِل: و انجام دهد 

صالحا: عمل شايسته اى 

قاله وس له دوست كذ أن 

يَتَوبُ: بازمى كردد 


6١5: ص‎ 


ليع معاون 

متابا: با زككشتى نيكو. 
اذا مَرُوا بالََفُو مَدُوا كراما 
والن دز كنا كه 

(217) جلد 18 سوره فرقان 

لا يَسْهَدُونَ: كواهى نمى دهند 

الزورَ: به باطل» به دروغ» به ناحق 

وَإذا: و هنكامى كه 

مَرّوا: عبور كنند 

بالَلغُ: بر نايسندىء برلغو و بيهود كى. 

وا كد كه عور كا 

كراما: كريمانه بز ركوارانه. 

87و الّينَ إذا ذُكرُوا باياتٍ رَبهِْ لم برا عَلَيها صما وَ عُمْيانا 


6١6:ص‎ 


وَ الّذينَ: و كسانى كه 

إذا: وقتى 

ذ كوك فد كر داه يون 

كي ارك 

سوره فرقان لغات و مفاهيم قرآن كريم (817) 
رَبهمْ: يرورد كارشان» 

لَمْ يَحِوُوا: نمى افتند 

عَلَيِها: بر آن 

ضّمًا: كر 

وَعَمْيانا: و كور. 

7و الّينَ يَقُولُونَ َبّنا مَثْ لَنا مِنْ زواجنا و ذُرياينا قر عن وَ اعلنا لِلْمُِينَ اماما 
الذي و كتانق كه 

يَفُولُونَ: مى كويئد: 

رَتَنا: يروردكارا! 

هَبْ: عطا كن» ببخش 


6١2: ص‎ 


لنا: به ما 
من أزواعنا: ان هسراتمان 
)2٠(‏ جلد ١18‏ سوره فرقان 


وَ ذرَّياتنا: و فرزندانمان 


وَ اجعَلنا: و قرار بده ما را 

الفعقن نوراق ررق كاراة 

إماما: امام» بيشوا. 

0 وليك بَخْرَوْنَ الْعُقَة بما صَبَرُوا وَمُلقَوْنَّ فيها تَحيهُ وَ سَلاما 
أوليك: آنان 

يُجِرَوْنَ: جزا داده مى شوند 

الْعُوفَه: غرفه بهشت را 

بما: به خاطر آن كه 

صَبَرُوا: صبر كردند 

سوره فرقان لغات و مفاهيم قرآن كريم )2١8(‏ 


6١١7: ص‎ 


ولو و ا 

فيها: در آن 

نَحِّه: با درود 

وَ سَلاما: و سلام . 

78 خالدينَ فيها حَسّنَتٌ مُسْتَقَرًا وَ مُقاما 
خالديت > حاوَدَاتئلِ 

فيها: در آن» 

مُسْتَهَدًا: قرا ركاهى 

وَ مُقاما: و مقامى است. 

الاقُلْ ما يَعبوًا بكم رَبَى للا دُعَاؤْكخْ فَقَد كذَّيكُمْ مُسَوْفَ يَكونٌ إزاما 
(218) جلد ١18‏ سوره فرقان 

قل بكو 


ما تقو اعتنا نمى كين 


ص:018 


بكم: به شما 

رَتَى: يروردكارم 

لَوْ: اكر 

لا دُعاؤٌكَعْ: دعا و نيايش شما نباشد» 

فَسَؤْفَ: يس به زودى 

يَكونٌ: خواهد شد 

لَرَامَا: دامتكين وبال كردن 

سوره فرقان لغات و مفاهيم قرآن كريم 2610 


6١4:ص‎ 


«سوره شعراء» 

١‏ طساما 

طسآمآ: از حروف مقطعه 
تلكك: اين 


يات: ايه هاى 
اللكتاب: كتاب 

الْمَبِينَ: روشن است. 

لَعلَكك باح نَفْسَك آلا يَكوتُوا مُؤْمِنِينَ 
لعلكك: شايد تو 

باخمٌ: هلاكك كننده 

تنك خر ديك باشى 

(21) جلد ١9‏ سوره شعراء 

لذ بكوتواة ابد كد فى قوق 

مُوْمِنِينَ: مؤمن. 


0٠١ ص:‎ 


"أو لَْ يروْ إِلَّى الأذض كم نينا فيها مِنْ كل زَذْج كريم 
00 

لَمْ يَرَوْ: نديدند» نكاه نكردند 

ب ان به زمين 

كم أَنْبنا: جه بسيار رويانديم 

ها كن كل قو ان افاقر 

روج زوجىء» نوعى 

كريم: سودمند» و خوب؟ 

إن فى ذلك لآيَهَ وَ ما كان أكتْرُهُمْ مُؤْمِنِينَ 
سوره شعراء لغات و مفاهيم قرآن كريم (819) 
واف الكناة هرسف كدو اين 

له هرفوي اسك: 

وَ ما كانٌ: و نباشند 

مُؤْمِنِينَ: مؤمن. 


67١ ص:‎ 


ف و إنَّ ربك لَهُوَ الْعَزِيرٌ الوَحَيمُ 
وان كك وهمانا يرورد كار تو 
لهو الغدررة قلعا شكنيك اديز 
الرَّحِيمٌ: مهربان است. 

4 وَائلُ عله َأ إُرهيم 

وَاثْلَ عَلَتْهِم: و بخوان بر آن ها 
ري 

(200) جلد ١9‏ سوره شعراء 
اثرهيم: ابراهيم راء 

"٠‏ إذْ قال لآبيه وَ قَؤْمِه ما تَعبْدُونَ 
اذ قال: هنكامى كه كفت 

آبييه: به يدر خود 

وَقَؤْمِه: و قومش» 

ما تَعْبْدُونَ: جه مى يرستيد؟ 
الأقالوا تعد اتنانا ملل لها عاكفين 


ص :6077 


فالا تعقذه كقينكة م بره 

آصْناما: بث هايى را 

قلس توسة انه 

لها عاكفِينَ: بر آن ها ملازم عبادت 
سوره شعراء لغات و مفاهيم قرآن كريم )85١(‏ 
/قالَ هَلْ يَسْمَعُوتَكم إذ تَدْعُودَ 

قال هَل: كفت: آيا 

تعر ك1 من تقر ندر كلاه 

ِذ تَدْعُونَ: وقتى كه مى خوانيد؟ 
أن ينفعُونَكمْ أذ يَضُرُونَ 

لوقف كه قا دود مانت دعا 
َوْ يَضُرّونَ: يا ضرر مى رسانند؟ 

#لاقالو ابل وَخدّنا اباءنا كذلك تَفُعلون 
قالُوا: كفتند: 

بل وعدا (نه) بلكه يافتيم ما 


ص :077 


اننا بكر اسان را كه 

كذلك: اين جنين 

(2702) جلد ١9‏ سوره شعراء 
يعارن مى كردند. 

دلاقالَ رُم ما كنم تَعبَدُونَ 
قالَ: كفت: 

َفْرَاَبْتُمْ: آيا يس ديديد 

ما: آن جه را 

8 انون هش ووسكين؟ 
م اباوّكمُ الأَقْدَمُونَ 

نتم : شما 

وَ اباوكم: و يدرانتان كه 
الأَقْدَمُونَ: در كذشته بودند؟ 
معدو ل إلا ب المي 
سوره شعراء لغات و مفاهيم قرآن كريم (817) 
َإنَّهُّ: يس همانا آن ها 


ص :075 


إلا وَتٌ: مكر يرورد كار 
الغالمع عه بانةه 

الذي حلفي 1 كدها ادرده: 
فَهُوَ: يس او 

يَهُدين: هدايتم 

4 الى هُوَ يُطعِمُنى وَ يشقين 
وَ الى هُوَ: وآن كه او 
يُطعِمُّنى: اطعامم مى كند 

وَ يَسْقِين: و او سيرابم مى كند. 
(29) تجلن :15 شواره شعراء 

٠‏ إذا مَرِضْتٌ فَهُوَ يَشْفِينِ 
وَإذا: و هنكامى كه 

مَرِضْتٌ: مريض شدم 


ص :070 


١‏ الّذى يُميئتى ثم يُخيين 

الم مسال ان مش م ند 

م يُخيين: سبس زنده أم مى كند. 

١‏ وَالّدى أَطْمَعٌ أَنْ َغْفِرَلى تحطيئتى يَوْمَ الدذين 
الو 1 1 

أَطْمَعٌ: اميد دارم؛ طمع دارم 

سوره شعراء لغات و مفاهيم قرآن كريم (810) 
أنْ يَغْفِرَلى: كه ببخشد بر من 

خَطيئّتى: خطاهايم را 

يَوْمَّ الدّين: روز قيامت. 

+8 رَبٌِّ هَبْ لى كما وَ الْحِفْنى بِالصَالِحِينَ 
رَبّ: خدايا 

هَبْ لى: ببخش به من عطا كن به من 


67١2: ص‎ 


كا تك فرزانكى 
وَأَلْحِقّنى: ومرا ملحق كن 
بِالصَالْحينَ: به صالحان. 

*8 و امعل لى لِسانَ صِدْقٍ فى الاخرينٌ 
وَ الجعل لى: و قرار بده براى من 
لِسانَ صِدّقٍ: زبان صدق 

(282) جلن 15 سوره شعراء 

فى الاخرينّ: در ميان آيند كان. 
80 اجعلنى مِنْ وَرَنْهِ جه النّعيم 
وَ امجعلنى: و قرار بده مرا 

مِنْ وَرَنْهِ: از وارثان 

86 وَغْفْْلابى إِنَّهَ كان مِنّ الضَالْينَ 
وَ اغْفِو: و ببخش 

ا بر يدارم 


ص :/071 


نه كانّ: همانا او بود 

و امالك ةداز كمر عاق 

07و لا تُخزنى يَوْمَ يتعَنُونَ 

سوره شعراء لغات و مفاهيم قرآن كريم (20717) 
ولا تخزنى: و خوار مكن مرا 

يَوْمَ: روزى كه 

يبِعَتُونَ: (مردم) برانكيخته مى شوند. 
يَوْمٌ لا يَنْقعٌ مال ولا و 

يَوْمَ: روزى كه 

لا ينفح : سود نمى دهد 

عال ها 

خرن تفرد تدان 

مَنْ آتى الله َب سَليم 

إلا مَنْ: مكر كسى كه 

أن اللة بان وى ضضينا 


ص :67/1 


بقَلْب: قابى 

(2) جلد ١9‏ سوره شعراء 
سَليم: سالم وياكك. 

٠‏ وأَزْلِفَتِ الْجنَّه مين 
وَأزْلِفَتِ: و نزديكك شود 

للق راق يرهيزكاران. 

١‏ بْرَرَتِ الْجَحيمُ للْغاوينَ 
وَبرّرَتِ: و آشكار شود 
الْجَحيمُ: جهنم 

للغاوينَ: براى كمراهان. 

47 قبل لَهُعْ ينما كنم تَعْبدُونَ 
وَ قيل: و كفته شود: 

سوره شعراء لغات و مفاهيم قرآن كريم (879) 


لَهُهْ: به آن ها 


ص :614 


أَيِنّما: كجا هستند آن جه 

ا تَعْبِدُونَ: عبادت مى كرديد؟ 

9 مِنْ دُونِ اللَِّ هَل يَنْصْرُوَكم أوْيئَصِرُونَ 
مِنْ دون الله: غير از خداء 

هَل: آيا 

رك يارى مى كنند شما را 

أَوْ يَنْتَصِرُونَ: يا يارى مى دهند خود را؟ 
4 كبكبوا فيها هم وَالَْاونَ 

مكتكيوا: يس افكنده شوند 

فيها هُمْ: در آن ايشان 

لعافو كمراهان. 

28 ا جلك:ة سواه شعراء 

0 جُنُودٌ ليس أَجْمَعُونَ 

وَ ججَنُودٌُ: و (نيز) سياهيان 


67١ : ص‎ 


اتليشن احشعون: ابلمن مك : 

8 قالُوا وَ هُمْ فيها بَحْتَصِمُونَ 

قالُوا: كويند: 

وَهُمْ فيها: در حالى كه آن ها در آن 
ححر سوبي كد 

تَاللَِ نْ كنا فى ضَلالٍ مُبينِ 
#اللوة يت كننايه دا 

إن كتاء مانا بوكنواما 

لَفى ضَلالٍ: در كمراهى 

سوره شعراء لغات و مفاهيم قرآن كريم )89١(‏ 
مُبين: شكارى. 

هه د تويك برَبٌ الْعالّمِينَ 

إذْ: آن كاه كه 

تعويكة: وابراين عرد شطاارا 


ص : ١7م‏ 


َب الْعَالْمِي + با يرورد كار جهانيان. 
9 ما أَضَلَا إِلْمْجْرِمُونَ 

كنا تناكو كور كرد فق ابا 
الآالفكرون: مكر مشترمان. 

قبا لاك بشن لم وز ]ها 

(285) جلد 19 سوره شعراء 

ل ل 

ولا صَديقٍ: و نه دوست 

حب انيمو كر 

١‏ قَلوْ أن نا كوه قنَكُونَ من الْمَؤْمِنِينَ 
َلَوْ آنه يس اى كاش همانا 


ص : 077 


لبا" كو ناراف بار كف رود 


و 
- 


فتَكونَ: يس مى شديم 

مِن الْمَؤّمْتيق: انمو متا 

٠١‏ إنَّ فى ذلك لآيَه وَ ما كان أَكثرْهُمْ مُؤْمِنِينَ 
اذا كه باهر كبوا 

لآيهُ: هر آينه عبرتى است 

سوره شعراء لغات و مفاهيم قرآن كريم (27) 
وَ ما كانٌ: و نبودند 

مُؤْمِنِينَ: مؤمن. 

٠‏ وَِنَ رَبك لَهُوَ الْعَزيرٌ الرَحَيمُ 

ؤوَإنّ ركد و همانا يرورد كار تو 

ليق الفخيرة اسع شكمك نابي 

الرَّحِيمٌ: مهربان. 

176 و الشتراة عه الْغاون 


ص :077 


وَالشْعَراءٌ: و شاعران را 

َْعْهُمُ: بيروى مى كنند آن ها را 
الْعْاوّكَ: كمراهان. 

(ع27) جلد 14 سوره شعراء 


0 قر انهه فى كل وا يفون 

ألم ترَ: آيا نديدى 

أنَهُمْ: كه آن ها 

فى كل: در هر 

واد: وادى 

يَهِيمُونَ: س ركردانند؟ 

7 وَانّهُمْ يَقُولُونَ ما لا يَفْعلُونَ 

وَأنَّهُمْ: و همانا ايشان 

ما لا يَفْعلُونَّ: جيزى كه انجام نمى دهند! 

ل إلا الذيق اموا وعملوا التالحات وذ كوا 


ص : 076 


ل ثراو لصوا بن ب ما موا سيف 
سوره شعراء لغات و مفاهيم قرآن كريم (870) 
إل الّذِينَ: مكر كسانى كه 

امنواة “انمان اورذه 

وَ عَمِلوا: و انجام دهند 

الصَالِحاتِ: عمل صالح 

وَذَكِرُوا: وياد كنند 

اللتضة را 

كثيرا: بسيار» 

وَ الْنَصَرُوا: و (به نفع اسلام) يارى دادند 

مِنْ بَعْدِ: از بعد 

ما ظَلِمُوا: آن كه ستم ديدنده 

وَ سَيَعْلَمُ: وبه زودى خواهند دانست 

الْدَرو كسائق كذ 

ظَلَمُوا: ظلم كردند 

زوع تجلن: ةتشور شعراء 

َىّ مُنْقَلَب: به كدام با زكشتكاهى 

يَنْقَلبُونَ: بازمى كردند. 


سوره شعراء لغات و مفاهيم قرآن كريم (/0ع) 


ص :0706 


«سوره نمل» 


١‏ طسآ تَلْكك اياتٌ الْعََاآنٍ و كتاب مُبِين 
طسآا: از حروف 157 

تلكت ابانكاة اين بات 

الْقَوْآن: قرآن 

و كتاب: و كتابى 

مُبين: آشكار أسيت. 

هذى و تشرى للمَؤْمنين 

هُدّى: هدايت 

و تشرعة و شار 

الشر ود بواف :م كات الست 

*آَلّدينَ يُقيمُونَ الصّلوة وَ يوْنُونَ الزّكوة 3 
(88) جلك 119 سورة تمل 

هُمْ بالآخرَه هُمْ يُوقنُونَ 

لْذَيِنَ: آنان كه 


ص :072 


يُقِيمُونَ: بريامى دارند 

الصَّلوءَ: نماز را 

وَيُؤْنَونَ: ومى دهند 

الكوة:زكات را 

وَهَمْ: وايشان 

بالاخره: به آخرت 

هُعْ: ايشانند 

توقلون: نيفين آووند كأان: 

ع إِنَّ الّدِينَ لا يُؤْمِنُونَ بالآخره رَينا لَهُعْ أَعْمالَهعْ فَهُمْ يَعْمَهُونَ 
إن همانا 

سوره نمل لغات و مفاهيم قرآن كريم (889) 
الْدَيو: كسائق كذ 

لا تزمونةانحان تمن اورلدك 

بالآخره: به آخرت» 

زَيَنَا: زينت داديم 


ص : /077 


لَهُمْ: برايشان 

أَغمالَهُمْ: اعمالشان راء 

فَهُمْ: يس ايشان 

يَعْمَهُونَ: سر كردان مى شوند. 

د اوليك الَّذينَ هم سُوءالْعَذَابِ وَهُمْ فى الاخرّه هم الأَخْصَدُوقَ 
اوُلتْكك: آنان 

الْذِينَ: كسانى هستند كه 

لَهُمْ: براى ايشان است 

(:88) :جلد 15 سوره تمل 

0 الْعَذَابِ: عذاب بد 

وَهُمْ: و آنها 

فى الألعد وهر اخريت 

هُمٌ: ايشانند 

الأَخْسَدونَ: زيانكارترين (مردم). 


ص :/67 


و نك لَلقَى الْقَرَاآنَ مِنْ لَدُنْ حكيم عَلِيم 
اكه وبه درستى كه تو 

كلفَى: حم دويافت مى كلى 

الْقَوْآنَ: قرآن را 

من لذن انائره (خداية) 

حكيم علمو فروانةتودانا. 
وَلَقَذَاتَينادَاوُدَوَسْلَعِمَانَ عِلْماوََالاالْحَمَدَللهِ 
سوره نمل لغات و مفاهيم قرآن كريم )©6١(‏ 
وَ لَقَدْ: وهر آينه به تحقيق 

اتَينا: داديم ما 

داوَدٌ: به داود 

واشلساة وسليمان 

علما: دانشى» 

وَقالاً: و كفتند: 

الكخدد:تحمة سداق 


ص :0794 
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لله: براى خداوندى است 
القق فملناة قله رودو دامدها با 

على كثير: بر بسيارى 

مِنْ عِباده: از بند كانش 

المومت © كمون يشل 

(؟88) جلد ١94‏ سوره نمل 

٠2‏ وَ وَرِتَّ سُلَيِمنّ داو وَ قالَ يا آيّهَا النَاسٌ عُلَمْنا مَنْطِقَّ الَثِر وَ أوتينا مِنْ كل شَئ ءٍ إنَّ هذا لَهُوَ لْمَضْلّ الْمبينُ 
وَ وَرِتُ: و سليمان وارث داود 

سُلَيِمنُ داودَ شد» 

وَقالَ: وكفت: 

يا أَيّهَا النَاسٌ: اى مردم! 

عُلفنا: آموخته ايم ما 

مَنْطِقَّ: زبان 

الطير: يرندكان را 


65١ ص:‎ 


وَ أوتينا: و داده شديم ما 

ِنْ كل: از هر 

شَئْ ء: جيزى (بهره اى)» 

نَّ: به درستى كه 

سوره نمل لغات و مفاهيم قرآن كريم (88#) 
هذا: اين 

لفو همان أشنت 

الْمَضْلَ: برترى 

الع : اشكان 

وَ حَُشِرَ لِسَلَهِمنَ جَنُودُهُ مِنَ الْجنَّ وَ الأنس و الطيِرفَهُمْ يُورَعُونَ 
وَ خْشْرَ: و جمع شدند 

لشلمة: براى سليمان» 

جَنُودَهُ: سباهيانش 

مِنَ الْجنٌّ: از جنّ 

وَ الإس: و انس 


65١ ص:‎ 


وَ الطثر: و برند كان 

فَهُمْ: يس آن ها 

(286) جلك 15 سورة تل 

يُورَعُونَ: به نظم آمدند. 

عََى إذا آنَوا عَلى واد النَمْلٍ قالّتُ تَمْلَةُ يا أبّهَا الَمْل ادْخَلوا شاككة يتك عدن وخر # وفع لا لنشررة 
حَتَى إذا: تا آن كاه كه 

توا ا مدتك 

عَلى واد: به وادى (به سرزمين) 

النَمْل: مورجكان, 

قالّتٌ: كفت: 

تقلة مو رداق 

يا أيّهَا: اى 

الع امور ع كان 

كراشتل شوتزن 

سوره نمل لغات و مفاهيم قرآن كريم (60©) 


ص : 0157 


مَساكتكع: به خانه هايتان 
لأسن بادا انان سما 
سُلَيِمنُ: سليمان 

وَ جَنُودُهُ: و سياهيانش 


وَهمْ: در حالى كه آن ها 


لا يَشْعْدونٌ: ثمى ذ فهمند. 


4 فتمكَ فَتبِسّمَ ضاحكا ممَنْ قوْلِها وَ قال رَب اؤزعنى 


َدْسِلْنى برَخمبك فى عِبادِك الصَالِحينَ 
تسم : يس تيشم ا و 

ضاجكا: خنديد 

مِنْ قَؤْلها: از سخن او 

(ع85) جلد ١9‏ سوره نمل 

قال كفك 

رَتُ: يروردكارا! 


ص :0157 


أنْ أشْكرَ نشمّك الى أنْعرتٌ عَلْىَ وَ عَلى وال 


ل 


أَوْزِعْنى: وادار كن مراء توفيق بده مرا 
أن أشكر: كه شكر كنم» سياس دارم 
نعْمَتَك الى : نعمتت را كه 

اقفة: اوزاف عام 

عَلَىّ وَ: بر من و 

عَلى والِدَىٌّ: بر يدر و مادرم 

وَأنْ: واين كه 

أَعْمَلَ: انجام دهم 

صالحا: عمل صالحى كه 

تَوْضْهُ: مى يسندى؛ راضى مى شوى 
وَأدُخلنن: وداخل كتى مرا 
برخمتك: به رحمتتث 

سوره نمل لغات و مفاهيم قرآن كريم (8617) 
فى: در ميان 

عبادكك: بندكان 

الصَالْحينَ: صالحت. 


ص :6156 


3 
أن د 124 


تَفَقَدَ الطبِرَ قال مالى لا أرَى الْهدْهْدَ آم كانّ مِنَ الْائِينَ 
القند واخجويا شد 

الطير: از حال يرند كان 

مالى: جه شيك هاسنت مرا 

لاو تمي يدم 


الفدهك: هدهد را؟ 


6 
أب 
مد 
أ 


كانَ: باشد 

(288) جلد ١19‏ سوره نمل 

و الخاقية اد غاناة؟ 

١‏ لأعَدَينهُ عَذابا سَديدا َو بَحنَهُ أَوْليأِْينَى بِسُلْطانٍ مُبين 
لاعَذَّيه حتما عذاب مى كنم اورا 

عَذابا: عذابى 


ص :601506 


َوْلادْبَحَنَهُ: يا حتما سرش را مى بُرم 


اوْلتَاتبنئ: مكر ابن كه بباورد 


بِسُلَطانٍ: دليل 

مُبين: روشنى. 

١‏ فَمَكتٌ غَيرَ َعِيدٍ قال أطت يما لم تحط به وَجتتكك مِنْ سمأ نيقي 
يؤر اتدل عاق رامن ف د م 
جك ب انف اك ره 

غَيْرَ بَعيد: نه جندان زياد 

َقالَ: بس كفت: 

أطتٌ: آكاهى بيدا كردم 

بما: به جيزى كه 

لَمْ تْحطُ: آكاهى نيافتى تو 

به: به آنء 


وَجِنّتك: و آورده ام براى تو 


ص :658 


مِنْ سَيا: از سبا 
ا خيرف ميم 

يَقِينِ: يقينى» درست» قطعى. 

*" انى وَجَدْتٌ اثراة كه و افيف ون كل مووولها عَوْشٌ عَظيمٌ 
(:20) جلد 19 سوره نمل 

الوتقانا من 

وَجَذْتٌ: يافتم (آنجا) 

امْرَآَةُ: زنى كه 

كتلكهة :شلطت مى كنذا براي آذ بها 

رضت وازنه او) داده شده 

ون كل شم و او فى 

وَّلّها: و براى او 

عَوْشُ: عرش» تخت 

عَظيمٌ: بز ركى است. 


ص :/61 


٠‏ وَجَذْنّها وَ قَوْمَها يَسْبجَدُونَ لِلشَّمْس مِنْ دُونِ اللَّهِ وَرَيّنَ لَهُمْ التَِّطانٌ أعمالَهُمْ قَصَدَّهُمْ عَن السَبِيلٍ فَهُعْ لا يَهْتَدُونَ 
وَجَدتها: و يافتم او 

سوره نمل لغات و مفاهيم قرآن كريم )20١1(‏ 

وَقَوْمَها: وقومش را كه 

يَسْجَدُونَ: سجده مى كنند 

لِلشّمْس: براى خورشيد 

مِنْ دُون: به جاى 

الله؛ حداء 

وَ زَيّنَّ: و زينت داده 


لَهُمُ: براى آن ها 


2 


الشيِطانٌ: شيطان 

َعْمالَهمْ: اعمالشان را 

فصدهع: يس بازداشته آن هارا 
عن السَبيلٍ: از راه (راست) 
فَهُمْ: يس ايشان 


ص :/65 


لا تيعدو ن#هدابت تنافئة اند 

(لأمع) جلد ١5:‏ هورة تمل 

يَسْجدُوا لله الى بُخْرِجٌ الح رض القعرااك وَالأرْضِ وَيَعْلمُ امون :وا كلوق 
ألا مقدر "ايه كه سجله تند 

لله الذى زرا خلا “كه 

يُخْرِجٌ: خارج مى كند 

الكشم جياتن هتنا 

فى الكّموات: در آسمان ها 

اي وله 


1 
عم عداه | 


وَيَعْلمٌ: و مى داند 

ما: آن جه را 

وَما: و آن جهرا 

تون اشكاور هن كد 

سوره نمل لغات و مفاهيم قرآن كريم (207) 


ص :60594 


١‏ لله لاإلة إلا هُوَ رَبّ الْعْش العظيم 

الله خدايى كه 

لاالة: نيست معبودى 

إلا هُوَّ: مكر او كه 

رَبٌ الْعَْشَ: صاحب عرش 

العظيم: بزركك است. 

3 قالَ سََنْظَ آَصَدَفْتٌ آم كنْتٌ مِنَ الكاذبينَ 
قال (سلجاق) كقة: 

سَننْظوُ: به زودى خواهيم ديد 

اصدفتك: آبا رات كف 

م كنت يا بودى 

و الكلقينة ادرو كوا 

(ع20) جلد ١9‏ سوره نمل 

إذْهَثِ بكتابى هذا فَألْقة هم ثم تَوَلَّ عَنْهعْ فَانْظوْماذا يَْجِعُونَ 


660٠ ص:‎ 


بكتابى هذا: اين نامه مرا 
َال يس بيفكن آن را 
البه: م به سويشان سيبس 

تو يشت كنء دور شو 

عَنْهُمْ: از آنهاء 

قَانْظه: بسن :بين 

ماذا: جه جيزى 

يَوْجِعُونَ: برمى كردانند» جه ياسخى مى دهند. 
4 قالّتُ يا أيهَا الْملَوْا إنَى الت إلَىَ كتابٌ كريمٌ 
قالت:(ملكههن)) كفت 

سوره نمل لغات و مفاهيم قرآن كريم (280) 
يا أيّهَا: اى 

املو اة اشراف !ايؤر كان 

انّى: همانا 


الْقَىَ: افكنده شده 


660١ ص:‎ 


ِلَىّ: به سوى من 

كتاتث: نامه اى 

كريٌ: ارجمند» كرامى. 

«"إلُّ مِنْ سُلَيِمنَ وَإنّهُ بشم اللِّ الرَحْمنٍ الوّحيم 
اله به درستى كه آن 

من سَليِمن: از طرق سليماناست. 

وَإِنَهه وبه درستى كه آن 

بشم الل به نام خداوند 

الرحُمن: هستى بخش 

(288) جلد 1١9‏ سوره نمل 


العم مهربان است. 

١لا‏ تَعلُوا على وَأُونى مُشلِمينَ 
آلا َعْلُوا: اين كه برترى جويى نكنيد 
عَلَىّ: بر من 

الال وساي ةن 


ص:7ه0 


مُسْلِمِينَ: در حالى كه تسليم (حق) هستيد. 

؟" قالَت يا أَيْهَا لماو أو فى أمزق نا كنك قاطعة اماق تنيداون 
الك كفق: 

يا أّهَا الْمَلَوْا: اى بزركان! 

أفتُونى: نظر دهيد به من 

فى أمْرى: در كارم كه 

سوره نمل لغات و مفاهيم قرآن كريم (2810) 

ما كلك نودم 

قاطِعَهٌ: تصميم كيرنده 

أثرا حَتّى: كارى تا 

تَشْهَدُونِ: نزد من حاضر و ناظر باشيد. 

*"” قالوا نَحْنٌ أولوا قو وَأ أولُوا بس شَديدٍ لمر لِك فَانُظرى ماذا أمريَ 
قالوا نَخْنٌّ: كفتند: ما 


ص :067 


أولوا فو صاحبان قوّت و نيرو 
اود و 

بأْسِ شَديد ِ: جنكاوريم 

وَ الأَمدُ: و (اختيار) كار 

الَيِك: با توست 

فَانُظرى: يس نظر كن» ببين 
(2808) جلد ١9‏ سوره نمل 


ماذا تَأْمْرِينَ: جه امر مى كنى. 


ع" قالّتٌ إنّ الْمَلوك إذا دَخَلوا قَديَهُ أَفْسَدُوها وَ جَعَلوا عر 


قالَتُ: (ملكه) كفت: 

إنَّ الْمُلُوك: همانا يادشاهان 
إذا فخلواء روفن وال شوك 
َويَةٌ: به شهرى» 

أَمُسَدُوتها: تناه متى كبتك آن .را 
وَحْعَلواً: وقرار مى دهند 
أعرّة: عزيزان 


ص :60615 


- 


اهلها 


5 
ات 


كل لكك شلوك 


أمْلها: اهلش را 

اذكه ذلنا و موا 

و كذلك: و اين جنين 

سوره نمل لغات و مفاهيم قرآن كريم (809) 

و إِنَى مُرسِلَة الهم بهدِيّهِ فَناظِرة بم يَْجع الْمُوسَلُونَ 
وَإنَى: و به درستى كه من 

مُؤْسِلَةُ: فرستنده ام 

الهم بِهَدِيِّ: به سويشان هديه اى» 

قناظرَةٌ: يس ناظرم» تا بيثم 

بم يَدْجِمٌ: با جه (ياسخى) برمى كردند 


الْمُوْسَلونَ: فرستادكان. 


2" فلمًا جاءَ سُلئِمنَ قال اتمِدّئّن بمالٍ فما اتانى الله خَيْرٌ مِمَااتيكم بل انتم بِهَدِيّتك: 


قلتناجاء: بس وقتى كه آمل 
(:28) جلد سوره نمل 


ص :ههه 


- 
0. 


تفرّخون 


ل 50 سليمان» 

فال كفك ا(ملعان) 

تمدّئّن: آيا مرا مدد مى دهيد 

بمالٍ فما: با مال؟ يس آن جه 

اقالق الله كاذه بعامن خداء 

حت يناه يوق اسيك 1 انه 

اتيكة: به شما داده است 

بَدِيتكع: با هديه تان 

تَفْرَحونَ: خوشحاليد. شادى مى كنيد. 

0 إزجغ الهم اينهم بتنُودٍ لاقل لَهُْ بها و لحْرِحتّهُْ ينها ذل وَهُمْ صاغِوُونَ 
رْجِعْ التِهِمْ: بازكرد به سويشان 

سوره نمل لغات و مفاهيم قرآن كريم )28١(‏ 
كي ا كبا م رم اد قا 
بيجنُودٍ: سياهيانى كه 


ص :6065 


لا قِبِلَ: هيج توان مقابله يست 
َّهُمْ بها: براى ايشان به آن 

وَ لتَحْرِجَنَّهُمْ: وحتما بيرون مى كنيم آن ها را 
ينها أذلةثار ا لواحا الال 
وَهَمْ: در حالى كه آن ها از 
صاغرونَ: حقيرانند. 

قال: كفت (مليماة) 

يا أَيّهَا الْمَلَوْا: اى بزركان! 
الك عدار يك دشنا 
(280) جلد ١94‏ سوره نمل 
يأب :مق آورد ره مق 
عَوْشِها قَبِلَ: تخت او را قبل از 
أن يانون اين كه يايند رمن 
لمي :بةاحالت: تشليب؟ 


ص :/اه0 


"قالَ عِفْريتٌ مِنَ الْجنَّ آنا اتيكك به قَبِلَ َنْ نَقُومَ مِنْ مَقاِك و إِنَى عَلَيهِ لَقَوىٌ أمِينٌ 

قال عِفْرتٌ: كفت: عفريتى 

مِنَّ الْجِنٌّ: از جن 

نا اتيكك به: من مى آورم نزد تو آن را 

قَبِلَ أَنْ تَقَو: قبل از اين كه برخيزى 

وذ شابكف: لطهت ارجا كامةة 

وَإِنّى عَليِهِ و همانا من بر آن 

لَقَوىٌ آمينٌ: هر آينه توانا و امينم. 

سوره نمل لغات و مفاهيم قرآن كريم (699) 

00 عِنْدَهُ عِلْمّ من الكتاب آنا اتيك به قب[ أنْ يَوْمَدَّ اليك طَرْفَك فَلَمَا رَاهُ مُشمَقِرَا عِنْدَهُ قال هذا مِنْ فَضْلٍ رَبَى ليَتِلوَنى 


سيو د ير 3 


ءَأشكرٌ آَمْ أكفرٌ وَمَنْ شَكرَ فَإِنّما يَشْكرٌُ لنَفْسِه وَ مَنْ كفْرَ فَانَ رَبَى عَنِقٌ كريمٌ 
ل الى كنت: كسى كه 


ص :/660 


عِنْدَهُ عِلٌْ: نز او علمى» دانشى 

مِنَّ الكتاب: از كتاب بودء 

نا اتيكك به: من مى آورم نزد تو آن را 
قَبِلَ أنْ يَرْتَد: قبل از اين كه ب ركردد 
إلَيكك: به سوى تو 

طَوْفُك: يلك جشم توى 

َلَمَاارَاةُ: يسن وق كه ديد آنارا 
مُسْتَقَرًا: حاضر و قرار كرفته 

(+29) :جلد ١9‏ شوره تمل 

عِنْدَهُ: نزد خود. 

قال هذا: كفت: اين 

مِنْ فضلٍ: از فضل 

رَنَى: يرورد كار من است 

تعلو عا ١‏ رهاكن كتدا مر ا: 

بذكي آنااشك م كب 

آمْ أَكفْرٌ: يا كفر مى ورزم. ناسياسى مى كنم؟ 
وَمَنْ شَّكرَ: واهر كس شكر كند» 


ص :6064 


فَإنّما: يس جز اين نيست كه 

ِنّفْسِه: به سود خودش» 

ومن كفْرٌ وهر كس كقران كند 

َإنَّ رَبَى: يس همانا يروردكارم 

عق أكون نيل بارا كروي اسك 

سوره نمل لغات و مفاهيم قرآن كريم (928) 
١؟‏ قال نكرو لها عَرسَها نظن اتهتدى م تَكُونُ مِن الّذينَ لا َفْكدُونَ 
قال تَكدوا: كن تامنادى نان 

لها عَْشَّها: براى او تختش را 

نُْ: ببينيم 

آَتَهْتدى: آيا راه مى يابد» مى بَرَد 

ان لكر واس ا 

ين الذي عاذ كشاق كد 

لااتوندون ى :ته تند قدايت تمى شون؟ 


68٠: ص‎ 


5١‏ قَلَمَا جاءث قيلَ أهكذا عَرْشَّكِ قَالَتْ كانّهُ هُوَ وَ أُوتينالْلمَ مِنْ قَئِلِها وَ كنا مُسْلِمِينَ 
فلمَا: بس وقتى كه 

جاءَتٌ: آمد (ملكه) 

(288) جلد 19 سوره نمل 

قيل: (به او) كفته شد: 


اهكذل ! بأهيية كوه نك 


قالت: كفت: [بلكة) 

كالةفق كوا اح كر انناقة 

العالل سي 

مِنْ قبلها: قبل از اين 

و كنا لفلمية و بزديه شيليه. 

57 وَ صَدَّها ما كائّث تَعْئِدُ مِنْ دونٍ الله انها كانت مِنْ قَْم كافِرِينَ 


68١: ص‎ 


وعدفاة و داشت أورا 

وااكانت تعدة ]ذا واعته م رسقد 

مِنْ دُون: غير از 

سوره نمل لغات و مفاهيم قرآن كريم (281) 
ألله؛ داء 

الها كانه دوم كه اود 

ون قزم قوع ار كروه 

كافرينَ: كافران. 


عوهو 


5 قل لَهَا ادْخُلى الصّرْح قَلْمَا رَأَنَهُ خجينة له و كشت غن ساقيها فال انه صَوْحٌ رتوار فال وات إلى للق لعز 
َسْلَّمْتٌ مَعَ سُلَهِمنَ لِلَهِ رَبٌ الْعالّمينَ 


قيل لَهَا: كفته شد: به او 
ادْخلِى: داخل كاخ شو 
الصَرح 

قَلمَا: يس وقتى كه 

َأَمْهُ: ديد آن را 

22 )اجرب الور تخا 


ص : 687 


- 39 


لمَجَهُ: نهر آبى است 

و كَمَفَةٌة وثماناق كرة برهته كرد 
عَنْ ساقَيها: ساقهايش راء 

قال كلخ ا(سلياة) 

نه صَوْحٌ: همانا آن كاخى 

مُمَوَدُ: صيقلى شده 

مِنْ قواريرَ: از بلورهاست. 

قالت: كفت: [بلكة) 

رَبّ: يروردكارا! 

أنْى: به درستى كه من 

ظَلَّمْتٌ نَفُسى: ظلم كردم به خودم 
وَ أَسْلَفتٌ: و تسليم شدم 

َع سُلَيِمنَ: با سليمان 

سوره نمل لغات و مفاهيم قرآن كريم (288) 
للمشرزاق كداوية 

وك الغالمين» يزور كار :جهانيان: 
«يايان جزء )١9‏ 

(21) جلد ١9‏ سوره نمل 


ص :687 


١‏ أمّنْ جَعَلَ الأرْضٌ قرارا وَ جَعَلَ خلالها هارا وَ جَعَلَ لّها رَواسِى وَ جَعَلَ بَئِنَ الْبَْرَئْن حاجزا ءَالَ م اللَّهِ َل أكتَرْهُمْ لا يَعْلْمُونَ 
خا كس كه 

جَعَلَ: قرار داد 

الأدْضٌ: زمين و 

قرارا: قرا ركاه آرامكاه 

وَ ججَعَل: و قرار داد 

خلالها: لابلاى آن 

أنهارا: نهرهايى» رودهايى 

وَ ججَعَل: و قرار داد 

لّها: براى آن 

رَواسِىَ: كوه هاى ثابت 

وَ ججَعَل: و قرار داد 

سوره نمل لغات و مفاهيم قرآن كريم (80/1) 
الْبخْرَيْن: دو دريا 

حاجزا: حائلى» مانعى. 


ص : 6816 


ءَ الهُ: آيا معبودى 

مَعَ اللّه: با خدا هست؟ 

بلك 

الو نمى دانئك. 

ون تيك كقح ذا ما ركفت الو وَ يكم ُلفاء الأض َه مع اللِّ قا ما تَذَّكرُوقَ 
َمّنْ: يا كسى كه 

يُجِيبٌ: اجابت مى كند 
(/21) جلد ٠١‏ سوره نمل 
الققيط د ناوا 

إذا: هنكامى كه 

دَعاةٌ: بخوائدش 

ركنن ويرطرت مى سازد 


الشُوءَ: كرفتارى راء بدى را 


لي 


ع عه و ع 


وَ يجْعَلحْمْ: و قرار مى دهد شما را 


ص :620 


اللكهو اي 

ليلا ما: جه كم 

لذ كروك لكر فى قوط 

سوره نمل لغات و مفاهيم قرآن كريم (8077) 
0 آمَنْ يَهدِيكُمْ فى ظُلَماتٍ الِْرِوَالبخر وَ من يُرسِلٌ اليا برا ين يَدَيْ رَحميه إِلهُ مع الله تعالَى الله عَمَا مف ِكونَ 
امنا كس كه 

تدك وكاس عبد عندرا 

ف ظلمالك: دان تاز يكن هاي 

اليْرِ: خشكى 

وَ البخر: و دريا 

وَمَنْ: و جه كسى 


ص :688 


يُؤْسِل: مى فرستد 
الرّياحَ: بادها را 


0 بشارت دهنده 


رَحَْمَته: رحمتش؟ 

(2178) جلد ١‏ شوره تمل 

ءَالَهُ: آيا معبودى 

مَمَ اللّه: با خدا هست؟ 

تعالىة ركز اش 

اللّهُ: خداوند 

عَمًا: از آن جه 

يشر كونَ: شريكك قرار مى دهند. 
؟ء أمَنْ يَتدَوًا الكل ةر عن زرك مِنَ التَماءِ وَالأرْض ءَالهٌ مَعَ الله قل هاتُوا واكم إن كتع صادقينَ 
امنا كسى كه 

ينِدَوَاء أغازمى كتد 


ص : /68 


الكلل» علقث:ذا 


3 
م 


سيس 

سوره نمل لغات و مفاهيم قرآن كريم (20/0) 
يُعيدٌهُ: برمى كرداند آن را 

وَمَنْ: و كسى كه 

وز فك زوزق فى اك انما 

مل الكماءة ان بيات 

5-0 

دَالَهُ: آيا معبودى 

مَمَ اللّه: با خدا هست؟ 

قل بكوة 

هانّوا: بياوريد 

بوهائَكم: دليلتان را 

ا 0 

صادقينَ: از راستكويان. 

دء قُلْ لا يَعْلمُ مَنْ فى التسمواتٍ و الأرْض الَْيتَ 
(28/8) جلد ١+‏ شوره نمل 

إلا الله وَ ما يَشْعْرُونَ أَبَانّ مُبعَكُونَ 


ص :/68 


و 


قل يكو 

لا يَعلْعُ: نمى داند 

مَنْ فى: كسى در 

الكتمواكة اسان ها 

درفي ورم 

الْعْيت: غيب را 

إل اللهُ: مكر خداء 

وكا بشغدون: وانمى ذاندك 

آيَانَ: كى» جه وقت 

يُتِعَتُونَ: برانكيخته مى شوند. 

وبل اذازتك عِلْمَقع فى الاخزه بل ع فى كد ينها بل م منها عقون 
سوره نمل لغات و مفاهيم قرآن كريم (7/ا2) 
بَل: بلكه 


0 


ادَارَك: به يايان رسيده 


ِ عِلمّهُمْ: علم آن ها 


ص :684 


فى الالخدو: در مورد آخرت. 

ب بلكه 

هَمْ: ايشان 

ف 5 در شكند 

منها: از آن 

ب بلكه 

هُمْ: ايشان 

مِنْها: در مورد آن 

عَمُونَ: كورند. 

/ و قالَ الَّذينَ كَمَدُوا ءإذا كنا ثرابا وَ اباونا 

(الاع) [ 
جلد ٠١‏ سوره نمل 

وَقالَ: و كفتند: 


الذينَ: كسانى كه 


كنا: شديم 

ثرابا: خاكك 

انار نو ودر لمان 
اتنا با همانا ها 

لمُخْرَجُونَ: واقعا بيرون آورده مى شويم؟ 

ء لَقَدْ وُعِدْنا هذا نحن وَ اباؤنا مِنْ قَئل إنْ هذا إل آساطيك لأَوَلِينَ 
لْقَدْ: هر آينه به تحقيق 

سوره نمل لغات و مفاهيم قرآن كريم (20/4) 

وُعِذدّنا: وعده داده شديم 

هذا: به اين» 

نَحْنُ وَ: ماو 

اناؤثاء شرانجاة 

ِنْ قَبلَ: از قبل 

إن هذا: نيست اين 

الآ أساطةة مك افنانه ها 


ص: ١/اةم‏ 


الأولن فنا 

9 قل سيروا فى رض فَانْطِوُوا كيفٌ كان عاقب الْمَخْرِمِينَ 
قل “بكو 

سيرٌوا: سير كنيد 

فى الأْض: در زمين 
(20) جلد ٠١‏ سوره نمل 
فَانْطوُواذ .بس 'يتكريك 
كيِفَ: جكونه 

كانٌَ: بود 

عاقبَة: عاقبت 

الْمُجْرمِينَ: كنه كاران. 
وَلا نَحْرَنَ: وغم مخور 


ص : لاه 


عَلَئِهِمْ: بر آن ها 

ل فا 

فى ضَيقٍ: در تنكى و سختى 

مِمًا: از آن جه 

لتكدوة! مكو كنيد 

سوره نمل لغات و مفاهيم قرآن كريم (681) 
١‏ يَقُولُونَ ممنى هذًا الْوعْدٌ إنْ كنتُمْ صادِقينَ 
وكتواوة فاق كول 

مَتى: كى است 

هذًا: اين 

الْوَعْدٌ؛ وعنده 

نات كنع 

صادقينٌ: از راستكويان؟ 

اقُلْ عسى أنْ يَكُونٌ رَدِفٌ لَكَمْ بَعْضٌ الّذى تَْتَغجِلُوقٌ 


ص : 0/7 


و 


قل بكو 

عسى: شايد 

اليكو اود داضة 

() جلد ٠١‏ سوره نمل 

رَدِفَ لَكمْ: در بى شما 

بَعْضٌ الذى: بعضى از آن جه كه 
تمتلوةة ينعاب من طلبين. 
7و إن ربك لدو فَضْلٍ عَلَى الئاس و لكنّأكترَهُْ لايشْكرُونَ 
وَِنَ: و همانا 

رَتَكك: يرورد كارت 

لَذُو فَضْلٍ: هر آينه داراى فضلى 
عَلَى النّاس: بر مردم استء 

وَ لكنَّ: وليكن 

ليشْكرُون: سباسكزازى لمى كندة: 


ص : ؟/م 


و ِنَّ رَبك لَيعْلَمٌ ما تكن صُدورُهُمْ 

سوره نمل لغات و مفاهيم قرآن كريم (6/7) 
وما تفلن 

وان وابه درست كه 

ولك ورور اد 

لَيَعْلّمٌ: حتما مى داند 

ما تكنٌ: آن جه ينهان مى دارد 

صُدُورُهُمْ: سينه هايشان 


- 


وَما: وان جه 

يُعْلنُونَ: آشكار مى كنند. 

4 قَتْوَكلٌ عَلَى الله نك عَلَى الْححقّ الْمُين 
توركل بس تو كل كن 

على اللير كيدا 

أنك: به درستى كه تو 

عل الو وق 

(2888) جلد ٠١‏ سوره نمل 

الْمَين: آشكارى. 


ص :0 /اة 


٠‏ نك لانشيمٌ الّمؤتى وَ لاتُشمٌ الصّمْ الذّعاءَ إذا وَلَوْا مُدْبِرِينَ 
إنكك: همانا تو 

لا نَسْيعٌ: نمى توانى شنوا كنى 

الفوف رد كاديرا 

وَلا تَشْيحٌ: و نمى توانى شنوانى كنى 

الصّمَ: كران را 

الذعاف فيندا كت 

إذا: هنكامى كه 

وها بيشت كردئد 

مُدْبرِينَ: در حال فرار و كريز 

١‏ ما أَنْتَ بهادى الْعُمْى عَنْ ضَلالَتِهمْ 
سوره نمل لغات و مفاهيم قرآن كريم (688) 
إن تُسْمِمٌ إلا مَنْ يُؤْمِنُ باياتنافهُمْ مُسْلِمُونَ 
ومالك 1و لسن 1و 

بهادى: هدايت كننده 


ص :01/7 


الْعَمْي عَنْ: كوران از 

ضَلالَتَهِمْ: كمراهى شان 

إنْ تُسْمِحٌ: نمى توانى بشنوانى 

إلا مَنْ: مكر كسانى كه 

يُؤْمِنُ: ايمان بياورند 

باياتنا: به آيات ماء 

فَهُمْ مُسْلِمُونَ: يس ايشان تسليمند. 
84و تَرَى الْجبالَ تَحْسَبِها جامِدة وَ هي تَمُرٌ مَرّ التشحاب صُنَْ الله اذى أَنْقَنَ كل شَئ ءِ نه حَبيرٌ بما تَفْعَلُونَ 
(288) جلد ٠١‏ سوره نمل 

َ تَرَى الْجِبالَ: و مى بينى كوه ها راء 
تَحْسَبُها: مى يندارى كه آن 

بخان كفا لكوي مد كك ابت 
وَهى: در حالى كه 

تَمْدّ: حركت مى كند 


ص ://اه 


مرََ السّحاب: (هاتتك) حركت ابرها. 
صَنْع : ساخت و سازء آفرينش 
الها فدات كد 


نْقَنَّ: محكم و استوار كرده 


راس 


م 


شئ ء: هر جيزى راء 

اليه درسي كدااو 

حَبيرٌ بما: كاه است به آن جه 

تَفْعَلونَ: انجام مى دهيد. 

سوره نمل لغات و مفاهيم قرآن كريم (9810) 
4 من جاء بالْحَسَْهِ َلهُ خَرٌ مها وَهُمْ مِنْ قرع يَوْميِذٍ امون 
مَنْ: كسى كه 

جاء: بياورد 

ِالْحَسَئّهِ: (كار) نيكى. 

كله سراق اوش 

خَيْرٌ: بهتر 

منها: از آن 


ص :٠//اة‏ 


وَهُمْ: وايشان 

منْ فرَع: از هراس» وحشت 
يَوْمَئِذِ: آن روز 

امنونٌ: دراماننك. 

9 مَنْ جاء بِاليئه كت وجُومُهُمْ فى النَار 
() جلد ٠١‏ سوره نمل 

فل رو الها كقم تفملون 
وَ مَنْ: وهر كه 

جاءَ: بياورد 

ِالسّئه: (عمل) بدى. 

فَكْبْتُ: يس افكنده شوند 


ا . اير 


وخرجية :باصووت مايشان 


ى 


كرون جزا داده مى شويد 

الاعاتر | نجه 

كع تَعْمَلونَ: انجام مى داديد؟ 

سوره نمل لغات و مفاهيم قرآن كريم (684) 


0١/4: ص‎ 


«سوره قصص» 

١‏ طساما 

9 

" يلك اياتٌ اللكتاب الْمبين 

بلكن ابانقة ايم آباك 

اللكتاب الْمُبين: كتاب روشنكر است. 
"'لَتُوا ليك مِنْ تبأ مُوسى و فَرْعَونَ بالق لَِوْم يُؤْنُونَ 
ُو عَليِكك: تلاوت مى كنيم بر تو 
مِنْ نَأ مُوسى: از خبر موسى 

وَ فرْعَوْنَ بالْحَقّ: وفرعون به حق 
لعَوْم: براى قومى كه 


(:294) جلد "٠‏ سوره قصص 


إن وَوَعَؤة غلا فون الاؤض و مل اهلها 


6/٠١ ص:‎ 


شِيعا يَْتَضْعِفٌ طائفه مِنْهُع ُذَبحَ أَبْناَهُمْ وَ يَستخيى نساءَهُعْ إنّهُ كانَ مِنَ الْمُفْسِدِينَ 
إن رعَوْنَ: به درستى كه فرعون 

غاذق الانض ريق صنت رازن 

وَجَعَلَ آَهْلها: و قرار داد اهلش را 

شِيّعا: كروهء كروه 

يَسْتَضْعِفُ: به ضعف و ناتوانى مى كشاند 

طائفَه مِنْهُمْ: كروهى از آن ها 

يُذَبْحُ: ذبح مى كرد سرمى بُريد 

بناء هُمْ: عزانشان را 

و تشتخيى: و زنده نكه مى .داشت 

سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم (281) 

نِساءَهُمْ: زنانشان راء 

اله كا لين ارود 

مق المفسدية: از فساد كد كات. 

وريد آذاكمن على الديق استظهفُوا فى الأدض و كلقع أنقة و تجعلهع الوارنين 


6/١ ص:‎ 


وَ نْريدٌ: و مى خواهيم 

نْ نَمْنَّ: كه منت كزاريم 

لم لين كيان كه 

اقم عفرا" فتهت ره لانن 
فى الأْض: در زمين 
وََجْعَلَهُمْ: و قرار دهيم ايشان را 
امك مقوابان 

وَ نَجِعَلَهُمٌ: و قرار دهيم ايشان را 
(247) جلد ٠١‏ سوره قصص 
الوارِينَ: وارثان. 

وتم َهُءْ فى الأذض وَتُريَ فِْعَوْنَ وَ هامان وَ جنودَهُما مِنهُعْ ما كانُوا يَحدَروْنَ 
000 دهيم 

لَهُهْ: به آن ها 

فى الأأْض: در زمين 

وَنْرىَ: و نشان دهيم 

فْوْعَوْنَ: به فرعون 


ص : 6/5 


وَ هامانَ: و هامان 

وَ جَنُودَهُما: و سربازان آن دو 

مِنْهُمْ: از ايشان 

ما: آن جه را كه 

502 7 

سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم (29) 

7و أَوْحَنا إلى أَمّ مُوسى أنْ أَرْضعيه قَإذا خِفْت عَلَيهِ َالْقيهِ فى الْيمَ وَ لا تخافيَ لاتَخرّنى إنَا رادو إلَيِك وَ جاعِلُوةٌ مِنَ الْمُوْسَلِينَ 
وَ أَوْحَينا: ووحى نموديم 


إلى آمّ: به مادر 


00 


فالقيه: يس بيفكن او را 


ص :6/7 


فى الْيَمّ: در دريا 

ولا تَخافى: و نترس 

(29) جلد ٠١‏ سوره قصص 

وَ لاتخرّنى: و غمكين مباش» 

نا: همانا من 

اذوه بركرداننده ايم او را 

إلَيكك: به سوى تو 

وَ جاعِلُوة: و قرار مى دهيم اورا 

مِنَ الْموْسَلينَ: از فرستاده شد كان. 

١‏ فَالْتَقَطَهُ ال فوعَوْنَ ليكونَ لَهُمْ عَدُوَا وَ حرّنا إنَّ فدْعَوْنَ وَ هامانّ وَ جنُودَهماكانُوا خاطِئينَ 
فَالْتَفَطَهُ: يس ب ركرفتند او را 

الّ: خاندان 

فْوْعَوْنَ: فرعون 

ليَكُونَ: تا باشد 

لَهُمْ: براى آن ها 

سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم (288) 
عَذَوًا: دشمنى 


ص : 6/5 


وَ حَرّنا: و (مايه) غم و اندوه. 

إن فوعَون به دوست كهافرخون 

وَ هامانَ: و هامان 

وَ جَنُودَهُما: و سربازانشان 

كالو قنك 

خاطئين: از خطاكاران. 

4 قلت امأ فعَؤنَ قوت عن لى وَ لَك لا تَفُْوه سى أنْ يَنفعنا ‏ تََِدَهُ ولّداوَ هم لا يَهْعْرونَ 


وقالت: و كفت: 


(8948) جلد ٠١‏ سوره قصص 
فرت انق كود كه ) روش 
غين لى: جشو هن 
50000 

لا تَفْبلُوهُ: نكشيد او را 


ص :6/6 


عسى: شايد 

أَنْ يَنْفَعَنا: كه نفع دهد ما را 

أو تَنَحِدَهُ: يا بكيريم او را 

وَلّدا: به فرزندى» 

وَهُمْ: در حالى كه ايشان 

لا يَسْعْرِونَ: نمى فهميدند. 

٠‏ وآصْبِح فوا أمّ مُوسى فارغا إنْ كادث لَتبدى به لَؤْلا نْ رَبَطنا عَلى قَلْهالِتَكونَ مِنّ الْمَؤْمنِينَ 


سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم (291) 


فوَادٌ: دل 

أمّ مُوسى: مادر موسى 
فارغا: خالى؛ تهى 

إنْ كادّث: نزديكك بود كه 
لَتبدى: لو دهد» ظاهر كند 
به لؤ: آن رااكر 


ص :6/8 


لان رَبَطنا: محكم نكرده بوديم 

عَلى قلْبها: قلبش راء 

لتَكونَ: تا باشد 

مِو الْمَؤّمْتيق: انمو متا 

١و‏ قالّتْ لاه قَضَيهِ َبِضْرَتْ به عَنْ جنب وَهُمْ لايشْكروْنَ 
(294) جلد ٠١‏ سوره قصص 

وَقالَتٌ: و كفت: 

خيه: به جواهر او 

نطند ذقال كن اويا 

فَبِصْرَتُ: يس ديد 

به عَنْ: او رااز 

جُنْب: دور» كوشه اى 

وَهُمْ: در حالى كه آن ها 

لايَشْعُروٌنَ: نمى فهميدند. 

7 و عَترّمْنا عَلِهِ الْمَراضِعَ مِنْ قَبِلٌ فَقَالَتْ 


ص : //6 


َل آدُلَكُمْ عَلى أَهْل بئِتِ يَكفلُوتَهُ لَكم وَ هُمْ لَه ناصِحُونَ 
و حَرَّمْنا: وحرام كرديم ما 

عَلَيه: بر او 

سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم (299) 
الْمَراضِعَ: دايكان راء زنان شيرده را 

مِنْ قبل: از قبل 

هلة آي 

كلكو امسا كم تدا را 

عَلى أَهْل بَيِتِ: بر خانواده اى كه 

تكنار نك ورف كسلةاوازا 

لك :براق غلا 

وَهُمْ لَهُّ: وايشان براى او 

ناصحُونَ: خيرخواه باشند؟ 

قَرَدَدْناةٌ إلى أُمّهِ كي تَفَرَ عَينها وَ لا تَخرَّنَ وَ لِتَعْلَم أنَّ وَعْدَ اللّهِ حَقٌّ وَلكنٌّ أَكَْرَهُمْ لا يَعْلمُونَ 


ص ://6 


فَرَدَدْناةُ: يس بازكردانديم اويا 

)078٠١(‏ جلد ٠١‏ سوره قصص 

إلى أَمّه: به مادرش 

كي 1 تاراطق شود 

ولا نَحْرَّنَ: وغم نخورّد 

ونا 'ذانن 

نوغ اللهة كهوعنة عداوين 

كن فق اسك 

وَلكنَّ: ولكين 

لااشلفوة دتمي انك 

و لَمَابََ أده وَ اشتوى اتنا محكماو عِلْما وَ كذلك نَجزِى الْمُحينينَ 
وَ لَمَاا ووقتى كه 

سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/01) 
لَه رسيد 

ين 


ص :6/4 


وَاسشتوى: و تعادل بيدا كرد 
اتيْناةُ: داديم ما به او 
ولاو اشن 

و كذلكك؛ و اين جنين 
نَجزى: جزا مى دهيم 
امكيف اك كارا ةنا 


0 َل الّمَ ديئة على حين غَفْلهِ مِنْ هلها فَوَحجَدَ فيهارَجُلَين يَفْتَتلانَ هذا مِنْ شيعته وَ هذا مِنْ عَدُوٌهِ فَاسجَعْائَهٌ الذى مِنْ شيعته 


اما 


نز بم سه 


عَلَى الّذى مِنْ عَدُوٌّه فََكرَهُ مُوسى فَقَضى عَلَيهِ قالَ هذا مِنْ عَمَلٍ الشَِّطانٍ َه عَدَوٌ مُضِلٌ مُبينٌ 
(0707) جلد 7١‏ سوره قصص 

وافكل الم دودو داق جور شد 

عَلى حين: در هنكام 

غَفْلَهِ: بى خبرى و غفلت 

مِنْ أَهُلها: اهلش» 


694١ ص:‎ 


فيها: در آن جا 

رَجُليْنَ: دو مرد را 

يَْتََلانَ: كه زد و خورد مى كردند 
هذا مِنْ: يكى از 

شيعته: ييروان او 

وَهذا مِنْ: ويكى از 

عَذَوُو وشمتانن نود 

فاشتقائه: يسن "تارئ تواست 
الف 1 اد 

سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم 0/١7(‏ 
شيعته: ييروانش بود 

عَلَى الذقير آذك 

من دوالك مناتقى بود 

و 415 تلن مشت كيه اذ 
مُوسى: موسى 

فَقَضى: يس تمام شد كار 


عَلَيْه: بر اوى 


6094١ ص:‎ 


قال: كفت: 

هذا: اين 

مِنْ عَمَلِ: از عمل 

الشَّيِطان: شيطان بود» 

الك بهد رشي كدااق 

عدو قضل : حمق كعراه كليلة 
مُبِينٌ: و آشكار است. 

(# كلك 6لا شورة قضصن 

8 قال رَبٌ إنّى ظَلَمْتٌ نَفْسى فَاغْفِوْلى فَغَفْرَ لَه إنَّهُ ْوَالْعَفُورُ الرَحِيمُ 
قال نوت كفتة يرورد كارا! 

إنّى: همانا من 

ظَلَمْتٌ نَفُسى: ظلم كردم به خودم 
فَاغَفِوَلى: يس ببخش مرا 
َعَفَرَلَهُ: يس بخشيد مرا 

الك زايا كك أو 

كن لفمو فوسك اموكدة 


ص :60947 


الرَّحَيمٌ: و مهربان 

١‏ قال رَبٌ بما أَنْعَمتٌ عَلَيَ فلَنْ أكون طهيرا لِْمْجْرِمِينَ 
قالَ: كفت: 

سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم 0/١05(‏ 

رَبُّ: يرورد كار من! 

بما: به خاطر 

أنْعَمْتّ: نعمتى كه دادى 

عَلَىّ: به من 

فلن أكون بسن نهر كز تمن شوم 

ظهيرا: يشتيبانٍ 

للْمْجْرمينَ: مجرمان» كنه كاران. 

قَاَصْبحَ فى الْمَدِيئهِ خائفا يَكرَقّتُ كَادًا الى اسْتْصرَة بالأفس بَشقضر َه قال لَهُ مُوسيائُك لَقَوٌِ بين 


ص :60947 


فى الْمَدِينَهِ: در شهر 

خائفا: ترسان و نككران 

)١(‏ جلد ٠١‏ سوره قصص 

ا يك 
قَاذًا: يس ناكهان (ديد) 

الّنى: كسى كه 

اسْتَنْصَرَةُ: يارى خواسته بود از او 
الأُس: ديروز» 

يَسْتَضْرحَهُ: به يارى مى طلبد او راء» 
قال: كفت: 

َه ُوسى: به او موسى 

إنْكك: به راستى كه تو 

لَعَوِىٌ: كمراه و س ركشته 

مُبِينٌ: آشكارى. 

9 قَلَما آنْ آراد أَنْ يَنِطِش بالّدى هُوَ عَدُوٌ لَهُما 


ص :60945 


2 


قال نا فوسى اتزين أن تفتلق كما فتلت لفسا 


سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم 0/١37(‏ 


3 و 


أن تكو جخارا فى الأوشن بزان'ا ريد أن تكوة ين المفلحة 


0 2 


انير 
فَلْمَا:ْ يس وقتى كه 

أنْ آرادً: خواست 

أن تطشن : كه محمله وو شود 
بالّدى: به آن كه 

هو عدو أو شمق 

لهماة عر دوشان نو 

قال جا اتوي كفا مو 
أتريدٌ: آيا مى خواهى 

أن ستلق كركف زا 

كما تتلكد هم جدان كد كدت 
نفْسا: كسى راء يك .زا 
بالأقس: ديرو 

(08) جلد ٠١‏ سوره قصص 
إِنْ تُريدٌ: تو نمى خواهى 

إلا أنْ: مكر اين كه 


ص :60946 


تكونة اشن اذ 

جتبارا: زوركويان 

فى الأْض: در زمين 

وَ ما تريدٌ: و نمى خواهى 

أن تَكونٌ: كه باشى 

مِنَ الْمُضْلِحِينَ: از صلح جويانء از مصلحان. 
٠‏ جاء َيل مِنْ آقْصَا الْمَدِيئَهِ شعى قال يا مُوسيانٌ الْملاء يَأَْمرِوْنَ بك لِيقئلُوك فاخرج إِنّى لَك مِنَ النَاصحينَ 
وَجاءَ 0 وآمد مردى 

5 آقصًا: از دورترين 

سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/:5 
العوكهة (نقطة دور 

فى #شتابانه دوا ف دوا 

قال يا مُوسى: كفت: اى موسى 

ان به درستى كه 

الماخ مير انه قرا نيان 


ص :6912 


اروف كين كرس كد 

يكك: در مورد تو 

يفلو كك: تا بكشند تو را 

فَاخْرّخ: يس خارج شو 

إلى لكف مانا مر وا 0 

مِنَّ الْنْاصِحينَ: از خيرخواهانم. 

"١‏ قَبرَجٍ منْها خائفا يتب قالَ وَبٌ تجن مِنَ الْقَْم الظَالِمينَ 
)07٠١(‏ جلد ٠١‏ سوره قصص 

فَخْرَجَ: يس خارج شد 

منها: از آن (شهر) 

خائفا: ترسان 

يتوقْتُ: (در حالى كه) مراقبت مى كرد. 
قال نوت كفكة بورد كارا! 

نَجُنى: نجات بده مرا 

ِنَ لْقّْم: از قوم 


ص :/69417 


الوا ع لفاء مَذْيَنَ قال عَسى رَبَى أَنْ يَهْدِينيِسَواءَ السّبِيلٍ 
وَلْمَا: ووقتى كه 

تَوَجََهَ: رو نهاد 

تلقاءَ: به جانب 

سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم )/١١(‏ 

مَذَيَنَّ: شهر مَديّن 

قال: كفت: 

عسى: اميدوارم 

رَتَى: يروردكارم 

أن كدت كاهدانت كنك مرا 

سَوَاءَ السّبيل: به راه راست 

3 لها ور ماف قدي واخدعليه ان مِنّ النّاس يَسْقَونَ وَ وَجَدَّمِنْ دوُنهِمٌ متهن تَذْوٌدانِ قال 


ص :/694 


ل 0 


ما حَطبكما قالَّتا لانُشقى عتّى يُضْدِرٌ الرَعاءٌ وَ أبُونامَيحٌ كبيرٌ 
والثناء وعزماي كه 

وَرَدَ:ْ وارد شد» رسيد 

ماء مَديَنَّ: به آب مَديَن 

(؟1/) جلد ٠١‏ سوره قصص 

وَجَدَ: يافت 

عَلَيِهِ: بر آن 

مه كروهى 

مِنَ النّاس: از مردم را كه 

يَسْقَُونَ: آب مى دهند (به جهاريايان خود) 
وَوَجَدَ: ويافت 

مِنْ دوّنهمٌ: يشت سر آن ها 

اهْرأنهن: دو زن راكه 

تَدْؤدانِ: بازمى دارند (كوسفندان خود را) 
قال: كفت: 

ماتحطيكما: كار شما جيست؟ 

قالتا: كفتند» 


ص :60914 


لانتشقى: آب نمى دهيم (به كوسفندان خود) 

عَتّى يَصْدِرٌ: تا بازكردانند (كوسفندانشان را) 

سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم 0/١7(‏ 

الوّعاءٌ: جويانان» 

وَ آبُونا: و يدر ما 

كد بالكورده انيت 

؟٠‏ قَسَقى لَهُما نَُ تَوَلَى إِلَى الظَلَ فَقالَ رَبٌ إِنَى لِما نرت إلَىَ مِنْ حير قير 
فُسَقَى: يس آب داد 


لهماء تزاف اها 


فَقال: سس 2 كفيت: 
رَتُ: يرورد كار من! 
)/1١(‏ جلد ٠١‏ سوره قصص 


98٠١: ص‎ 


اللخ هعنام 

لما: به هر جيزى كه 
ار انل كقى 

إِلَّ: به سوى من 

مِنْ خَير: از خير و نيكى 


فَجاءَنهُ اخ ديهما تمشى عَلَّى اش تشياء قالّتْ إن أب دُعُ وك لتجزيك أَجْرَما سَ قت لنا فَلَمَا جاءَة وَ قَصّ عَلَيِهِ الْمَصِ ص قال لا 


تَحَسْ تجوت مِنَ الْقَْم الظَالِمينَ 

فجَاء تديش" امد تدكأو 

إخديهّما: يكى از آن دو زن 

تَمْشْى: در حالى كه راه مى رفت 

سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم 0/١0(‏ 
عَلَى اشتخياء: با شرم و حياء 

قالت: كفت: 


ص :١١م‏ 


أنه درست كه 

اق طون 

يَدْعُوكك: مى خواند توارا 
ِيجِيِك: تا ياداش دهد تو را 
أخْرَما: اجر آن كه 

سَفَقِتٌ: آت دادى 

لناء نوا ماء 

َلَمَا: يبس وقتى كه 

جاءَةٌ: آمد نزد او 

وَ قصّ: و حكايت كرد 
عَلَئِْ: بر او 

الْقَصصٌ: س ركذشت راء 
(7/18) جلد ٠١‏ سوره قصص 
قالَ: كفت: 

لا تح نتزس كة 

نَجَوْتَ: نجات يافتى 

ِنَ الْمَوْم: از كروه 


86١71: ص‎ 


الظَالِمِينَ: ستمكاران. 

قالَّتٌ: كفت: 

اخديهّما: يكى از آن دو زن 

يا آَبَت: اى يدر من! 

استَأُجؤٌ: او را اجير كن؛ استخدام كن 
إنَّ: همانا 


- 
- 


خيزة ماين 

سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم )0/١17(‏ 
مَنِ: كسى را كه 

استَأجَوتٌ: (مى توانى) اجير كنى 

الْقَوِىُ: (كسى است كه) قوى 

الأمينٌ: و امين باشد. 


قال إِنَى أريدٌ أنْ ألكحك إخدى ابْتّىَ هائين 


86١7: ص‎ 


>ه مع 


علي انا 


قالَ: (شعيب) كفت: 

الي لمانا من 

أو مى خواهم 

3 الُكحك: ىه به ازدواج تو درآورم 
دق يكى از دو 

() جلد ٠١‏ سوره قصص 

الْتَنَىّ: دخترم 

هاتين: اين دو را 

على أَنْ: (به شرط) اين كه 


. 


تأخوق: كار كت برا من 


و 


شرا فين عند كك وإما ريد أن ا 


ى مما 


0 م سَتَجدٌّنى إن شا الله مِنَ الصَالحينَ 


عَشْرَاة ده (سال) 
فمنْ: يس از 
وان كمه كران سرف رةه 


وَ ما اريك: ونمى خواهم 


3-6 


أن اث 


9 


عَلَيكك: بر تو 

سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم 0/١9(‏ 

سَتَجدٌّنى: به زودى خواهى يافت مرا 

اكاك اللنه كد كه جدواهة هيدا 

مِنَ الصَالِحِينَ: از صالحانم. 

8 قالَ ذلك يينى وَ بتك َبّمَا أجلي قَضَتٌ قلا عُذُوانَ عَلَيَ وَ الله على مائقُولُ وَكيلٌ 
قال> كلخ (موسو) 

ذلك ين 

يقتى: بين من 

واستكن ونون كو ناهد 


9١06: ص‎ 


أَيّمَا: هر يكك 

الأجلن: از دو مذات را 

قَضَيْتٌ: به يايان رسانيدم 

فا عذوان دو تخديلن اشن 
( جلد ٠١‏ سوره قصص 
عَلَيَ: بر من 

"الله و دوقن 

عَلِى ما: بر آن جه 

َكيل: وكيل است. 


كلها قفن لوقن الأتخل وَ سار بِأَمْلِهِ انّسَ مِنْ جانب الطور ناا قال لاهلة امكتوا تتشت ارا لعلى ايك ينها بجو 
دن الثار لمكم تضطاوة 


فقون يه بانانة رسائة 


ص :8:2 


مُوسَى: موسى 

الأَجَلَ: لات وا 

سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم 0/5١(‏ 
وَ سارَ: وحركت كرد 

بأهْلِهِ: با خانواده اش» 

انّسَ: مشاهده كرد 

مِنْ جانب: از طرف 

الطور: كوه طور 

نارا: تشى» 

قال: كفت: 

لإِهْلِهِ: به خانواده اش 

افكتُوا: مكث كنيد بمانيد (اين جا) 
نّْى: به درستى كه من 

نَسْتٌ: ديدم 

نارا: تشى» 

َعَلَى: شايد من 

الك راوز براى شما 
(89/)تجلل ١‏ سوؤوة قيض 


8١٠/١: ص‎ 


منها: از آن 


-ه 


بخبر: خيرى 


أَوْ جَذُوَهِ: يا شعله اى 

مِنَّ الثار: از تش 

20 

تَصْطَلُونَ: كرم شويد. 

"ا قَلما آتيها نودي مِنْ شاط ء الوادٍ الأيْمن فى الْبِفْعَدِ الْمبارَكهِ مِنّ الشّجرَه آنْ يا مُوسى إِنَى آنا الله َب الْالّمينَ 
فلما: بيس وقتى كه 

آتيها: آمد نزد آن (شعله) 

تُودىئ: ندا داده شد 

مِنْ شاطى ء: از جانب 

سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/77 
الوادِ: وادى؛ 

ادفو ةا بيت 


8١/1: ص‎ 


فى البْقَعَهِ: در سرزمين 


انّى: همانا من 

آنا: ملم 

الله دوقن 

رت يرورد كار 

الغاليدة #معياناة: 

"١‏ ون لقي عضا كك قلق اغا نويد كانها حا 

(0/7) جلد ٠١‏ سوره قصص 

وَلَى مُذبرا وَ لَمْ يُعَفّثِ ياموسى آَفْبلَ وَ لا تَحفْ إنكك مِنّ الأمنينَ 
وَأنْ: واين كه 

تي : بيانداز 


ص :8:4 


غضاكةة عضا عدوا 
فلمَا: بيس وقتى كه 


رَاها: ديد» آن 


ماع 


- 
ه > 


تهتز: مى جنبد» مى خزد 

كانّها: كوس 5ه أن 

عا كان ا اك 

وَل مذيراأة بشت كردا و كريقت 


2 - 


وَّلَمْ تعقت: ويه يشت سن نكاه كرد 

يا مُوسى: (خطاب شد:) اى موسى! 

أقبل: رو بياورء بيا 

سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم 0/١0(‏ 
وَ لا نَحَفْ: و نترس» 

نكك: به درستى كه تو 

منَ:از 

لايق اسداتوا: 


١‏ أشلكك يَذَك فى جتيكك تحرج بِضاءً 


8٠١ ص:‎ 


مِنْ غَِر سُوءِ وَاضْمُْ إلَيكك بجناحكك مِنّ الوَهْبٍ فَذانِكك بُرْهانانٍ مِنْ رَبك إلى فِرْعَوْنَ وَ مَلائِهِ نّهُْ كانُوا قَْما فاسِقينَ 
لك داخل كن يبر 

يد كك: دستت را 

فى جتيكك: در كريبانت» 
تَحْرّخ: بيرون آيد 

بَيِضاءَ: سفيد و درخشان 
(7/) جلد ٠١‏ سوره قصص 
مِنْ غَثْر: بدون 

سُوءٍ: عيب و نقص 

وَاضْمُمْ: و بحسبان 

إلبك: به سوى خودت 
يناحكك: دست و بازويت را 
مِنَ الرّهْب: از ترس» 
تذانكة» ين اند دون 
بُوهانان: برهان 


ص :١١م‏ 


مِنْ: از جانب 

يك يرورد كارت 

إلى: به سوى 

فِرْعَوْنَ: فرعون 

و ملائد: :و اشراف أوسسدت: 

انَّهُمْ: همانا ايشان 

يوق سن تناك و مفاهيم قرآن كريم 0/1 
ا بودند 

قَؤْما: قومى 

فاسقينَ: فاسق. 

“قال وَبٌ إنَى قتْتُ نه نفْسا أخاتُ أن يعون 
قال: كفت: (موسى) 

رَبّ: يرورد كارا! 


انى: به درستى كه من 


مِنْهُمْ: از آنها 

نفسا: كسى را 

قأخاف: يس مى ترسم 

أَنْ: كه 

8 حل شور قصصن 

"و أخى هاروُنٌ مُوَأفْصَح منيلسانا فَأرْسِلَه مَعِ رِذءا يُصَدّفنى إنّى آخاف أَنْ يُكَذَبُونِ 
وَأخى: و برادرم 

هاروٌنٌ: هارون 

هوّ: او 

أَفصَحٌ: فصيح تر است 

مِنَى: از من 


ِسانا: از نظر زبان 


فار سلةة بسن لزه مانا 


رِذعا: به عنوان مددكار 

تصَدذَ فق كضرا تصلازق كنده 

سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/59 
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أخاف: مى ترسم 

أن كة 

تكذيون كديبع كنيد 

قال تسد سَنَمُدٌ عَضُْدَك بأخيك و نعل لكما سُلْطانا قلا يَصِلونَّ إِلَيكُما 
قال: كفت: 


1 


: به زودى محكم مى كنيم 
عَضَْدَك: بازويت را 

بأخيكك: به وسيله برادرت 

وَ نَجِعَل : وقرار مى دهيم 

كما براى شما دو نفر 


(/) جلد ٠‏ سوره قصص 


ص :ام 


6 


ام 
ا 


تنا ان 


يس 


8 


مَن اتبعَكمَا الْعَالبُونَ 


قطان سلفلة ا 

إلَيكما: به شما دو نفر 

بآياتنا: با (وجود) آيات ماء 

اما و 

وَّمَن: وهر كس كه 

اتبعَكمًا: يبروى كند شما را 

الْغاليُونَ: يبروزيد» غالييد. 

قَلَمَاجاءَهُمْ مُوسيباآياتنابيناتِ قالواما هذا إلآ سِحْرٌمُفئَرَى وَ ما سَمِعْنا بهذا فى ابابا الوَّلِينَ 
فَلما: يس وقتى كه 

جاءَهَمْ: آمد ايشان را 

مُوسى: موسى 

سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم (81/) 
بآياتنا: با نشانه هاى ما 

بيّناتِ: كه روشن است» 


ص :6 ام 


قالوا: كفتند: 

مااهذ]: تبسح انق 

إلا: مكر 

سِكْرٌ: سحرى 

مُفْترَى: ساختكى» دروغ 

وَ ما سَمِعْنا: و نشنيديم ما 
بهذا: اين را 

فى ابائنا: در ميان يدران 
الوّلِينَ: كذشته مان. 

ا”' و قال مُوسى رَبّى ألم بِمَنْ جاء بالهُدى مِنْ عِنْدهِ وَمَنْ َكونٌ لَهُ عاقب ااانه لا بفْلِحُ 
(09/80) جلد ٠١‏ سوره قصص 
الظَالِمُونَ 

ل 

مولبتى :#واطيق 

رَبَى: يرورد كار من 


ص :2 ام 


7 اس 

بِمَنْ: به كسى كه 

جاء: آورده 

بالْهُدى: هدايت را 

مِنْ عِنْدِهِ: از نزد او 

وَمَنْ: وجه كسى 

تكوة ةن بعد 
را 

عاقبَة: عاقبت 

الدّارِ: خانه» سراى آخرت» 
سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم (79/) 
اق درش كه 

لا يُفْلِحَ: رستكار نمى شوند 


الظَالُوتٌ: ظالمان: 


8 قالَ فِوْعَوْنٌ يا يها الْمَكَامُ ما عَلِمْتٌ لَكمْ مِنْ إلهِ غَيريقَاَوْقِدُ لى ياهامانٌ عَلَى الطين فَاجعَل 


ص :/اام8 


لى صَرْحا لَعَلَى أَطَلِعٌ إلى إله مُوسى و إِنى لظن من الْكاذِبينَ 
واقال يو كيف 

فِرَعَوْنُ: فرعون 

يا أيّهَا: ى 

العلا يور كان أشراف] 

ما عَلِمْتٌ: نمى شناسم 

لَكم: براى شما 

(ع09/8) جلد ٠١‏ سوره قصص 
بِن: هيج 

الهو: الهى 

غيِرى: غير از خودم 

َأَوْقِدُ لى: يس بيفروز براى من 
يا هامانٌ: اى هامان! 

عَلَى الطين: بر كَل 

فَاجعل: يس قرار بده 

لى: براى من 


8١/8: ص‎ 


صَوْحا: برجى» كاخى 

م شايد كه من 

صلِعَ: اطلاع بيدا كنم 

إلى إله: از خداى 

مُوسى: موسى 

وَإنَى: و همانا من 

سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/70 
لاه واقعا مى يندارم كه او 

مل الكاذينة اندزو هكويان اسه 

9 اشتكبر هُوَ وَ جنُودُةٌ فى ا بغر الْحَقَّ وَطَنُوا أنه إلَينا لا يوْحمُونَ 
و الشتكي :وو تكن واو يدن 


هوَّوَ:اوو 


ا و كمان كردند كه 

أنَهُعْ: ينانا شان 

إلَّيِنا: به سوى ما 

لا يُوجَعُونَ: بازكردانده» نمى شوند. 
(9/8) جلد ٠١‏ سوره قصص 

*٠‏ قَاَحَذْناة وَ جنُودَه قتَِذْناهُمْ فى الْيم كَانْظمِ كيف كانّ عاقب الظَالِمينَ 
انا يس كرفتيم ما او را 

وَ جَنُودَهُ: و سياهيانش را 

تمذْنامعْ: يس افكنديم آن ها را 
فى الم در درياء 

قَانْظ: يس بنكر 

كانَ: بود 

عاقبَة: عاقبت 

الظالمِينَ: ستمكاران. 


8٠٠١: ص‎ 


١؟‏ و باهم آَئمَه يَدْعُونَ إلى النارِ وَيَوْمَ الْقِيامَهِ لايْْصَروٌنَ 
سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم (/0/70) 

وَ جَعَلْناهُغْ: و قرار داديم ما آن ها را 

انق : ميكوانانن 46 

يَذَعُونَ: مى خواندند 


الى بسو 


لايَنْصَروٌنَ: يارى نخواهند شد. 

"5 و أَْبعْناهُمْ فى هذِهٍ الدَّنيالََنَهَ وَيَوْمَ الْقيامَهِ هُمْ مِنَ الْمَْبُوحينَ 
وَ أنْبَعْنَامُع: و روانه آن ها كرديم 

ف هذه الدنياة ]ين دنا 

لَعْنَه: لعنتى» 


(/0) جلد ٠‏ سوره قصص 


ص :١1م‏ 


ويم الّقِياَِ: و روز قيامت 

هُمْ: ايشان 

و المتتوحة إل زهت روالنك: 

50 وَ لد اتنا مُوسَى الْكتات مِنْ بَعْدِ ما هلكا الْقّروْنَ الأؤْلى بصائر لئاس وَهُدَى وَ رَحْمَهً لله كرون 
وَ لَقَدْ: وهر آينه به تحقيق 

اتينا: داديم ما 

مُوسَى الْكتاب: به موسى كتاب 

مِنْ بَعْدِ: از بعد 

ما ملكا ان عد لكك نموديم 

لْقَرِونَ: نسل هاى 

الأول كفشعه را فين را 

سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم (88/) 
يصائرٌ: بصيرت ها (باشد) 

لِلنّاس وَ هُدَّى: براى مردم و هدايتى 


ص :١317م‏ 


وَرَحْمَة: و رحمتى؛ 

علهّة: شايد انان 
زود كريد 

*" و مانت بجازب الْعَوي إذْ َضَينا إلى مُوسى الأَْرَوَ ما كنت بن الشَاِدينَ 
وَما كنْتَ: و نبودى نو 
بجانب: در طرف 

الْعَوبييٌ: غربى (كوه طور) 
إذْ: هنكامى كه 

قَضَينا: واكذاشتيم 

إلى مُوسَى: به موسى 

(70) جلد ٠١‏ سوره قصص 
لأَهر: كار راء 

وَما كنْتَ: و نبودى نو 

من الشاهديى: ان حاضزاة. 


ص :8317 


0و لكنا آَنْمَأنا فون قَتَطاوَلَ عَلَئِهمُ الْعُمَرُ و ما كدْتَ ثاويا فى أَهْل مَذْيَنَ تَْلْواعَليهمْ اياتنا وَ لكنا كنا مُوْسِلينَ 
وَ لكنّا: و ليكن ما 

الكاناية وعوة ارو 

فوؤناة قبل اهاي 

فتطاول+ سل لو لالخ شين 

عَلَيِهِمٌ: برايشان 

لقف عم 

وكيا كت و لودق فز 

سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم )/8١(‏ 
ثاويا: ساكن, مقيم 

فى: در ميان 

أَهْل: اهل 

مَذَيَنَّ: مَديَن 

كل الها كزان 

عَليِهِمْ: بر آن ها 


ص :37م 


اياتنا: آيات مارا 

وَ لكنًا: وليكن ما 

كنا بوديم كه 

مُوْسِلينَ : فرستنده ايم. 

و ماكنْتٌ بجانب الطور إذْنادينا وَلكنْ رَحْمَه مِنْ رَبك لِنْذِرَ قّؤما ما أيهم من تَذيرٍ من فيلك لَعَلُْ يَذَّكرونَ 
(7؟8/) جلد 7٠١‏ سوره قصص 
وكيا كت و لودف فز 
بجازب: در طرف 

الطور: كوه طور 

اذ زهان كه 

ناد ثنا: ندا داديم» 

وَلكنْ: و ليكن 

رَحْمَة: رحمتى 

مِنْ: از جانب 


ص :5310 


دك وس 

ِتنْذِرَ: تا بيم دهى 

قَما: قومى را كه 

ما آتيهُغ: نيامده ايشان را 

ول اليج 

اير تداز كقدم الع 
1 افق 

ه قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم ( 

سور 

ين لكك بي الاو 

00 شونك. ا ممه قو اذ 

يَنَذْ كرون: متذ كر شو 7 ا 8 52506 لأ شك ارائكف و لكوق دن الم مقي 
هُ بما قَدّمَتْ آَبِديهغ فَِقولُوارَيّنا ولا أَرْسَلْتٌ اليِنارَسُو تشع اناد 

51 و لؤلا ان تصيبَهم مُصيبه ب 

وَلَوْ: واكر 
آنها 

لا أَنْ تَصيبَهُم: نمى رسيد به آن 

مُصِيبَةٌ: مصيبتى 


ص :819 


يما: به خاطر آن جه 

فَذَمِتٌ: يكن فرستاد 

َبْدِيهِمْ: دست هايشان. 
بترو انين من كنيد 
(7/5) جلد ٠١‏ سوره قصص 
رَبَنا: يرورد كار ما! 

لؤ: جرا 

امل ساد 

إلتِنا: به سوى ما 

رتشولا: رسولى 

تتح : يس بيروى كنيم 
اياتكك: آياتت را 

وََ نَكُون: و باشيم 

منَ:از 

الْمَؤنيق: نومتان؟ 

60 قَلمَاجاءَهُمُ الى امن عتدنا هالو أؤلا اوتين 


ص :1م 


كل ها اوت مُوسى آَوَ لَمْ يَكفْروًابما أوتى موه قبل فالا سخرانٍ تَظاهَراوَقَالُوإنَابكلٌ كافِرونَ 
سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/68 

فلمَا: بيس وقتى كه 

جاءَهُمٌ: آمد ايشان را 


0 


الحق: حق 


معو 


مِنْ عِنْدنا: از نزد ماء 
قالُوا: كفتند: 

لوْ: جرا 

ا داده نشد (به او) 


مِثْل: به مثل 


(عع/) جلد ٠‏ سوره قصص 


831/١: ص‎ 


ا داده شده بود 
مُوسى: به موسى 

ِنْ قبل: از قبل؟ 

قالُوا: كفتند: 

سخران: هر دو جادو 
تظاهرا: يشتيبان يكد يكرئد 
وَ قالُوا: و كفتند: 

انا: همانا ما 


و 


بكل: به همه 


- 


عد 


0 
عه لعو 


قل فوا بكتاب مِنْ عِنْد الله هُوَ أهدى مِنّْهُما أتَِّغهُ إن كم صادِقينَ 
قل بكو 

سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/57) 

00 


ص :8194 


مِنْ عِنْدِ: از نزد 

الله دون 

هُوّ: كه آن 

اخ عهدانت كمده ترتاشد 
منْهُما: از اين دوء 

أنّبعْهُ: تا بيروى كنم آن را 
انك 

كّمْ: هستيد 
صادقينَ: از راستكويان. 

0٠‏ كن لَمْ يستَجِيبوا لَك فَاعلَعْ انما يتبعُونَ آهْواءهُعْ وَمَنْ َضَلَّ ممّن اع هَويهُ بغر هدّى 
(7) جلد ٠١‏ سوره قصص 

مِنَ اللَهِ إنّ الله لا يَهْدِى الْقّوْمَ الظَالِمينَ 

فَان: يسن اكز 

لَمْ يَسْتَجِيِبُوا: اجابت نكردند 


لكعاتوارأ 


8٠٠١: ص‎ 


المااعة ا نت 


اح 


ير 


يَتبِعُونَ: ييروى مى كنند 
َهْواءَهُمْ: هوى و هوس هاى خودشان را 

وَمَنْ: و كيست 

01 

مِمَن: از كسى كه 

انع : ييروى كند 

هَويةٌ: هواى نفس خود را 

بعَئِرِ هُدَّى: به غير هدايت 

سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم (69/) 
مِنَ: از جانب 

ألله؛ خداء 

نَّ: به درستى كه 

اللة دوقن 

لا يَهْدى: هدايت نمى كند 

القَوَْ: قوم 


ص : ١‏ لام 


المالهة اس ا 

0١‏ لَقَد وَصّلْنا لهم الَْولَ لَعلْهُمْ يكَذَّكَروْدَ 
وَلْقَدْ: وهر آينه به تحقيق 

ل بيبوسته آورديم 

لَهُمْ: ورا اث 

الفذل اسك ا 

لَعَلّهُم: شايد ايشان 

833/ا) جلك ١‏ شوره قفضصن 

دك 1 طنط كر شري 

"9 ألَّدينَ اناه الكتاب مِنْ قَيلِهِ هُمْ به يُؤمِنُونَ 
الذي كسائق كذ 

اهم : داديم ما به آن ها 

اللكتات: كتاب را 

مِنْ قَيْلهِ: از قبل آن» 

هُمْ بهِ: ايشان به آن 


ص : ا 


يُوْ منونَ: ايمان مى آورند. 

*0 وَ إذا يُثلى عَليِهمْ قالّوا امنا به نه الْحَق مِنْ رَبنا ناكما مِنْ قله مُشلِمينَ 
وَإذا: و هنكامى كه 

يُتلى: خوانده شود 

سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم )0/8١(‏ 
عَلَيِهِمْ: برايشان (قرآن) 

قالوا: كويند: 

امَنَا به: ايمان آورديم به آن 

الك بادرس دآ 

الكو عق ات 

مِنْ رَيُّنَا: از جانب يرورد كار ما 

إنَاكنا: همانا ما بوديم 

مِنْ قتله: از قبل آن 

مُسْلِمِينَ: تسليم» مسلمان. 


ص : ا 


عا تير 


7ه اوليك يُوْتَوْنَ اجرَهُمْ مَرَّنَيْنِ بما صَبَروًا وَ يَذْرَوْوُنَ بِالْحَسَنّهِ السَيّنّهِ وَ مِمَا رَرَفَنَاهُمْ يُنْفِقَونَ 


اوُلتَكك: آنان 

(007) جلد 7٠١‏ سوره قصص 
يُوْتَوْنَ: خواهند كرفت 
أَجْرَهُمْ: اجرشان را 

مَوَنئِن: دو بار 

بما: به خاطر آن كه 
صَبَروًا: صبر كردند 
وَيَدَرَوْونَ: ودفع مى كنند 
بِالْحَسَنِّ: با نيكى 

السَيّئّه: بدى را 

وَ مِمما: واز آن جه 
رَرَقَْاهُمْ: روزيشان كرديم 
فقون اثفاق من كتند. 


ص : 17 


0 إذا مَ سَمِعُوا اللَفْوَ آعْرَصُوا عَنْهُ وَ قالُوا لَنا أغمالنا وَ لَكمْ أغمالكغ سَلامٌ عَلَتْكُمْ 
سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/07 
لا تبَنى الْجاهلِينَ 

وَإذا: و هنكامى كه 

سَمعُوا: بشنوند 

اللخر سل ور 

أعزرهواة اعرافن من كفن رو ف كرداقة 
عَنْهُ:ْ از آن» 

وَقالوا: و كويند: 

لا ورا ماس 

أغمالا: اعمال ما 

ولك وراك شماست 

أَعْمالّكمْ: اعمال شماء 

سَلامٌ عَليِكمْ: سلام بر شما 

لا نَتَعْى: ما طالب نيستيم 

الْجَاهِلينَ: جاهلان را. 

(070) جلد ٠١‏ سوره قصص 


ص :810 


08 انك لا تَهْدى مَنْ اخْبَتَ وَ لكنَّ الله يَهُدى مَنْ يَشاءٌ وَهْوَ اغلمُ بِالْمَهْتَدِينَ 
اكد ردو رسف كدديو 
لا تهُدى: (نمى توانى) هدايت كنى 


مَنّ: كسى رااكه 


- 
واه 


حي دوست دارى» 
وَ لكنّ: وليكن 

الله دوقن 

يَهْدذى: هدايت مى كند 
مَنّْ: هر كس را كه 
قات بكر اهل 


و 


- 


وَهوّ: واو 

عْلَمٌ: داناتر است 

بِالْمَهْتَدِينَ: به هدايت يافته كان. 

سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/00 
وَ الوا إن تتبع الهدى مك تُتحطف مِنْ 


ص :588 


أَرْضِنا أولَمْ نُمَكنْ لَهُمْ حرّما امنايّجبى اليه نَمَراتُ كل شَّئ ءٍ رزْقا مِنْ لَدَنا وَ لكنّ أكتَرهُمْ لا يَعلمُونَ 


وَ قالوا: و كفتند: 

إن تتبع: اكر بيروى كنيم 
الود هدايت را 

مَكك: با تو 

ا ربوده خواهيم شك 
مِنْ أرْضنا: از سر زمينمان 
أَوَلَمْ تُمَكنْ: آيا و جاى نداديم 
لَهُمْ: ايشان را 

كوماا دن دري 

امناة من 

(0705) جلد ٠١‏ سوره قصص 
يُجبى: كه سرازير مى شود 
إلَيهِ: به سوى آن 

تغوات تموات 

كل شع هر جيرى 


ص : لا 


كلقن نمي انك 

8ه و كم اهلكا مِنْ قَْيَهِ بَطرَتْ معي مَعيِمَتها فتلّكك مساكته لم تكن 
وَ كم: و جه بسيار 

سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/010 

َهْلَكنا: هلاك نموديم 

مِنْ قَوْيَه: از شهرهايى كه 

بَطرَّتٌ: سرمست شده بودند» مغرور شله بودند 

مَعِيسَّتّها: در زند كَى خودء 

مَساكتهُمْ: مساكن آن هاست 


81/١: ص‎ 


مِنْ بَعْدِهِمْ إلا قَليلا وَ كنا نَحنٌ الوارثينَ 


لع تفكق: كد مسيكوتى تين الي .مائد 
مِنْ بَعْدِهِغْ: از بعدشان 

إلا قَليلاً: مكر اندكى» 

وَ كنا نَحنُ: و بوديم ما 

الوارثينَ: وارثان. 

4 و ماكانّ رَبُكك مُهْلِك الْقَريحتَى يَِعَت فى أُمّها رَسُولا يَُوا َلَِهِمْ اياتناو ما كنا مُهلِكى الْقَرى 
(0) جلد ٠١‏ سوره قصص 

إلا و أهلها ظالموتٌ 

وما كانٌَ: ونبود 

وكا نوو كارو 

مُيُلك: هلاكك كننده 


القرى: شهرها 


فى امّها:در مركز آنء در كانون آن 
رَسُولا: رسولى 


ص :84 


لوا كه متو اين 

عَلَيِهِمْ: برايشان 

ناف اد ا 

وها كازر تود ونا 

مُهُلكى: هلاك كنند كان 

الْقَرى: شهرها 

سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/01 
إلآ: مكر (اين كه) 

وَأَهْلَها: واهل آن 

ظَالِمُونَ: ظالم بودند. 


٠8و‏ ما اوٌتتُمْ مِنْ شَى ِفَمَتا الْحَيوه الذَّنْيا وَ زِيئتَهاوَ ما عِنْدَ الله حمر وَ قيقلا تَعْقِلونَ 


- 


وَما: وان جه 
اوّتيتم: داده شديد 
مِنْ شَىْ ء: از جيزى» 
فَمتاعٌ: يس كالاى 


86١: ص‎ 


التكبوع ةوقل كن 


الدَّْيا: دنياست 


وَ زيتتها: وزينت آنء 


- 


وَما: و ان جه 
(:2/) جلد ٠‏ سوره قصص 


عند: نزد 


اللةء ضدابيت 


- 
وقد 5 


خَيْرٌ: بهتر 

و اتقى #وامائد قث اسك 

افاذ تفقلون: أنامن نض اند قين؟ 

| آقَمَنْ وَعَذْناةٌ وَغدا حَسَنا قَهُوَ لاقيه كمَنْ مَتْناةُ متاح الْحَيوهِ‎ ١ 
و‎ 

وَعَذْناةُ: وعده داديم ما بهاو 

وَعدا: وعده 


صس: ١6م‏ 


لدَنْيا ثم 6 


دم 


هويوم 


الفاقد و المقصون 


حسنا: نيكويى 

فَهُوَ: يس او 

سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم )/2١(‏ 
لاقيه: ملاقات كننده آن است 

كم افاتند كبق الت 25 


متغناة: يهرة تدش كردانيديم 


يق التعمريق :1و الحمارشد كا نعواهه كه 

51 و يَوْمَ يُناديهم فَيقُولَ أَئْنَ شركائئ القدين كم ترون 
وَيَوْمَ: وروزى كه 

ينَادِيهِمْ: ندا مى دهد آن ها را 

فقول يقاس كريد 


(؟2/) جلد ٠‏ سوره قصص 


ص : 67م 


آَيْنَّ: كجايند 
شَرَكائيَ: شريكان من 
القك” كسائق كذ 


"قل أََبْنُمْ إنْ جَعلَ الله َلك الّهارَ سَرْمَدا إلى يَوْم الْقِيامَهِ َنْ إلهَ عَير الله يَأتيكم بليِلٍ تَسْكئُونَ فيه أقلا تُبصِرِوْنَ 


الله دوقن 

النّهارَ: روز را 

سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم الرفكة 
سَدْمَّدا: يكسره 

إلى يَوم: تاروز 


ص : 67م 


مَنْ إلهُّ: كدام معبودى 

عد اللّه: غير از خدا 

اكوم ]وه براى شما 

لئل: شب را 

تشكتوق: كه آرام كيريد 

فيه: در آن 

أفلا عضر ونه نا سق تابنل ؟ 
7و مِنْ رَحْمَيِه جَعَلَ لَكُمٌ اليل وَ النّهارَ لتَشكتُوافيه لفان فَضْلِهِ وَلعَلَكُمْ تَشْكروْقَ 
وَمِنْ رَحْمَتِهِ: واز رحمت اوست كه 
(ع8/) جلد ٠١‏ سوره قصص 

جَعَلَ: قرار داد 

507 

الله شب 

وَالنّهارَ: و روز را 

لَسكتُوا: تا آرام كيريد 


ص : 16م 


فيه: در آن 

وَ لتَتتَعُوا: ونا طلب كنيد 
مِنْ فَضَلِهِ: از فضلش 
ولللكرة و قا 
> وُنَّ: تشكر كنيد. 


8 إن قاروٌنَ كان مِنْ قَوْم مُوسى قَبَغى عَلَتِِمْ وَ انَيناه مِنَ الْكتُوز ما إِنَّ مَفاتحة لَتَنُوأ بالْعُضْبَهِ أولى الْقَوّهِ إذ قالَ لَهُ قَوْمُهُ لا تَفرَخ إِنَّ 


5 


الله 

سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/20 
لا يحب الْمَرحِينَ 

انيه رسي كه 

قاروّنَ: قارون 

كانَ: بود 

مِنْ قؤم: از قوم 

مُوسى: موسى 

فُبَى: يس ستم كرد 


ص :5160 


عَلَيهِمْ: بر آن هاء 

وَاتَيْناةُ: وداده بوديم بهاو 
ِنَ الْكنُوزٍ: از كنجينه ها 

ما إنّ: آن قدر كه 

مَفاتحَة: كليدهاى آن 

لوأ سكي م كرف خيه ل رد 
ِالْعُضْبَهِ: بر كروهى 

(0/88) جلد ٠١‏ سوره قصص 
5 صاحب 

الَْوِّ: نيرو 

إِذ: هنكامى كه 


قالّ: كفتند: 


َو 


له: به او 


ل 


إن 


قَؤْمُه: قومش» 

لا تَفْرَخ: شادى مغرورانه مكن 
إن اللهةنهدوبكي: كه هواونن 
لا بحبٌ: دوست نمى دارد 


ص :962 


الدوصة شاد كسد كان مرو را 


7و ابت فيما اتيكك اللَهُ الدّارَ الاخرّة وَ لا نَنْسَ تصيبكك مِنّ الذَّنْيا وَأَحْسِنْ كماأخْسَنَ اللَهُ إتيك و لاتبغ الْمَسادَفِى الأْض إن الل 


سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/817 
وزاك ريطب 

فيما: در آن جه 

اتركك الله افيه تو داوق 
الدّارَ: سراى 

الكعره ريم راء 

وَّلا نَنْسَ: وفراموش مكن 
ا ات را 

لد نك افق 

اكير او ايان كن 

كماء هيات طور كه 

أَحْسَنَ: احسان كرده. 


ص : 6م 


اللة دون 

إلَيك: به توى 

وَ لاتتغ: و طلب نكن 

(2/) حلك: ١‏ شوره قفضصن 
الفساة سات ذا 

فق الأوض ةدر زضنة 

إن الله#نهدوينكي: كه خداؤنن 
لا نحت :دوست تمى دازد 
امسن #فساد كارا 
قال إنّماأوتيئهُ عَليِعِلم عِنْدِياوَ ل يَعْلَع آنَّ الله قَدْ هدك مِنْ قَبلِه مِنَ الْقُروْنِ مَنْ هُوَ آَفَدٌ مِنْهُ قوَهُ و أكِكَرٌ جَمْعا وَلايِْمَلُ عَنْ 
ذَنُوبهمُ الْمُجْرِمُونَ ْ 

قالَ: (قارون) كفت: 

الماء اد نيت 8د 

أُوتيتهُ: به دست آورده ام آن را 
على عِلَمِ: از روى علمى كه 


ص :/86 


عنْدى: نزد من است. 

سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/29 
وَ لَمْ يَعْلَمْ: آيا و ندانست 

أنَّ: همانا 

اللّه: خداوند 

قَدُ: به تحقيق 

أَهْلَك: هلاك كرد 

مِنْ قئلِ: بيبش از او 

م الفرونة ال نسل هابيع: 

مَنْ: كسانى را 

هو أشدة 38 شد ددر بودنك 

منْهُ: ازاو 

قوَّهَ: از نظر قوّت و نيرو 

وَأَكَدُ جَمْعا: و مال اندوزتر بودند؟ 
وَ لا يُسْكَلَ: سؤال نمى شوند 

عَنْ ذُنُوبِهمُ: از كناهانشان 
)لك ١:‏ شوره قفضصن 
الْمُجْرِمُونَ: مجرمان. 


ص :8694 


* هتوج عَلى قَوْمهِ فى زيئه قال الّدينَ ُِيدوتَ التحيوة الذي يا لت لنا ِل ما اؤتى قاروث إن لذو عط عَظيم 
صر ميان د 

عَلى قَوْمِهِ: بر قومش 

فى زيئّته: با تمام زينتش» 

قال: كفتند: 

الّذِينَ: كسانى كه 

يُرِيِدوٌنَ: مى خواهند» طلب مى كنند 


الي موق كاي 


لا روا ما يواد 

سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم )//١(‏ 
ِل ما: مثل آن جه 

اوّتىَ: داده شده 

قاروٌنٌُ: به قارون, 


886٠١: ص‎ 


اليه رشي كدااو 

0 داراى 

حط: بهره اى 

عطيم: يز ركك است. 
قال اللي ا الْعلمَ تلك كوك الل عل اند وقول ماله والختها إل الابروٌدَ 
وَقالَ: و كفتند: 

الْدَيق كسائق كذ 

ا داده شدند 

الِْلّم: علم» 

(77/) جلد ٠١‏ سوره قصص 
وَيلَكمْ: واى بر شما! 

توات+ ياذاش 

اللهذ خدا 

و بهتر است 

لِمَنْ: براى كسى كه 


ص :ام 


آَمَنَّ: ايمان آورد 

وَ حَمِل: و انجام دهد 

صالحا: عمل شايسته 

وَلا يُلفيها: ودريافت نمى كنند آن را 
اك 

الصَّابرِونَ: صب ركنند كان. 

لل مكسفنا به و هدازو الَو فماكان له من فد بنشروتة من دون الله وه كان ون الفتصرين 
سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/87) 
فَحْسَفْنا به: يس فروبرديم او 

وَ بداره: و خانه اش را 

لأّوْضَ: در زمين 

فما كا نيدن تنود 

لك برا ]ل 

والمااضج كروضي 5 

يَنْصْرِوُتَة: يارى كند او را 


ص : 807 


مِنْ دون اللّه: غير از خدا. 

وما كانَ: و نبود 

من الْممْتَصرينَ: از يارى خواهان» از خود دفاع كنندكان. 
7 آضببح الّينَ كعنّوا مكائة بالأهس بَقُولُونَ وَِكاقٌ الله يط الَْقَّلِمَنْ مشاء مِنْ عِباده وَ يَفْدرُ لول نْ من الله ينا لَحَصْتَ 
(/7/) جلد 7٠١‏ سوره قصص 

بنا َكانه لا ُْلحُ الكافرونَ 

وَ أَصْبَحَ: و صبح كردند 

الذرق كسا كد 

امورو فى كرتل 

مَكانَه: جايكاه او را 

الأُس: ديروز 

ةي كفن 

وَيِكانَّ: اى واى! مثل اين كه 

اللهة دوين 


ص : 807 


ينشط: وسعث مى دهد 
الوَرْقَ:ْ روزى را 

لِمَنْ: براى هر كس 
ا د واه 

مِنْ عِبادِه: از بند كانش 


سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم (0//0 


لا أن مَنَّ: منت ننهاده بود 
اللتتضة ون 

عَلَعِنا: بر ماء 

الى نحتما درو نمى اد 
بنا: ما را. 

وَبكانهُ: اى واى! كويى 

لا يُفْلِحَ: رستكار نمى شوند 
الكافروٌنَ: كافران. 


ص : 801 


+ بلك الدَارٌ الآخرة نَجِعلّها ِلّذِينَ لا يُريِدوْنَ علوَا فى الأذض و لا فسادا وَ الَْاقَِهُ لِْمَقينَ 
تلك: آن 

(17/) جلد ٠١‏ سوره قصص 

الدّارٌ: سراى» خانه 

الكفدة كركاف 5 

نَجْعَلها: قرار مى دهيم آن را 

لوول كان 1 

لا تريد ون نس عر اهتين 

عوَا: برترى جويى (كنند) 

فى الأْض: در زمين 

ولا فُسادا: ونه فسادى (كنند)ء 

والعافة :و عافيت ازنك ) 

للمتفو يراق يرهيز كارا ثاست: 

86 مَنْ جاء بِالْحَسََهِ قلهََُرٌ مِنْها وَ مَنْ جاء بالسَيْنهِ فَلابْجرَى الَّذينَ عَمِلُوا اينات إلا ما 


ص :9506 


ا 

سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/01) 
مَنْ: هر كس 

جاءَ: بياورد 

كله يدن تزاف اوس 

خَيرٌ: بهتر 

منها: از آن» 

وَمَنْ: وهر كس 

جاءَ: بياورد 

السَّنهِ: بدى» 

فلا تشرض: بن جز ذاذها تم شوتل 
الذي نان 

عَمِلُوا: انجام دادند 

السَّيّئاتَ: بدى ها را 

العا مكر يه د 12 

(ولانا) لك :9 شور قفضصضن 

كاتا تمان د دا ع رفز 


ص :8068 


سوره قصص لغات و مفاهيم قرآن كريم (0//9) 
«سوره عنكبوت» 

١‏ الآمآ 

الآما: عوك مقط 


؟ أَحسِب النَاسٌ أَنْ يُثْرَكوا أَنْ يَقَولوا امنا وَ هُمْ لا يُفتَنُونَ 


خخ عو رركم جل اوتنه ومضوة راكذا شولك 

أن يَقُولُوا: اين كه كفتند: 

امَنْا: ايمان آورديم ما 

وَهَمْ: وايشان 

لا بفتوة: رهاش تس شري 

(0) جلد ٠١‏ سوره عنكبوت 

"و لَمَد كنا الذِينَ مِنْ قَِلِهغْ فَلتعْلَمَّ الله الّذِينَ صَدَقُوا وَ ليعلَمَنّ الْكاذِبينَ 


ص : /0 5 


وَلَقَدُ: وهر آينه به تحقيق 

كاة أرمايتن كرديم 

اللكة كسان راك 

مِنْ قَبْلِهم: قبل از ايشان بودند. 

قلركلم ا وى تة امن دافا م ساعد 

اللتضة اوقد 

الْدَرَق: كسائق را كه 

دقو الواسيق) كففتن 

و تكلم ؛ و امي دانده من شتاسن 

الكاذيين: دروغكويان را. 

سوره عنكبوت لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/81 
اوقترا مناها كد كوه 

أَمْ حسِب: يا كمان كردند 
الْدَيق كسائق كذ 
يَعْمَلُونٌ: انجام مى دهئد 


880/١: ص‎ 


التكفاته كارفائ بده اعيال رع 

َنْ يَسْبقونا: اين كه سبقت مى كيرند بر ما؟ 
ساءَ: جه بد است 

نايدكفوة: ند حك وى كد 

ه مَنْ كانّ يَوْجُوا قا اللّهِ قن آجَلَ اللِّ لآتِ وَ هُوَالسَميعٌ اللي 
مَنْ: كسى كه 

كان يَوْجُوا: اميد دارد 

لقَاءَ: ديدار 

(؟0/8) جلد ٠١‏ سوره عنكبوت 

الله؛ تعدا را 

أجل + اجل 

اللّه: خدا 

لانن هما | ندل است» 

وَهُوَ: واو 


ص :804 


السّمِيعٌ: شنواى 
العل :وا ناست 
و مَنْ جامد فَانّما يُجاهِدٌ لِنَفسِهِ إنَّ الله لَعَينٌ عَن الْعَالَمِينَ 
وو كلى كد 

جاهَدَ: جهاد كند 

َنّما: بس جز اين نيست كه 

سوره عنكبوت لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/87 
يُجاهِدٌ: جهاد 

لِنَفْسِهِ: به نفع خود 

إنَّ: به درستى كه 

اللة دوين 

لَعَنِنّ: قطعا بى نياز 

عَن الْعالَّمِينَ: از جهانيان الك 


و الذي اموا وعَمِلناالضالحات لتكمرن 


88٠١: ص‎ 


عَنْهُمْ يتاه و لَنَجِينّهُع أَحْسَسَ الّذى كانُوا يَعْمَلُونَ 
والشرة و كيناتن كد 

امَنُوا: ايمان آورده 

وَ عَمِلوا: و انجام دهند 

الصَالِحاتِ: عمل صالح 

(0/8) جلد ٠١‏ سوره عنكبوت 

للكنون: عا من بوشائيم 

عَنْهُمْ: از آن هاء 

سَيئَاتَهِمْ: بدى هايشان را 

وَ لَنَجْرِيتهُْ: و حتما ياداششان مى دهيم 

أَحْسَنَ: به بهتر 

الى أن 1ق جه 

كانوا 1 انجام مى دادندك. 

8( وَصَّنا الأنْسانَ بوالِدَيْهِ حشنا وَإِنْ جاهداك لِتمْرك بى ما لَّهِسَ لكك به عِلْمْ فلا 


ص : امع 


وَوَصَّيِنَا: و سفارش نموديم ما 
الأننافةاتساة ارا كد 

بوالِدَيْهِ: به يدر و مادرش 

سوره عنكبوت لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/810 
حشنا: نيكى (كند). 

وَإنَ: واكر 

حافك كن تاكن كروك كه و 
لشَشْركك بى: شركك بورزى به من» 
داالدي اروف زا كد تبرت 

لَك: براى تو 

به عِلْمٌ: به آن علمى 

فلا تطِعْهُما: يس اطاعت مكن از آن دو 
الَىّ: به سوى من است 

وك بال للك شما 

اكوا عار وى مهما 

بما: به آن جه كه 


ص : 881 


اك فملون: انجام مى داديد. 

(008) جلد ٠١‏ سوره عنكبوت 

ل اا | الصَالِحاتٍ لَنَدْخِلنَهُمْ فى الصَالِْحِينَ 
وَالدية: وكسانى كه 

امَنُوا: ايمان آوردند 

وَ عماذا: و انجام دادند 

الصَالِحاتِ: عمل صالح 

لَتَدْخِلنّهُمْ: قطعا داخلشان مى كنيم 

فى الصَالِحِينَ: در (كروه) شايستكان. 


٠‏ فكلا أَحَذنابدَنْهِ فَمنّْهُمْ مَنْ آَرْسَ نا عَلَئِهِ حاصةبا وَمِنْهُمْ مَنْ آَحَدَنْهُ الصَّبِحَهُ وَ مِنْهُمْ مَنْ َس هنا به الارْض و مِنْهُمْ مَنْ أعْرَفْنا وَ ما 
كانَ اللهُ لِيظلِمَهُمْ وَلكنْ كانوا انْفْسَهُمْ يَظلِمُونَ 


فكلاً: يس هر يكك را 
سوره عنكبوت لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/817 


ص :عع 


قَمِنْهُمْ: بس بعضى از ايشان را 
مَنْ: كسى كه 

َرْسَلّنا: فرستاديم 

عَلَيه: بر او 

حاصبا: طوفان ريكك. سنكريزه» 
وَ مِنْهُمْ: و بعضى از ايشان را 
مَنْ: كسى كه 

أحَدَنْهُ: كرفت اورا 

الصَّيْحَه: صيحه 

وَ مِنْهُمْ: و بعضى از ايشان را 
مَنْ: كسى كه 

حَسَفْنا: فرو برديم 

(/0 جلد ٠١‏ سوره عنكبوت 
بهِ: او را 

الأّوْضَ: در زمين 


ص :296 


وَ مِنْهُمْ: و بعضى از ايشان را 

مَنْ: كسى كه 

َغْرَقنا: غرق نموديم. 

وَّما كانٌ: و (بر آن) نبود 

الله دوقن 

ليظْلِمَهُغْ: تا ستم كند به آن هاء 

وَلَكنْ: و ليكن 

كانُوا أَنْفْسَهُمْ: خودشان ستم 

طلفرن: من كروتن: 

الاكل الديق الكذوا مق دون لَه ليا كمَلٍ الْذْكبوتٍ انَحَذَّت يتنا وَ إن أَوْمَنَ اليوت 
سوره عنكبوت لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/814 
أي المتكبوت لز كائوا يلقو 

ارق كصائق كذ 

انَحَذْوا:: كردن 


ص :880 


مِنْ دوّن: غير از 

اللتذ هنا 

أؤلياءة اولياء 

الَْدْكبُوت: عنكبوت است كه 
الخذك؟ كرفت انعتاب كرذ 
تثتا: خانه اى» 

وَإنَّ: و به درستى كه 

أَؤْهَنَ: سست ترين 

القيوت: خخائة :هأ 

(760) جلد ٠١‏ سوره عنكبوت 
لبيث: همان خانه 

العدذْكبوت: عنكبوت است» 

ون كر 

كانرا تخلقواة: من واديقة: 

51 إن الله يعم ما يَدْحُونَ مِنْ دونه مِنْ شَئ ءِ وَ هُوَ الْعزيرٌ اكيم 


ص :988 


أن مانا 

الله عن ون 

يَعْلَمٌ: مى داند 

ما يَدْعُونَ: آن جه را مى خوانند 

مِنْ دونه: غير از او 

مِنْ شَئْ ء: از جيزى» 

وَهُوَ: واوست 

سوره عنكبوت لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/941 
العو #لش كس ابد 

لْحَكيمُ: حكيم. 

٠‏ وَ يلك الأمتال نَضْرِها لّاس و ما يَْقِلها إل لْعامُونَ 
وَ تِلكك: واين 

الأَمثالُ: مثال هايى است كه 

نَصْربُها: مى زنيم آن را 

للنّاس: براى مردم» 

ل 


ص : اع 


إلا الْعَالمُونَ: مكر دانايان. 

##اخلق الله القسراك 3 الأَدْضَ ِالْحَقَّ إنَّ فى ذلك لآيَه للْمُؤْمِنِينَ 
(47/) جلد ٠١‏ سوره عنكبوت 

حَلّقَّ: خلق كرد 

الله هاون 

الكتمواكة ]تمان ها 

وَالأَوْضَ: وزمين را 

بالْحَقّ: به حق. 

إن به درستى كه 

فى ذلكك: در اين 

لاه هر انه اتشانة إلى ابيك 

لتقو فقيل :برا مان 

أبلٌ ما اوْحِى ليك من الكتاب و آم الصّلوة إن الصَّلوة تنه عَنٍ الْمَحساء وَالْمَْكر وَ لَِكُراللَ كبر وال َعمْ ما مَضتعُونَ 


88/٠: ص‎ 


أثر #وعزا م اورت كن 

سوره عنكبوت لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/97 
ما: آن جه 

اوّحىَ: وحى شده 

إليك: به سوى تو 

مِنّ الكتاب: از كتاب 

وَ أقِم: و بريادار 

الصَّلوةَ: نماز راء 

إن الصَّلوه: همانا نماز 

تخي باز مى دارد 

عَنِ الْمَحْشاءِ: از زشتكارى 

وَ الْمُْكرِ: و بدى. 

وَ لذ كد: و قطعا ياد 

للدت دا 

كيد : بز ركك تر است. 
اوقا 

(4/) جلد ٠١‏ سوره عنكبوت 
يَعْلَمْ: مى داند 

ما تَضْنَعُونَ: آن جه مى سازيد. 


«يايان جزء )٠١‏ 


سوره عنكبوت لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/940 


ص :اعء 


ص : ١‏ ل 


ص: الا 


ص : "ا 


ص : "ا 


ص : آلا 


ص :اا 


ص : 2لا 


ص : الا 


ص :لا 


ص :ا 


8/٠١: ص‎ 


8/١ صس:‎ 


ص : "/8 


جلد : شامل لغات ومفاهيم جلك | "تاء "7 

مشخصات كتاب 

سرشناسه : بيستونى» محمدء ١81/‏ 

عنوان و نام يديد آور : لغات و مفاهيم قرآن كريم/ تاليف محمد بيستونى. 

مشخصات نشر : قم: بيان جوان» 17/1. 

مشخصات ظاهرى : ”اج. ١١‏ */ا١‏ س م. 

شابك : لاع ١ععنع‏ 91/8942 ب ج. ١‏ ماع ١ععوع‏ 989 بج 1 ملع ١‏ عاعوععكلاة: ؛ س. "ا أعع١عموععوللاة:‏ 

وضعيت فهرست نويسى : فيبا 

يادداشت : كتاب حاضر لغات و مفاهيم كتاب " تفسير نوجوان" بركرفته از "تفسير نمونه " اثر ناصر مكارم شيرازى است. 


مندرجات : ج. .١‏ شامل لغات و مفاهيم جلد ١‏ تا ٠١‏ تفسير نوجوان.ج. .١‏ شامل لغات و مفاهيم جلد ١١‏ تا ٠١‏ تفسير 


نوجوان.ج. ". شامل لغات و مفاهيم جلد "١‏ تا "٠١‏ تفسير نوجوان . 
عنوان ديكر : تفسير نمونه. 

عنوان ديكر : تفسير نوجوان. 

موضوع : بيستونى » محمدء /11 .تفسير نوجوان واره نامه ها . 
موضوع : بيستونى » محمدء /17707 .تفسير نوجوان فهرست مطالب . 
شناسه افزوده : مكارم شيرازىء ناصرء ١08‏ .تفسير نمونه 

رده بندى كنكره : 8294/ب فحت م .ع7 م١‏ 

رده بندى ديويى : [ج]791/174 

شماره كتابشناسى ملى : ١١١7214‏ 

١:ص‎ 


تقديم به 


سينا وَبَيّنا مُححمَدٍ رَسُولٍ الله وَ خاتم التَبتِينَ وَ إلى مَؤلانا و مَْلَى الْمَوَحَدينَ عَلِىٌّ آميرِ الْمَؤْمِنِينَ وَ إلى بِضْعَهِ الْمَضْ طفى و بَهْجَهِ 
َلبِهِ سرِيْدَهِ نساءِ الْعالّمِينَ وَ إلى سَيْدَىْ شَّباب أَهْلٍ الْمَنَهِه البطين» الْحسَن وَ الْحَسَيْن وَ إلى الآئمه كواتيهة المتشوي الوم و 
وُلْدِ الْحْسَ ِ بن لابييما بق للِّ نى الارَضينَ وَ وارثِ علوم م اليا و الْمرسلييَ» لمع لِقَطع دابرالظَلَمهِوَالْمدّخِر لإخياء الَْرائِضٍ 3 
معاليم اين » الي : بن الْحسَن صاحب الْعطرر وَ الزَّمانِ عجَلَ اللهُ تعالى فَرَجَهُ اتيف يا مر الأؤلياء وَ يا مُذِلَّ الآغرداء با 
الب التي بن الأَدضٍ و التماء قد متا و أخْلهَا ال فى تك و فرلتكك و جثنا ييضاعَه مُْجاءٍ مِنْ ولاك و ميك 
َآَوْفٍ لَنَا الكل مِنْ ئْ مَنّكك وَ فَضْلِك و تَصَدٌ َصَدَّقْ عَلَينا بَظْرَهِ رَحْمَهِ مِنْكك إنًا تَريكك مِنّ الْمُحْسِنينَ 


ص:" 


بشم اللّه_الوّحْمنٍ الرّحيم 

١‏ وي كَى منحصر بفرد در آثار مكتوب مؤسسه 

قرآنى تفسير جوان 

١اعراب‏ كذارى كامل «همه» آيات» روايات و كلمه هاى عربى . 

" طرح جلد ابداعى و كرافيكى جديد متناسب بااجمعيت هدف هر كتاب). 

“ صفحه آرايى شعركونه و جشم نواز تا خواننده به دليل يرش مرتب جشم «اخسته) نشود. 

؟ آزاد بودن «هركونه نسخه بردارى» و جاب از روى آثار مكتوب و كبى رايت نرم افزارها. 

ه همه محصولات مؤسسه يس از فروش و استفاده» حتى اكر آسيب ديده باشد» ٠ايس‏ كرفته مى شودا. 
فروش اقساطى به قيمت نقد و با تعيين اقساط 

فرففة 

«توسط خريدار). 

١‏ امضاى «حداقل يكك مجتهد جامع الشرايط» به نشانه تأييد محتوا قبل از جاب اخذ مى شود. 

8 آثار مؤسسه به افراد بى بضاعت به طور «رايكان» تقديم مى كردد. 

4 همه «آموزش هاى تخصصى قرآنى» كروه مؤسسات قرآنى تفسير جوان «رايكان» است. 

٠‏ براى هيج يكك از آثار» حق التأليف دريافت نمى شود. 

١‏ تنوع تخصصى محصولات متناسب «با جامعه هدف يعنى كود كك, نوجوانء. جوانء زنان» خانواده و مساجد). 


ا 
در صورتى كه هر كس از صدراسلام تا سال 5 هجرى قمرى 


(ع؟/0 


(سال تأسيس مؤسسه قرآنى تفسيرجوان) يكك نمونه كتاب قرآنى را با جمع «؟١‏ ويزكّى) مذكورء به اين مؤسسه ارائه دهد, 
براى هموطنان داخل كشور مبلغ ٠00000٠١١‏ تومان» و براى افراد مقيم خارج از كشور مبلغ ٠00/٠١١‏ دلار» جايزه به عنوان 
حق الكشف تعلق مى كيرد. 


(قيمت كذارى كل محصولات مؤسسه برمبناى ١١‏ ويزكى اشاره شده. 
انجام مى شود) 

دكتر محمل بيستونى 

رئيس هيئت مديره كروه مؤسسات قرآنى تفسير جوان شامل: 


[مؤسسه قرآنى قص ص(تخصصى كود كان»»مؤسسه قرآنى نورييامبران(تخصصى نوجوانان)» مؤسسه قرآنى تفسير جوان 
(تخصصى جوانان)» مؤسسه قرآانى رضوان (تخصصى زنان)» ممم ف اال شعي تن الله (تخصصى خانواده)»مؤسسه قرآنى 
مساجد جوان (تخصصى مساجد»» مؤسسه قرآنى انعام الهى (تخصصى تغذيه؛ كلها و كياهان دارويى)» مؤسسه طب قرآنى 


مائده طلايى (تخصصى طب سنتى باآموزه هاى قرآنى) مؤسسه قرآنى و علم زندكى (تخصصى 
0/١‏ 


ص:” 


متن تأييديه مرجع عاليقدر «حضرت آبه الله العظمى مكارم شيرازى» 
درباره تفسير نوجوان 
بشم الله الرَحُمن الرّحيم 


قرآن كريم بهترين هديه خداوند مثّئان به همه انسان ها در طول قرون و اعصار مى باشد. بدون شكك استفاده صحيح از اين 
كتاب آسمانى و بكار كيرى محتواى آن در زندكى» مستلزم تفكيكك و موضوع بندى آيات» متناسب با مخاطبين مختلف 
خصوصا كروه هاى سنى كودككء نوجوان و جوان مى باشد زيرا سراسر اين كتاب به استناد آيات 58 سوره فصّلت و 87 اسراء 
واه يونس براى شفا و درمان بيمارى هاى جسمى و روحى انسان ها نازل شده و مانند داروخانه اى است كه كرجه همه 


0( 
ولى طبعا «هر دارويى براى بيمار خاصى شفابخش تر است)». 


ص :6 


در همين راستا جناب آقاى دكتر محمد بيستونى مسئول محترم مؤسسه قرآنى تفسير جوان كه اينجانب مدت ٠١‏ سال در جريان 
فعاليتهاى خوب ايشان در عرصه يزوهش هاى موضوعى قرآنى مى باشم و قبلا تفسير نمونه رادر يك مجموعه تحت عنوان 
«تفسير جوان» خلا-صه؛ ساده سازى و منتشر نموده استء اخيرا مطالب تفسير نمونه را در يكك مجموعه تحت عنوان ١تفسير‏ 
نوجوان) با تكيه بر آيات متناسب با كروه سنى يادشده. كزينش و ساده سازى نموده است كه در نوع خود بسيار جالب مى 


تله 


اميدوارم نوجوانان عزيز و خانواده محترم آنها ازاين سفره معنوى و يربركت كه خوشبختى و سعادت دنيا و آخرت آنها را به 
همراه دارد» حداكثر استفاده را بنمايند.ناصر مكارم شيرازى 


١/١١ (ة)‎ 
0000 


ص :8 


سوره عنكبوت 


و و 
- 


5 وَ لاتجادِلُوا َمل الكتاب إلا بالتى هي أَحْسَنٌ إلا الّذِينَ ظَلّمُوا مِنّْهُمْ و قُولُوا امنا بالذى أَنرِلَ إلينا وَأنْزلَ إلكم وَ إلهنا وَ إلهُكمْ 


واجِدٌ وَ نَحْنٌ لَهُ مُسْلِمُونَ 

وَ لا تجادِلُوا: و مجادله نكنيد 
أَهْلّ اللكتاب: با اهل كتاب 

لا بالنتى: مكر آن كه (به روشى) 
هى: كه آن 

عدت بيع اس 

إلآ: مكر 

الذية: آناة كه 

ظَلّمُوا: ظلم كردند 

مِنْهُمْ: از ايشان» 

تر اواو يكريل: 

سوره عنكبوت لغات و مفاهيم قرآن كريم )1١(‏ 
امَنَا: ايمان آورديم 

بالّدى: به آن جه 

نْلَ: نازل شده 


ص :/ا 


يناه به سوى ما 

وَ أَنْرِكَ: و نازل شده 
5 
و ليناد ويا نا 


وَ إلهُكم: وخداى شما 


8 والَّدِينَ امَنُوا وَ عَمِلُوا الصَالِحاتٍ لََوْتنَهُ 
)١1١0(‏ جلد 7١‏ سوره عنكبوت 

ِنَ الجن عرفا تجرى مِنْ تتا الأنْهارٌ خالِدينَ فيها نغم جر الْعاِلينَ 
ال و كات د 

امَنُوا: ايمان آوردند 

وَ عَمِلُوا: و انجام دادند 

الصَالِحَاتِ: عمل صالح 


ص:/ 


2 


لتبوْتَنَّهُغ: حتما جاى مى دهيم به آن ها 

ول الكددهن قت 

غُرَفا: غرفه هايى كه 

تجرى: جارى است 

مِنْ تختهًا: از زير آن 

اللنهاة: نهرهاء رودها 

خالدينَ: كه جاودانئد 

فيها: در آن 

سوره عنكبوت لغات و مفاهيم قرآن كريم إفدة 
اخدة باقائن 

الْعامِلِينَ: عمل كنندكان. 

*٠‏ و كاين مِنْ ديه لا تَحمِلٌ رِرْقَهَا الله يَدزْقها وَ ياك وَ هُوَ السَميعٌ الْعَليم 
وّ كأيّنْ: و جه بسيار 

مِنْ دابّهِ: از جنبند كانى كه 

لا نشي ١‏ لد اند جحل كندل 


ص :1 


رِزْقَهًا: روزى خود راء 

الله بعداوتن 

يَرْزّقها: روزى مى دهد به آن ها 
وَإياكمْ: و به شماء 

وَهُوَ: واو 

(؟٠)‏ جلد 7١‏ سوره عنكبوت 
السّمِيعٌ: شنواى 

لعل 


: داناست. 


2# ونا هده الخيوة | لدَّيْبا إلا 


وَ ما: واب نشست 


- 


وَ وَ لَحبٌ وَ ِنَّ الدّارَ الاخرّة لَهِىَ الْحَيَوانٌ لَوْ كانُوا يَعلَمُونَ 


وَإنَّ: و به درستى كه 

الدَّارَ: سراى 

سوره عنكبوت لغات و مفاهيم قرآن كريم (15) 
الحغدة؟ اخررة 

لَهِىَ: آن است 

العيوان ريد كات «(خنيقي) 

لو: اكر 

كانرا كلوق من واسسد: 

هع فَإِذا رَكبوا فى الْفُلَكِ دعَوًا الله مُخْلِصينَ لَهُ الدينَ قَلَمَا نيه إلَى لبر إذا هُمْ يَشْ رون 
قاذا: يس هنكامى كه 

رَكيُوا: سوار شدند 

فى: در 

الْفلَك: كشتى 

دَعَوًا: مى خوانند 

اللتتكداننا 

)١18(‏ جلد 7١‏ سوره عنكبوت 

مُخْلِصينَ: با اخللاص 


١١:ص‎ 


نَجَيهُْ: نجات داد آن هارا 

إلَى: به سوى 

اله خشكى 

إذا: ناكاه 

هَمْ: آن ها 

لذ ركوةة نتر كك مى وراد 

سوره عنكبوت لغات و مفاهيم قرآن كريم (17) 


١١:ص‎ 


"موره روم؟ 


١‏ الآمآ 
لأا از حروك مقطف 

اغليث الْرّومَ 

غليت: شكست خورد 

الْرُومَ: روم 

" فى أَذْنَى الأَدْض و هُمْ مِنْ بَغد عَلهمْ سيخُون 
فى: در 

َدْنَى: نزديكك ترين 

الَرْض: سرزمين 

وَهُمْ: وايشان 


(1) جلد ١‏ سوره روم 


سَيَغْلبُونَ: به زودى غلبه خواهند كرد. 


فى :بض ع ايفيق لذ الأعؤوق قكل 3 و3 عفد يرمق بنرك المؤمئوة 


فئ: در 


لله: براى خداست 
:كار آمر 

ِنْ قبل: جه قبل از (بيروزى) 

وَ مِنْ بَعْدّ: و جه بعد از (ييروزى) 

سوره روم لغات و مفاهيم قرآن كريم (15) 
وَيَوْمَئذِ: ودر آن روز 

يَفْرَح: شاد مى شوند 

امَو مون مؤمنان. 

0 بقضر اللَهِ ير م يشاك و ُو الخزيرٌ لحي 


١؟:ص‎ 


بِنَضْر: به (سبب) يارى 
اللهة هداؤتد. 

يَنْضُرٌ: يارى مى دهد 
مَنّْ: هر كه را 

نقاء تخواهدة 

هوَّ:او 

الع #لشكسة ادر 
)٠١(‏ جلد 7١‏ سوره روم 
الرَّحَيمٌ: مهربان است. 

+ وَعْدَ اللّهِ لا بُحْلِتٌ الله وَعْدَهُ وَ لكنّ أكثرَ الناس لا يَعلْمُونَ 
وَعْدَ:ْ وعده 


١6:ص‎ 


اللتتضداية: 

لا يخلف: خلاف لمن كند 

الْلهُ نا 

وَعْدَهُ: از وعده اش» 

وَ لكنَّ: وليكن 

الّاس: مردم 

لااشليوة دنم انك 

سوره روم لغات و مفاهيم قرآن كريم )5١(‏ 

/ يَعلْمُونَ ظاهرا مِنَ الوه الدَّنْيا وَ هُمْ عن الآخرهٍ هُمْ افلُونَ 
للفو نض داقدةق ايد 

ظاهرا: ظاهرى 

مِنَّ الْحيوِ: از زندكى 

الدَّنْا: دنيا 

وَهُمْ: وايشان 

عَنِ الأخووة ا اأخرت 

مم خافلُوة ايشانند ب خبران 

ْلَمْ يَمُكروًا فى أنْفسِهمْ ما حَلقَ الله التسموات و الأَدْضٌ و ما بَيّهُما إلا باحق وَ أجَلٍ 


١8:ص‎ 


(5١؟)‏ جلد 7١١‏ سوره روم 

َم كر ل نكردند 

فى أَنْفْسِهِمْ: در نفس خودشان؟ 
نا خلق: كه لق نكرده 
الوقن 

الكتمواكة 1سا عا 

وَ الأدض: وزمين را 


- 


وَما: وان جه 
بَتِنَهُما: بين آن هاست 
إلا بالْحَقّ: مكر به حق 
وَ أجَلٍ: و تا مداتى 
مُسَنََّى: معتين ؟ 

01 همان 

كرا بسار 

مِنّ النّاس: از مردم 

سوره روم لغات و مفاهيم قرآن كريم (59) 


بلقاء: ديدار» مللاقات 


١17: ص‎ 


رَيّهُمْ: يرورد كارشان را 
لكافروّة: كاف نك مك رتنه 


َو لم , تسيزوافن النرهن فنظروًا كف كان عاقيه الذين: من قله انوا اد مِنْهُمْ قَوّهٌ وَ آثاروًا الا-ض و عَمَروُها أكثرَ مما 
عَمَرؤُها وَ جاءَنّهُمْ رُسُلهمْ بالبيّناتِ قما كانّ الله لِيِظلِمَهُمْ وَ لكنْ كاثوا أنْفْسَهُمْ يَظلِمُونَ 


ىا 

6 
ب 

أوا 
ميس 


َم يسيروًا: سير نكردند 

فئ الأض: در زمين 

فينطروا: ينين تبيننة 

كيِفٌ: كانٌ: حكونة شد 

(76) جلد "١‏ سوره روم 
عاقبَة: عاقبت 

الذية كبنا كه 

مِنْ قبلِهم: قبل از آن ها بودند؟ 
كاثوا: بودند 


1١8:ص‎ 


عد شر 

مِنْهُمْ: ازايشان 

َوَّهُ: از نظر نيرو 

وَأثاروًا: و زير و رو كردند 
الأوْض: زمين را 

وَ عَمَروّها: و آبادش نمودند 
أككَرَ مما: بيشتر از آن جه 
عَمَروَها: آباد كردند آنها 

وَ جاءَنَهُمْ: و آوردند ايشان را 
وليه بام اتات 

سوره روم لغات و مفاهيم قرآن كريم (510) 
بالْيّناتِ: دلائل روشن» 

فما كان ين (بن آن) تنود 
اللتخضة اوقد 

لِيظلِمَهُمْ: تا ظلم كند به آن ها 
وَ لكِنْ: وليكن 

كانُوا نفُسَهُْ: خردماة 
تطلقوة: ستم مى كردنك. 


١9:ص‎ 


اكان سس البو هد 
عاقبة: عاقبت» سرانجام 

القكة كسائق كذ 

سار ا بدى كردند 

السّوآاى: به بدترين وجه 

(18) جلد 7١‏ سوره روم 

أن كوا كفن و 

بآياتٍ اللِّ: آيات خدا را 

وَ كانُوا بها: و آن ِ 

يَسْتَهْرْؤْوُنَ: مسخره مى كردند. 

١‏ الل للق كم عيذة ثم اليه جود 
لله خداوند 


الخلقَ: آفرينش را 


ذا 
م 


سيس 


يُعيدٌةُ: بازمى كرداند آن را 


خا 
000 


٠‏ نم كانّ عاقبة الْذَين أساذا انز اعت أن كديوا باز ناف اللو كاتر ايها اوررق 


لَيِه: به سوى او 
عقون نار كردائده م شتوين. 
سوره روم لغات و مفاهيم قرآن كريم (57) 


و 
4 


؟/ وَ يَوْمَ تقوم السَاعَة يَْمَئذِ يَتَفَرقونَ 


يَوْمَئْذ: در آن روز 

اكتؤقونة ذا ع تقر دلا الود آذ و كيسان : 

قَمًا الّدِينَ امنُوا وَعَمِلُوا الصَالِحاتٍ قَهُمْ فى رَوْضَهِ يُحْبِروٌنَ 
قَمّا:ْ يس اما 

الْذيقة آنان كد 

امَنُوا: ايمان آوردند 


7١:ص‎ 


وَحَمِلُوا: و انجام دادند 

(1) جلد 7١١‏ سوره روم 
الصَالِحاتِ: عمل صالح 
فَهُمْ: يس ايشان 

فى رَوْضَهِ: در كلستانى 


يُخْبَرونَ: شادمان مى كردند. 


وَ لِقاءِ: و ديدار 

الأخره: آخرت راء 

سوره روم لغات و مفاهيم قرآن كريم (55) 
فَاولئَك: يس آنان 

فى الْعَذاب: در عذاب 


ص:77 


مُحْضَروٌنَ: احضار شد كانند. 
١‏ فسبِحانَ الله حينَ تمْسُونَ وَحَينَ تَضْبِحُونَ 
فَسْبْحانَ: يس منرّه است 


اللهذ دا 


8 لَه اْحَْدُ فى التّمواتٍ وَ الأدض و عدا وَ حينَ تُظهرونَ 
(0") جلد 7١‏ سوره روم 

وله ترا اوسات 

القدد: تمه مقا مان 

فئ: در 

الكتمورات: مان ها 

والارمية ومين 


ص :77 


وَ عَسشْيًاا ودر آخر شب 

وَ حينَ: و هنكامى كه 

تُظْهِروُنَ: ظهر مى كنيد. 
3 1 
يُخْرِجٌ: خارج مى كند 

الع #ترتدهوا 

مِنّ:از 

سوره روم لغات و مفاهيم قرآن كريم )*١(‏ 
المككء مزدة 

وَ يُخْرِج: و خارج مى كند 

المقك مرا 

مِنَّ:از 

الحدة تنه 

وَ يُخيى: و زنده مى كند 

الأوْض: زمين را 


ص:77 


متها عرد كن؛ 

وَ كذلكك: واين جنين 

تَخْرَجُونَ: شما خارج كرده مى شويد. 

٠و‏ مِنْ ابه أن حَلفكمْ من تراب ثم إذا كم بطر ترود 
و نواد 

(0) جلد "١‏ سوره روم 

اياته: نشانه هايش 


أنْ: اين كه 


تَلَفَكمْ: خلق كرد شما را 


يَشْدٌ: (به صورت) بشرى 
د ونَ: يراكنده مى شويد. 


ص :70 


؟" وَهِناياتِهِ تلق السّمواتٍ وَالآرْض و التِلافٌ آلْسَيكمْ وَ الْوانِكم إنَّ فى ذلكك لآياتٍ لِْعَالِمينَ 
وَمِنْ: واز 

سوره روم لغات و مفاهيم قرآن كريم (9”) 
الاشوتقا رفاسن 

الكتموانكة [بساة ها 

وَ الأْض: وزمين 

وَ اخُتلاف: واختلاف 

يكم : زبان هاى شما 

والراكدفوروكة حاف با 

ان به درستى كه 

فى: در 

ذلك: اين 

لايات: هر آينه نشانه هايى است 

للغالمية براى قانانان: 

1 وَمِْاياتِِ مَنامكع باللّل وَالنهارِ وَ اتَاوكمْ 


ص :72 


(ع) جلد ١‏ سوره روم 

ِنْ قَضْلِهِ إن فى ذلك لآياتٍ لِقَْمِ يَسْمعُونَ 
وَمِنْ:واز 

اياته: نشانه هايش 

الكو ة عراب شيا 

باللّل: در شب 

وَالنّهار: و روز 


وَ اتِغاؤكة: و طلب كردن شما 


أنه درسي كه 

فى ذلكك: در اين 

لأاكهر | متنائه هاب اسك 

ِقِّْ: براى قومى كه 

شكخون اس اتوتك كوول نا نوارك 

سوره روم لغات و مفاهيم قرآن كريم (0) 

وين ناريك افزق خوفا واطتنها و51 لوق القساء'ماء كيعى ب الأو سل يقد 


ص :717 


مَؤتها إنَّ فى ذلكك لآبات لِقَوْمِ يَعْقُِونَ 
وَ مِنْ اياته: واز نشانه هايش 

ل نشان مى دهد به شما 

الْبوْقَ: برق را 

حَوْفا: كه هم مايه ترس است 

وَّ طمّعا: و هم مايه اميدء 

ورلنؤ نازول من كتك 


من الكتماءة ان بضاة 


0 
لقي ليون 
(©") جلد 7١‏ سوره روم 

بَعْدَ: بعد از 

مَوْتها: مردنش» 

أنه درسي كه 

فى ذلكك: در اين 

لأياكهر | متاته هاي اسيك 
ِقٍْ: براى قومى كه 


ص:/7 


عقاو مى "افيه 

١‏ هُوَ الّدى يدوا الْحَلقَ ثم بيده وَ هُوَ آهْوَنُ عليه وَلَهُ لْمكلّ الأغلى فى التسموات وَالأوض و مو الْعَزيدٌ الحكيم 
وَهُوَ: واوست 

الْذى: آن كه 

عدوا اغازمى كد 

سوره روم لغات و مفاهيم قرآن كريم (/0”) 


الْخَلقَ: آفرينش را 


ذا 
م 


سيس 

يُعيدٌةُ: بازمى كرداند آن را 
وَهَوَ: واين 

هون اسان تر اسيخ 

عَلَيِِ: براى او 

الو روعاف أومت: 

الل اي 


ص:79 


فى السّموات: در آسمان ها 
رفي وريه 

وَهْوَ: واو 

العو شكس ادر 
الْحَكيمٌ: حكيم اشبت. 

(8) جلد 7١‏ سوره روم 
٠"'فَاقِْ‏ وَجهَك لِلدّين نيا فِطْرَتَ الله التى فَطَرَ اناس عَلّيها لا تَبِدِيلَ لِحَْقٍ الل ذلك الدّينُ الْمَيْم وَ لكنّ أكثرَ الئاس لا يَعْلَمُونَ 
فَأَقَمْ: يس متوجه سازء بريادار 
0 رويت را 

ِلدّين: به سوى دين 

خنيفا: حنيف» 

فطرَتٌ: فطرتى» سرشتى 

الله الََّى: كه خداوند 

َطَرٌ النّاس: آفريد مردم را 
عَلَيِها: بر آن» 


7١ ص:‎ 


لا تتديل: هيج تغييرى» تبديلى نيست 

ِحَلْقِ اللَّه: براى خلقت خداء 

سوره روم لغات و مفاهيم قرآن كريم (8*) 
ولك لشي از اسلف قاو 

الْقَيَمٌ: يايدار و مستقيم 

وَ لكنَّ: وليكن 

أكثر الّاس: بيشتر مردم 

الوه دتمي داسك 

"١‏ مني إلَِِ و َوه و أقِيمُوا الصّلوة وَ لا تَكوُوا مِنَ الْمَغْ كين 
منيبية: رو كنند كان 

الَيِه: به سوى او باشيد 

وَانّقَوُ: و ببرهيزيد ازاو 

وَ أقِيمُوا: و به يا داريد 

الصَّلوءَ: نماز را 

ولك واه 

(60) جلد 7١‏ سوره روم 

من المشركين: از متركاة 


”١:ص‎ 


ل مِنَ الّذينَ قَرَُوا ديهم وَ كانُوا شيعا كل حب بما لَدَيْهِمْ فَرِحَونَ 
القن اذ كشات 5 

َدَقُوا: فرقه فرقه كردند 

دينَهُم: دينشان را 

و كال دود تك 

شِيّعا: كروه» كروه 

كل حْبٍ: هر حزبى 

بما لَدَيْهِمْ: به آن جه نزدشان است 

فَرِحَونَ: خوشحالند» دلخوشند. 

+8 و إذاقس التامن ضُدٍ دعَواريّهُم مُنين لَه ّم إذا ذاه مه وَحمة إذا ريق نه 
سوره روم لغات و مفاهيم قرآن كريم )6١(‏ 

يهش كود 

وَإذا: و هنكامى كه 

مَسسّ النّاسَ: برسد مردم را 

مك موق 


ص:77 


دَعَوًا: بخوانند 

رَبَهُمْ: يرورد كارشان را 

مُنِيبِينَ: در حالى كه روكنند كان 
إلَيْهِ: به سوى او هستنده 


50 


ثمّ إذا: سيس وقتى كه 
أذاقَهُغْ: بجشاند به ايشان 


9 
9م رراورءة 


منه رَحْمَه: از جاب خود حتمى 

إذا فَرِيقَ: ناكاه كروهى 

مِنْهُمْ: از آن ها 

رَبّهمْ: به يرورد كار خود 

(67) جلد 7١‏ سوره روم 

لذ ركو شركك مى ورزند. 

6" لْيكَفُروًا بما اناه فتمَتعُوا قَسَوْفٌ تَعْلَمَُونَ 
اكز وا كاف وين 


بما: به أن جه 


اهم : داديم ما به آن هاء 


ص :”77 


ع > 
ره 
براه 


فتمتعوا: يس بهره مند شويد» 

فشؤف: يسن .به زود 

كمون خواهةتدافت: 

8 إذا ذقنا اناس رَحْمَهٌ فَرحُوا بها وَإِنْ تُصِبِهُمْ سَيَْه بما قَدَّمَتْ أَيْدِيهمْ اهم يَفْنَطونَ 
وَإذا: و هنكامى كه 

سوره روم لغات و مفاهيم قرآن كريم (67) 
الناسَ رَحْمَهُ: به مردم رحمتى» 

فوا بها: خوشحال شوند به آن» 

وَإِنْ تصبِهغ: واكر برسد به ايشان 

سَيْكَةُ بما: بدى اى به خاطر آن جه 
َيْدِيهِمْ: دست هايشان 

إذا هُمْ: ناكاه ايشان 

و تأافيك من شؤتك. 


ص :"7 


او لم برا أن الله بط الرْقَ لِمَنْ يشاء و يَقدِرُ إن فى ذلك لآياتٍ لِقَوْم يُؤْمُِونَ 
َوَلَمْ يرَوَا: آيا و نديدند 

أن الله كه حداويد 

(85) جلد 7١‏ سوره روم 

اط رحد ل 

الوّزق: زوزق .زا 

لِمَنْ يَسْاءٌ: براى هر كه بخواهد 
وَانَقدرٌ: و نكف من كيرد؟ 

داف كلكا بهرسقئ كلدواين 
لأراك هر اجة ناته شان ست 
لوم إرائ توم كه 


يُؤْمِنُونَ: ايمان مى آورند. 


٠‏ لَه اأذى لفك ثم رركم ثم يميم ثم يُخييكم ل بن شرَكائكم من يَفْولُ من ذلكم ه 


يش ركوق 


لله الذى هذا كتين كه امد كه 


ص :760 


تَلفَكمْ: آفريد شما راء 


سوره روم لغات و مفاهيم قرآن كريم (60) 


ا 
م 


سيس 


رَرَقكم: روزى داد به شماء 


و 
2 


لم : سبسن 


كوو دارا 


تسرك انفيض كانه فنا را 
هَل: آيا 

ِنْ شرَكائِكم: از شريكانتان 
مَنْ: كسى هست 

1 كه انجام مى دهد 

مِنْ ذلِكم: از اين كارها 

مِنْ شَئْ ءِ: جيزى؟ 

سُبِحائة: منرّه است او 

وَ تعالى: و برتر و والاتر است 
(2؟) جلد "١‏ سوره روم 
عَمَا: از آن جه 

ركو شركك مى ورزند. 


ص :72 


١‏ ظَهَرَ اماد فى ارو البخر بما كسَبتْ أَبْدِى الا لِيذِيقَهمْ بَْض الّذى عَمِلُوا لََلّهُْ يَْجعُونَ 
هوه ظار تكد بديداق كيت 

الْفَسادٌ: فساد 

فن 01 در حفكئ 

وَ البخر: و دريا 

بما: به سبب آن جه 

الي 

بدى الناس: دستان مردم 

ليَذيِقَهُمْ: تا بجشاند به ايشان 

بق الل تقس نجه 

سوره روم لغات و مفاهيم قرآن كريم (7©) 
عملواة عمل كردتد 

لَعَلّهُم: شايد ايشان 

يَوْجِعُونَ: بازكردند. 

؟ قل سيروًا فى الأَرْض فَاْطروًا كيت كان 


ص :/"7 


عاقب الّذِينَ مِنْ قَبل كانَ أَكتَرَهُمْ صُمْركِينَ 
قل بكو 

سيروًا: سير كنيد» بككُرد يد 

فى الأْض: در زمين 

فَانْظروًا: يس ببينيد 

كس كان سكونه بود 

عاقبة الَّذِينَ: عاقبت كسانى كه 

مِنْ قَبل: از قبل بودند, 

كان دؤة تك مشر شان 

(8) جلد 7١‏ سوره روم 

58 و مِنْ اياته آنْ يُوْسِلَ الرياح مُبشّراتٍ وَ لِيِفَكمْ مِنْ رَحْمَته وَ لتَِرى الْقلْك بأمْرِء وَلِتتتَُوا مِنْ فَضْلِهِ وَ لَعَلّكُمْ تَشْكروْنَ 
وَ مِنْ اياته: و از نشانه هايش 

أن يدسل: اين كه هئ فرستل 

الرّياحَ: بادها را 


ص:/7 


مراك شار دهنةه 

1ك عفاد مانا 

مِنْ رَحْمَتِهِ: از رحمتش 

وَ لِتَجْرىَ: و تا جارى كردند 

لفك يآهرهِ: كشتى ها به امر او 
ولكتَغواة#و تااطلت كتين 

سوره روم لغات و مفاهيم قرآن كريم (68) 
مِنْ فَضَلِهِ: از فضل او 

و اللكوة وا 

تشكروة مبسكرارق كيد 


آله اذى يُْمَلُ الؤياح قير ترحابا تبط فى التسماء كنس يشاء و يَجعَلهُ كت ها وى الَْذقَ يرج مِنْ لاله إذا صاب به 


َنْ يَشاء مِنْ عِباوو إذاهم يَستبِشِروْنَ 
الله الى كد اوتنك كني انيت كد 
يُوْسِلٌ الؤياخ: مى فرستد بادها را 


دو تابه حركت درآورد 


ص :79 


0 

قققطة برس فى كسترة اخدرا 
فى السَّماء: در آسمان 

(60) جلد "١‏ سوره روم 

كن تقاء | طون كه يدر اهعد 
وهل قرا فو ذه ذا 
كسَفا: قطعه هايى» 

قَتَرَى: يس مى بينى 

الْوَدْقَ: باران را كه 

يَحْرّحٌ: خارج مى شود 

مِنْ خلاله: از لابلاى آنء 

قاذا: يس زمانى كه 

صاب به: برساند آن را 

مَنْ يَشَاءٌ: به هر كس كه بخواهد 
مِنْ عِبادِه: از بندكانش» 

إذا هُمْ: به ناكاه ايشان 
يَسْتَعِشْروُنَ: شادى مى كنند. ٠‏ 
سوره روم لغات و مفاهيم قرآن كريم )0١(‏ 


6*١ ص:‎ 


و إِنْ كانُوا مِنْ قبل أنْ يتزّلَ عَلَِهِمْ مِنْ قَئِلهِ لَمئلسِينَ 
وان كا انو همان بردية 

مِنْ قبل أَنْ: بيبش از اين كه 

1 عَلَيهِمْ: نازل شود برايشان 

مِنْ قئِلهِ: از قبل آن (باران) 

لمتلسون + تااسيذاان. ما سان 

٠ه‏ انطو إلى اثار رَحْمَتٍ الل كئِتَ يُخيى الأَرْض بَعدَ متها إنَّ ذلك لمشي المؤتى وَ هُوَ على كُلَّ طَئْ ءِ قَديرْ 
قَانْظو: يس بنكر 

إلى اثار: به آثار 

ركهت للدم تحية اكه 

(00) جلد ١‏ سوره روم 

كيِفٌ يُخيى: جكونه زنده مى كند 

ارم وسو 

بَعْدَّ مَوْتها: بعد از م ركش» 


5١ ص:‎ 


لتذلكة همان أن اث 

لَمْحى: زنده كننده 

القوف: مرد كان 

وَهُوَ: واو 

عَلى كل شَىْ ء: بر هر جيزى 

قدي ادو ترايت 

١‏ و لَِْ رسلا ريحا قراو مُضْفَرَا لوا ِْ بعد يِكَفروَْ 
وَ لَيْنْ: وهر آينه اكر 

سوره روم لغات و مفاهيم قرآن كريم (279) 
ريحا: بادى 

فراوة: سن يقد انوا 

مُضِفَدًا: زرد شده. يزمرده 

لَطلوا: حتما بيوسته 


مِنْ بَعْدِهِ: از بعد آن 


- 


5و 
رح هه 


ص: 57 


*« الله الذى حَلَفَكمْ مِنْ ضَعْمِ 


الك نرف ات ذا 
18 خلقكم: خلق كرد شما را 


من ذ ضغفٍ: از ناتوانى 


و -ه 
5 


ثمّ جَعَل: سيس قرار داد 


8 عرة 


مِنْ بَعْدٍ ضغٍ: از بعد ناتوانى 


(ع0) جلد ١‏ سوره روم 


و 
قَوّ: قوّت» 


ص 
- 
شي سد 


ثمّ جَعَل: سيس قرار داد 

ِنْ بَْدِ قُوِّ: از بعد ناتوانى 
ضغفا: ناتوانى 

و شعه: و سرائ: 

ما يشاءَ: هر جه بخواهد» 

وَهُوَ الْعَلِيمٌ: و او داناى 


الوق إناسلت. 


- 


> هي 


ثم جَعَلٌ مِنْ بَعْدِ قوّهِ ضَعْفا وَ سَيِبَهَ يَخْلقٌ ما يَشاءٌ وَ هُوَ الْعَليمُ الْقَدِيرْ 


5 و 
من بَعْد ضف فو 


سوره روم لغات و مفاهيم قرآن كريم (00) 


ص :67 


كن 


و 


«سورهة لقمان» 
١‏ الآما 
الآمآ: از حروف فتلي 

١‏ تلك اياتٌ الكتاب الْحكيم 

بلك ابانقة ايو آياك 

اللكتاب الحكيم: كتاب حكيم است. 
“'هُدَّى وَ رَحْمَهُ ِلْمُحْسِنِينَ 

هَدّى: هدايتى 


وَرَحْمَه: ورحمتى 


(82) تلد #١‏ منؤزة لمان 
وَهُمْ بالاخره هُمْ يُوقنُونَ 
الذية؟ آنا كه 


ص :58 


يُقيمُونَ: بريامى دارند 

الصَّلوءَ: نماز را 

وَيُؤْنَونَ: ومى دهند 

الكوة:زكات را 

وَهَمْ: وايشان 

بالاخره: به آخرت 

هُمْ توقلونة ايكتاقه يفيف دارا 

د اوْلئِك عَلى هُدّى مِن رَبّهِع وَ اولك هُمْ الْمُفْلْحُونَ 
اؤلتكك: آنان 

عَلى هُدّى: بر هدايتى 

سوره لقمان لغات و مفاهيم قرآن كريم (/اه) 
مِنْ: از جانب 

رَنُهُمْ: برورد كارشان عسيعه 

وَ اوْلتِكك: و آنان 

هم الْمُفْلِحُونَ: ايشانند رستكاران 


ص :50 


و مِنّ الناس مَنْ يَْترى لَه الْحَديث لِيِضِلٌ عَنْ سَبيلٍ الله َعم وَ يَتَِدّها هُرْوا ولئكك لَهُْ عَذابٌ مُهِينٌ 
وَ مِنَ الّاس: و بعضى از مردم 
مَنْ: كسانى هستند 

يَشْتّرى: كه مى خرند 

لهو الخد حك مكو ديواذ هرا 
لتضل: ذا كمراة كتدنا ل(مردمير) 
عَنْ سَبِيل اللَِّ: از راه خدا 

ير علم: يدون علم 

ؤثارة) جل سور لقمان 
ادها وى كر دنا 
هُرُوًا: به مسخره» 

اؤلتكك: آنان 

لَهُمْ عَذابٌ: برايشان عذابى 
مُهِينٌ: خوا ركننده است. 


ص :52 


٠‏ خَلَقَ السّمواتٍ بِغَِر عَمِِبِ تََونّها وَ ألْقَى فى الآزض رَوابِدَى أَنْ تَميدَبِكُمْ 


فيها بِنْ كل زَْج كريم 

خلق )الكو العا تغلق كد اسماة هارا 

غير عَمَدِ:ْ بدون ستونى كه 

"0 02 

وَ آلقى: و افكند 

موارة لقان لدات و مفاهيه قرآن كريم (09) 
ف الوكين در زمين 

واي +كره هلي اسوار 

أنْ تَميدٌ: كه تكان ندهدء نلرزاند 

بكم شمارا 


32 


0 35375 ساختء يراكند 
فيها: در آن 
مِنْ كل:از هر 


دايّه: جنبنده اى 


ص :/517 


-_ 


32 


فيها مِنْ كل داب وَ ْنا مِنَ السّماءِ ماء اننا 


ل الصماءة ان[ بان 


َنْبتنا: يس رويانديم ما 

فيها: در آن 

مِنْ كلّ: از هر 

(م«قاصسك الاسووه لقهاة 
روج جفتى» زوجى 

كريم: يُرسود. ير ارزش. 

ذا كان الله فار وق ماذا حَلَقَالَذِينَ مِنْ دُونه بَلِ الظَالِمُونَ فى ضَلالٍ مين 
هَذَا خلن :ابن ارقن 
اللنتضداية: 

فَأروُنى: يس نشان دهيد به من 
اذا تلق و خة. خلق كزده انل 
الّذِينَ: آنان كه 


ص :5/8 


مِنْ دُونه: غير اويند؟ 

َلِ الظَالِمُونَ: بلكه ستمكاران 

فى ضَلالٍِ: در كمراهى 

مُبين: آشكارند. 

سوره لقمان لغات و مفاهيم قرآن كريم )2١(‏ 
١‏ و لَقَد آنا لقُن الْحكمة أن اشْكرْ ِو مَنْ يَشْكوُ نما يِشْكرُ لِنَفْسِه و مَنْ كَفَرَ قن الله يحمي 
وَ لَمَدْ: وهر آينه به تحقيق 

آتَينا: داديم ما 

لفم ايه لقمان 

السكمة تسكيك 

أن اشْكو: كه شكر كن 

للدم دارا 

وَمَنْ: وهر كس 

يكز سباسكرارى كد 


ص :594 


َنّما: بس جز اين نيست كه 

يتكرش مكزارق من ك1 

(0؟28) جلد 7١‏ سوره لقمان 

لِنّسِه: به نفع خودش» 

وَمَنْ: وهر كس 

كفَر: كفر بورزد 

قن يسن به درست كه 

اللة دوقن 

عَنٌِ: بى نياز 

َمِل : ستوةقاه سرت . 

1١‏ وَ إِذْ قالَ لَقُمنٌ لإثنه وَ هُوَ يَعظهُ ابي لا ْرِك بالل إنَّ المّك لَظلْمْ عَظيمٌ 
و إذ: و هتكامى كه 

قال: كفت: 
لني القماة 
لآثنه: به يسرش 

سوره لقمان لغات و مفاهيم قرآن كريم (88) 


6٠ ص:‎ 


وَهْوَّ: در حالى كه او را 
ا يند مى داد 

ِابنَىَ: اى يسركك من! 
شرك شر كفا ناور 
باللّه: به خداء 

أن به درستى كه 
الشّك: شرك ورزيدن 


لم هر آينه ظلم 


(ع©) جلد ١‏ سوره لقمان 
الدهاة سافنا 
بوالدئه: درباره يدر و مادرش» 


6١ ص:‎ 


خملثة: حمل كرد أوارا 

مه مادرش 

وَهْناً: ضعف و سستى 

عَلى: روى 

وَهْن: ضعف و سستى 

وَ فصالهُ: و دوران شيرخواركى او 

فى عامّئن: در دو سال است 

أن اشكؤاق اتطقار قن بوي )جز 
وَ لوالِدَيِكك: ويدر و مادرت را 

لَىّ: (كه) به سوى من است 

الْمصيرٌُ: سرنوشتء با زكشت. 

سوره لقمان لغات و مفاهيم قرآن كريم )20 


0 إنْ جام داك عَلى أَنْ تُشْرك لَمِسَ لَك به عِلْمٌ قلا ث 
د مُفْرٍ بى ما لَدِسَ لَك به عِلْمَ قلا تطعْهُما وَ صاحِبهُما فى الدَّنْيا مَعْرُوُفا وَانَمْ سَبِيَ مَْ آنات إلى ؛ 
به عِلمٌ فلا تَطِغْهُما وَ صاحِبهما فى الذنيا مَعْرُوُفا وَاتبغ سَبيل مَنْ اناب إلىّ ثمَّ 


5 و عه و و 
| عي د 70 لات 
0 فالء 0 0 3 


ص : 67 


وَإنَ: واكر 

خاهدا كك سني كنند حدق كد تو 
على نيرايخ كه 

تشْركك بى: شركك بورزى به من 
ذا :لاه و] كه نست 

لكك به: براى تو به آن 

عِلَمّ: علمى: 

قلا تَطغهما: يس اطاعت نكن از آن ها 
وَ صاحتهما: و همدمشان باش 

فى الدَّنْيا: در دنيا 

(ع8) جلد 7١‏ سوره لقمان 

مَعْرُوفاً: به نيكى» به شايستكى, 
َانّبعْ: و بيروى كن 

شيل قزذة زاة كجنن را كه 

أنات: روى مى آورد 


ص :07 


الَىَ: به سوى من» 


ع 
م 


8 سيس »© 

الىَّ: به سوى من است 

مج جمُكة: باز ك: كشت شما 
000 1 5 
فانبُئكم: يس خبر مى دهم به شما 


بما: به ان جه 


كمع تعلق انجام مى :ذاذ بن 

٠5‏ يابَْيَ نه إنْ كك مِمْقالَ به مِنْ حَودلٍ تك فى صر فى السَمواتٍ أذ فِى الأض 
سوره لقمان لغات و مفاهيم قرآن كريم 0/0 
يأْتِ بِهَااللهُ إنَّ الله َطيفٌ حَمِيرٌ 

يا بْنَىّ: اى يسركك من! 

انها إنْ: همانا آن اكر 

تك رشان القند يسكش 

حَبَّهِ مِنْ حَودَلٍ: دانه اى از خردل 

كنْ فى: بس باشد در 

صَحْرَهِ: صخره اى» تخته سنكّى 

أؤفى: يا در 


ص :65 


الكتموات: [سماة ها 

و فى الأْض: يا در زهِيخ) 
كك فين ا وارة 

هَاللهُ: نر داوف 

إن الله به درست كه خدا 
لَطيفٌ: باريكك بين» دقيق 
(88) جلد 7١‏ سوره لقمان 
حَبِيٌ: و آكاه است. 

يا بي نِم الصّلوة وَأَمُوبالْمَغروُفٍ وَانّهَ تن الْمُنْكرِ وَ اضْبد على ما آصابَكك إنَّ ذلك مِنْ عَم الخو 
يا بْنَىّ: اى يسركك من! 
أقم: به يادار 


الصَّلوهَ: نماز را 


بالمغروّفٍ: به معروف. خوبى ها 


ص :6060 


وَانْهَ: وباز دار 


عَلى ما: بر آن جه 

سوره لقمان لغات و مفاهيم قرآن كريم (68) 
امالك برسد به تو» 

إِنَّ ذلك: به درستى كه اين 

مِنْ:از 

ْم المُور: امور استوار است 

ولا مُصَعْْ تدك لئاس ولاتنفش فى الأْض مَرَعاً إنَّ الله لا يْحثٌ كل مُخْتالٍ قور 
ولا تَصَعُرْ: با نخوته با بى اعتنايى برمكردان 
كن م زا 

للناس: از مردم 

وَ لا تَمْشُ: و راه مرو 

ف الاق فر وين 


ص :68 


مَرَحاً: با غرور و سرمستى» 

إن اللة>قبانا عدار ين 

جلك اسورد لفجاة 

له يحب : دوست ندارد 

كل مُخَالٍ: هيج خوديسند 

فَحَورٍ: فخرفروش را. 

وَافْصَة فى نيك وَاغْضْض لمن ضؤتك إن أنكز الأضوات لصوث امير 
وَاقْصِدٌ: و ميانه رو باش 

فى نشي راط ف 

وَ اغضض: و بكاه 


س 


مِنْ صَؤتِك: از صدايت» 
إن الك هنا نس نري 
الأصُْوات: صداها 
لصوت ضدائ 

الْحَمِير: خران است. 


سوره لقمان لغات و مفاهيم قرآن كريم 0/١(‏ 


ص : /اة 


للم تَرَوْأَنَ الله سِخْرَ لَكمْ ما فى السّمواتٍ وَ ما فى الأ-زض وَأَسِْيِعٌ عَلَيِكمْ نِعمَهُ ظاهِرَة وَ باطِنَهٌ وَ مِنَّ الناس مَنْ يُجادِلَ فى الل 


بعلم وَ لا هُدىٌ وَ لا كتاب مُنيرٍ 
لَمْ تَرَوْ: آيا نديديد 

أن الله كه سانا داو نك 

ف واه انا 
مافى: آن جه در 

الكتسرات: امات ها 

وَما: آن جه در 

ف الوكين در زمين اسيك 

وَ أسْبَعٌ: و كامل كردء فراوان كرد 
كوول اج دا السك ها ورا 
ظاهرَءٌ: كه ظاهرء آشكار 

6 ااحلة الاأسويه لفقا 

وَ باطنَهٌ: و ينهان است؟ 

و مِنَ الناس: و بعضى از مردم 


ص :/6 


مَنّ: كسانى هستند كه 

اذل محاة للد عقن 

فى الله ذدربازة دا 

بعئرِعلمٍ: بدون هيج علمى 

ولا هدىٌ: و نه هدايتى 

ولا كتاب: و نه كتاب 

مُير: روشنكرى. 

١‏ اذا قيلَ لَهُمُ النّبعُوا ما أْرَلَ اللَهُ قالوا بَلَ تنح ما وَجَدْنا عَلَيِهِ اباءنا أوَلَوْ كان الشَّيِطانٌ يَدْعُوهُمْ إلى عَذاب السّعير 
وَاذا: و هنكامى كه 


سوره لقمان لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/7 


َّهُمُ انَبعُو: به آن ها بيروى كنيد 
بازلا جسرانارل كد 
الهو ون 


ص :694 


بَل تَتّبعٌ: بلكه ييروى مى كنيم 

ما وَجَدّنا: آن جه را كه يافتيم 

ننه اباة ناير اوبكر ماة زا 

أوَ لو كانَ: آيا واكر جه باشد 

السّعِطانٌ: شيطان كه 

يَدْعُوهُمْ: بخواند آن ها را 

الى عَذَابٍ: به سوى عذاب 

السّعير: سوزان (باز هم از آن ها بيروى مى كنند؟) 
)علد الااسوره لقسان 

١‏ و من يلغ وَجهَهُ إلى اللو هو مي كد اشتفسك بِالْعووه الونْقى و إلى الله عاقب الأمُورٍ 
وَ مَنْ يَسْلِم: وهر كس تسليم كند 

وَجْْهَه: رويش راء توججهش را 

إلَى اللّه: به سوى خدا 


8١: ص‎ 


وَهُو: در حالى كه او 

مُحْسِنٌ: نيك وكار باشد 

اسْتفْسك: جنكك زده 

بالْعُووَءِ: به دستكيره 

َ إلى اللّه: و به سوى خداست 

عاقبة المُور: عاقبت كارها. 

سوره لقمان لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/0 
لَوْ آنّ ما فى الأَْض مِنْ سه لام وَالْبخز يعد مِنْ بغده سبعة آنْخر ما َفِدَثْ كلِماتٌ الله إنَّالله عير حكيم 
وَلَوْآنَ ما: واكر تمام آن جه 

فى الأرْض: در زمين است 

مِنْ شجَرَو: ازدرخت 

آفلامٌ: قلم باشدء 


ما١:ص‎ 


موتو درا لكي 
يَمُدّهُ: كمكك كند آن را 

مِنْ بَعْدِه: از بعدش 

سَبْعَهُ بْر: هفت درياى ديكر 
ما نَفِدَتُ: تمام نشود 

كلحَات اللدة كليات تعداوتتد 
(علا)حجلك الاسوره لقجان 
إنَّ اللَه: به درستى كه نخدا 
عَزيرٌ: شكست نايذير 

حكيم: حكيم اس 


9 مم تَرَآَنَ الله يُولِج اللقإل فى النّهارِ وَ يُولخ النّهارَ فى اليل و سَِخْرَ السمْس وَالْقَمَرَ كل يجرى إلى أجل مُسَدِمَّى و أَنَّ الله بما 
تَعْمَلونَ خَبِيرٌ 

5 3 آيا نديدى 

الله عن نا 


ولع اليل اخ مي كلاس را 


ص : م 


فى النهار: در روز 
وَ يُولِحٌ النّهارَ: و دا 
لِحّ النهارَ: و داخل مى كند روز را 
فى اللئِل: در شب 
و سَحْرَ: و مسحر نموده 
سوره لقمان لغات : قر آن 
الشّمْسٌ: خورشيد 
وَالقَمَرَ: و ماه را 
كل يجرى: هر يكك روان است 


إلى اكل: به سوى مذّتى 


١ 


0 
1 


بما: به ان جه 


خبية: 1 كاه اشة؟ 


ماع 


٠‏ ذلك بأنّ الله هُوَ الْحَقّ وَ آنّ مائة 
لك بآنَّ الله ُوَ الْحَقّ وَ أن مايَدْعُونَ مِنْ دونه الْباطِل و أَنَّ اللَهَ مُوَالْعَلِيَ ال 
مِنْ ذُونِهِ الباطل وَ ان الله هَوَالعَلِنٌ الكبير 


ص : 1 


ذلك: اين جنين است 
أن اللقثيةة اه دوين 
(/0) جلد ١‏ سوره لقمان 


فق الس ]و حفن سيف 


ما يَدْعُونَ: آن جه مى خوانند 


مِنْ دُونهِ: غير از او 


وَ أن الغا او كده وين 
هْوَالعَلِنٌ: او» برتر و والاتر 
الكبية: و يز ركك است. 


ص : ]5 


سوره لقمان لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/4 
«سوره سحدهة» 

١‏ الآما 
الا از بحروك مقطف 

" تَنرِيلٌ الكتاب لا رَيْبَ فيه مِنْ رَبٌ الْعالَمِينَ 

كتيل الكقاب: فاؤل كردن كتابى كه 

لارَيْتَ: هيج شكى 

فيه: در آن نيست 

مِنْ رَبٌّ: از جانب يرورد كار 

العالفي 7 ندهانياة انهه 

و لَمْ يَْدِ لَّهُمْ كم أفلّكنا من قَِهم مِنَ الَْرُونِ يَمْشُونَ فى مَساكِنهم إنَّ فى ذلك لآباتٍ أقلا يَسْمعُونَ 
(86) جلد ١١‏ سوره سجده 

وَ لَمْ يَهْدِ: آيا و هدايت نكرد 

لهم ايشان را؟ 


ص :88 


كوحجة بيار 

أملكنا" هلاكك كرديم 

مِنْ قَبِلِه: قبل از ايشان 

م الْفدَوقة ان تسل ها 

ون كل مين روقن 

فى مَساكنْهة: در خانه هاى آن ها 

أن همانا 

فى ذلِك: در اين 

لايات: هر آ ينه نشانه هاست» 

افلا يتفقون: ا ماكس تم «شتويد؟ 

"و لم ون انا نشو الهاك الى الأرْض 
سوره سجده لغات و مفاهيم قرآن كريم (061) 
لوز فُخْرح به زرا تأكلٌ مه أعامهع وَ انْفُمَهُمْ آقلا يبِصِرُودٌ 
أو َم يَرَوا: يا و نديدند 

آَنَا: كه همانا ما 


ص :88 


- 


شوق سوق مى دهيم» مى رانيم 
الجا ا 

الى سوق 

و زمين 

الْجَوز: بى آب و علفه باير؟ 
فنْحْرِجُ: بس خارج مى كنيم 


به: به ان 


م 


زَرْعا: كشتزارى را 

تَأكلٌ: كه ميخور ند 

مِنّْه: از آن 

(85) جلد ١١‏ سوره سجده 
لْعامهُمْ: جهاربايانشان 
وَأَنْفْسَهُمْ: وخودشان» 


افلا يُفْصِرُوَنَ: آنا يسن نمق بينلد؟ 


ص :ا 


سوره سجده لغات و مفاهيم قرآن كريم (007) 

«سوره احزاب» 

١‏ يا يها الي اي اله وَ لاتْطِع الكافِرينَ و الْمنافِقِينَ إل الله كانَ عَلِيما حكيما 
الها الى اى امير 

ان اللَه: بترس از خخدا 

وَ لاقطع: و ييروى نكن 

الكافرينَ: از كافران 

و التنافقيق: ومنافقان. 

إن الله همانا نخدا 

كان عَليما: باشد داناى 

حكيما: فرزانه. 

" وَانّبعْ ما يُوحى إليِكك مِنْ رَبك نالل كان بما تَعْمَلُونَ حبيرا 
(6 دلت الا سروره ]راث 

وَاتبعْ: وييروى كن 


8/٠: ص‎ 


يُوحى: وحى مى شود 
البيكك: به سوى تو 


- 


8 يع 


مِنْ رَبُكك: از جانب يرورد كارت 
إن اللهنةدوبكي: كد حواوين 
كانٌ: باشد 


بما: به ان جه 


تَعْمَلُونَ: انجام مى دهيد 

حبيرا: 1 كاه. 

*وَ تَوَكلٌ عَلَى اللَّهِ و كفى بالل وَكيلا 
كل كل 15 

على اللشير كيدا 

سوره احزاب لغات و مفاهيم قرآن كريم (80) 
واكفن و كاف اسك 

باللّه: كه خدا 

وَكيلاً: وكيل باشد. 


ص :84 


1 كان لكو فى رُشُول الله أَسْوَةٌ حَسَنَةٌ لِمَنْ كان يَوْجُوا الله وَ الْيوْمَ الآخرَ وَ ذْكرَ الله كثيرا 


لَقَدْ: هر آينه به تحقيق 

كان لَكم: باشد براى شما 
فى رَسُولٍِ: در (رفتار) رسول 
لهذ خدا 

َسْوَةٌ: سرمشق» الكوى 
حَسَنَةُ: نيكويى 

لِمَنْ: براى كسى كه 

كان يَدَججُوا: اميدوار باشد 
(غوى )هلك ١‏ لاسو ادزات 
الله ره ذا 

وََ اليوْمَ: وروز 

الاخر رستعاخة 

وَذَكرَ: وياد كند 

الله انرا 

كثيرا: سيار. 

«يايان جزء )١١‏ 


7٠١ ص:‎ 


سوره احزاب لغات و مفاهيم قرآن كريم (417) 
وم كي لق نفو تقل مانن وها أَخرَها 

وَمَنْ: وهر كس 

يَعَنْتُ: فرمان يترد» خضوع كند 

منْكنَّ: از شما (زنان) 

للد راط نهدا 

وَرَسُولِهِ: ورسولش 

7 .: و انجام دهد 

صالحا: عمل صالح» 

ُؤتِها: مى دهيم به او 

أعوهاة خرش وا 

مَرَينَ: دو برابر» دوجندان 

وَ أَعْمَدُنا: و آماده ساخته ايم 

لها يران 

(8) جلد "١‏ سوره احزاب 

رزقا: روزى 

كرنما: كريمانه اى» يُربركتى. 


ص: الا 


مرَكين وَأعْتَدنالَهارِزقا كريما 


*٠‏ ما كانّ مُحَمَدٌ آبا َحَدٍ مِنْ رِجالِكم وَلكنْ رَسُولَ اللَِّ وَحَانَم النَينَ وَكانَ الله بكل شَئْ عِعَلِيما 
ما كانّ: نباشد 

مُحَمَّد:ْ محمد ( صلى الله عليه و آله ) 

آبا أحَدٍ: يدر احدى 

ون جارك اذوه انما 

وَلكنْ: وليكن 

اكول اللنة فر وعادة نذا 

و خاتم: و خاتم 

التق جامبرات است: 

وكات الله وعاشكد نهنا 

سوره احزاب لغات و مفاهيم قرآن كريم (64) 
ِكل شَئْ ء: به هر جيزى 

عليما: دانا. 

ابيا انها الذي اممو ادكوها اللكد كرا كيرا 
با لكا الدو قاض باق كه 


ص: "لا 


امَنُوا: ايمان آورده ايد! 

اذْكدُوا اللّه: ياد كنيد خدا را 
ذِكرا كثيرا: يادٍ بسيار زياد. 

و سو 51 و افناد 

وَ سَبحُو: و تسبيح كنيد او را 
بكر بيخ 

وَ أصيللاً: و شام 

(40) جلد 7١‏ سوره احزاب 

*8 مُوَالّدى يُصَلَى عَلَدِكُمْ وَ مَلائكته لِخْرِجَكعْ مِنَ الظْلّماتٍ إِلَى الور وَ كان بالْمَؤْمِنِينَ رَحيما 
مُوالدئ او كين امت © 
تصلى دروك فى فقن 

وَ مقلائكتُ: و فرشتكان او (نيز)» 
يذ فكو تجار كد شنا نا 


ص :"ا 


ون الطلماك: إن اريك بها 

إلى اللوو به سوق تورة 

وَ كانَ: و باشد 

ِالْمُؤْمِنِينَ: نسبت به مؤمنان 

رَحيما: مهربان. 

؟* تحت يَوْءَ بلقن لام وَ عد لَه 
55007 لغات و مفاهيم قرآن كريم (41) 
حرا كنا 

تَحِيْنَهُمْ: درودشان 

يَوْمَ: روزى كه 

الفونة لذفات عى ‏ كتدهة اوجرا 

سَلامٌ: سلام است» 

وَأَعَدَّ: وآماده كرده 

لَهُمْ: براى آن ها 

اخزاء اجرئ 


كريما: كريمانه» ير ارزش. 


ص : ؟/ا 


5 يا آيّهَا ال نا آَرْسَلْناك شاهدا وَ مُبِشَرا وَ نَذيرا 
يا أبهَاالنَينٌ: الى ييامبر! 

إنا: همانا ما 

أرسَلناكك: فرستاديم تورا 

(619) علد "سوه زات 

شاهدا: شاهد» كواه 

وََ مُبشرا: وشارت دهنده 

وَتَذيرا: و بيم دهنده. 

2 وَ داعيا إِلَى الله يأَذنِه وَ سراجامُنيرا 

و داعيا: و دعوت كننده 

إِلَى اللّهِ: به سوى خدا 

أَذِْه: به فرمان او 

و سراجا: و جراغى 

منيرا: تابان. 

ا" و بَشْرالْمَؤْمِنِينَ بآنَّ لَّهُمْ مِنّ اللّهِ َضَالا كبيرا 


١/0: ص‎ 


وأ نشر او لشارات بده 

العرضية افيا 

بِأنَّ: به اين كه 

سوره احزاب لغات و مفاهيم قرآن كريم (9) 
لَهُمْ: براى آن ها 

و الله ان ضانيه عيذ 

كفز انر كم اكه 

5و لا تلع الكافِرين وَ الْمُناِقِينَ ودع أذيهع و توكلَ على الله وَكفى بالل كيلا 
وَ لاتُطع: و اطاعت مكن 

الْكافرينَ: كافران 

وَ الْمُنافقينَ: و منافقان را 

وَدَعٌ: ورها كن 

أذيهُمْ: آزارشان ل 

ل 5 


٠/2: ص‎ 


على اللدير كيدا 

(4) جلد 77 سوره احزاب 

1 وكافى است 

باللله: خدا 

وكيك كدو كيل( باقد): 

*د إن الَو َه لون ىالب بها اين اموا صَُوا ِو لوا تشليا 
إن الله#قبانا عدار ين 

وَ مَلائِكتهُ: و فرشتكان او 

عون درود مى فرستند 

عَلَى الّبىّ: بر يبامبر» 

ا لكا دوا كسا كه 

امَنُوا: ايمان آورده ايد! 

صَلَُوا: درود بفرستيد» صلوات بفرستيد 

عَلَيه: بر او 

سوره احزاب لغات و مفاهيم قرآن كريم (40) 
وَ سَلّمُوا: تسليم شويد 


ص :الا 


/انيا انها الذي امثوا اتفوا اللةبو قولر ا قدلا ناهذا 
انها الي عاض عاتن كد 
امَنُوا: ايمان آورده ايد! 


انَّوا: بترسيد 


سَديدا: راست و استوار» سنجيده. 

ا لَكمْ أغمالكم و بَغْفِو لَك دُتُوبَكمْ 
(48) جلد 7١‏ سوره احزاب 

وَ مَنْ بطع الله وَ وَسُولَهُ ققد فازَ فَؤا عَظيما 
يُصْلح: اصلاح مى كند 

لَكمْ: برايتان 


ص ://ا 


مالك : اعمالتان را 
وَ يَعْفِوْ: و مى آمرزد 
لَكم: برايتان 

دنُوبَكم: كناهانتان را. 
وَمَنْ: وهر كس 
ع اطاعت كند 


اللَّه: خدا 


فَوْزا: به رستكارى 
سوره احزاب لغات و مفاهيم قرآن كريم (917) 
عظيما: ا 


ص :هلا 


(4ة) علد #الااسووه انح انك 

«سوره سبأ» 

١‏ آنْحمد لله اذى لَه ما فى الشّمواتِ وَ ما فى لض وَلَهُ الْحَمْدُفِى الآخره وَهْوَالْحكيمُ الْكَبيرُ 
الحم حي ساد 

للد براق كدان اس 

النى 4 قدرراى أوسكه 

مافى: آن جه در 

التنمزاتة اسعاة .ها 

وَمافى: و آن جه در 

الأص: زمين است» 

3 لكاو يواف اوس 

اليو يه يالوم 

ف الكقموسور الوك 

وَهَوَن واو 

سوره سباء لغات و مفاهيم قرآن كريم (494) 
الْحَكيم: حكيم 

الحيةةو ] كاه است: 


٠١ ص:‎ 


ال قن الأض وها مشر ينها وبا ينل مِنّ السّماءِ وَماتَعْرٌحٌ فيهاوَهُوَالرَ حي الْعَفُورٌ 
يَعْلَم: مى داند 

ما يَلِجّ: آن جه فرومى رود 

فى الأض: در زمين 


- 


وَما:و ان جه 
يَخْرّح: خارج مى شود 
منها: از آن 


- 


و ما: و ان جه 
ينْزِل: نازل مى شود 
القياء انا بان 


حر 1 شو ره مناأ 


- 


وَما: وان جه 
يَعْرّح: بالا مى رود 
فيها: در آن» 
وَهْوَ: واو 
الرَّحِيمٌ: مهربان 


/م١١:ص‎ 


عق و آمرزنده است: 


أَلّمْ يرَوْا إلى ما بَئْنَ أَبْدِيهِمْ وَ ما حَلْفَهُمْ مِنَ السّماءِ وَ الازض إِنْ نَشَّاْ نَحْسِفٌ بهم الازْض أَؤْتُشقط عَلَيِهِمْ كسَفا مِنَ السّماءِ إنَّ فى 


قلَمْ يرَوْا: آيا يس نديدند» نكاه نكردند 
الى ما: به آن جه 
بَيْنَ انْديهم: بيش رويشان 


سوره سباء لغات و مفاهيم قرآن كريم )٠١١(‏ 


- 


وَما: و ان جه 

مِنّ السّماءِ: از آسمان 
اي وزمين است؟ 

إنْ نَمَا: اكر بخواهيم 

نَخْسِفٌ: فرومى بريم 
لاض اهارا دونومين 


ص: "م 


َْ تُشْقِط: يا مى افكنيم» ساقط مى كنيم 
عَلتِهعْ: بر ايشان» بر سرشان 

كسَفا: قطعاتى 

مِنّ السّماء: از آسمان» 

أن همانا 

فى ذلك: در اين 

اذه هر انه تفانة]اى ابيع 

(؟١٠)‏ جلد 7١‏ سوره سبأ 

ِكل عَِد: براى هر بنده 

م توبه كارء به خدا روكئنده. 
اتنا دا دَ مِنا فَضَالَا يا جبال أَوّبى عه والطنة و النا له المحين 
وَ لَقَدُ: وهر آينه. به تحقيق 

اتَينا: داديم ما 

داوَدٌ: به داود 

نا از جانب خودمان 


ص :7/ 


فَضَاك: فضلى» 

يا جبال: اى كوه ها! 
أوّبى: هم آواز شويد 
مَعَهُ:ْ بااو 

وَ الطَيِرً: و (اى) يرندككان! 


سوره سباء لغات و مفاهيم قرآن كريم )٠١*(‏ 


الْحَديدَ: آهن را. 

١‏ أن اعْمَلُ سابغات و قَدَّرْ فى السَوْدِ وَاعْمَلوًا صالحا إِنّى بما تَعْمَلُونَ بَصيرٌ 
أَنِ اعْمل: كه عمل كنء بباف 

سابغات: زره ها را 

وَقَذَّرْ: وبه اندازه كن 

فى السَّوْدٍ: حلقه زره راء 

وَ اعْمَلوًا: و انجام دهيد 


ص :5/ 


اه درسي كقين 


بما: به ان جه 


)3١©(‏ جلد 77 سوره سبأ 
تَعْمَلُونَ: انجام مى دهيد 


: 1 ْ[ 


١‏ وَ لِسْلئِمنَ الزبخ عَدُوٌها شَهْرٌ وَ رَواحها شَهْرٌ وَ أسَلنا لَه عَينَ القطر وَ مِنَ الجن مَنْ بَعْمَل ين يَدَيْهِ إن رَبْه وَ مَنْ يزغ مِنْهُمْ عَنْ 


نان عذاب الشعير ظ 
وَ لَِلَيِمنَ: و براى سليمان 

الرَيحَ: باد را (مسحّر كرديم) 

عَدُدّها: صبحكاهش 

3ك ا(ميافة) كد مانا 

وَ رَوائحها: و شام كاهش 

فيك ساف ودرا 


ص:6/ 


وَأَسَلَنا: و روان ساختيم 
سوره سباء لغات و مفاهيم قرآن كريم )٠١0(‏ 
كور اا 

الْقطر: مس مذاب راء 
وَ مِنَ الْجِنَّ: واز جن 
مَنّْ: كسانى 

م كار د 
َئْنَّ يَدَّيْهِ: يبش رويش 
إِذْنِ: به فرمان 

رَبّه: يرورد كارش» 
وَمَنْ: وهر كس 

ع مسرت عي قد 
مِنْهُمْ: از آن ها 

عَنْ آمرنا: از دستور ما 
نَذِقَهُ: مى جشانديم به او 
(؟0٠)‏ جلد ؟١7‏ سوره سبأ 
مِنْ عَذاب: از عذاب 


ص :2/ 


السّعير: آتش سوزان. 

/ يَعْمَلُونَ لَه مايّشاء مِنْ محاريب وَتَمائيلَ وَجفَانٍ كالْجواب وَقُدُورٍ راسياتن امْمَلُوا الَ داو شّكرا وَ قَليلٌ مِنْ ِبادِى الشّكُورُ 
فلوو كاوس كوسقن درست مى كردند 
ورا 

ما يَشْاءٌ: هر جه مى خواست 

مِنْ مَحاريبَ: از معبدها 

كمال ومجسمهها 

وَ جفان: و ظروف بزركك 

كالْجواب: مانند حوض ها 

وَقَدُور: و ديكك هاى 

سوره سباء لغات و مفاهيم قرآن كريم 000 
راسيات: ثابت: 

اعْمَلوا: (كفتيم:) انجام دهيد 

الَ داؤد: اى آى داود! 


ص :/ا/ 


شُكرا: شكر راء 


وََ كن 
مِنْ عبادئ: از بند كان من 
الث 5 لَْ شك ركزارند. 


اتبيه 


؟١‏ قَلَمَا قَضَ ينا عََيِهِ الْمَوْتَ ما دَلَهُعْ على مَؤْتِه إلا دابَهٌ الاذض تأكل مِنْسَأَتَهُ قلمَا حَرٌ تدنتِ الْجِنُ أَنْ لَوْ كانُوا َعْلَمُونَ الَْبَ ما لبوا 
فى الْعَذاب الْمَهِين 


َلْمَا: يس وقتى كه 

قَضَيْنا: كذرانديم» مقرر داشتيم ما 
)٠١(‏ جلد 7١‏ سوره سب 

عَلَيِهِ: بر او 

الْمَؤْت: مركك راء 

7 ده آكاه نساخت ايشان را 
على مَوْتِه: بر مركش 

إلا: مكر 


ص :// 


الأوضلة هين 

تأكلٌ: كه مى خورد 
مِْسَأَنَهُ: عصاى او راء 
فَلمَا: يس وقتى كه 

َ: فروافتاد 

َبَيَنَتِ: فهميدند» دريافتند 
الْجنٌّ: جن 

َنْ لَو: كه اكر 

ابوره: سباء غات و ففاهيع قراف كريم 050 
كارا سي مى دانستند 
اقح راء 

مالبُوا: نمى ماندند 

فى الْعَذاب: در عذاب 
لْمُهين: خوا ركئنده. 


5 لَقَدْ كان لِسَبَْ فى مَسْكيِهغ ايَهُ جَنتانِ 


ص:4/ 


ىم 


عَنْ يمِينِ و شِمالٍ كلوا مِنْ رِزْقٍ رَبُكمْ وَاشْكرُوا لَهُ بَلدَهُ يبه وَ َب غفو 


000 


لَقَدْ: هر آينه به تحقيق 
كان: بود 

لمن براى (قوم) سَبَأ 

فى مَسْكيْهغ: در محل سكونتشان 
ايَهُ: نشانه اى» 

)٠6١(‏ جلد 7١‏ سوره سبأ 
ان دو باغ (داشتند) 
عَنْ يَمِين: از راست 

وَ شمال: و جب 

كلوا: (كفتنع:) وريد 
مِنْ رزْقٍ: از روزي 
كه يرورد كارتان 


وَاشكرُوا: و شكر كنيد 


طَيبَة: ناكف و ياكيزه 

وََ رَسٌ: ويروردكارى 

غَفُورٌ: آمرزنده. 

أ فَأعْرَضُوا كَأرْسلنا عَم سَيِلَ العم 

سوره سباء لغات و مفاهيم قرآن كريم )1١١(‏ 
وَ يداه بهم سكين دوا أكل حَمْط وَأئْلٍ و شَئْ ءِ مِنْ سدْر قَليلٍ 
فاغو مو كمون تررق كر لانن 

َأَوْسلُّنا: يس فرستَاد يم 

عَليِهِمْ: بر آن ها 

سَيلَ الْعَِم: سيل ويرانكر 

وَيَدَلْناهُم: و تبديل كرديم 

ِجَننَيهِمْ: دو باغ شان را 

جََتين: به دو باغى كه 

ذُوَاتَعَ: داراى 

أَكلٍ: خوراكى 


1١:ص‎ 


حَمْطِ: بدمزه» تلخ 

وَأَثْل: و شوره كز بود 

وَ شئ ء: و جيزى 

)١١9(‏ جلد 7١‏ سوره سبأ 
مِنْ سِدَّرِ: از سدرء 

قَلِيل: كمى. اند كى. 

١‏ ذلك عَرَئْناهُمْ بما كَفَرُوا وَ هَلْ تُجازى إلا الْكمُورَ 
ذلك: اين را 

جَرَيْناهُمْ: جزا داديم به آن ها 
بما: به خاطر اين كه 

كَمَّرُوا: كفر ورزيدند» 

وَ هَل: و آيا 

تجازى: جزا مى دهيم 

الآ الكتورة جر ناسياس: ا 


ص :17 


8 و جَعَلنا بَتنَّهُْ وَ بئِنَ الْقُرَى الّتى باركنا 
سوره سباء لغات و مفاهيم قرآن كريم 015 
فيها قرَى ظاهِرَةَ وَ قَدَّرْنا فيا السّيِرَ سيرُوا فيها لَيالىَ وَ ناما امِنِينَ 
وَ جَعَلنا: و قرار داديم 

بتِنَّهُمْ: ميان آن ها 

وَ بَئْنَّ: و ميان 

الْقَرَى الّتى: شهرهايى كه 

ناو كنا بر كت داده بوديم 

فيها: در آن» 

قرَى: شهرهاى 

ظاهِرَةٌ: نزديك به هم كه يكديكر را مى ديدند 


7 


وَ قدزنا: وو به اندازه كرديم ما 


الْسَّيْرمْ مسافت راء 

سيرُوا: (كفتيم:) سير كنيد» سفر كنيد 

)1١(‏ جلد 7١‏ سوره سبأ 

فيها: در آن» 

لَياقَ: شب ها 

وَ آنَاما: و روزها 

امنينَ: در امنيت. 

4 قَقالُوا اباد بن أشفارنا وَ طَلَمُو آنْفْسَهُمْ َجعَلْناهُْ أحاديتٌ و مرفْاهُم كلَّ مُمرَّقِ إن فى ذلك لآآياتٍ لِكلّ صَبَارٍ شّكورٍ 
قَقَالُوا: يمس كفتند: 

رَنا: يروردكارا! 

باعدٌ: دور كن» فاصله بينداز 

بين أَسْفارنا: بين سفرهايمان 

وَ ظَلَمُوا: و ظلم كردند 

نْفْسَهُمْ: به خودشان 

سوره سباء لغات و مفاهيم قرآن كريم )١1١0(‏ 
فَجَعَلنَاهُمْ: يس قرار داديم آن ها را 
أحاديتٌ: داستان 1 يندكان 

وَ مَزَّفَاهُمْ: و متلاشى كرديم آن هارا 


ص :15 


كل مُمَزَّقِ: كاملا متلاشى شده؛ 


ل نكسن ] حسفا ات 


لِكلّ: براى هر 

صَبَار: ير صبر 

شكورٍ: شك ركزارى 

١‏ ما كان لَه لهم مِنْ سلطانٍ إلا لل من يُؤْمُِ بالخ مِمنْ هُوَ ِْها فى شَكك و بك على كل شَى ءِ حفيظ 
)١1١8(‏ جلد 7١‏ سوره سبأ 

وف كان له وتفكة اف را 

عَلَيِهِمْ: بر ايشان 

مِنْ سلطان: هيج سُلطه اى 

إلآ: مكر 

َعْلَمَ: تا بدانيم» معلوم داريم 


ص :10 


مَنّ: كسى رااكه 

يُوّْمِنٌ: ايمان دارد 

بالآخره: به آخرت 

مِمَنْ:از كسى كه 

هُوّ: او 

منها: از آن 

537 

وََ لك و يرورد كار تو 

علق كلا فى ونيز خر عرف 

سوره سباء لغات و مفاهيم قرآن كريم )1١07(‏ 
عمط ولكافيارة اسع 

قلْ مَنْ يَرُكمْ مِنَ السموات وَالآدض قُلٍ اللَهُوَ ناآ بام لَعلى هُدَى َو فيضَلالٍ مين 
قل مَنْ: بكو: جه كسى 

اوفك زوزق فى اهارا 

مق الشحوات: ان اسعانكها 


ص :18 


وَ الازض: و زمين؟ 


أ فى ضَلالٍ: يا در كمراهى 

)١1١6(‏ جلد ؟١7‏ سوره سبأ 

مُبين: آشكار. 

8 ما أَرْسَلْنَاك إلا كاف لِلنّاس بَشيرا وَ ديرا وَلكنّ كر الناس لابَعْلَمُوقَ 
وَ ما أَرْسَلّناك: و نفرستاديم ما تو را 

إلآ كافَه: مكر براى همه 

للّاس: مردم 

شيرا: كه بشارت دهنده 

وَنَذيرا: و بيم دهنده باشى 


ص :417 


وَلكنَّ: وليكن 
اكثْرٌ الّاس: بيشتر مردم 
لامعا 5 نًّ: نمى دائنك. 


© وما أرسلنا فى فؤيه من تل 


- نوها 


لقال 


كك 


2 


سوره سباء لغات و مفاهيم قرآن كريم (115) 
مُثْرُوها نا بما رُم به كافرُونَ 

وَ ما أَرْسَلْنا: و نفرستاديم 

فى قَرْيَهِ: در شهرى 

مِنْ نَذيرٍ: هيج هشدار دهنده اى» 

إلا: مكر اين كه 

قال: كفتند 

مُيرفُوها: خوش كذران هاى آن 

إنا: به درستى كه ما 


بما: به أن جه 


اكد فرستاده شده ايد 
به كافرُونَ: به آن كافريم. 


ص :/1 


"'قُلْ إنَّ رَتَى يَبِسْط الرزْقَ لِمَنْ شاه وَ يَقدِرُ وَ لكنّ أكْتَرالاس لايعْلَمُونَ 
)٠7١(‏ جلد 7١‏ سوره سبأ 

قل“ بكو 

أن همانا 

رَنَى: يروردكار من 

انقطة وسدبة ني ا 

الؤرفة رولف ا 

لِمَنْ: براى هر كس كه 

قاف تخ اهلك 

وَيَقدر و تكفا من كبرق 

وَلكنّ: وليكن 

الّاس: مردم 

لامخل ل دان 

00 ما واكم وَلاأَوْلادكُمْ بالّتى دك 

سوره سباء لغات و مفاهيم قرآن كريم (١؟1)‏ 
عِنْدّنا زُلْفَى إلا مَنْ امَنَ وَ عَمِلَ صالحا فأُوليِك لَهُْ 


ص :194 


َاءُ الضّعْفٍ بما عَمِلوا وَ هُمْ فى الُْوفاتِ اونُونَ 
وَ ما: و نيست 

ارالك أبوال كا 

وَ لاأؤلادُكم: و نه اولاد شما 
بالتى : جيزى كه 

لك ود كف اند اذا 
عِنْدَنا: نزد ما 

ل از جهت قرب و منزلت 
إلا مَنْ: مكر كسى كه 

امَنَّ: ايمان آوَرَد 

وَ عَمِل: و انجام دهد 

صالحا: عمل شايسته» 

فأولئكك: يس آنان 

(7؟17) جلد 7١‏ سوره سبأ 

لَهُمْ: براى ايشان است 
انا 

الصَعض: دو برابر 


بما: به خاطر آن جه 


٠٠١:ص‎ 


عَمِلُوا: انجام دادند 
وَهَمْ: وايشان 

فى الْعٌدْفات: در غرفه هاى (بهشتى) 
امنون: ايمن هستند. 


>ه> فقو 


لاقل إن وى قط الدرق لقز راك من عباةه :2 بعد له لَهُ وَ ما انَفقتم مِنْ شَئ ءِ في لكلف ولف خيرٌ الرَازْقِينَ 
قل بكو 

إنَّ: همانا 

سوره سباء لغات و مفاهيم قرآن كريم (177) 

رق : بزورة كان مخ 

يَبْسْط: وسعت مى دهد 

ادرف وكيا 

لِمَنْ: براى هر كس كه 


نقاء بر اهل 


لَهَ: يراى او 


- 


وَما: وان جه 

َنْمََتُمْ: انفاق كرد يد 

مِنْ شَئ ء: از جيزى» 

فَهُوَ: يس او 

بُخْلفَهُ: عوض مى دهد آن راء 

وَهْوَ: واو 

(11) جلد 77 سوره سبأ 

خَيْرٌ: بهترين 

الرَازْقِينَ: روزى دهند كان است. 

قل جاء الْحَقٌ وَما بيد الْبِاطِلٌ وَما يُعِيدٌ 


وه 


قل: بكو: 


ماع 


4 


جاء الس امود 
وَ ما يُبَدِءُ: و شروع نمى كند 


٠١7:ص‎ 


الْباطِل: باطل 

وَ ما يُعِيدٌ: و برنمى كردد. 

سوره سباء لغات و مفاهيم قرآن كريم (0؟1) 
«سوره فاطر» 

” ما يَفتّح الله لئاس مِنْ رَحْمَدٍ قلا ميك لَّها و ما يُمسِكك قلا موْسِلَ لَهُ ِنْ بَغده وَ هُوَ الْعَيرٌ الْحكيم 
ما يَفتّح: آن جه را بككشايد 

اللامعداوتن 

للنّاس: براى مردم 

مِنْ رَحْمَهِ: از رحمت» 

اذ تشيكهة ون ياد ارقفة اق قلي 
ليافيراق 31 

وَما: و آن جه راكه 

تسيكك: باز دارد» 

قلا مُوْسِلَ: يس فرستنده اى نيست 

تيراي آذ 

)١171(‏ جلد 77 سوره فاطر 

مِنْ بَعْده: از بعد آن» 

وَهُوَ: واو 

لعز كيك ابلير 


١٠١7: ص‎ 


الْحَكيمُ: حكيم است. 


١‏ فْمَنْ زَيِّنَ لَهُ سُوءْعَمَلِه فَرَآهٌ حت نا فَإنَّ الله يُضل مَنْ يَشاءٌ وَتهدى مَنْ يَشاءٌ فلا تَذْهَبْ نف تفشك عَليِهِمْ حدم راتٍ إن اللهَ عَليمٌ بما 


2 
ماه املق اام 


أفمن: ابانيس كدخ كه 


2 
ربن: رينت داده شده 


َو 


له :يراى او 

سُوءٌ عَمَلِه: بدي عملش» 
فو41ة يسن فى بيتك آنا 
حَسَنا: كار نيكى» 

سوره فاطر لغات و مفاهيم قرآن كريم (1797) 
كن اللهظاسين هيدان عدا 

عر فر اذ 

مَنْ يَسْاءٌ: هر كس را بخواهد 
وَيهدى: و هدايت مى كند 
مَنْ يَشاءٌُ: هر كس را بخواهدء 
فلا تدك بم رو ةلاز كفن) 


١٠١ ص:5‎ 


تفْشُكك: نفس تو 

عَلَيهِمْ: بر آن ها 

حَسَراتٍ: (به خاطر شدّت حسرت) 

إنَّ اللّه: همانا خدا 

عَلِيمٌ بما: داناست به آن جه 

يَضْنَعُونَ: مى سازند» مرتكب مى شوند. 
هو الله الّذى أَرْسَلَ التّياح كَتثِيرُ سَحابا 
(11) جلد 7١‏ سوره فاطر 

َسَفْناهُ إلى بَلْدِ ميت قَأحْمَينا به الأض بَغد مَؤتِها ذلك امور 
وََ اللَهُ: وخداوند 

الّذى: كسى است كه 

أَرْسَلَ الرّياحَ: فرستاد بادها راء 

َتَنِيدُ: تا به حركت درآوَرَّند 

جا ناة ارده ازا 

فَسَفْناةُ: يس رانديم ما آن را 

إلى بَلْدِ: به سوى سرزمين 


١٠١6: ص‎ 


ميت مرده اى» 

فَأَخْيَئنا: يس زنده كرديم ما 

به ادو وس 0 

بَعْدَ مَوْتِها: بعد از مردنش» 

كدلكك امقر فرعا موف ابو سن اس 


سوره فاطر لغات و مفاهيم قرآن كريم (159) 


0 000 الْكلمُ اليب وَ الْعكمَلُ الصَالِحُ َدفعه وَالَِينَ يَمكرُونَ السَيّئاتٍ لَّهُمْ عاب 
شَديدٌ اوليك هُوَ يَبُورٌ 

مَنْ كان يُرِيدٌ: هر كس مى خواهد 

الع مع كر 

َللْه: يس براى خداست 

اد 3غ يك 

جَميعا: تماماء كامل» 

إليه: به سوى او 


يَصْعَدٌ: صعود مى كند 


٠١ ص:2‎ 


الْكلِمُ الطيْبُ: سخن ياكيزه 

َ الْعَمَل: و عمل 

800 لجن شور قاطرز 

الصَالِحٌ: صالح 

يَدْفْحُةُ: بالا مى برد آن راء 

والدد 1 و كنات كه 

اكز وكاس كود قشو عفد 
السّيّئات: زشتى هاء بدى ها راء 

لَهُمْ: براى ايشان است 

عَذْاتٌ: عذابى 

وَمَكِرٌ: و مكر 

أوليك: آنان 

هُوَ يَبُورٌ: او» نابود مى شود. 

وها وى اتتعواق هذا ديه قرت نان عرالة ويهذا يلع اجاج :وروق كل تأكلوة كيدا 
سوره فاطر لغات و مفاهيم قرآن كريم )17١(‏ 
طرِيَا وَتَستَحْ رون جيه تَلِسُوئّها وَتَرى الْفُلَك 


١١17: ص‎ 


وَّ ما يَسْتوى: و مساوى نيستند 
اللشتراق: دو دريا 

هذا عد اس را 
قراو كوارا 

سائغ: و خوشكوار است 
شَرابهُ: نوشيدنش 
وَهذا: واين (يكى) 
ملح: شور 

أجاجٌ: و تلخ استء 
00 هريكك 
َأكلونٌ: مى خوريد 


(؟17) جلد 77 سوره فاطر 


5 نّها: مى يوشيد آن راء 


١١8: ص‎ 


وَتَرَى: و مى بينى 

لْمْلَك: كشتى ها را 

فيه: در آن 

مَوَاخرَ: شكافنده اند (آب را) 
لِتبَنَعُوا: تا بجوييد» به دست آوريد 


مِنْ فَضَلِهِ: از فضلش» 


"ألم تَرَآنَّ الله آثْرَلَ مِنَ السّماءِ ماءً قَأخْرَجنا 

سوره فاطر لغات و مفاهيم قرآن كريم )1١(‏ 

به نَمراتٍ مُخْلِا ألواها وَ مِنَ الجبالٍ حدَدٌ يض و ححغرٌ مُخْتيِتٌ ألوانها وَ غَرابِيبُ سُودٌ 
الم ثَرَ: آيا نديدى 

أنَّ الله: كه خدا 

أنْرَلَ: فرو فرستاد 


مِنَّ السّماءِ: از آسمان 


فَأَخْرَجنا: يس خارج نموديم 

بهِ: به وسيله آن 

ثَمَراتٍ مُحْتَلَِا: ميوه هاى مختلف 

ألواها: و رنكارنكك 

وَمِنَ الْجبالٍ: و از كوه ها 

جَدَّدٌ: خط هاء راه هايى 

بيض وَ حَمْرٌ: به رنكك سفيد و سرخ 

(ع17) جلد 77 سوره فاطر 

مكلف: كه مختلف است 

ألوانها؛ :ركع هاف ان 

ور امش بان( انوي كه كان افا 
8 هن اناس و الدّوابٌ و الآثعام متت الوا ذلك إنما يحْنَى الله مِنْ عباده اموا إن لَه عير ُو 
وَ مِنَ النّاس: و از مردم 

وَالدَّوابٌ: و جنبندكان 

وَ الأنعام: و جهاريايان 


١٠١:ص‎ 


ملف كه مختلف است 

ألوانّة: رنكك هايشان 

كذليك: (آرى) اين جنين است. 

جنا جزاين نيست كه 

سوره فاطر لغات و مفاهيم قرآن كريم (188) 
خكن اللذمتي تسد ذتهدا 

مِنْ عِبادِهِ: از ميان بندكانش 

الْعَلْمْ اتعُلمَام دانابان» داشمتداف: 

إنَّ اللَه: به درستى كه نخدا 

عَزيزٌ: شكست نايذير 

عو مرزنده است. 

4 إن الّذينَ يتْلُونَ كتاب اللَّهِ وَآقامُوا الصّلوة و أَنْمَقُوا مما رَرَفْنَاهُمْ سرًا وَ عَلانِيهٌ يَوِجُونَ تجار أَنْ تَبُورَ 
أن الْذين: مانا كنبا 4 

لون فلاويك مى ‏ كننن 

كتاب اللّه: كتاب خدا را 


ض 111 


و أقامواة و بريامين ازنك 

(192) بجلة شور قاطز 

الصَّلوءَ: نماز را 

وَ انْمَقُوَاة وانفاق كتند 

مِمَا: از آن جه 

رَرَقنَاهُمْ : روزى شان كرديم 

سدًا وَعَلانِيَهً: در نهان و آشكار» 

يَدَجُونَ: اميد دارند 

تجارَة: به تجارتى كه 

لَنْ تبُورَ: ه ركز تباه نمى شود. 

"'لِيوَفيَهُمْ أجورَهُمْ وَ يَِيدَهُم من فَضْلهِ إِنَّهُ َهُورٌ شَكُورٌ 
لِيوَفْيَهُ: تا به طور كامل بدهد 

أمجْورَمُعْ: اجرشان را 

وَ يَزِيدَهُمْ: و زياد كند برايشان 

سوره فاطر لغات و مفاهيم قرآن كريم 1 
مِنْ فَضَلِه: از فضلش» 

َه به درستى كه او 


١١7:ص‎ 


غفورٌ: آمرزنده 
شكؤر سباسكران اسك 
"١‏ الذى أَوْحَيْنا اتيك مِنَ الكتاب هُوَ الْحَقَّ مُصَدَّقا لما بيِنَ يَدَيْهِ إن الله بعبادِه لَحَبيرٌ تصيرٌ 


وله اس 
_- 


وَ الّذى: و آن جه 
أَوْحَيِنا: وحى كرديم 
إلَيك: به تو 

مِنَ الْكتاب: از كتاب» 

هو الصن :وه مدق سي 
تلعدفائين توق ككه 
لِما بَيِنَ يَدَيْهِ: آن جه بيش رويش است. 
(18) جلد 77 سوره فاطر 
إن الله ةقانا عددا رين 
بعبادِه: به بند كانش 
لَحَبيدٌ: قطعا آ كاه 

تَصيرٌ: و بيناست. 


١١7١:ص‎ 


"” ثم أَوْرَننا الْكتاب الذينَ اصْطَفَيْنا مِنْ عبادنا قَمِنْهُمْ ظَالِمٌ لد لنَفسِه وَ مِنْهُمْ مُفَتَصدٌ وَمِنَهُمْ سابقٌ الات بإِذْنٍ الله ذلك مُوَالْمَضْ[ 


1 به ارث داديم 

الكتات: كتاب را 

اليه ساق 15 

اصطمينا: بركزيديم ما 

مِنْ عبادنا: از بند كان خود. 
سوره فاطر لغات و مفاهيم قرآن كريم (188) 
فَمِنْهُمْ: يس بعضى از آن ها 
ظالمٌ: ستمكار ند 

لنَفْسِه: به خود 

وَ مِنْهُمْ: و بعضى از آن ها 
مُفتَصِدٌ: ميانه رو 

وَ مِنْهُمْ: وبعضى از آن ها 

سابق: سبقت كيرنده انك 
بِالْحَيِراتِ: در خوبى هاء نيكى ها 


١١7:ص‎ 


باذْنٍ اللَِّ: به اذن خداوند, 

ذلكك: اين است 

هُوَالْمَضْل: آن فضل 

الكبيه: يز ركك. 

*" جَنَاتٌ عَدْنِ يَدْخُلُونها يلون فيها 
845 جره شور قاطز 

ِنْ أساور مِنْ ذَهَبٍ و لَولُوَا وَ لِباسهُمْ فيها حرير 
جَنَاتٌ: بهشت هاى 

عَدَنِ: جاويدى كه 

بد تراك ود ان 
يَحَلْونَ: زيور مى يابند 

فيها: در آن جا 


١١0:ص‎ 


من أساوزة أن دستينها 


خريرٌ: حرير است. 

*" و قَالُوا الْحَمَدٌ لله انذى أذْهَب عَنا الْحَرّنَ 
سوره فاطر لغات و مفاهيم قرآن كريم )١18١(‏ 
إذ وكا لود شكرة 

وَ قالوا: و كويند: 

الكتقد تحمة رسيت 

تلو لذ را خناايح سيف كد 

عَنَالْحَرَنَ: از ما غم و اندوه راء 

ان به درستى كه 

رَتَنا: يرورد كار ما 

لَعُْورٌ: هر آينه آمرزنده 

اد اميت 

ه"“الَذ اننا دار الْمُقامَهِ مِنْ قَضْلِهِ لا يَمَشّنا فيها نَصَبٌ وَ لا يَمَسّنا فيها لَعُوبٌ 


الذى: آن كه 


١١2:ص‎ 


(890١ابجلة‏ «الااشوره فاظز 

أغليا جا داد ماارا 

َو الْعيِقَامَه: دوابق "سراع قائلاتي 

مِنْ فَضَلِه: از فضلش 

لا يَمَسَّنا: نمى رسد به ما 

فيها نُصَبٌ: در آن جا رنجى 

وَلا يَمَسَّنا: و نمى رسد به ما 

فوا لثركة وو اذ ا سك 

9 الَدينَ كفَرُوا لَهُمْ نار جَهنم لا يُفْضى عَلَهِمْ فَِمُونُوا ولا بُحَقّفْ عَْهُعْ مِنْ عَذابها كذلك تَجزى كلّ كفو 
الذي و كتانق كه 

كفدواة كافر كلاد 

لَهُمْ: براى ايشان است 

سوره فاطر لغات و مفاهيم قرآن كريم (188) 
نارٌ جَهَنَّ: آتش جهنم 

لا يُقَضى: حكم داده نمى شود, نمى كذرائّد 
عَلَيهِمْ: بر آن ها 


١١17: ص‎ 


فاو ناكا رمت يل 

تند و مما ذاده سوه 
عَنْهُمْ: بر آن ها 

مِنْ عَذابها: از عذابش» 

كذلك: اين جنين 

نَجْزى: جزا مى دهيم 

كلَّ كَفُورِ: همه كفربيشه كان را. 


7" و هُمْ يض طْرِحُونَ فيها رَبّنا حرجنا نَعْمَل صالحا غَيِرَ الذى كنا نَعْمَل أوَلَمْ نُعَمّوْكم مايَتذَكرٌ فيه مَنْ تَذَكر وَ جاءكمٌ النَّذيرْ 


كل قو 

)١18(‏ جلد 7١‏ سوره فاطر 
وَهُمْ: وايشان 
يَصْطَرخُونَ: فرياد مى زنند 
فيها: در آن جا 

رَنا: يروردكارا! 


أَخْرجنا: خارج كن ما را 


١18:ص‎ 


تَعْمَلَ: تا انجام دهيم 

صالحا: عمل صالح 

كيك القع عون إل اخ 

كنا تعمل انخام مى دهيم: 

وَلَع نعم ْكوٍ: (به آن ها كفته شود:) آيا و عمر طولانى نداديم به شما 
د 

مَنْ: كسى كه 

سوره فاطر لغات و مفاهيم قرآن كريم (188) 

واه كم فو هذا شما را 

اندر هشدار دهنده؛ بيم دهنده؛ 

َذُوقُوا: يس بجشيد 

فما: يس نيست 
للكلالمي # براك ظالماة 
مِنْ نُصير: هيج ياورى. 


6ن الله تفسكة الشهراف و الأقض أن :زولا و 


١١9:ص‎ 


لين الّتا إنْ آنسكهّما مِنْ أحَدٍ مِنْ بَغده إِنَّهُ كانَ حليما عَفُورا 
أن همانا 

للد اك كه 

527 كاه مى دارد 

)١18(‏ جلد 77 سوره فاطر 

الفتهوات: اناق ها 

و 

أن كرولا كه فروريدنده 

وَ ليْنْ: وهر آينه اكر 

زالَتا: فرو ريزند 

أن تكهتنا كه نمى دارد آن دورا 
مِنْ بَعْده: از بعد آن. 

لكيه درسي كدااو 

كانٌَ: باشد 

خليما: بردبار 

فور آمرزنده. 


١٠١ ص:‎ 


سوره فاطر لغات و مفاهيم قرآن كريم )١57(‏ 


«سورهة لس» 


2 

يسا: از حروف مطاف 
" وَ الْقَوْآنِ الحكيم 

وَ الْقَوَآن: قسم به قرآن 
الحكيم: حكيم. 

" إنّكك لَمِنَ الْمرْسَلِينَ 
إنَكك: به درستى كه انو 
ل قطعااز 
الْمُوْسَلِينَ: ييامبرانى. 
على راط فحهم 
(0) تلك #الاسورة يض 
عَلى صراط: بر راهى 
لير راست. 


١؟١:ص‎ 


د تتزيل الْعيزٍ الرَحيم 

تتزيل: (ابى قرا ن)تازل شده 

لْعَِيزِ: شكست نايذير 

الزيتيم: مهربان است. 

ء ليذِرَ ؤم ما نر باهم فَهُ حافلُونَ 
لتل5: تا بيم دهى 

قَوْما: قومى را كه 

ما أَنُذِرَ: بيم داده نشدند 

اباوْهُمْ: بدوانفانة 

فَهُعْ: يس ايشان 

سوره يس لغات و مفاهيم قرآن كريم (188) 
غافلُونَ: غافلند. 

/الَقَدُ حَقٌّ الْمَوْلُ عَلى أَكتَرِهِمْ فَهُْ لا يُؤْمنُونَ 
لَقَدّ: هر آينه به تحقيق 

حَقَّ الْقَوْلُ: ثابت شد #فتار 


١١١ ص:‎ 


على اكترهةة بردييشتزشتان» 

فَهُمْ: يس ايشان 

لاد يون اسان تمن اود 

8 نا جَعَلّنا فى أَعْناقِهم أَغْلالاً فَهى إلى الأذقان كوه نتكوة 
إنا: همانا ما 

جَعَلَنا: قرار داديم 

فى أَعَناقَهمْ: در كردن هايشان 
1 1 سور سن 

َغْلالاً: عل هايى؛ 

فهَى يس أبن 

إلى لأذقان: تا جانه ها (ادامه دارد) 

فَهُمْ: يس آن ها 

لفمكر كسان وما كاتنن. 

4 و جَعَلنا مِنْ بن أَيْديهِمْ سَدَا وَمِنْ حَلْفهمْ 


١77: ص‎ 


سَدًا فَأعْشَيناهُمْ فَهُم لا يبِصِرُونَ 

وَ جَعَلَنا: و قرار داديم 

مِنْ بَيِن أَبْديهِم: از بيش رويشان 

سَدَا: سدّىء» مانعى 

وَ مِنْ خَلْفِهمْ: واز يشت سرشان 

سَدَا: سدّىء» مانعى 

فَأَعْسَينَاهُمْ: يس يرده افكنديم بر آن ها 
سوره يس لغات و مفاهيم قرآن كريم (181) 
فَهُعْ: يس ايشان 

لايْنِصِرُونَ: نمى بينند. 

٠‏ وسواء عَلَِهمْ عَانْذَرْتَهُعْ أغ لم تُنْذِرْهُمْ لايؤْمِنُونَ 
وسّواءٌ: ويكسان است 

عَلَيهِمْ: برايشان 


َانْدَرْتَهُمْ: آيا بترسانيشان 


١١6: ص‎ 


آمْ لم تُنَذِرْهُمْ: يا نترسانيشان» 
لا يُؤِْنُونَ: ايمان نمى آورند. 


0 
2 


١‏ إنّما تَنذِرٌ من انع الذّكْر وَ حَشِيَ الوَحْمِنَ بالِْب َوه بمغْفَِهِ وخر كرد 


2 


جنا جزاين نيست كه 
(6) جلد ”١‏ سوره يس 
َنْذْرُ: تو مى ترسانى 

مَنِ: كسى را كه 

ا الكو بترو كند قر ندزا 
وَ خَشِىَ: و بترسد 

الرَحْمنَ: از خداى رحمان 
الْعَب: در نهان» 

بده يس بشارت بده او را 
ِمَعْفرَِ: به آمرزشى 

وَأَجْر: و ياداشى 

كريم: يُرارزش. 


عامس 


7 إِنَا نَخنٌ نُخيى الْمؤتى وَ تَكدّبُ ما قَدَّمُوا وَ اثارَهُمْ وَ كل شَى ءٍ أَحْصَيْناةٌ فى امام 


نا نَحْنٌ: به درستى كه ما 

سوره يس لغات و مفاهيم قرآن كريم (187) 
نُخبى: زنده مى كنيم 

الموي تيد كاددرا 

ونكت ون توش 

ما: آن جه را كه 

قَدَّمُوا: بشن فرستادتل 

وَ اثارَهُمْ: و آثارشان را 

و كل كن دمو هوجرف را 
َخْصَيناةُ: به شمارش درآوريم آن را 
فى اماه عير ودر لوجي شان 


«يايان جزء )١١‏ 


١1١2: ص‎ 


(*18) جلد 7١‏ سوره يس 

8# و اي لَهُمْ الأْض الْميعهُ أخييناها وَ أَخْرَججنا مِنْها با فَمِْهُ يَأكُلُونَ 
وَائَهُ: ونشانه اى است 

لَهُمُ: براى ايشان 

الأوْض: ركين 

الْمتِتَهُ: مرده كه 

أخيناها: زنده كرديم ما آن را 

وَ أَخْرَجْنا: و خارج نموديم 

منها: از آن 

عسا: دانه اى» 

فملده يصو انان 

يَأْكلونٌ: مى خورند. 

*7' و جنا فيها حنَاتِ مِنْ نَخيلٍ وَ أغناب 
سوره يس لغات و مفاهيم قرآن كريم (150) 
وَ جَعَلَنا: و قرار داديم ما 


١717: ص‎ 


فيها: در آن 

جَنْاتِ: باغ هايى 

مِنْ تخيل: از نخل ها 

وَ أغناب: و انكورها 

وَ فَبوْنا: و جارى ساختيم 

فيها: در آن 

مِنّ الْعيُونِ: از جشمه ها 

"ليا كلُوا مِنْ مره وَ ما عَمَِهُ أنديهخ أفَلا يَشْكُرُونَ 
ليأْكُلُوا: تا بخورند 

مِنْ ثُمَرِه: از ميوه اش 

(182) جلك #الااشور مسن 

وَ ما عمِلَتَهُ: وانجام نداد آن را 

أَيْديهِمْ: دست هاى ايشان» 

ألا يَشْكَرُونَ: آيا بس تشكر نمى كنند؟ 


١1/8: ص‎ 


" سْبْحانَ الذى حَلَقَ الأزواج كلها ممما تنبت الأض و مِنْ أَنْفْسِهِمْ وَ مما لا يَعْلْمُونَ 
سُبِحانَ: منرّه است 

الدع 1 2 

حَلَقَ: آفريد 

الأُواج: زوج هارا 

كُلّها: همكى اش را 

مِمَا تُنْبتٌ: از آن جه مى روياند 

الأّوْضٌ: زمين 

وَ مِنْ أنْفْسِهمْ: واز خودشان 

سوره يس لغات و مفاهيم قرآن كريم (181) 

وَ مِمَا: واز آن جه 

لااشليوة دتمي داك 

"و ايه لَهُمْ اليل تلح مِنْهُ النّهارَ قَإذا هُمْ مُظْلِمُونَ 
وَائَهُ: ونشانه اى است 


١١9: ص‎ 


لَهُمْ: تزاف قات 

اللْيل: شب» 

تَشلح: برمى كيريم» مى كنيم 

ِنّْهُ النّهارَ: از آن روز راء 

فَإِذَاهُمْ: يس ناكاه ايشان 

مُظْلِمُونَ: در تاريكى فرومى روند. 

8 والسَّمْسٌ تَجرى لِمُسْتَفَءٌ لّها ذلك تَقْدِيدُ 


(/16) جلد 77 سوره يبس 


الزيز للدم 

وال مور 

تجرى: حركت مى كند 

لِمُسْتَمَرٌ لَها: به سوى قرا كاهش» 
ذلك: اين 

تَفْدِيك: نظم و تدبير (خداوند) 
العزيز: شكنست نايذير 

العَليم: ذإناسكة 


١١١ ص:‎ 


9 الْقَمَرَ قَدّرْناةٌ مَنازلٌ حَتَى عاد كالْعَوْجُونٍ القَدِيم 
والمو مانا 

قَدَّرْناةُ: اندازه كيرى كرديم آن راء مقرّر نموديم 
مَنازل: منزلكاه هايى 

عن عاك ناارن كشت كنك 

سوره يس لغات و مفاهيم قرآن كريم (184) 
كالْةوجُون: مانتد شاخه خشكك خرما 

الْقَدِيم: (به حالتى كه) قديم بودء قبلا بود. 

٠*لآ‏ المّمْسُ يَتْبغى لها آنْ ترك الْقَمَرَ و لا اللّيلُ سابقٌ النّهارِ وَ كُلّ فى فلك يَسْبَِونَ 
لا الت نه و رشك 

ا له 

أن تُدْرك: كه دريابد. برسد 

افعو نة اهام 

وله اليل و نظت 


١١١:ص‎ 


سابق: بيشى كيرنده است 

النّهارِ: روز راء 

و كل وسكي 

فى فَلَك: در مدارى 

)١12(‏ جلد 7١‏ سوره يس 

يَسْبَحُونَ: شناور ند 

٠١‏ أنّذى جَعَلٌ لَك من الشّجر الأخْضَر ناراً اذا أت مِنهُ تُوقدُونَ 


الدع تدان اه 


مِنّْه: از آن 

تُوقِدُونَ: آتش روشن مى كنيد. 

سوره يس لغات و مفاهيم قرآن كريم (181) 
0 مسَبِحانَ اذى بيده مَلْكُوتٌ كل طَئ ب وَ لَه نُوجَمُونَ 
فسْبْحَانَ: يس منرّه است 

الْذى: آن كه 

بِيَلِه: به دست اوست 

تكرت تكرت 

كل هن باهر جيز 

وَإِلَيْهِ: و به سوى او 

َوْجَعُونَ: بازكردانده مى شويد. 


1١77: ص‎ 


(129) جلد *؟ سوره يسن 

«سوره صافات» 

١و‏ الصَافَاتِ صَفًا 

3 الشافات: بر كلد :بد حبق سته كان 
” فَالرٌّاجراتٍ رَجْرا 

فَالرّاجِراتِ: يس نهى كنند كان 
رَجْرا: نهى كردنى. 

" قَالَلِياتِ ذكرا 

فالثاليات: يس تلاوت كتدد كان 

ذكرا: ذكر (الهى). 

؟ إن لهم لَواجدٌ 

سوره صافات لغات و مفاهيم قرآن كريم (*18) 
إن إلهَكم: مانا شعو ها 


1١7١: ص‎ 


هرَبُ السّمواتٍ وَ الازض و ما بَِنَهُما وَ وب الْمَشْارِقٍ 
رت الشمواتة تروزه كان اممان ها 

و الأوض: وزمين 

وَ ما يَيِنَهُما: و آن جه بين آن هاست 
وَرَبّ: ويروردكار 

الْمَشارِق: مشرق ها. 

* نا زَيَنَا الصّماءَ الدّْيا بزيئهِ نِ الكواكب 
إنا: به درستى كه ما 

ا زينت نموديم 

السَّماءَ: آسمان 

)١18(‏ جلد 77 سوره صافات 

الدتاة يازا 

بزيئه: با زينت 

الكواكب: نيار 316 


1١7١06: ص‎ 


87 وَ إِنَّ مِنْ شيعته لابراهيم 
وان همان 
منْ شيعته: از ييروان اوء 


لإبراهيم: ابراهيم بود. 


و 


66 د جاءً رَبَهُ بعلب سَليم 

إدعناء#مكان كه أمن 

رَبَهٌُ: (به دركاه) يرورد كارش 

بقَلب: بادلى 

سَليم: سالم و ياكك. 

سوره صافات لغات و مفاهيم قرآن كريم (180) 
0 قال لآبيه وَ قَوْمِهِ ماذا تَعْبَدوْنَ 

إِذْ قالَ: آن زمان كه كفت: 

لآبيه: به يدرش 

وَ قَوْمِهِ: و قومش 

ماذا تَعْبَدوٌنَ: (اين ها) جيست كه مى يرستيد؟ 


1١7١2: ص‎ 


66 ائفكا الهّهُ دون الله تريدوُنٌّ 
أئفكا: آيا دروغين 

الْهَه: معبودانى 

دون اللشاغر امنا 

تُرِيدوٌنَ: مى خواهيد؟ 


3١‏ قَما ظَنّكمْ برب الْعالّمِينَ 


(188) جلد 7 سوره صافات 
كم كمان شما 

ِرَبٌ: درباره يروردكار 
الْعَالّمِينَ: جهانيان؟ 

8 قَنَظرَ نَظْرَهٌ فى النجُوم 
قَنَظْرَ: يس نظر كرد نككاه 0 
3 نكاهى 

فى النيجُوم: به ستاركان. 


1١77/: ص‎ 


4 ققَالَ إِنى سَقِيمٌ 

ثى: خمانا من 

سَقِيمٌ: بيمارم (و با شما به مراسم جشن نمى آيم). 
سوره صافات لغات و مفاهيم قرآن كريم (1817) 
ولو ينين روف كردائدند 

عَنّْهُ:ْ از او 

١‏ قَراءٌ إلى اليم فقَالَ آلا تأ كلوىٌ 

فراغ: يس مخفيانه رفت 

إلى الِمَتَهِمْ: به سراغ خدايانشان» 

فقال بس كفت: 

ألا تأكلون: جرا تفن خوريذة! 


١7/:ص‎ 


"4 ما لَكمْ لا تَُطِقُونَ 

باك عه لوا 
لا تَنْطِقُونٌ: حرف نمى زئيد؟! 
(158) جلد 7 سوره صافات 
انيم عر لسن 
لم0 
عَلَيِهِمْ: بر ايشان 

ضَوْيا: ضربه اى 

بالييمين: با دست راست. 

© فَافبُوا ليه يرفُونَ 

تاهاو اة يض زوش ركيد 
السو د 

8 قال قدو ما تود 


١9: ص‎ 


قال: (ابراهيم) كفت: 

َتَعيْدوٌنَ: آيا مى يرستيد 

سوره صافات لغات و مفاهيم قرآن كريم (188) 
ما تَنْحِتُونَ: آن جه را كه مى تراشيد؟ 

5 اللَهُ حَلفَكمْ وَ ما تَعْمَُودَ 


و"اللقة :ذو تفال كد عدا 


و 


حَلْفَكمْ: آفريده شما را 


- 


وَما: و أن جه 

تقار انجام مى دهيد» مى سازيد. 
4 قالوا ُو لَهُ ثانا َوه فى الْجحيم 
قالُوا: كفتند: 

اثثواةأبنا كنيدء ساويك 

لك تباتاة و ا اوسا 

دالفوة عن يفكيف اذا 

فى اْجحيم: در جهنمى (از آتش). 


١1 ١:ص‎ 


)17١(‏ جلد 7 سوره صافات 

8 قارادوًا به كيدا فَجَعَلناهُمُ الأسْفَلِينَ 
فارادوًا: يس اراده كردنل» ريختتد 

بهِ: براى او 

كيدا: نقشه اى» طرحى 

مَجَعَلناهُمٌ: يس قرار داديم ما ايشان 1 
الأَسْفَلِينَ: از مغلوبية :از شكست ورد كان. 
4 و قال إنّى ذاهِبٌ إلى رَبَى سَيْهُدينِ 

وَ قالَ: و (ابراهيم) كفت: 

نْى ذاهبٌ: همانا من مى روم 

إلى رَبَى: به سوى يروردكارم» 

متهدين: به زودئ هدايتم خواهد كردا 

٠‏ رب هَبْ لى مِنَّ الصَالِحِينَ 

سوره صافات لغات و مفاهيم قرآن كريم (1071) 
رَبّ: يروردكارا! 

هَبْ لى: ببخش به من 


١؟١:ص‎ 


مِنَ الْصَالِحِينَ: (فرزندى) از شايستكان. 
١‏ فبِسَّدناةُ بعُلام ليم 

ََسَّْناةُ: يس بشارت داديم او را 

بغلام حلم به يسرى بردبار. 


7 فلا بَلَعّ مَعَهٌ السّعى قال يا بْنَىَ | ى آرى فى المنام آنى أَذْبَحكك فَائْظْ ماذا تر قال يا آبَتِ اَل ما ” َؤْمَوْ سِتَجِدّنى ِنّْ شَاءَاللَهُ 


مِنَ الصَابِرِينَ 

فَلَمَا: بس وقتى كه 

بَلَعّ مَعَهُ: رسيد با او 
550 
(17) جلد 77 سوره صافات 
قال يا بِنَىَ: كفت: اى يسرم! 
0200000 
فى الْمنام: در خواب 

أنْى أَذْبحك: كه تو را سرمى بر 


١7 ص:‎ 


قَانْظء: يس بنكر 

ماذا ترى: جه مى بينى؟ نظر تو در اين مورد جيست؟ 
فال كقخة 

يا أَبِتِ: اى يدر من! 

افْعل: انجام بده 

ما تؤقة؛ ناج را كه مامو رده اف 
سَتَجدّنى: به زودى مى يابى مرا 

اذقاء الله كروكو ان عفدا 

من الصَابرِينَ: از صابران 

سوره صافات لغات و مفاهيم قرآن كريم (1079) 
٠٠١‏ قَلَمَا آَسْلّما وَ له جين 

فلما: بيس وقتى كه 


َسْلما: تسليم شدند هر دو 


2 


كو 


وَّتله: وبه خاكك انداخت او را 


للجبين: بر يبيشانى» بر روى» 


1١17: ص‎ 


؟٠‏ و نينا أن يا إثُراهيمٌ 

وَ نادَيْناةُ: و ندا كرديم او را 
أَنْ يا إبراهِيمُ: كه اى ابراهيم! 
٠0‏ قَدْصَدَفَتٌ الدّؤيا إنَا كذلك نَجْى المقييين 
قَدُ: به تحقيق 

صَذَّفْتٌ: تصديق كردى» تحقّق 
الوَّءْيا: خواب راء 

(107) جلد 7 سوره صاقّات 
إنّا: همانا ما 

كذلك: اين جنين 

نَجَزى: ياداش مى دهيم 
اليف : نيك و كاران را. 

٠٠‏ إن هذا لَهُو الْبَلوًا الْمْبِينُ 
ا به درستى كه 


هذا: اين 


لَهُوَ: هر آينه 

الملواة 1 ها يكن 

العدن: اشكارف بود. 

و فَدَيْناة بذِبْح عَظيم 

وَفَدَيْناُ: وعوض كرديم او را 

سوره صافات لغات و مفاهيم قرآن كريم (1078) 
اي 

عَظيم: بز ركك. 

و تَرَكنا عَلَئِهِ فى الآخرينَ 

وَ ترَكنا: و باقى كذارديم 

عَلَئهِ: بر او (ذكر خيرش را) 

ف الأخررة دخو فيان ديكرات ( ابد كان 
4 سَلامٌ عَلى إبراهيم 

سَلامٌ: درود و سلام 


١506: ص‎ 


عَلى اثراهيمم: بر ابراهيم! 

٠‏ كذلك تغزى المخينين 
كذليك: اين جنين 

)1١0/(‏ جلد 7 سوره صافات 
نَجزى: ياداش مى دهيم 
الخيقن يكو كازان: 

١‏ إنَهُ مِنْ عِبادنًا الْمُؤْمِنِينَ 
الْهدهمَانا او 

مِنْ عِبادِنًا: از بندكان مؤمن ما 
المو متي © روف 

و بَشَّوْناهُ ياشحقّ نبا مِنّ الصَالِحِينَ 
وكشوناة: وبشارت داديم اورا 
باشحق: به اسحاق» 

نبتِا: ييامبرى 


١72: ص‎ 


مِنّ الصَالحينَ: از صالحان. 

سوره صافات لغات و مفاهيم قرآن كريم (197) 
1١+‏ و بارَكنا عَلَِهِوَ عَلى إشحقّ وَ مِنْ ذَرَيّتهما مُحْسِنٌ وَ ظالمٌ لِنَفْسِهِ مُبِينٌ 
يار كنا وبر كنك داديم 

عَلَئهِ: بر او 

وَعَلى: و بر 

اسْحقّ: اسحاق» 

وَ مِنْ ذُرٌَيّتهما: و فرزندانشان 

مُحْسِنٌ: بعضى نيك و كار ند 

وَ ظَالِمُ: و بعضى ظالمند 

لنَفْسِهِ: به خودشان 

مُبِينٌّ: آشكار. 


١117/: ص‎ 


7 ١/4) 
جلك 77 سوره صافات‎ ) 


«سورهة ص» 

١‏ صآ وَ الْقُوَانِ ذِى الذَّكر 
صا: صاد. 

3 انان تسو كنه درن 


ذ الذكره كه داراى تذكر ) 1 
ر سرا. 


عل؟ 0 أ 
5007 1 
قبْهُ قو تُوح وَ عاد وَ فِرْعَوْنَ ذوالاؤتاد 


َبلهُعْ: قبل از آن ها 

قَوْمُ ُوح: قوم نوح 

وَعادٌ: وعاد 

وَ فِوْعَوْنُ: و فرعونٍ 

0 الأؤْتاد: صاحب ميخ ها. 

سوره ص لغات و مفاهيم قرآن كريم (174) 
1 و1 اذ ريل و اتات اكد 


١18: ص‎ 


اوُلئِك الأخزات 

وَ نمُودٌ: و ثمود 

وَقَوْمٌ لوط و قوم لوط 

وَأضحَاتٌ: واضحات 

الأنْكه: أيكه. 

اوُلتَكك: آنان 

ارات د هاى (مخالف بودند.) 
؟إِنْ كل إلا كذَّبَ الوْسُلَ مح عاب 
إِنْ كل هيج كلام نبودند 

لأسا وام لا 

11 )جلك ا شور طن 

عِقَاب: عقوبت من. 

وما يأخلة اهز لار الا صبيحة واحدة ما 


١594 ص:‎ 


لها مِنْ فواق 

وها لنطل وانقطار اتمى كفيك 

هؤلاء: اين ها 

إلآ: مكر 

صَبْحَهٌ: صيحه اى 

واحدّهً: واحد» 

ما لها سيت راف آن 

ون خوج 

فواق: تكرارىء مهلتى. 

سوره ص لغات و مفاهيم قرآن كريم (181) 
٠‏ و قالُوا ربّنا عل لَناقِطكنا قل يم ليساب 
وَقالوا: و كفتند 

رَتَنا: يرورد كارا! 

عَجَلُ لَّنا: عجله كن براى ماء 

فلنا كبر اميت ا عدا 

قبل: قبل از 


1١6٠١ ص:‎ 


وم روز 

الجساب: حساب (بده). 

إِصْبِوْ عَلى ما يَقُولُونَ وَ اذْ كو عَتِدَنا داو ذا الأئد 
إصْبِرْ عَلى: صبر كن بر 

ما يَقُولُونَ: آن جه مى كوينده 

وَاذْكرْ: وياد كن 

19 حلد الا سيره صن 

عَتِدَنا داؤدَ: بنده ما را داود 

ذا الأفزه جه صَِاحِث قداوك وف 

نهد همان او 

َوَابٌ: بسيار به خدا رجوع مى كرد. 

8 إنا سَحَونَا الْجبالَ مَعَهُ يُسبّحْنَ ِالْعَشِىّ وَ الِشْراقِ 
إنا: به درستى كه ما 

سَخَونَا: مسر كرديم 


١0١ ص:‎ 


4 
انه 


اك 


الخال قدهارا 


وَ الإشراق: و بامدادان. 

سوره ص لغات و مفاهيم قرآن كريم الرذيلة 
الطير مَحْسُورَةٌ كل لَهُ وات 

و الطونة ررقن كا را 

كوو ره كرك اوكا وو 

لَهُ: براى او» به سوى او 

أَوَابٌ: رجوع مى كردند. 

سَدَدْنا مله وَ يناه الْجكمة وَ قَصْلَ الطاب 
وَشَدَّدْنا: و استحكام بخشيديم 


للكة حك زا 


١67١ ص:‎ 


وَاكئناة: و داديم ما به او 
الْحكمَة: حكمت 

(188) جلد 77 سوره ص 
وقضًا + وقضاوت عادلانه. 


. 


الغطاتب 


7١‏ إذْ قالَ رَبك للْمَلائِكه إِنيحَالقٌ بَشَرامِئْ طين 

إِذْ قالَ: هنكامى كه كفت: 

لك يرورد كارت 

للْمَلائْكه: به فرشتكان 

نّى خالق: همانا من خلق كننده 

يَشْرا: بشرى 

مِنْ طين: از ككل هستم. 

""قَإذا سَوَّئْهُ وَنَفَخْتٌ فيه مِنْ روّحى فَفَعُوا لَهُ ساجدينَ 
قاذا: يس وقتى كه 


سوره ص لغات و مفاهيم قرآن كريم (180) 


سَويْتَه: آراستم او راء نظام بخشيدم. 


عرص 8 قر 


وَ نفخت فيه: و دميدم دراو 

مِنْ روّحى: از روح خود. 

فَقَكُوا له سن البفسك براقأو 

ساجدينٌ: به سجله. 

فَسِجَدَ الْمَلائِكهُ كلهم أَجْمَعُونَ 
فُسَجَدَ: يس سجده كردند 

الْملائْكهُ: فرشتكان 

#“إلآ إبْليسّ اشتكبر وَ كان مِنَ الْكافِرِينَ 
إلا إثليسّ: مكر ابليس كه 

اسْتَكبرٌ: تكبر ورزيد 

(18) جلد 77 سوره ص 

وَ كانَ: و بود 

مِنَ الكافرينَ: از كافران. 

لقال يا لين عاافتفكد أن تققد لما لفت 


١08: ص‎ 


يا اثليسٌ: اى ابليس! 

ما مَتكك: جه جيز مانع تو شد 

أن تشكد: كه سحجده كلق 

لما خَلَفَتٌ: بر آن جه خلق نمودم 

بِيِدَّىٌّ: بادست قدرتم» 

سْدَكبوتٌ: آيا تكبر كردى 

ام كلك انود 

من العالين: ان بلند يابكاة؟ 

سوره ص لغات و مفاهيم قرآن كريم (1417) 
#/ قال نا خَيُِ ِنُْ حَلَْْى مِنْ نار و حَلْقَتَهُ مِْ طين 
قال آنا: كفت: من 

خَيرٌ مِنْه: بهترم از اوء 

خَلَفتنَى: خلق كردى مرا 

مِنْ نار: از آتش 


١ 66: ص‎ 


وَ خَلقتَة: و خلق نمودى او را 
مِنْ طين: از كل. 

// قال فاخرّجخ منها فانكك رَجِيمٌ 
قال: كفت: 


فاخرٌح مِنْها: يس خارج شو از آن 


- 
- 


فلك ابسن مانا تو 

(18) جلد 77 سوره ص 

رَحِيمٌ: رائنده شده اى. 

8 إن عَليك لَغَتى إلى يؤم الدّين 
وَإنَّ: و به درستى كه 

عَلَيِكك: بر توست 

لَغْنَتى: لعنت من 

إلئ يدم الدّين: تا روز قيامت. 
/قال رَبٌ فَانْظْنى إلى يم يعقُونَ 
قال: كفت: 


١68: ص‎ 


رَتُ: يروردكارا! 

فَاَنْظوْنى: يس مهلت بده مرا 

الى وم تاروزى كه 

يبَعَتُونَ: برانكيخته مى شوند. 

سوره ص لغات و مفاهيم قرآن كريم 0640 
٠١‏ قال فَإنّك مِنَ الْمَنْظرِينَ 


قال: كفت: 


3 
3 


قاَكك: يس همانا تو 

ف المتطصنة از مهلت داده شدكانى. 
١‏ إلى م الْوَقَتِ الْمغلُوم 

الى و تاروز 

الْوَفْتِ الْمَغلُوم: رفت معلوم شده: 

١‏ قالَ فبِعِرَتِكك ويه أَجْمَعِينَ 
قالَ: كفت 

فَبعرَ تك : بس به عزّتت قسم كه 


ص :/ا6 ١‏ 


لاعْوِيَنَهْ: حتما كمراه خواهم كرد ايشان را 
47 )جلك “سور صن 

الممعية :همك : 

87 إلا عِبادَك مِنْهُمُ الْمُخْلّصينَ 

إلا عبد كك: مكر بند كانت 

مِّْهُمُ: از ايشان 

اكلم خالضن هفل 

6# قال َالْحَقٌ وَ الْحَىَّ أَقُول 

قال: كفت: 

َ الّحَقّ أقول: و حق را مى كويم. 

16و خوك ملك و بقن رفك منهة لمعي 
لادلا يما حا فرع كت 

سوره ص لغات و مفاهيم قرآن كريم (141) 


جَهَنْمَ منْك: جهنم رااز تو 


١6/8: ص‎ 


ار كن كد 

تُبَكك: بيروى كرد تو را 

مِنْهُمْ أجْمَعِينَ: از ايشان همكى. 

١+‏ قُلْ ما تلك عَلَيِهِ مِنْ آجر و ما نا مِنَ الْمُتَكلِْينَ 
قل بكو 

بااملكوطلي نج كان شيا 


عمكنز ايك الونبالت) 


() جلد 77 سوره ص 
١ن‏ هُوَ إلا ذِكر لِْعالَمِينَ 


١094:ص‎ 


إن هُوَ: نيست اين (قرآن) 

لا ذْكر: مكر تذكرى 

للغالمية : براى جهانيان. 

للم تبه بد حين 

وَ لَتَعْلْمَنّ: و قطعا خواهيد دانست 
لشن اندرا 

بَعْدَ حين: بعد از مدّتى. 


١8::ص‎ 


سوره ص لغات و مفاهيم قرآن كريم (198) 
«سوره زمر» 

١‏ تتريل الكتاب مِنَ الله الْعزيزٍ الحكيم 
تتْزيل: نازل كردن 

الكتاب: كتاب 

مك الله اا عداتن اوقد 

الْعَزِيزِ: شكست نايذير 

الحكيم: حكيم است. 

" إن آنْرلّنا ليك الكتات بِالْحَقَّ فَاعْبدِ الله مُخْلِصا لَهُ الدينَ 
إنّا: همانا ما 

ار لرالاقرو فرستاده 

ِلَيكك: به سوى تو 

اللكتات: كتاب را 


)١19(‏ جلد 7 سوره زمر 


فَاغْيْد: يس عبادت كن 

اننا 

مُخلصا: در حالى كه خالص كرده اى 
00 


الدينَ: دين راء 


وعد سرك ل اسزولت عر تمر الا كذ لاد عَلَى الكل وَسَِخْرَ الشمس و الْقَمَرَ دل يجرى لجل 


-ه 


م 


تسكن الا هق العزيد المفاة 
حَلَقَ: خلق كرد 

القبوات: امشاناها 
00 


سوره زمر لغات و مفاهيم قرآن كريم (116) 


الليلّ: شب را 


عَلى النْهار: بر روز 


- 


وي 0-8 


وَ يَكوَرٌ: و مى ييجد 
النّهارَ: روز را 

عَلَى لليل: بر شب» 
وستزة ان بكر كرد 
ال عر 
وَالْقَمَده واماه راة 

كل يخْرى: در جرياتند 


لإجل: براى مذّتى 


١ 
ص‎ 


0 
1 


م -_-ه 


5 
<2 


: أ كاه باش 

(19) جلد 7 سوره زمر 
هَوّ: كه او 

العو شكس ادر 


الْعَفَاد: "مرزنده أسسة: 


١67: ص‎ 


٠‏ َل يا عِباد الَّذِينَ امَنُوا انوا ربكم لِّذِينَ أخسرُوا فى هذه الدَنْيا حصدنَه وَأَرْضٌ اللَّهِ وايتعة نّم يُوَفَى الصَابِروٌنَ أَجْرَهُمْ بغَيِر 


يا عِبادٍ الّذينَ: اى بندكان من كه 
امنواة اماك اورذه ابد 

انّهُوا: تقوا بيشه كنيد» بترسيد 
لك از يروردكارتان» 

للْذيق: براق كساتق: كه 

اموا تيك كردتد 

سوره زمر لغات و مفاهيم قرآن كريم (1910) 
فل هلالد نادو اس رونا 
عشنة: (ياداتن )خوي است: 
افع لدو ووه كم 
واسِعَةٌ: وسيع أسيت: 

الماك اد نيست كه 

ُوَفّى: به طور كامل مى دمد 


١65: ص‎ 


الصَابروٌنَ: به صابران 

أَجْرَهُمْ: اجرشان را 

غْئْرِ جساب: بى حساب. 

١‏ قل إنَى أمؤثٌ أنْ أَعْبَدَ الله مُخلِصا لَه الدينَ 
قل بكو 

55 

أَمِوْتٌ: مأمور شدم 

اها سد ار ا 

أَنْ أَعْبْدَ اللّه: كه بيرستم خدارا 

مُخلِصا: در حالى كه خالص نمودم 


لَه الدّينَ: براى او دين را. 


وََ اموثٌ: و مأمور شدم 
ِآنْ اكوتٌ: براى اين كه باشم 
اول الفشلمةة ة إول سلماة: 


١506: ص‎ 


#قل انى أحاف إن عضي ربيَذابَ يَوْمِ تعَظيم 
قَل: كو 

إنَى: به درستى كه من 

عام مى ترسم 

فيك كوم ررمت 

سوره زمر لغات و مفاهيم قرآن كريم (199) 
زنى: يروردكارم 

عَذابَ: از عذاب 

يوم عم روزى بزركك. 

١‏ ! الله أَعْبدٌ مخلصا لَه ديتى 

ف اللهة بكو دابا 

عبد : مى يرستم 


مُخلِصا: در حالى كه خالص نمودم 
لَهُ دينى: براى او دينم را. 


١‏ فَاعْبِدوًا ما شِتْتُمْ مِنْ دونه قل إنَّ الْخَاسِرينَ 


١88:ص‎ 


الّذِينَ حَسِروًا أَنْفْسَهُعْ وَ أَهليهم يَوْمَ الْقِيامَهِ آلا ذلك هُوَ الْحَسْراكٌ الْمَبِينٌ 
قَاعْبْدوًا: يس بيرستيد 

)٠٠١(‏ جلد 73 سوره زمر 

ما ِنْنَمْ: هر جه خواستيد 

مِنْ دوَنه: غير از او. 

قل إنَّ: كو همانا 

الغاسون :كارا 

الْذِينَ: كسانى هستند كه 

حَسِروًا: زيان زدند 

نفُسَهُْ: به خودشان 


وَ أَهْليهم: و خانواده شان 


0 
الْعبيقٌ: أشكاد. 


١ 6/: ص‎ 


سوره زمر لغات و مفاهيم قرآن كريم )5١١(‏ 


ع 
حفن 


ما © 


2 لَهُمْ مِنْ فَؤقِهغ ظَلَلُ مِنَ النَار وَ مِنْ تخته ظُلَلَ ذلك يُحَوّفُ اللَهُ به عِبادَةٌ يا عِبادِ فَانَقُونِ 
لَهُمْ: براى ايشان است 

مِنْ فَوْقِهم: از بالاى سرشان 

طلر اسان افاي 

مِنَ النار: از تش 

وَ مِنْ نَحْتِهمْ: و از زير يايشان 

طن اناا 1 

ذلك: اين جنين است 

يُحَوٌْفَ: مى ترساند 

لضن ون 

به عبادّة: به آن تدك كالكن راء 

يا عبادٍ: اى بند كان من! 

قَانَقَونِ: يس (از نافرماني) من بترسيد. 
جد «ااو 1 

لدي اخكرا الطاغرت أن يدها 


١8/8: ص‎ 


َ آنابُوا إِلَى الله لَه الَْْرى قَِشْوْ عِبادٍ 
وَالدرة: وآنان كه 

اختتيوا: اجتناب كردند» دورى نمودند 
الطاغوية از اوت 

أن تققد وها "ابد كه بوكس كداويزا 
وَ آنابُوا: و توبه كردند» روى آوردند 
إلى اللعادية تخا 

لَّهُمُ: براى ايشان است 


يس مزّده بده 

عِبادٍ: بند كانم را. 

سوره زمر لغات و مفاهيم قرآن كريم (*0؟) 

لدي عفرن الْقَوْلَ سحُونَ َحْسَئَه اوليك الذي هَدِيهُمُ لله وَاوْلَت هم أُولُوا الأثباب 
الذرةة كسا كذ 

يَسْتَمِعُونَ: كوش مى دهند 


١ ص:84‎ 


الْقَوْلَ: به سخن» 

فَّعُونَ: يس بيروى مى كنند 
أخسَئة: بهترين آن راء 
اوُلتَكك: آنان هستند 

القةة كسائق كذ 

هَديِهُمٌ: هدايت كرد ايشان را 
اللكخيعدا 

وَاوْلَك مُعْ: و آنان ايشائند 
ا الأباب: ساطان غى 


)3١©(‏ جلد 7١‏ سوره زمر 


و 
و 


١م‏ تن الله آنْرّلَ مِنَ السّماءِ ماءً قَس لَك ينابيع فى الأْْض كُمْ يُخْرِجٌ يه زَرْعا مُحْتلفا ألْواهُ نَُ يَهِيِج قتْريهُ مْض هَرًا َم يَجعله 
خطاما إِنَّ فى ذلك لَذِكرى لإوْلِى الآلباب 


أن الله كدخ اوفك 


1١17١ ص:‎ 


أَنْرّلَ: فرو فرستاد 

مِنّ السَّماء: از آسمان 
للك ريرن زاوة كيك اكترا 
يَنابِيع : در جشمه سارها 


فى الازض: در زمين 


000 


م بنخرج : ستينن بتخارنج امي 'كند 

ِهِ زَرْعا: به وسيله آن كشتزارى 

سوره زمر لغات و مفاهيم قرآن كريم (500؟) 
مُخْتَلفًا: كه مختلف است 

ألْوانهُ: رنكك هاى آن 


شيم عام 


قتَرِهُ: يس تو مى بينى آن را 


مَصَفدًا: زرد شده 


ذا 
000 


“ سيبس 
عل تزار فى ذهف كارا 
خطاما: خرد شده» 


١/١ ص:‎ 


اذاف كلكا بادرس عدون أن 

لَذكرى: هر آبنه تذكرى است 

ان الأثباب: براق تاجات عرد 

١‏ أقَمَنْ شَرَحَ اللَهُ صَدْرَةٌ للاشلام فَهَُ عَلى نُورِ مِنْ رَبّهِ َيِل للقاسيه لوبهم مِنْ ذِكر الله 
)235١(‏ جلد 7١‏ سوره زمر 

أولئيكك فى ضّلالٍ مين 

أفمن: اباانس كشن كه 

شَّرَحَ اللهُ: كشاده كرد خداوند 

صَدّوَة سيقة اموا 

للاشلام: براى اسلام» 

فَهُوة يسن أو 

عَلى نُور: بر نورى 

مِنْ: از جانب 

رَنّهِ:ْ يرورد كارش استء (مانند سخت دلان است)؟ 
موزل سين وان 


1١1/7١ : ص‎ 


للقاسيه: بر (كسانى كه) سنكك شده 

قُلُوبَهُغْ: دل هايشان 

مِنْ ذكر اللّه: در برابر ياد خداء 

أولئكك: آنان 

سوره زمر لغات و مفاهيم قرآن كريم (037؟) 
فى ضَلالٍ: در كمراهى 

مُبين: أشكارى هستند. 

«يايان جزء )١١‏ 


ص :117 


)3١(‏ جلد 7١‏ سوره زمر 


4 قَإِذا مَسّ الإنْسانَ ضر دعانا ثُمْ إذا حَوّلناةٌ نِعمَهٌ مِناقالَ إنّما اوْتِبنّهُ على عِلّم بَلُ هى فتَنَهُ وَ لكنّ أكتَرَهُمْ لا يَعلّمُونَ 
ل بجا برس لفان 
ضر: ضرر و زيانى 


دَعانا: بخوائّد ما راء 


اماتخ انق تيك كه 

سوره زمر لغات و مفاهيم قرآن كريم (5:09؟) 
اوتيتّ: داده شده به من» آن 

عَلى عِلْم: به خاطر دانايى (خودم)؛ 


١76: ص‎ 


ب ( سيق اإبك) بيكه 

هى فَتَنَهُ: آن آزمايشى است 

وَ لكنّ: وليكن 

كافون نمي انك 

١د‏ أو لم َْلمُوا أن الله شط الررْقَ لِمَنْ يَشاء وَ يَقدِرُ إن فى ذلِكك لآيات لِقَوْم يؤْمتُونَ 
وَ لَمْ يَعْلْمُوا: آيا و ندانستند 

ان الله فيان عدا رن 

قط ووس ا 

الرَرْقَ: روزى را 

)5٠١(‏ جلد "7 سوره زمر 

لِمَنْ: براى هركس كه 

نقاكة يخواهل 

وَ يَفَدِرٌ: و تنكك مى كيرد؟ 

أذاف الكنديه ريق كندو اين 


١1/6: ص‎ 


لاك هر | متنائه هاي ايه 

ِقْم: براى قومى كه 

يُوْ منونَ: ايمان مى آورند. 

8# نينا عتاوق الديق أخرفواعلق القيتهة لا تقتطوا يق اك اللو إن الله يكين الذثوت خميا إن هر القفوة الويع 
قل بكو 

يا عِبادِىٌ: اى بند كان من 

الذي إشودوة 46 اسراف كرذية 

سوره زمر لغات و مفاهيم قرآن كريم )511١(‏ 
عَلى أَنْفْسِهِمْ: بر خودتان» 

لا تخطواة تاأسد اكوك 

مِنْ رَحْمَهِ: از رحمت 

الله؛ حداء 

إن الله#نهدوبكي: كه خداوتن 

كوه ال وتوا مر ان ل 


١17/2: ص‎ 


جميعا: همه را. 

الدتههانا او 

ف الكمر :وشت امروكد1 

الرَّحَيمُ: مهربان. 

0 وَ آنيُوا إلى ربكم وَ أَسْلِموا لَه مِنْ قبل أن يكم الْعذابٌ كم لا تنُصَروْنَ 
وَ آنيُوا: و بازكرديد» توبه كنيد 

6190 علد سور رد 

الى 0 م بد«سؤيئ برورد كارتا 

وَ أَسْلِمُوا: و تسليم شويد 

لَه مِنْ قَبِل: براى او قبل از 

أذ بأ مك ابن كه ابد شما را 

الَّذابُ ثُمٌ: عذاب سيس 

لا تَنْصَروٌتَ: (از سوى هيج كس») يارى نشويد. 
هه و ابعُوا آَحْمَنَ ما انزلَ إليكُمْ مِنْ رَبك 


ص ://ا١‏ 


مِنْ قبل أنْ بكم الْعذابُ بَْتَهُ وَ أنثُمْ لاتشْعْروْنَ 
وَ الّبعُوا: و ييروى كنيد از 

أَحْسَنٌ: بهترين 

ما أَنْرلَ: جيزى كه نازل شد 

الك ازةاسوق تنما 


ه دك 


مِنْ رَيُكم: از جانب يروردكارتان 

سوره زمر لغات و مفاهيم قرآن كريم )5١1(‏ 
أذ بأفكمة أن كة را بارا 

الْعَذابٌ يَعْتَهُ: عذاب ناكهانى 

وَأنتَم: در حالى كه شما 


م2 
00 


أن تَقُولَ تنس باعدرى علق .ما قاطة فى نب الله و إن كنك لمق الشاخرين 


2ج 1 ني #ه 
00 


أن تفوال(تاميافا) كد ركورك 


١/8: ص‎ 


يا حشرّتى: اى دريغا! اى افسوس! 

عَلى ما فَرَّطتٌ: بر آن جه كوتاهى كردم 
فى جَنْبٍ اللّهِ: در حقّ خدا 

كت نان ورتم 
عر سو 2 

ليذ جفا اذ 

الشاخرينَ: مسخره كنندكان. 


أذ از تفول لو اث اللةكذان لكتشدهة المسفية 


لكنْتٌ: حتما بودم 
مِنَ الْمَتّقينَ: از يرهي زكاران. 


١1/94:ص‎ 


«سوره غافر» 

احما 

سوره غافر لغات و مفاهيم قرآن كريم )5١15(‏ 
حما: از حروف عه 

ازيل الكتاب مِنّ الله الْعَيزٍ الْعَلي 

كزيل قرو فرسعادة 

الكتاب: كتابى كه 

دق اللي الإ عاتن داف 

العزيز: 00-6 

الْعَليم: فاتابنة: 

*غافِر الذَّنْبِ وَ قابلٍ التَوْبِ شَّدِيدٍ القاب ذى الطُوْلٍ لا إلهَ إلا هُوَ إلَيِهِ الْمصيدُ 
غافر الذَّنْب: آمرزنده كناه 

وَ قابلٍ النَؤْب: و قبول كننده توبه 

شَديك الْعَقاب: سخت كيفر 


18٠١ ص:‎ 


(2 61 تعزن 6لاشورة عافن 
ذى: صاحب 

الطلؤلة قم يمسن 
لا إله: نيست معبودى 

إلا هُوَ: مكر او 

لبْهِ: به سوى اوست 


ال لمضِنة: باز كك كيت 


5 5 


ه"الِّينَ يُجَادِلُونَ فى اآياتٍ الله غير 
جتبار 


الذي نان 6ه 


لْطانٍ تيه كبر مَفْنا عِنْدَ اللَهِوَ عِْدَ الَذِينَ امنُوا ك ذلك يَطَبعٌ الله عَلى كل كَلْبِ متك 


سوره غافر لغات و مفاهيم قرآن كريم )5١17(‏ 


بِعَيْر سلطان: بدون دليل» بدون حيجتى كه 


أَتيهُغْ: آمده باشد ايشان راء 


١8١ ص:‎ 


كير بز ركك است 

مَقَتا: از نظر جشم 

عِنْدَ الله: نزد خدا 

وَعِنْدَ الْذِينَ: نزد خدا 
امَنُوا: ايمان آوردند. 
كذلك: اين جنين 

يَطبحٌ الله هرش كل اخيدا 
على كل للا هفات 
م 

جبار: زو ركويى. 

ء"وَ قال فِوْعَوْنٌ يا هامانٌ ابن لى صَوْحا 
)35١4(‏ جلد ؟1؟ سوره غافر 
على بلع لأسْباتَ 
اليو كيك 

فِوْعَوْنُ: فرعون 

يا هامانٌ: اى هامان! 


187١ ص:‎ 


ابْنِ: بنا كن» بساز 

لى صَرْحا: براى من قصرى بلند 
َعلَى ايلع : شايد من برسم 
الأشباب: به اسبابه به وسايل. 


/” أَسْبابَ السّموات فَاطَلعَ إلياله مُوسى و إِنّى لآظهُ كاذبا وَ كذلك زُيّنَ لفِْعَوْنَ سُوءٌ عَمَلِهِ وَصُدَّ عَن السّبيل وَ ما كيدٌ فوْعَوْنَ إلآ 
فيتّباب 


2 


افاي وسايل (صعود به) 

الكتدزات: امات ها 

سوره غافر لغات و مفاهيم قرآن كريم (519) 
قَاطلعَ: فلن اطلاع بيدا كنم 

إلى إله: از خداى 

مُوسى: موسى 

وَإنَى: و به درستى كه من 

لانتل ا كمانم 1 

كاذبا: دروغ كو باشدء 


1١/7: ص‎ 


كه راق نين 

0 زينت داده شد» آراسته شد 
لِفِوْعَوْنَ: براى فرعون 

سُوءٌ عَمَلِهِ: زشتى و بدى كارش» 
وَضُدَ: و بازداشته شد 

عَنِ السّبِيلٍ: ازراه راست» 

وها كنك ةو تنوه رقش 

فَرْعَوْنَ: فرعون 

)351١(‏ جلد 75 سوره غافر 
5542 

تباب: تباهى» هلاكت 


٠‏ مَنْ عَيتَلَ ركه قلا يُجزى الأ مِثْلّها وَ مَنْ عَيدَلَ صالحا مِنْ ذَكر أؤْ أنثى وَ هُوَ مُؤْمِنٌ فَأولتك و دْخُلُونَ الْجَنه يوْرَقُونَ فيها بغَيِر 


حساتب 


مَنْ عَمل: هر كس انجام دهل 
سَيْنَهٌ: عمل بدى. 


1١/15: ص‎ 


قلا تخزى: سين جزا داده: نم شود 

إلا مثلها: مكر به ماققد 51 

وَ مَنْ حَمِلَ: و هر كس انجام دهد 
صالحا: عمل صالحى» 

مِنْ ذَكرٍ: از مرد 

وا نه 

سوره غافر لغات و مفاهيم قرآن كريم )57١(‏ 
وَهُوَّ: در حالى كه او 

مُؤْمِنٌ: مؤمن باشدء 

فأولئكك: يس آنان 

يَدُخُلُونَ: داخل مى شوند 

السك وفعي ته 

يُوْزقُونَ: روزى داده مى شوند 

فيها: در آن 

بغر جساب: بى حساب. 

اانا جم وناو درن ا ا و 


ص :186 


الدَّنْيا وَيَوْمَ يَقُومُ الاشْهادٌ 
إنَا: به درستى كه ما 
لَتْنْصُرٌ: حتما يارى مى كنيع 
تفلنا: ذزستاد كاتمان ذا 
(7؟7١)‏ جلد 7 سوره غافر 
وال وكا 0 كد 
امَنُوا: ايمان آوردند 

ف الخوو ةدر وق كان 


. 


يا: دنيا 


تا 


مَ: و روزى كه 

يَُومٌ: به يامى خيزند 

الأَشْهادٌ: كواهان» شاهدان. 

*٠‏ وَ قال رَبِكُمْ اذُونى أَستجِث لَك إنَّالِّينَ يَسْتَكَبرُوةٌ عَنْ عبادتى سَيِدْخُلُونَ جهنم داخرينَ 
الو كيك 

م يرورد كارتان 


ص :1882 


ادْعونى: بخوانيد مرا 

أَسْتَحِبٌ: تا اجابت كنم 

سوره غافر لغات و مفاهيم قرآن كريم ضففة 
لَكم: شماراء 

إنَّ: همانا 

الذي كسائق كذ 

بكتكوزوة: تكتر مى ورزند 

عَنْ عبادّتى: از عبادت من 

ققد شلوك يه ودس داس م وق 
داخرينَ: در حالى كه خوار و ذليل اند. 

١‏ آله اذى جَعَلَ كم الل لتشكنُوا فيه و النّهارَ مرا إن الله ذو قضْلٍ عَلَى الئاس و لكنّ كو الئاس لا يَشْكوُونَ 
لله خداوند 

الْذى: كسى است كه 


1١/1/: ص‎ 


(77) جلد 75 سوره غافر 

جَعَلَ: قرار داد 

لك براع غننا 

للِّلَ: شب را 

لتَسْكتُوا: تا آرام كيريد 

فيه: در آن 

وَالنّهَارَ وروزرا 

مُبصرا: روشنى بخش » 

اثثة درب كه 

اللّه: خداوند 

لدو هن ينه داراى 

عَلَى النّاس: بر مردم 

وَ لكنَّ: وليكن 

سوره غافر لغات و مفاهيم قرآن كريم (520) 
الّاس: مردم 

لايشكروة تباسكرار :نلق كتند: 


١/8/8: ص‎ 


اللَهُ الذى جعَلَ لَكمٌ الارْضٌ قرارا وَ السّماءَ بناء وَصَوَرَكُمْ فَحْمَنَ صُوَرَكُمْ وَ رَرَهَكمْ مِنَ الطيئباتٍ ذلِكمْ الله ربكم قَتَبارَك الله 
العالية نهدا 


الذ: كسى اسك كه 

جَعَلَ: قرار داد 

ل براى شما 

الأَدض: زمين را 

قرارا: قراركاه 

وَالسَّماءَ: و آسمان را 

بناءً: بنائى 

وصور كو وامروك كرى كرد شماازاء 
(؟7) جلد 75 سوره غافر 
فََحْسَنَ: يس نيكو كردانيد 
رك صورت هايتان را 

وَ رَرَفَكمْ: و روزى داد به شما 
مِنّ الطَيباتِ: از جيزهاى باكيزه. 


1١84:ص‎ 


ذلْكٌ: اين است 

اللّهُ: خدا 

لك يرورد كارتان» 
فتَبارَكك: يس يربركت 
اللّهُ: خدا 

رَبّ: يرورد كار 
الْعَالَمِينَ: جهانيان. 


و 


0 


سوره غافر لغات: ومفاهيم قران كرييم (1107) 


32 


ونوا شبُوخا و بكم من فى من قبل و تلقو جلا مُسعّى و لَعَلكمْ تَغقلُودَ 
خَلْفَكمْ: خلق كرد شما را 


مِنْ تثُراب: از خاكى 


مِنْ نطفَه: از نطفه اى 


3 
000 


سيس 


مِنْ عَلقَهِ:از خون بسته شده اى 


1ه 
000 


: سيسن 
يحرج جَكم: خارج مى كند شما را 


طفلا: به صورت كودكى 


ع 
م 


: سيس 
لتتلغوا: تا برسيد 
)5١1(‏ جلد ع" سوره غافر 


اشذكم: به رشدتان (سنٌ بلوغ) 


ع 
م 


سيس 

كرو ا بمويد 

تلوس سانسن 

ارك وبي اهم 

منْ: كسانى هستند كه 

يُتَوَفَى: فوت مى كنند 

ِنْ قبل: قبل از آن» بيش از بيرى» 


١9١:ص‎ 


وَ لتتلغوا: و تا برسيد 


أجلا: به اجلى 


١ 
ا‎ 


3 


> 


وَ لَعَلَكن: و شايد شما 

سوره غافر لغات و مفاهيم قرآن كريم (529) 
2 الّدى جَعَلَ لَكمْ الأنْعام لتدكبوا مِنْها و مِنها تَأكلُونَ 
آللهُ: خدا 

الْذى: كسى است كه 

جَعَلَ: قرار داد 

5007 

الأنعام: جهاريايان را 

لتَوكبوا: تا سوار شويد 

منها: بعضى از آن ها راء 

وَ منها: و بعضى از آن هارا 


١97:ص‎ 


تأكلوة: يخوريلة تغذيه كنيد. 

8 لَكمْ فيها نافع وَ لوا ليها حاجة فى صُدُورِكمْ و عَيِها وَ عَلَى الْقُلكِ تُحْمَلُونَ 
160 ) جلن لاشورة غاقر 

كل ا 

فيها: در آن 

مَنافْعٌ: منافعى است 

وَ لتتلعُوا: و تا يرسيد 

عَلَيِها: بر آن 

حاجَةً: به حاجتى كه 

فى صُدو ركع وز سين هاى سامت 
وَعَليِها: و بر آن 

وَعَلَى: و بر 

الْفلك: كشتى 

تُحْمَلُونَ: حمل مى شويدء سوار مى شويد. 


١97 ص:‎ 


سوره غافر لغات و مفاهيم قرآن كريم )979١(‏ 
«سوره فصّلت» 

احما 

حا : ا سروت سقط 

" تَْزيلٌ من الَحْمنٍ الحم 

تتزيل: نازل شده 

مِنَ: از جانب 

الرّخُمن: خداى هستى بخش 

احيرا مهربان. 

كتاتٌ فُصّلَتٌ ايانّهُ قوانا عَرياِعَْم يَْلْمُونَ 


كثاث: كتابى اسث كه 


(7372) جلد 6" سوره ذه فضلت 
وانة فرآاقن اسح 
عَرَيْنا: عربى 


١95: ص‎ 


لِقَوْم: براى قومى كه 


كلمو نانفك 


7 
5 .لام 


تشيرا وَ تذيرا فَأَعْرَض أكتْرُهُمْ فَهُمْ لايَسْمَعُونَ 

تشيرا: بشارت دهنده 

وَنَذيرا: و بيم دهنده است 

فَأَعْرَض: يس روى كردان شدند 

فَهُمْ: يس ايشان 

لا يَسْمَعُونَ: نمى شنوند. 

سوره فصّلت لغات و مفاهيم قرآن كريم (77؟) 

٠‏ عَسَى إذا ما جائوها شَّهِدَ عَلَيِهِمْ سَمْعْهُمْ وَ آَْصارُهُمْ وَ جَلُودُهُمْ بما كانُوا يَعْمَلُونَ 
حَتَى إذا: تا زمانى كه 

ما جاءٌوها: بيايند كنار آن (1تش) 


١916:ص‎ 


شَهِدٌ: كواهى مى دهد 

عَلَئِهمْ: بر ضدّ آن ها 

سَمْعْهُعْ: كوششان 

وَ أَْصارٌمُْ: و دي دكانشان 

وَجلودُهُمْ: و يوست هايشان 

بما: به خاطر آن جه 

كانوا 0000 انجام مى دادندك. 

2 و قالوا ِجَلُودِهِمْ لِم سَهِدْنُمْ عَلينا قالوا نط‎ ١ 

نْطفَنًا الله اذى نطق كلّ شي 2 

شَىْ ءٍِ وَ هُوَ خَلْفَكمْ أَوّلَ 


زعم 
( جلد 55 ك8 
سوره فصّلت 


وقالواة وكوقل: 
ِجَلودِهِغ: به يوست ها 5 

ىتم كود 
م شَهِدْتعْ: جرا كواهى داديد 
عَلَئِنا: بر ضِدٌ ما؟ 
قالُوا: كويند: 


١918:ص‎ 


نْطقَنَا: به سخ درآورده ما راء 

اللَهُ الّذى: خدايى كه 

نطق زه امتك ثرا واردم 

كل شع ماهر هرا 

وَهوَ: واو 

كو عاق كر انان 

َوّلَ مَرّهِ: نخستين بار 

وَإِلَيْهِ: و به سوى او 

سوره فصّلت لغات و مفاهيم قرآن كريم (570) 
َوْجَعُونَ: بازكردانده مى شويد. 

"و ما كم تَستَيرونَ أن يَغْهَدَ عَلِْكُمْ سَمفكم وَ لانصا ركم وَ لا جَلودُ كم وَ لكن طَتمْ آنّ الله لا بعلم كثيرا مما تَعمَلُونَ 
وا كقفو نهاك و كور نتن ركه 
تَسْتَتِرُونَ: نمى كرديد 

أن يَسْهَدَ: اين كه كواهى دهد 


١9317: ص‎ 


وَ لا أَبصارٌكة: و نه ديدكان شما 

و لاغارة كوداو نه يوست ها أن قتناء 
وَ لكنْ: وليكن 

طَنتُ: كمان مى كرد يد 

أن الله مانا تداوين 

)جلت انوي قلت 

لا يَعلْمُ: نمى داند 

كترا هنا سارف :ال نجه 

قار انجام مى دهيد. 

٠١‏ وَ ذلكم طَبّكمْ الُذى طَنْكُمْ ربكم أزديكم فَأَصْبَحْكمْ مِنّ الْخَاسِرينَ 
وَ ذلِكُمْ: واين 

كع النافن: كان قتما كة 

طَنَنتَ: كمآن مى داشتيد 

1ك جونرونة ركان 


١98:ص‎ 


أرْديكغ: هلاك كرد شماراء 


2 


فاصْبَحْتَمْ: يس صبح كرديد 

مِنَ الْخَاسِرينَ: (سرانجام) از زيان كاران شديد. 
سوره فصّلت لغات و مفاهيم قرآن كريم (7717) 
© و قالَ الّذِينَ كمَرُوا لا تَسْمَعُوا لِهذًا الْقََاآنِ وَ الْعََا فيه لَعلْكم تَفْلبُونَ 
وَقال: و كفتند: 

القركة كسا كذ 

كفَُوا: كافر شدند 

لا َسْمَعُوا: كوش ندهيد 

لِهذًا الْقَوَآن: به اين قرآن 

الخ شهة في فال كت دن ان 

و لا تَسِتّوى الْحَسََهُ وَ لآ السيْكهُ اذقَْ 


١19:ص‎ 


بالّتى هِى أَحْسَنٌ سن وَإذّا اذى بيتك و يَبنّهُ عَداوَةٌ كانه وَلِيَ حَمِيمٌ 
9 حلد لا شور قصلت 

وَّلا تَسْتوى: مساوى نيست 

الْحَسَنَهُ: نيكى» خوبى 

و لا السَّيْئَهُ: و بدى» 

اذْقَعْ: (بدى را) دفع كن 

بالتى: به (روشى) كه 

فحن امن ان تيدراسثة 

اذا لدف يدن كاه أذ كه 

شك و ننه بين وو انين اذ 

عَداوَةٌ: دشمنى بود 

كان وَلِنّ: كويى كه او دوستى 

حميمٌ: كرم و صميمى كشته است. 

0" و ما يُلَقّيها إلهّ الّذِينَ صَبرُوا و ما يفيه إلا ذُو خط عظيم 


7٠١:ص‎ 


سوره فصّلت لغات و مفاهيم قرآن كريم (578) 

وعا العنياة قروا كني كنك كارا 

إل الّذِينَ: مكر كسانى كه 

صَبَرُوا: صبر كردند 

وها العنياة قروا ت كرتن كنك كارا 

إلا: مكر (كنانئ كه) 

وا وه 

عَظيم: بز ركّى (از ايمان و تقوا) هستند. 

8" و إِمَا يْرَعَتّكك مِنَ الشَعِطانٍ تَرْحْ َاسْتَعذْ الله إِنّه هُوَ السّميعٌ الْعَلي 


وَإِمَا: واكر 


ري 
2 


يَْرَعْنَكك: وسوسه شدى تو 

مِنّ النَِّطانٍ: از جانب شيطان 
ل وسوسه اى» 

+1 حلب شور قشل 
َاسْتَعِذٌ بالله: يس يناه ببر به خداء 
اله يرشي كدااو 


٠١١:ص‎ 


هُوَ السّميعٌ: اوست شنواى 
الْعَلّ: دانا. 


5 وَ لَوْ جَعَلناةٌ قؤانا أَعْجَمِيَا لَقَالوا ولا فصَّلَتٌ ايان مَاعْسجميٌ وَ عَرَبِنٌ قل هُوَ لِلَذِينَامنُوا مُدىٌ وَ شفاء وَ الْذينَ لا يُؤْمِنُونَ فياذانهخ 
وَقَرٌ وَ هُوّ عَلئِهِمْ عَمىَ اوليك يُنادَوْنَ مِنْ مَكانٍ بَعيدٍ 


َلوْ: واكر 

جَعَلْناُ: قرار مى داديم آن را 

قوانا: قرآنى 

َعْجَمِيًا: غير عربى 

لَقَالُوا: حتما مى كفتند: 

مون تناك ناكا و تناف تعر واه 


أؤلا فصَّلْتُ: جرا روشن نيستء جداى از هم نيست 


قل هُوَ: بكو: اين 

الذي ولي كتانق 4د 
امَنُوا: ايمان آورده اند 
هَدىٌّ: هدايت 

وَ شفاء: و شفاست 

والدد 1 و كنات كه 

لا يُؤْمْونَ: ايمان نمى آورند 
فى اذانِهم: در كوش هايشان 
وله كاسنا 

وَهْوَ: واين (قرآن) 

(789) جلد 75 سوره فصَلت 
عَلَيِهِمْ: بر آن ها 

عَمىَ: مايه كورى است» 
أولئشك: (كويى) آنان 
يُنَادَوْنَ: صدا زده مى شوند 
مِنْ مَكانٍ بَعيدٍ: از مكانى دور. 


"١7: ص‎ 


- 


مَنْ عل صالحا فََِفْسِه وَ مَنْ أساء عليه وَ ماربُك بِطلا ليد 
مَنْ عَمِل: هر كس انجام دهد 

صالحا: عمل صالحى 

َلنَفسِه: يس به سود خود اوست» 

وَ مَنْ آساءً: و هر كس بدى كند 

فعلميا كس ناقور ره اوس 

ونيا ١‏ كن و سيت بزور كار 

سوره فصّلت لغات و مفاهيم قرآن كريم (567) 

بظلام: ستمكار 

للعبيد: به بندكان. 


«يايان جزء فق 


”١5:ص‎ 


6ع علي اشر رو فقلة 

* لا يَسأمُ الأنْسانٌ مِنْ دُعاءٍ الْتير وَإنْ مَسَهُ اله فيِؤْسٌ قَنُوط 
لا يَسامُ: خسته نمى شود 

الإنْسانٌ: انسان 

مِنْ ذُعاء: از درخواست 

حير : خبير 

وَإِنْ مَسَُّ: واكر برسد به او 

السَّدُ: بدى 

فيو مو ابن سيان ها بوتي 


ارو شا نااميد مى كردد. 


3 لد أذقناة يمه نا مذ تعن شواء فقكه نكرل هذا :وما اط الشاعة أقائمة ودلدة امفيك إلى ؤثن أن لي عنده خسن 


سوره فصّلت لغات و مفاهيم قرآن كريم (550) 


حكن الّذِينَ كَفَرُوا بما عَمِلُوا وَ لَنَذِيفَنَهُمْ مِنْ عَذاب عَلِيظٍ 


7١6: ص‎ 


وَ لَيْنْ: وهر آينه اكر 

َذْقناةُ: بجشانيم به او 

رَحْمَهُ: رحمتى 

مِنَا: از جانب خود 

مِنْ بَعْلِ: از بعد 

ضَدَاءَ: ضررى كه 

مَسَتّهُ: رسيده به او 

اقول جعي حواهد كفك: 
ذا مدان( خاط اناق )مو است 
وَ ما أظنٌ: و كمان نمى كنم 
السَاعَهَ: كه قيامت 

قائِمَهٌ: برياشود 

(78) جلد ١0‏ سوره فصّلت 
وَ لَئْنْ: و هر آينه اكر 

رْجِعْتٌ: بازكردانده شوم 

إلى رَبَى: به سوى يروردكارم 


أن الن > همان برا دن 


"١2: ص‎ 


عِنْدَةُ: نزد او 

العش :دلي ) مكوثر أنيخه 

نتن يس حتما خبر مى دهيم 

لفكي انك 

كفَدُوا: كافر شدند 

بما: آن جه را كه 

عَمِلُوا: عمل كردند 

وََدِيتُ: و قطعا مى جشانيم آن هارا 

مِنْ عَذابٍ: از عذابى 

غليظ: سخت» شديد. 

سوره فصّلت لغات و مفاهيم قرآن كريم (5817) 
١‏ إذا أَنْعَمْنا عَلَى الأنْسانٍ أَعْرَضٌ ونا بجانبه وَ إذا مَسَهُ الشّوٌ قَذّو ذُعاءٍ تحريض 
وَإذا: و هركاه 

َنْعَمْنا: نعمت داديم 

على الانباةة ب نات 


7١17: ص‎ 


أَعْرّض: روى كرداند 

ونا بجانبه: و كناره كرفت 

وَ ذا مَسَّهُ: و هركاه رسيده به او 

السَّ: بدى» 

د دَعاء: يس دعاى 

عريض: عريض و طويل داشت. 

سَتريهِمْ اياتنا فى الأفاقي وَ فى أَنْقُسِهمْ 
(75) جلد 6" سوره فصّلت 

حَتى بَتكِنَ لَهُعْ آنه الح أوَ لَمْ يَكبٍ برَبّك أنَهُ على كل شَئ ءِ شَهيدٌ 
سَنْرِيهِمٌ: به زودى نشان مى دهيم به آن ها 
اياتنا: نشانه هاى خود را 

فى الافاق: در اطراف جهان 

وافى أنْقسهة: ودر جان هايشان 


سك 


حتى 


فد مزه 
مما م 


تشيئن: تا روشن شود 
لَهُمْ: برايشان 


7١/8: ص‎ 


أنّهئ همانا او 

الكو عق امت 

ول يكن انو كاف ست 

ربّكك: كه برورد كار تو 

أنَّه: همانا او 

عل كل شو ور فرعن 

سوره فصّلت لغات و مفاهيم قرآن كريم (569) 
شَهِيدٌ: شاهد و كواه است؟ 


”١9:ص‎ 


(300) جلد 0" سوره فصّلت 


«سوره شورى» 


احما 


" كذلك يُوحى إلَيِك وَإِلَى الّذينَ مِنْ قَيلك الله الْعزيرٌ الْحكيمُ 
كذلك: اين كونه 

يُوحى: وحى مى كنل 

إليك: به سوى تو 

إن القركة و يدبوف انان كر 

مِنْ قَيلك: قبل از تو بودند, 

سوره شورى لغات و مفاهيم قرآن كريم (01؟) 

اللاتعداوقد 

العدرا ةكيك نا لو 


5١٠١ ص:‎ 


لْحَكيمُ: حكيم. 

لَه ما فى الشّمواتٍ وَ ما فى الأْض و هُوَالَْلِيُالَْظيم 
تكد براي اوست 

مافى: آن جه در 

السّموات: آسمان ها 

وَّمافى: و آن جه در 

الول تميق ابوك 

وَهُوَ الْعَلِنُّ: واو بلند مرتبه 

العظية: :بز رك ات 

(501) جلد 0" سوره شورى 

د كاد التشمواتُ يتَقَطَدنٌ ون فَؤقهنٌ وَ الملائكة يُمَبْحون بحهد ريه و يَستَغفرُونَ لِمَنْ فى الأض آلا إنَّ الله ُو الْقفُورُ الرّحيم 
تكادٌ: نزديكك است 


1١١:ص‎ 


السّمواتٌ: آسمان ها 

يَتَفَطَوْنَ: از هم بشكافند 

مِنْ فَوْقِهِنَّ: از قسمت بالايشان» 

وَ الْمَلائِكهٌ: و فرشتكان 

بحمد: به حمد 

رَّهُمْ: يرورد كارشان 

وَ يَسْتَعْفِرُونَ: و طلب آمرزش مى كنند 
لِمَنْ: براى كسانى كه 

فى الأرْض: در زمين هستند. 

سوره شورى لغات و مفاهيم قرآن كريم (5017) 
ألا: ١‏ كافبائن 

كن اللَه: به درستى كه 

هو العفو او» آمرزنده 

الرَّحَِيم: مهربان است. 

#والدين الكدوانق كوه وله للد شفية 


7١١:ص‎ 


يه وَّما أَنْتَ عَلِهِمْ يوَكيلٍ 
م 
انَحَذُوا: كرفتند 
مِنْ دُونه: غير از او را 
أؤلباء» مور يق 
الله اوقد 
عقي اف عراف 
عَلَيِهِمْ: بر آن هاست 
88 دا ةا سور فروف 
مالكو لسن 3 
عَلَِه: بر ايشان 
بوكبل نو كل 
و كذلك ا ونا إلَيِكك قؤانا عَرَبِا لتْذِرَ م الى وَ مَنْ حؤآ وَتْدِرَيَوَْ المع لا رَيْبَ فيه قَريقٌ فى الْجنَِّوَقَِيقَ فى السَعيرٍ 
ان نين 


71١7١:ص‎ 


م القُرى: اهل مكه 

وَمَنْ: و كسانى را كه 

سوره شورى لغات و مفاهيم قرآن كريم (500) 
حَؤْلّها: ييرامون آن هستند 

وَ نْذْرَ: و بيم دهى 

يَوْمَ: از روزى كه 

التجقع: (همه خلائق) جمعند 

لا رَيْبَ: كه شكى نيمست 

فيه: در آن» 

فريقٌ: كروهى 

فى الْجَنَّه: در بهشت 

وَفَرِيقٌ: و كروهى 

فى السّعير: در آتش شعله ورند. 


7١5: ص‎ 


ل شاء الله لَجَعلهُْ أمَهُ واد و لك يُدْخل مَنْ يَاءُ فى رَحْمَته وَ الظَالِمُونَ ما لَّهُْ مِنْوَلِىّ وَ لا نَصيرٍ 
وَلَوْ: واكر 

(105) جلد ١60‏ سوره شورى 

ان لكي راي هذا 

لَجَعَلَهُمْ: هر آينه قرار مى داد آن ها را 
أله واجدةة اع واجي 

وَ لكنْ: وليكن 

يذخا #واخز ين كيل 

مَنْ يَشْاءُ: هر كه را بخواهد 

فى رَحْمَتِه: در رحمتش» 

وَ الظَالِمُونَ: و ظالمان 

ما لَّهُمْ: نيست براى آن ها 

ول ايج 

وَلِنّ: سريرستى» دوستى 


وَّلا نُصير: و نه ياورى. 


7١6:ص‎ 


7 لَهُ مَقَالِيدٌ السّمواتٍ وَ الأذض يَبِسْط الرّرْقَ لِمَنْ يَشاءُ وَ يَفْدُِ إنّهُ يكل شَئْ ءٍ عَليمٌ 
سوره شورى لغات و مفاهيم قرآن كريم (101) 

لذ براق رست 

مَقالِيدٌ: كليدهاى 

الكتموات: اسان ها 

وََ الأوْض: و زمين» 

تنشط: وسعث مى دهد 

الَرْقَ: روزى را 

لِمَنْ: براى هركس كه 


عقاف بكر اهل 


3١‏ شَرَحَ لكم مِنَّ الدّين ما وَصَى به نوحا 


7١2:ص‎ 


(50) جلد 0" سوره شورى 


وَ الذى أَوْحَتِنا اليك وَ ما وَصَّيْنا به إثراهيم وَ مُوسى و عي َنْ أقِيمُوا الدّينَ وَ لا تَتَمرَقُوا فيه كبر عَلَى الْمَشْركِينَ ما تَدْعُوهُمْ َيه 


الله يَجْتبى إلثِهِ مَنْ يَسْاءٌ وَ يَهْدى اليْه مَنْ يُنِيبٌ 


شْرّع: تشريع كرد. مقرّر نمود 


وَضى: توصيه كرد 

به نُوحا: آن را به نوح 

ا وآن كه 

أَوْحَيْنا: وحى كرديم 

الك سوق قز 

وَّما وَصَّيْنا: و آن جه توصيه كرديم 

سوره شورى لغات و مفاهيم قرآن كريم (509) 
به اثراهيم: آن را به ابراهيم 

وَ مُوسى: و موسى 


7١١17: ص‎ 


وَ عيسى: و عيسى» 

أن افنقواة ابن كه يه مانن 
الدّينَ: دين را 

ولا تَتَقَوَقُوا: و تفرقه سازى نكنيد 
فيه: در آن» 

كير بز ركك است» سخت است 
عَلَى الْمَشْركينّ: بر مش ركين 
ما: آن جه 

تَدْعُوهُمْ: دعوتشان مى كنى 
إلَيهِ: به سوى آنء 

الله نوكن 

يَجتَبى: برمى كزيند 

(-0 جلد ١0‏ سوره شورى 
ِلَيْهِ: به سوى خود 


ص :71 


مَنْ يَشاءٌ: هر كه را بخواهد 
وَيَهُدى: و هدايت مى كند 
ِلَيهِ: به سوى خود 


مَنّْ: هر كه را 


يُنِيبٌ: (به خدا) روى أآوَرَد 


فلذلك فاذع وَاسْمَقَمْ كما امت وَ لا تَتَعْ اهواء هُمْ وَ قل امَنْتَ بما انْرّلَ الله مِنْ كتاب 


نا أغمالنا وَ كم أغمالكع لا حيحة يتنا وَ بكم اللَهُ بجع يتنا وَ لَه المصيد 
فلذلكك: يس براى اين (دين اسلام) 

فَادْعٌ: يبس دعوت كن 

سوره شورى لغات و مفاهيم قرآن كريم )58١(‏ 

وَ اسْتَقَمْ: و استقامت كن 

كنا تماق كوته كه 

امك مامور عدف 

وّلا تَتّبعْ: و ييروى نكن 

َهْواءَ هُمْ: هوى و هوس هاى آن ها راء 

و قل اليكو 


75١9:ص‎ 


ا ايمان اورده ام 

بِمًا: به آن جه كه 

ل نازل كرده 

الل دوقن 

مِنْ كتاب: از كتاب, 

اموت و مأمورم 

لإغْدِلَ: تا به عدالت رفتار كنم 
(312) جلد 7١0‏ سوره شورى 
اللةتضة ون 

رَيّنا: يرورد كار ما 

وََ 0 و يرورد كار شما 

تنا ورا ماسة 

أغمالنا: اعمال ما 

وََ لَكم: وبراى شماست 
أغمالكم: اعمال شماء 

لا خْحبَة: دليلى نيستء بحث و جَدّلى نيست 


77١ ص:‎ 


بَتِنّنا: بين ماء 

وَاِلَئِه: و به سوى اوست 

سوره شورى لغات و مفاهيم قرآن كريم (5817) 

العصية: از كفت 

١‏ مَنْ كان يُرِيدُ ححوْتٌ الآخره نَزِدْ لَه فى َيه وَ مَنْ كان يُرِيدٌ ؤت 
مَنْ: هر كس 

كان يُرِيدٌ: بخواهد 

حَوْتٌ: كشت 

الخخدة اخرت وا 


برد له: مى افزاييم برايش 


فى حَوْيْه: در كشتش» 

وَمَنْ: وهر كس 

كان يُرِيدٌ: بخواهد 

حوث: كشت 

(578) جلد 7١0‏ سوره شورى 
الدفاة كنا راة 

نُْته: مى دهيم به او 

منها: از آن 

وَمَالَهُ: و نيست براى او 

ف الأخروودر اخريت 

مِن؛ هيج 

نُصيب: نصيبى» بهره اى. 

0 مُوَ الى يَعْمِلُ التّوبَه عَنْ عباده وَ يَعْفُوا عن السَيئاتِ وَ يَعلَمُ ما تَفْعَلُونَ 
ركو العو وان كتش اسك كد 
كن 


777١:ص‎ 


التَوْبَه: توبه را 

عَنْ عِباده: از بندكانش 

سوره شورى لغات و مفاهيم قرآن كريم (520) 
وَيَعْهُوا: و عفو مى كندء در مى كَذَّرَد 

عَنٍ السّيّئاتٍ: از بدى ها 


3 
عر داه ااه 


وَبَعْلمَ: و مى داند 

ما مفُعلوق: ننه الجام من هيد 

5١و‏ يَسْتَجيبُ الّذينَ امَنُوا وَ حَمِلُوا الصَالِحاتٍ وَ يَيدُهَعْ مِنْ فَضْلِه وَالْكافِرُونَ لَهُعْ عَذَابٌ شَّدِيدٌ 
وَ يَسْتَجِيبٌ: واجابت مى كند (دعاى) 

الْدَرْق: كسائق را كه 

امَنُوا: ايمان آوردند 

وَ عَمِلُوا: و انجام دادند 

الصَالِحاتِ: عمل صالح 

وَيَزِيدَهُمْ: و زياد مى كندء مى افزايد 

مِنْ فَضَلِه: از فضلش» 


ص :7177 


(5288) جلد 6 سوره شورى 
وََ الكافئونَ: و كافران» 
لَهُمْ: براى ايشان است 


عَذَاتٌ شَدنك: عذابى سخت. 


- 


لو بط الله اللإزق [عناده انوا فى الأوضسن و لكن تتزل بكدرننا يشاء اله عباوط كرد بطينة 


وال فشط وك وشت مدا 
الوقن 

الوَرْقَ:ْ روزى را 

لعباده: بر بند كانش» 

لبنو ا جما سر كش ف 6 
فى الأرْض: در زمين» 

وَ لكنْ: وليكن 

سوره شورى لغات و مفاهيم قرآن كريم (5817) 
يرل نازل مى كند 

بعَدَرِ: به مقدار 

طااتفاء: آن جه كدمى حوافن: 


ص :717 


نهد همانا او 


تصيرٌ: و بيناست. 

8 هُوَ الّدى يترّلَ الْعَتَ مِنْ بَعْدِ ما قنطوا وَ يَنْشُرْ رَحْمَتَهُ و هُوَ الْوَلِنُ الْحَمِيدٌ 
وَهْوَ: واو 

الْذى: كسى است كه 

لان د 

الْعَيتّ: باران را 

(0) جلد ١0‏ سوره شورى 

مِنْ بَعْدِ: از بعد 

ها قتطواة |3 كه اسك سدافك 

وَ يَْشّرٌ: و نشر مى دهد» مى كسترد 
رَحْمَتَهُ: رحمتش راء 

وَهُوَ الْوَلِنٌّ: واو سريرست 
الي وده او 


ص :71710 


و ميات حَلْقُ السَمواتٍ وَ الاْض و ما بَبّ فيهما مِنْ دابّهِوَ هُوَ عَلى جَمْعِهِمْ إذا يسا قَديرٌ 
وَمِنْ اياته: واز نشانه هايش» 

خَلَقّ: آفرينش 

القنمنوات: امعان ها 

دعو ورت 

واو ات ل د 

فيهما: در آن دو 

سوره شورى لغات و مفاهيم قرآن كريم (529) 

مِنْ دايّه: از جنبند كان 

وَ هو عَلى: و او بر 

جَمْعهمْ: جمع كردنشان 

إذا يَسْاءُ: هر كاه كه بخواهد 

قديرٌ: قادر است. 

:"3 ما آصابَكمْ مِنْ مُصيبهِ قبما كُمَبتُ أبْدِبِكم و يَْقُوا عَنْ كثير 
وا سابك و1 معد را ارا 


ص :7172 


مِنْ مُصِيبَهِ: از مصيبتى» 

فبما: يس به خاطر آن جه 

كيت كين كرد 

يديك دست هاى شماء مى باشد 
وَيَعْهُوا: و عفو مى كندء در مى كَذَّرَد 
() جلد ١0‏ سوره شورى 

عَنْ كثير: از بسيارى. 

3١‏ ما َنم بمُغجزِينَ فى الأْض و ما لَكمْ مِنْ دُونٍ اللو مِْ وَلِيَ ولا نصيرٍ 
وَ ما أَنتُمْ: و نيستند شما 

بمُعْجزينَ: عاج كننده (خدا) 

ف لاض ادر رس 

ويا كوو بيت را قا 

مِنْ ذُون: غير از 

اللّهِ: خدا 

مِنْ وَلِىٌّ: هيج سريرستى 

وَ لا نُصير: و نه ياورى. 


ص :7717 


١و‏ مِنْ اياته الْجَوارٍ في البخر كالاغلام 
وَمِنْ:واز 

سوره شورى لغات و مفاهيم قرآن كريم )907١(‏ 
الأشواتقا رفاسن 

الْجَوارٍ: كشتى هايى است 

في الْبْخرِ: در دريا 

كالأغلام: مانند كوه ها. 

*" إن يَمَْ ُشكن اريخ فَطْلْنَ رَواكدّ عَلى طَهْرِه إنّ فى ذلك لآآياتٍ لكل صبار شَكورٍ 
ا وا اذ 

يُشكن الرَيِحح: ساكن مى كند باد راء 

َيَظلَلنَ: يس مى مانند» متوقف مى شوند 
رَواكدَ: بى حركت 

عَلى ظهْره: بر يشتش 

واف ألكنة يدرس كندواين 

لآآيات: هر آينه نشانه هايى است 

(9/ا؟) تجلد 78 شوره شوزى 

لكل صَبَارِ: براى هر صب ركتنده 


ص: 


1 
شكور: شك ركزار. 

8 الّذِينَ استَجابُوا لِرَيّهمْ وَ آقامُوا الصّلوة وَ أَمرْهُمْ شُورى بَينهُمْ وَ مما رَرَْناهُمْ يُنْفِقُونَ 
و الْذِينَ: وآنان كه 

تحاترا الاريك كروي 

ِرَتْهمْ: براى يرورد كارشان 

وَ أقامُوا: و بريا داشتند 

الصَّلوءَ: نماز را 

وَأَمْرهُمْ: و كارشان 

و مشورت كردن 

َتِنْهُمْ: بين خودشان است 

وَ مِمما: واز آن جه 

سوره شورى لغات و مفاهيم قرآن كريم (7”) 

َرَقناهُمْ : روزى داديم ايشان را 

فقون اثفاق من كتند. 


ص:719 


(7776) جلد 7١0‏ سوره شورى 
«سوره زخورف» 

احما 

حما: از حروف عله 

2 الكتاب لين 

: الْكتاب: 


0 


المُبين: 
" نا جَعَلْناهُ قزاآنا عَرَببا َعَلَكُمْ تَعْقَلُونَ 


إنّا: همانا ما 


مانا قرار داديم آن را 


سوره زخرف لغات و مفاهيم قرآن كريم (7178) 


9 لَيِنْ سَأَلتَهُمْ مَنْ خَلقَ السّمواتٍ وَ الاض 


77١ ص:‎ 


وَ لَيْنْ: وهر آينه اكر 

كاله لبرسقي ا زافقان 

مَنْ خَلقَ: جه كسى خلق كرده 
الكتمواةة ]ا بتماة بها 

وَ الأؤض؛ و زمين را 

خَلَقَهُنَ: خلق كرده آن ها را 
العورة اللي عداو تناف يز يو دانا 
٠١‏ ألّدى جَعلَ كم الأض مهدا وَ جعَلَ لَكُمْ 
(/71) جلد 7١0‏ سوره زخرف 
فيها سبلا لَلَكمْ تَفْتَدوْنَ 

الذقعة آذ عي 

عل لك قرا :ذات براق كنا 
ا 

مَهْدا: كهواره» استراحت كاه 
وخا لَكمْ: و قرارداد واف نما 


77١ ص:‎ 


فيها سباك در آن راه هايى 


تَهْتَدوّنَ: هدايت شويد. 

١‏ الّذى تَزّلَ مِنَ السّماءِ ماء بِقَدَرِ كَأَنْمَْنا به بده مئنا كذلكك تُخْرجُونَ 
والذق اق عب كه 

نَرّكَ: نازل كرد 

سوره زخرف لغات و مفاهيم قرآن كريم (/397) 


من السَّماء: از آسمان 


بقدّر: به اندازه» 


قير 
عه 


ير 


نشزنا: يس زنده كرديم 

به به وسيله آن 

لذ سرمي 

مَئِتا: مرده راء 

كذلك: اين جنين 

تُخْرَجُونَ: (از قبرها) خارج كرده مى شويد. 


5و الّدى حََقَ الازواج كلها وَ جَعلَ لم مِنَ الْقلْكِ وَ الأئعام ما تْكبونَ 
والد فاق عب كه 

خَلَقَّ: خلق كرد 

و0 

(31) جلد 7١0‏ سوره زخرف 


كلها: خماش را 


وَ الاُعام: و جهاريايان 
ما تَوْكبونَ: آنجه سوار مى شويد. 


و 


٠٠١‏ لِتَسْتُووًا على ظُهُورهِ كم تَذّكروًا نِغمة رَيْكُمْ إِذَا استَوئتع عَلَِهِ وَ تَقُولُوا سُمِحانَ الّذى سَكَرَ نا هذا وَ ما كنا لَهُ مُفْرنِينَ 
لَتَسْتووًا: تا مستقر شويد 


عَلى ظهُوره: بر يشت آن ها 


ص :7777 


سوره زخرف لغات و مفاهيم قرآن كريم (7178) 
يبك بورد كاراة زا 

إذَا: هنكامى كه 

اسْتَوَيْتُم: قرار كرفتيد 

عَلَيْهِ: بر آن» 

وَ تَقُولُوا: و بككوييد: 

كوطاق: ناكف هزه ابض 
انم ا 2د 

مد نا سي كرف و فنا 
هذا: اين را 

وما كابر تووونا 

لَهُ مُقْنِينَ: آن راء رام كنندكان. 
؟٠‏ وَإنَا إلى رَبنا لَمَُْبُونَ 
وَِنَا: وبه درستى كه ما 

)36١(‏ جلد 7١0‏ سوره زخرف 
إلى: به سوى 


ص :7778 


رَيُنا: يرورد كارمان 


َمَنْمَلُونَ: يقينا بازمى كرديم. 


#2 
4 2 


اد بح وق ل ارو ل ا بل لطس وان رق كف لك 2 ً. 00 ده ا ووه 1 بت ا 
؟" اهُمْ يفي مُونَ رَحْمَتَ رَبك نحن قسّلمنا بَِنَهُمْ معش نَهُمْ فى الحيوه الدنيا وَ رَفعْنا بَعْض هُمْ فؤق بَغض ذَرَجِاتٍ ليَنَكد بَعْضٍ ُمْ 


تغضا سُخْرِيا وَ وَحْمَتٌ رَبك خَيدْ ِمَا يَجْمَعُونَ 
أَهُمْ: آيا ايشان 

رَحْمَتَ: رحمت 

يك يرورد كار تو را؟ 

نَحَنٌ: ما 

قَسَمْنا: تقسيم كرديم 

سوره زخرف لغات و مفاهيم قرآن كريم (181) 
بتِنَهُمْ: بين آن ها 

مَعيشَتَهُمْ : مَعسشقشنان زا 

فى الْحَيوهِ: در زند كى 


ص :770 


2 


الدَنيا: دنياء 

وَ رَفَعْنا: و بالا برديم 

َعْضَهُمْ: بعضى از ايشان را 
وق بالاتر از 

دَرّجِاتٍ: از نظر درجات» 
بَعْضهُمْ: بعضى از آن ها 
بَعغضا: بعض ديكر را 

شَحْريّا: به خدمت. 
وَرَحْمَتٌ: ورحمت 

)3١8(‏ جلد 70 سوره زخرف 
رَبَكك: برورد كار تو 

خَيْدٌ مما: بهتر است از آن جه 
جارد ربع الى كيه 

“م ولو لا أنْ يكونّ التاين امتنو عله لكلنا 


لِمَنْ يِكفْرٌ بالرّخمن لْببُوتِهم سما مِنْ فِضَّهِ وَ مَعارج عَلَيها يَظْهَروْدَ 
وَلَوْ: واكر 

لان تكرةة قو اند باد 

مَّهُ: مردم امُتى 

واحدّةً: واحد (در انكار خدا) 

لَجَعَلّنا: حتما قرار مى داديم 

لِمَنْ: براى آنان كه 

كفن كفر فى رفك 

سوره زخرف لغات و مفاهيم قرآن كريم (87؟) 
بالرّخمن: به خداى رحمان 

لبْبُوتَهمم: براى خانه هايشان 

مِنْ فِضّهِ: از نقره 

وَ مَعارِجٌ: و نردبان هايى كه 

عَليِها: بر آن 

لمر نالا رو 


ص :/777 


6" وَ لِببُوتهِم آَثوابا وَ سُوٌرا عَلْيها يتَكوْنَ 

وَ لبيَوتهم: و براى خانه هايشان 

أوابا: درها 

اشوا و تخ هات 

عَلَئِها: كه بر آن 

(358) جلد 0" سوره زخرف 

د" و رُخْرْفا وَإِنْ كل ذلك لَمَا متا اليو اليا وَ الآخرة عِنْدَ رَبك لِلْمَقينَ 
وَ زْخُوُفا: وزر و زيورهاء انواع وسايل تجملى. 
وَإِنْ: و نيست 

كا ذلك لاز سف انا 

متاعٌ: كالاى 

ايوق ال ازيف كونياء 
ا 

عِنْدَ رَبكك: نزد يرورد كارت 

للفتق واف رفير كارا لاست 


ص:/77 


- 


379 مَنْ يَعْش عَنْ كر الرّخمن تُيِض لَهُ شّيِطانا فهو لَه قَرينٌ 
وَمَنْ: وهر كس 

ا دل بكردائد 

سوره زخرف لغات و مفاهيم قرآن كريم (80) 

عَنْ ذكر: از ياد 

الرّخُمن: خداى رحمان» 

تُفَيِض: مى كماريم» فراهم مى كنيم 

لشيطاناة وزائ او شبطاقء 

فَهُوة بس او 

َهُ قَرينٌ: برايش همدم باشد. 

"و نه لَِصْدَونَهُمْ عن السَبيلٍ وَ يَحْسَبون أَنَّهُمْ مهْتَدوْنَ 
وَإِنَّهُمْ: و همانا آن ها 

َيِصُدٌَ وتَهُغْ: حتما بازمى دارند ايشان را 

عن السّبيلٍ: از راه 

وَ يَحْسَبُونَ: و خيال مى كنند» مى يندارند 


ص :7179 


نَهُمْ: كه آن ها 

(358) جلد 7١0‏ سوره زخرف 

مُهْتَدوٌنَ: هدابت بافتكانند. 

عَتى إذا جاءنا قالَ يا لَهْتَ ئنى وَ بيتك بُعدَ الْمشْرقَينِ قَبنْسَ الْقَرِينُ 
حَتَى إذا: تا زمانى كه 

جاءنا: بيايد نزد ما 

فال: كويك: 

امداق كاش 

كتى: ين من 

وك ون 

عد الْمَشْرقيِن: فاصله مشرق و مغرب بود 

الفوين جمدم بودى. 

سوره زخرف لغات و مفاهيم قرآن كريم (117) 

لَنْ بعكم اليم إذ لتم كم فى الكذاب مُشْت ركُونَ 


77١:ص‎ 


فى الْعَذاب: در عذاب 

مُشْترِكُونَ: مشتركك خواهيد بود. 

6 فَاسْتَحَىٌ قَوْمَهُ فَأطاعُوءُ إنَّهُعْ كانُوا قَؤْما فاسِقينَ 
(4؟]جلد ١‏ شوو زخرفة 

قَوْمَهُ: قومش را 

فَأَطاعُوةٌ: يس اطاعت كردند او را 

نهم كاثوا: مانا اشان يودند 

قَْما فاسِقينَ: قومى فاسق. 


75١ ص:‎ 


سوره زخرف لغات و مفاهيم قرآن كريم (89) 
«سوره دخان» 

احما 

حم أذ خروف: مقطغه 

"و الكتاب الْمِينِ 

وَ الكتاب: قسم به كتاب 

الْمُيين: روشنكر. 

" إن زناه فى لَيلِّ مُبارَكه إنَا كنا مُنْذِرِينَ 
إنا: به درستى كه ما 

َنْرَلناةُ: نازل كرديم آن را 

فى لَبلِ: در شبى 

مُبارَكه: مباركك 

إنا: به درستى كه ما 

(9) جلد 10 سوره دخان 

كله (همواره) ابركريه 

مُنْذْرِينَ: بيم دهنده. 

؟فيها بْرقٌ كَل آئرٍ حكيم 


ص :7737 


فيها: در آن (شب) 


يَفرّق: از هم جدا مى شود. تدبير مى شود 


عم لم 


كل امْر: هر كار 

حكيم: حكيمانه اى 

ة أْرا مِنْ عِتذَنا إناكنا مَوْسِلِينَ 

أكرا: امرى» فرمانى 

مِنْ عِنْدنا: از نزد ماست» 

إنا: به درستى كه ما 

كنا (همواره) بوديم 

اسل فرسيكنب كان. 

سوره دخان لغات و مفاهيم قرآن كريم (591) 
رَحْمَهٌ: رحمتى است 


0 


مِنْ رَبُكك: از جانب يرورد كارت 


لت 


: همانا او 


هو السّميعٌ: اوست شنواى 


الْعَلي4ة ذانا: 

“ارب التسمواتٍ و الأرْض و ما بَيهُما إنْ كُثم مُوقِنينَ 
َف التسموات: :روز كاز مان يها 

و الأوض: وزمين 


- 


وَما: وان جه 

بَتِنْهُما: بين آن دو است» 
(9) جلد ١0‏ سوره دخان 
إِنْ كي اراي 

مُوقنِينَ: اهل يقين. 

١ه‏ انما زناه يلسانكك لله يَكذَكروَ 
كالما يسن عد ابر ينعت "كه 
يَسَوْناةُ: آسان كرديم آن را 
يلسانكك: به زبان تو 

عَلّهمْ: شايد ايشان 
يَكَذَّكَروُنَ: متذكر شوند. 


سوره دخان لغات و مفاهيم قرآن كريم *9 
«سوره جاثيه» 
احما 


حما: 

' تَنرِيل الكتاب مِنَ الله الْعزيزٍ الحكيم 
ريل الكتاب: نازل شده است 

مك [للهة ال دان دافن 

العزيز: وكيك ا دريو 

الحكيم: حكيم. 

السك الأرْض لآآيات للع جني 
إن: به درستى كه 

فى السّموات: در آسمان ها 
أرق وزمين 

لكآيات: هر آينه نشانه هايى است 
(9؟) جلد 70 سوره جاثيه 

للْمُؤْمنِينَ: براى مؤمنان. 


ص :750 


* وَ فى حَلْقِكمْ وَ ما يَبْثَ مِنْ دابّهِ اآياتٌ لقم يُوقُونَ 
كل عارك تزعو عت نا 

و | ا و من 

مِنْ دابّه: از جنبند كان 

آيَاتٌ: نشائه هايى است 

لِقَوِْ: براى قومى كه 

يو فون فنفيق ذارنك: 

هو تلان الل وَ اهار و ما أل الله من السَماء مِنْ رِدْقٍِ قأخيا بهِ الأرْض بَغدَ متها و تَضريٍ الرّياح اآياتٌ لِقَْمِ يَعْقُوَ 
سوره جائيه لغات و مفاهيم قرآن كريم (598) 
وَاختلاف: ودر رفت و آمد 

الل وَ النّهار: شب وروز 

وا ادلو ا ناسةارن كردة 

اللَهُ: خدا 


ص :772 


لشفا اذا اذ 

مِنْ رزْقٍ: از روزى 

فاخيا: بس زئذه كرده 

به الأذفل إبةاونيله ]نا زفق را 
بَعْدَ مَؤْتها: بعد از م ركش» 


3 1 حَ م 
وَ تضريفٍ: ودر كرداندن 


ِقَْم: براى قومى كه 

يقاو اند شه من كقد 

(192) جلد 6" سوره جاثيه 

+ يَلَك اآياتٌ الله تَلُوها عَلَيِك بالْحَقَّ فى حديث بَعْدَ اللَهِ وَ اآياته يُؤْمنُونَ 
تلك آنات: اين اها آيات 

اللهه كواوتك اسك كد 

تْلُوها: تلاوت مى كنيم آن را 


ص :/71 


تقد الله بع ان (نتك 6 تدا 


سوره جاثيه لغات و مفاهيم قرآن كريم /09 
"َيل لكل آذك أنيم 
وَيْل لكل: واى بر هر 


أفْاكك: دروغ يرداز 


ا 
3 
0 


م 


١‏ يَسْمَعٌ اآياتٍ الله تثلى عله كم يْصِرٌ مُشتكبرا كَأنْ لَمْ يَسْمَغها قَبُِوَُ بعذاب آليم 
يَسْمَعٌ: مى شنود 


ص :77/8 


ناك اللدة آناك حوااوا كه 


لي خوانده مى شود 


عَليه: بر او 


لذ 
6 »2# 


:سيق 

يْصر: اصرار مى ورزد 
كر متك رانه 

() جلد 10 سوره جائيه 
كأ كرين 

لم يَسْمَعْها: نشنيده آن راء 
بده يس بشارت بده او را 
بعَذَاب: به عذابى 

أليم: دردناكك . 

4 وَ إذا عَلِمَ مِنْ اآياتنا سَيئا نِ انََحَذّها هُرُوا أولتكك لَهُعْ عَذابٌ مُهِينٌ 
وََاذا: و وقتى 

عَلِمَ: كاه شودء بداند 


شَّيْئًا: جيزى» 

الكذهاة فين كيرة ناوا 

هُزُوا: به تمسخر» 

سوره جائيه لغات و مفاهيم قرآن كريم (599) 
أوليكك: آنان 

لَهُمْ: براى ايشان است 

عَذْاتٌ: عذابى 

مهِينٌ: خوا ركننده. 

٠‏ مِنْ وَرائْهغ جَهْنّمْ و لا يَفْنى عَنْهُمْ ما كسَبوا شَينا ولا مَا انَحدوًا مِنْ دوٌنٍ الل أَؤلِياء وَ لَهُعْ عَذابٌ عَظِيمٌ 
مِنْ وَرائهم: از يشت سرشان 

جَهَنّمُ: جهنم است» 

وَّ لا يُغْنى: و بى نياز نمى كند 

عَنْهُمْ ما: ازايشان آن جه را كه 


16١ ص:‎ 


كنيو ينا كيت كزدند جز 
وَلامَا: ونه آن جه را 

(0) جلد 0؟ سوره جائيه 
السَذوا: كرفكتوء كان تمووقك 
مِنْ دون اللّهِ: غير از خدا 

ولا" دوستانى» 

وَلَهُهْ: و براى ايشان 

عَذَابٌ عَظيمٌ: عذابى بزركك است. 
١‏ هذا هُدّى وَ الَدِينَ كَفَروًا باياتٍ رَبهِمْ لَهُمْ عَذَابٌ مِنْ رجز آليمٌ 
هذا: اين (قرآن) 

هُدٌّى: مايه هدايت است. 

الذي و كتانق كه 

كفَروًا: كافر شدند 

باياتِ: به آيات 

رَنُهُمْ: يرورد كارشان» 


10١:ص‎ 


سوره جائيه لغات و مفاهيم قرآن كريم (1:) 
لَهُمْ عَذابٌ: برايشان عذابى 

مِنْ رِخز: از اضطرابى 

أَلِيمٌ: دردناك است. 

لله الّدى سَكََ كم البخر لتتخرى الْقُلك فيه مره وَ لبوا مِنْ قَضْلِهِ وَ لعلَُمْ تَشْكروْنَ 
أللّهُ الذى: خذاوتد كم اميت كه 
لوس 

57 

البشزة درياوا 

لتجرئ: تا جارى شوند 

الللكف ف لس اذ 

بأمْرِهِ: به فرمانش 

وَ لنَبنعُوا: و تا بهره بكيريد 

(0) جلد 0" سوره جاثيه 

مِنْ فَضَلِهِ: از فضلش 


واللكرة و هما 


ص: 707 


تَشْكرونَ: تشكر كنيد. 

٠١‏ و سَحرَلَكُمْ ما فى التسمواتٍ و ما فى الأَضٍ جميعا مه إن فى ذلك لآآيتِ لِقَْم كرود 
و سَخرَ: و مسر كرد 

ااام ا 


فى السّمواتٍ: در آسمان ها 


- 


وَما: و ان جه 

فى الأْض: در زمين است» 

جميعا مِنْهُ: كه همه از اوست. 

اذاف الكنة بهريق كندواين 

لآآيات: هر آينه نشانه هايى است 

سوره جائيه لغات و مفاهيم قرآن كريم (09”) 
لَِوِْ: براى قومى كه 

كرون ةتفك مى كت 

٠‏ هذا بَصائِرٌ لِلنّاس وَ هُدَّى وَ رَحْمَهُ لقم 


يض 


ص :707 


وَرَحْمَةُ: و رحمتى است 
لقَوْم: براى قومى كه 
يوون فنفيق ازنك 
«يايان جزء )١0‏ 


ص :705 


(05) جلد 6" سوره جاثيه 
نوراف ناك ولفاية ااه كان ذم 
«سوره احقاف» 

احما 

حما: از حروف مقطعه 

١‏ تيل الكتاب بن الل لعزي التحكيم 
تتزيل: نازل شدن 

الكتاب: كتاب 

مِنَ: از جانب 

اللّه: خداوند 

العزيز: شكست نايذير 


الْحكيم: حكيم أسس. 


"ما حلا الشموات و الْأْض و ما يهم إلا باحق وجل ؛ 


(0) جلد 8" سوره احقاف 
ما حَلَفنَا: لق نكرديم 


ص :706 


011 


مسمئى 


وَ الْذِينَ كمَروًا عَمَا انذِرِوًا 


الكتهواة: اسان ها 
لني را 
وَما: و آن جهرا 
بَتِنَهُما: بين آن دوست 
إلا: مكر 

بِالْحَقٌ: به حق 

وَ أَجَلِ: و تاس آمدى 
مُسَنََّى: معن» 

وَالْدية: وآنان كه 

كَفَروًا: كافر شدند 

عَمًا: از آن جه 

دروا بيم داده شدند 

سوره احقاف لغات و مفاهيم قرآن كريم (07”) 

مُْرضونَ: روى كردانند. 

١0‏ و وَصَّينَا لأنْسانَ بوالدَيْهِ إخسانا حَمَلَيه أَمُهُ كزهاوَ وَضَعَتهُ كزها وَ َمل وَِصالَه نَلانُونَ 


ص :702 


_- خا“ إلفرد.. ١‏ ادا 


7 ٠ 


شَهْرا حَتَى إذا بَلعْ آضْدَّهُ وَ بَلَعَ َرْبَعينَ َِنَهُ قالّ َب َؤزِغنى أَنْ أَشْكرَ نِعمَمَك الَتى انْعَمتَ 


تَوْضيهُ وَ أَضْلِح لى فى ذُريتى إِنّى تُبِتٌ لَك و إِنَى مِنّ الْمُسْلِمينَ 
وَوَصَّيِنَاا و سفارش نموديم 
الإنْسانٌ: انسان را 

بوالِدَيْهِ: به يدر و مادرش 

اخسانا: نيكى كردن» 

دنه عمل كه ورا 

5 

(20 جلد 78 سوره احقاف 
كدها: با ناراحتى و رنج 

وَ وَصْعَنْهُ: و وضع حمل كرد او را 
كدها: با ناراحتى و رنج» 

#عبرة ودو اسم او 

وَ فِصَالَهُ: و از شي ركرفتنش 
ثَّلانُونَ شَّهْرا: سى ماه است 


١01: ص‎ 


علق و على والقى :و أ اهل حنالنا 


حَتَى إذا: تا هنكامى كه 

َع ري 

اده د ردي 

وَ بَلَّ: و برسد 

أَرْبَعينَ : به جهل 

سَنَهة سالك 

فال: كويك: 

رَبّ: يروردكارا! 

سوره احقاف لغات و مفاهيم قرآن كريم (2:9) 
أَوْزِعْنى: توفيقم بده 

أن أشكر: كه سباسكزارئ كنم 

نِعْمَتَك الى : نعمتت را كه 

أَنْعَمْتَ: إنعام كردى. 

على و بو قنز 

عَلى والدَّىٌّ: بر يدر و مادرم 

وَأَنْ: واين كه 

أَعْمَل صالحا: عمل صالحى انجام دهم كه 


ص :70/8 


َوْضيةُ: راضى باشى تو از آن 

وَ أَضْلِخ: و شايسته بكردان 

لى: براى من 

ف زلة نورداق وا ةاقطراة 
نّى: به درستى كه من 

تك نويه م كن بازمى كردم 
مم له لسو ره اععقات 
إليكك: به سوى تو 

وَنْى: و همانا من 

مك الففلت: از تسليم شد كانم. 
9 أولنك الَذينَ تتََبلُ عَْهُمْ آحْسَن ما عَمِلُوا وَ تَتجاوَرُ عَنْ سَيّئاتهِْ فى أضحاب الْجََّهِوَعْدَ الصّدْقٍِ الّذى كانُوا يُوعَدِوْنَ 
أوليك: آنان 

الّذِينَ: كسانى هستند كه 

تقل قرول لق كم 


ص:709 


عَنْهُمْ: از آن ها 

ماعملوة نجه غيل كرد 

وَ نتَجاوَرُ: و درمى كَذريم 

سوره احقاف لغات و مفاهيم قرآن كريم )2١١(‏ 
عَنْ سَيئاتَهمْ: از بدى هايشان 

فى أَصْحاب: همراه ياران 

وَعْدَ:ْ وعده 

الصَّدْقٍ الّذى: راستى كه 

كانوا يُوَعَدُوَنَ: وغدة داده مى شدائك: 


١‏ و اذى قالَ لِوالِدَيِهِ آف لكما آتعتداننى أنْ أَخْرَجَ وَ قَدْحَْتٍ الْقَروُنٌ مِنْ قبلى وَ هما يس تَغيئانٍ اللَهَ وَيَلَك امِنْ إنَّ وَعْدَ الله حق 


فول ما هذا الآ اشاطه الأوليق 
و الذدئ: ؤ 1[ كبن كه 


ص: :72 


قال كويك: 
لوالدئه: به يدر و مادر خود 


عه سا اموس 006.00 


(1”") جلد 77 سوره احقاف 


0-0 
وك ماه 


اف: اف 

لكما: بر شماء 

اتعداننى: آيا وعده مى دهيد به من 

أَنْ أَخْرَجَ: كه خارج مى شوم (از قبر) 

وَقَدٌ: در حالى كه به تحقيق 

الفرون: كسا هنا 

مِنْ قبلى: قبل از من (و هر كز مبعوث نشدند)؟ 
وَهما: و آن دو 

يَسْتَعيئان: با زارى و التماس طلب يارى مى كنند 
الله لخدا لمن كوهد 

وَيْلَك: واى بر تو 

امِن: ايمان بياور 

ان به درستى كه 


"2١:ص‎ 


سوره احقاف لغات و مفاهيم قرآن كريم )”1١7(‏ 
غن اللث وف كنا 

كن فععق أشقة 

َيَقُول: يس مى كُويد: 

اهنا لس انق 

إلا أساطيك: مكر افسائه هاى 

لدَوّلِينَ: يبشينيان. 

اوليك الّينَ نَّ عَلَِهمْ الل يم كد حَلتْ مِنْ قله من الجن وَالإنْسِ إنّهُمْ كانُوا خاسِرينَ 
اؤلتكك: آنان 

الْذِينَ: كسانى هستند كه 

عَلَيِهمٌ: بر ايشان 

القَلة كتفاز (دواانن .جا وعتاه عذاى) 

6م جره عا شررة احنات 

فى أمَم: عيراه سفاني كه 

فلخلت: به تحفيق شن 


ص :77237 


مِنْ قَتلِهم: قبل از ايشان 

مِنَّ الْجِنٌّ: از جن 

و النس: و اندن» 

نَّهُّ: همانا ايشان 

كانو اشامودة تووندةونان كان 

6و كل كزتجالك مقا عملوا و قرفيو أضمالهة وق لا لون 
1 

دوعيات؟ ذرجاق ات 

سكمارا دان افع عمل كردند: 

وَلِيوَفيهُة: و تا تمام و كمال بدهد به ايشان 
سوره احقاف لغات و مفاهيم قرآن كريم )2١8(‏ 
أغْمالّهُمْ: (ياداش) اعمالشان را 

وَهُمْ: وايشان 

لا يُظْلْمُونَ: ستم نمى شوند. 


ص :707 


0" فاضيو كما صَبِرَأُولُوا الْعَزْم من ِو لاد تغجل لَهُمْ 5 


َلك إلا الَْوْمُ الْفَاسِقُونَ 

فَاصْبِرٌ: يس صبر كن 

كما تداق كوته كة 

صَبَرّ: صبر كردند 

أولوا الَْْم: صاحبان عزم و اراده 

مِنّ الوّسْلٍ: از يبامبران 

وَ لاتشتغجل: وعجله نكن (در عذاب) 
)بطل سور حداف 

لَهُمْ: براى ايشان» 

كانهو كرين ايمان 


يَوْمَّ يَرَوْنَ: روزى كه ببينند 


ما يُوعَدوٌّنَ: آن جه را وعده داده مى شوند كه 


لَمْ يلبَنُوَاا درنكك نكردندء نماندند 
إلا ساعَة: مكر ساعتى 


ص :775 


ع اه اج د 


نَهُمْ يَوْمَ ير 


رَوْنَ ما يُوعَِدِوْنَ لم يَلبَنُوا إلا ساعَةً مِنْ نَهارٍ بلاغ فهّل 


مِنْ تهار: از يك روز (در دنيا)» 
تلاغ: (اين) ابلاغى استء 

َهَلَ: بس آيا 

هلك إلا: هلاكك مى شوند به جز 
الْقَوْمُ الَْاسِقُونَ: قوم فاسقء نافرمان؟ 


ص :720 


سوره احقاف لغات و مفاهيم قرآن كريم (117”) 
«سوره محقد» 

١‏ لّذِينَ كَفَروًا وَ صَدُُوا عَنْ سَبيلٍ اللَهِآَصْلَ أعْمالَهُْ 
الذيق: سات كد 

كفَروًا: كافر شدند 

#افدوات جر كرق كود 

عَنْ سَبيل اللَه: واه داه 

اقل كي كرد تباه نمود (خدا) 

َعْمالَهُمْ: اعمالشان را. 

١و‏ الَّذِينَ انُوا و حَمِلُوا الَالحاتٍ و امَنُوا بما تل عَلِِمْحَمَدٍ وَهْوَالْحَقُ مِنْ بهم كَفَّر عَنّْهُْ سيْئاتِهِم وَ آصْلَح بالهُم 
3النيويو كلباتي كه 

زا #اعيلن #أسورة تسد 

امَنُوا: ايمان آوردند 

وَ عَمِلُوا: و انجام دادند 


ص :788 


الصَالِحاتِ: عمل صالح 

وَامَنُوا: وايمان آوردند 

بما نَزّلَ: به آن جه نازل كرديد 

عَلى مُحَمَّدِ: بر محمّد 

لك و اطق انك 

مِنْ: از جانب 

رَبّهمْ: يرورد كارشان» 

كَفْرَ عَنّهُغ: يوشائد از ايشان 

سَيئَاتَهِمْ: بدى هايشان را 

وَ أَضْلّحَ: و اصلاح كرد 

بالّهُمْ: كارشان را. 

سوره محمّد لغات و مفاهيم قرآن كريم (219) 
" ذلك بآنَّ الّدِينَ كمَروًا اتَقوا الباطل و أن الوق امثو] امتقو الْحَقَّ مِنْ رَبِمْ كذلك يَضْرِبُ الله لِلنَاس أَمْالهُْ 
ذلك اين 


ص :/ا 7 


بأنَّ: به خاطر آن است كه 
الَْذِينَ: آنان كه 

كمَرَوَا: كافر شلائد 

لبعُوا: ييروى كردند 
الْباطِلَ: از باطل 

انو همان 

الْذرَق: كسائق كذ 

امَنُوا: ايمان آوردند 

ا رون 
الْحَقَّ: حق را كه 

(0") جلد 79 سوره محمّد 
مِنْ: از جانب 

رَيْهِمْ: يرورد كارشان است . 


َمتالَهُغْ: مَك هايشان را. 

انها الذي اموا إن شرا الله يَنْضُوْكُمْ وَيُكبْتْ أفدامكم 
ذا انها القوة أ كات كد 

امَنُوا: ايمان آورديد! 

إن تَنُضٌروًا: اكر يارى كنيد 

الوه ابراه 

سوره محمّد لغات و مفاهيم قرآن كريم )25١(‏ 


يَنْضَوْكم: يارى مى كند شما را 


قُدامَكم: قدم هايتان را. 

8( الَّدينَ كَفَروًا فتَعْسا لَهُعْ وَآَضَلَّ َغْمالَهمْ 
اللو و كات كد 

كفَروًا: كافر شدند» 


َتَعْسا: يس مركك 


لَهُهْ: بر آن ها 

آمل وعدا كي كرت باود كرد 
أعْمالَهُمْ: اعمالشان را. 

4 ذلك بِآنّهُمْ كرِهُوا ما آنرَلَ الله خبط أَعْمالَهمْ 
(0”) جلد 7١8‏ سوره محمّد 

ذلكك: اين 

بأنَّهُمْ: به خاطر آن است كه ايشان 

كرهُوا: كراهت دارند 

ما: آن جه را كه 

أنرل؟ تازل: كردة 

نضا 

فأشعط: بسن 'ثايؤة كرد 

َعْمالَهُمْ: اعمالشان را. 

٠١‏ َم يسيروًا فى الأَرْض فنْطروًا كيف كان 


717١ ص:‎ 


عاقبَهُ الّذِينَ مِنْ قَلهغ دَمَرَ الله عَلَتِهمْ وَ لِلْكافِرينَ أَمثالّها 
فلم يَسيروًا: آيا يس سير نكردند 

فى الأض: در زمين 

سوره محمّد لغات و مفاهيم قرآن كريم الرففة 
ينوا قاابونيد 

كت كاذ سكونه ند 

عاقبَة: عاقبت 

الْدَيقة انان 

مِنْ قبلِهم: قبل از ايشان بودند؟ 

دمر زير و رو كرد 

الله دوقن 

عَلَيِهِمْ: برايشان (آن جه داشتند)» 

وَ للكافِرينَ: و براى كافران 

أككاليا لين اث ره روه 

١‏ ذلك بِآنَّ الله مَؤلَى الَّذينَ امَنوا 


77/١١: ص‎ 


وَأَنَّ الْكافِرِينَ لا مَؤْلى لَهُمْ 
ذلكك: اين 

علق 8] شور ميحيتل 
بِنّ: به خاطر آن است كه 
اللّه: خدا 

مَوْلَى: سريرست 

ال كساتي ابف كه 
امَنُوا: ايمان آوردند 

0 همان 

الكافرينَ: كافران 

لا مَوْلى: هيج مولى و سريرستى 
لَهُمْ: برايشان نيست. 


و 


7 إنّ الله يدْخلَ الَذينَ امَنُوا وَ عَمِلُوا الصَالِحاتٍ جَنَاتٍ تَجرى مِنْ تَحْتِهَالانْهارٌ وَ الذينَ كمَروًا يتَمتعُونَ وَيَأْكلونَ كما تأكل 
الأنْعامٌ وَالنَارُ مَمْوَى لَهُمْ 


717/7١: ص‎ 


سوره محمّد لغات و مفاهيم قرآن كريم (250) 
أن الله مانا حتداونن 

0 داخل مى كند 

اكه كسان راك 

امَنُوا: ايمان آوردند 

و عماذا: و انجام دادند 

الصَالِحاتِ: عمل صالح 

جَنَاتٍ: به باغ هايى كه 

تَجرى: جارى است 

مِنْ تَحْتهَا: از زير آن 

النهاة: نهرهاء 

الل و كات كد 

كفَروًا: كافر شدند 

يَتَمَنّعُونَ: بهره مى كير ند» خوش مى كذرانند 
وَيْكلُون: و مى خورئد (در دنيا) 

(78) جلد 78 سوره محمد 

كما تا كر مان كوه كدامى كريد 
الأنْعام: جهاربايان 


ص :71/7 


وَالنْارٌ: وآاتش 

مَتْوَّى: جايكاهى 

لَهُمْ: واف أنقاق اسك قد حيرت ) 

٠‏ و الّذِينَ اهْتَدَوَا زَادَهُْ هُدٌّى وَ اتيهُغ تَفُويِهُْ 
والن 1و كناك 

اهْتَدَوًا: هدايت شدند 

َادَمُعْ: افزود ايشان را 

هُدّى: هدايت 

وَ اتيهُغ: و داد به آن ها 

تَفُويهُمْ: (روح) تقوى. 

سوره محمّد لغات و مفاهيم قرآن كريم فففة 
؟" أقَلا يَتَدَبَرَوٌنَ الَْواآنَ م عَلى لوب أَفْفالُها 
أفلا حُدَيروْن: آنا بين ثدثر انمي كندن 

الْقَدَآنَّ: در قرآن 

م على قُلُوب: يا بر دل ها(يشان) 


ص :71/5 


أقفالها: قفل نهاده شده؟ 
تجقي) .يا الذو امتوا الكو الله ادكو لشن وَلا تبطلُوا أعْمالَكَمْ 
ذا انها لقو أ كسان كد 
امَنُوا: ايمان آورديد! 
أطغوا: اطاعنة كتيل 
لمانا 

و أطيقوا: واطاعة كتين 
الوَسُولَ: رسول را 

(”) جلد 7١8‏ سوره محمّد 
ولا تتِطلُوا: و باطل نسازيد 
َعْمالَكم: اعمالتان را. 


ص :71/0 


سوره محمّد لغات و مفاهيم قرآن كريم (59) 
«سوره فتح» 

١‏ نا قتتخنا لكك قُنْحا مُبينا 

إنا"عمانا ما 

فتَخنا: ككشوديم 

لَكك: براى تو 

فتّحا: كشودنى» فتحى 

مُبينا: آشكار! 

* لِغْفِرَ لك اللَهُ ما َقَدّعَ ِنْ دك وَ ما تأر وَ يم نغمئه عَلَدِك وَ يَهْدِيِك صراطا مُشتّقيما 
لِيَعْفِرَ: تا بيامرزد 

لكف اللقاتير الو عفد اولك 

ما تَقَدَّمَ: آن جه كذشته 

مِنْ ذَنْْك: از كناهت 


(0") جلد 78 سوره فتح 


وَتْتمّ: و تمام كند 

نِعْمَتَهُ: نعمتش را 

عَليِكك: بر تو 

ود كن و يدايق اتوي 

صراطا: به راه 

مُسْتَقيما: راست. 

وض كله الله نضا عَزك] 

وَ يَنْضْرَكك: و بيروز كند تو را 

الوقن 

نْصرا: ييروزى 

عَزيزا: شكست نايذيرى. 

سوره فتح لغات و مفاهيم قرآن كريم (91) 
؟ هُوَ الى آنْرّلَ اتككيئة فى قُلُوب الْمؤْنِينَ يدادو ايمانا مع ايمانهغ وَلِلَّهِ نود التشمواتٍ و الأذض و كان الله عَليما كما 


ص :71/1 


فو النعة او كن اميك 35 
نل نازل كرد 

السّكيئة: آرامش را 

ف قُلوب: ل 
الم مؤمنان 
لِيَرْدادوًا: تا بيفزا يند 
لكان إنمائن 

مَعَ ايمانهة: بر ايمانشان. 
و للسسد ورا عداميت 
جَنُودٌ: لشكريان 

(07) جلد 78 سوره فتح 
الكتموانكة ] بتماة با 

وَ الأأرْض: وزمين» 

و كانَ: و باشد 

اللة دوقن 

عَليما: دانايى 


ص :717 


هك دْخِل الْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِناتٍ جَناتِ تجرى مِنْ تَحْيَوًا ألانهارٌ خالدينَ فيها وَ يُكفرَ عَنْهُمْ سَيئَاتِهِمْ وَ كانَ ذلك عِنْدَ الله فَؤْا 
5 


لِيِدْخْلَ: تا داخل كند 
الْمؤْمنِينٌ: مردان مؤمن 

لعز وكاكهر زنان عضرا 
جَنْاتِ: در باغ هايى 

تخرى: كه جارى است 
سوره فتح لغات و مفاهيم قرآن كريم (98) 
مِنْ نَحْتِهَا: از زير آن 

الانهاة” تهرهاء زودها 
خالدينَ فيها: جاودانند در آن 
وَ يُكفَرَ: و مى يوشاند 

عَنْهُمْ: از آنها 

سَيئَاتَهِمْ: بدى هايشان راء 

و كان ذلككة باقن ابن 
عِنْدَ الله: نزد خدا 


ص :71/94 


فَؤْزا: رستكارى 

عَظيما: بز ركى. 

وَيُعَذَبَ الْمُنافِقِينَ وَ الْمَناِقاتٍ وَ الْمَهْرِكينَ وَ الْمَشْركات الطَانْينَ بالل طَنَّ السَوْءِ عَلَيِهمْ دائِرَُ السَوْءِ وََعَضِبَ الله عَلَِهْ وَ لَعنهُ 
(80) جلد 12 سوره فتح 
وَأَعَدَّلَهُمْ جَهَنّمَ وَساءثُ ا 
5 وعذاب مى كند 
المُنافقيق هردان متافق 
وَالْمُنافِقات: و زنان منافق رأ 

وَ الْمُشْركينَ: و مردان مشركك 

وَ الْممْركاتِ: و زنان مشرك را كه 
الطائيةة كبناة مين دكن 

باللّه: به خدا 

ظَنَّ السَّْءِ: كمان و ظنٌ بد. 
عَلَتِهمْ: بر آن ها باد 


71/٠١ ص:‎ 


دائِرَة السَّوّء: حوادث بل زمانه» 

وَ غْضْبَ: و غضب نموده 

لضن ون 

عَلَيهِمْ: بر آنها 

سوره فتح لغات و مفاهيم قرآن كريم (0*) 
وَ لعَنَهُ: و لعنت كان كزدة 

وَاعَدَّ: وآماده نموده 

لَهُمْ: برايشان 

جَهَنَّم: جهنم راء 

وَ ساءث: و جه بد 

مصِيوا: راز كشت كاهنى است: 

"وَل ججنُودٌ السّمواتٍ وَ ألآرْض و كان الله ععزيزا حكيما 
كلو وخوران دام 

جَنُودٌ: لشكريان 

الكتموات: اسان ها 


1/١: ص‎ 


وَ ألأض: و زمين» 

وكاق اللذفو قد ناويد 

(70) جلد 718 سوره فتح 

عزيزا: شكست نايذير 

4 أوسلتاك شاهدا و كرا و كديرا 
إنا: همانا ما 

أَرْسَلّناك: فرستاديم تو را 

شاهدا: كواه 

وقشرا و بقارت كر 

وَتذيرا: و هشدار دهنده. 

لِتؤْمِنُوا باللهِ وَ رَسُولِه وَ تُعَزرُوةُ و 
لتَؤْمِنُوا: تا ايمان بياوريد 

بالله: به خدا 


ص: 1/7 


سوره فتح لغات و مفاهيم قرآن كريم (/#0*) 
وَرَسُولِهِ: و رسول او 

وَ تَعَزَّرُوهُ: و يارى كنيد او را 

وه و احترام تمابيد او را 

وَّ تسَبحُوهُ: و تسبيح كنيد او را 

بكر بيخ 

وَ أصيللاً: و شام. 


٠١‏ وَعدَكمٌ الله مَعَانِمَ كثْيرَة تأخذوْتها فَعَججَل لكمْ هذه وَ كف ارْدِىَ الناس عَنْكُمْ وَ لتَكونَّ ايه لِلمُؤْمِنِينَ وَ يَؤْدِيَكمْ صدراطا 
مك8 || 


وَعَدَكمٌ: وعده داد به شما 
الله جد اووقة 
مَعْانِم: غنيمت هاى 


كد سارف اكه 


(8*) جلد 78 سوره فتح 


6م 


رع م 


فُعَسل: يس عجله كرد بيش انداخت 


ص :7/7 


0 


أتدىّ النّاس: دست هاى مردم را 

5 - 

وَلتَكُونَ: وتا باشد 

ايَهُ: نشانه اى 

للْمُوْ مِنِينَ: براى مؤمنين 

انكر هدنعام كد شهارا 
صراطا: به راه 

مُسْتَقيما: راست. 

سوره فتح لغات و مفاهيم قرآن كريم (88) 
١‏ أخُرى لَمْ تَقْدِروًا عَليِها قَدْ حاط اللَهُ بها وَ كان الله عَلى كل شَّئْ ءِ كديرا 
وَ أخرى: و (غنائم) ديكرى كه 

لَمْ تَقْدِروًا: قادر نيستيد» دست نيافته ايد 


ص :7/7 


عَلَيِها: بر آن 
قَدُ: به تحقيق 
أحاط؛ احاطة :ذاو 
اللة دوقن 


بها: به أن» 

وكاث الله وعاشك حهنا 

على كل شئ عا بغر جيرف 
قديرا: قاذر و توانا. 

1و لَوْ قائلَكم الَّدِينَ كُفَروًا لولَوَا الأذبار ثم 
(0") جلد 718 سوره فتح 

لا يَجِدوْنَ وَلِيَا و لا نَصيرا 

وَلْو زاكر 

قائلَكمٌ: جنكك كتند با شما 
الْدَرق: كسائق كذ 

كفَروًا: كافر شدند 

لَوَلََّا الأبار: حتما يشت مى كنند 


ص :7/6 


نم لا يَجدوّنَ: سيس نمى يابند 

وَلِيَا: سريرستى» يارى 

ولا نصيرا: و نه ياورى. 

3 سْنّه الل الى قَدْ حَلَتُْ مِنْ قَبلَ وَ لَنْ تَجدّ لِسْنّه الله ديل 
عله الله ال يت عد اقبت كد 

كن لتو تسق كلاقية 

سوره فتح لغات و مفاهيم قرآن كريم (81) 

مِنْ قَبلَ: از قبل 

وَلَنْ تَجدّ: و هركز نخواهى يافت 

شه نزاى اشدنتك 

اللهذخدا 

تتديلا: تغيي رو تبديلى: 

؟١وَ‏ مُوَالّدى كف أَبدِيَُع عَدْكُمْ وَ نيكم عَنْهْ يِطن مكة مِنْ بَغد أن ظْفَركُ عَلَئِهِمْ وَ كان الله ب 


ص :7/2 


ما تَعْمَلونَ تصيرا 
وََ هُوَالذى: و اوست آن كه 
كى: كزتام كرد تازداشة 


أَبْدِيَهُغْ: دست هاى آن هارا 


كينها 


واتيكة و دست فاع تنهار 


هه لا م 


(55) جلد 718 سوره فتح 


. 
عا ىم 


عنهم: از آن ها 
يتطن: در دلٍ» درون 
مَكةَ: مكه 


واك اذابا 21 


لهم 


اظفرَكم: بيروز نمود شما را 


وكاث اللةةو افد عن اوقد 


بما: به آن جه 


لَقَدْ صَدَّقَ اللَهُ رَسُولَهُ اليا بالْحقَّ لَتَدْحُلَنَ الْمَشْجدَ الْحَرام إنْ شاء اللَهُ امِنِينَ مُحَلقِينَ رُؤْسَكمْ وَ مُثَمَ ين لا تَحافُونَ فَعَلِمَ ما لَمْ 


اه فتح لغات و مفاهيم قرآن كريم رمعم 
لَقَدْ: هر آينه به تحقيق 

صَدَّقَ: راست نمود؛ تحقّق بخشيد 

الله خداوند 

رَسُولَهُ الوُّْيا: رؤياى يبامبر خود را 

بالْحَق: به حق» 

كَدْخْلةٌ هر ننه قطعا داخل ناهين فتن 
الْمسَجِدّ الْحَرامَ: به مسجدالحرام 

أن كا الله اكرو ةا براحن 

امنينَ: در امتيت 

كلقي مها عن تراشيةة 

رُؤْسَكُمْ وَ مُفَصَّرِينَ: و موهاى سر كوتاه كرده 
لا تَخافُونٌ: بدون هيج ترسى, 


ص :1/8/8 


فَعَلِمَ: يس مى دانست (خدا) 

ماله تقلمة اد كرها بي زا كسما لمن دالشنيد 
(6*) جلد 78 سوره فتح 

فَجَْعَل: يسن قزان داد 

مدن ذلك اغيز از آن 


فنّحا قريبا: فتحى نزديكك. 


ِ 


8 هُوَ الذى أَرْسََ وشولة بالوقى ودين الك قطليوة على الذي كلوق كفى تالله نا 


الو 0 
أَرْسَلَ رَسُولَهُ: فرستاد رسولش را 


بِالْهّدى: به هدايت 


8 
2 5 


ودين الْحَقَ: ودين حق 

ليظْهِرَُ: تا بيروز بكردانّد 

عَلَى الدّين كله بر همه اديان. 

وَ كفى بالله: و كافى است كه خدا 
شَهيدا: كواه باشد. 


ص:7/94 


سوره فتح لغات و مفاهيم قرآن كريم (0؟) 


4 مُححمدٌ رَسُول الل وَ الذِينَ معَه أَشِدَاءُ عَلَى الْكفَارٍ رُحماء بَيِنْهُمْ تَريهُْ رُكعا شر يدا يَتَعُونَ فض الا مِنَ اللّهِ وَ رِضوانا سيماهُمْ فى 
وُجُوهِهِمْ مِنْ اثرا سود ذلك مَثْلهُمْ فى النَؤْرِيه وَمَتْلهُمْ فى الانجيل كرَّرْع اخرّج شطنّه فَازّرَهُ فاشتغلظ فاشتوى عَلى سُوقِه يُعْجِبٌ 
الزْرَاعَ لتغيظ بهم الكفارَ وَعَدَ الله الذينَ امَنُوا وَ عَم وَا الصَالِحاتٍ مِنْهُمْ مَغْفِرَهَ وَ ارا عَظيما 


مُحَمَّد: محمّد صلى الله عليه و آله 
تشوال اللنمتريفاده عدابيك: 
والدقة كما 5 

مَعَهُ آَشِدَّاءٌ: با او هستند سخت كير 
عَلَى الْكمّار: بر كافران 

رُحَماءً: و مهربانان 

(62”) جلد 18 سوره فتح 
تَريهُم: مى بينى ايشان را كه 


51١:ص‎ 


ركعا: (همواره) در ركوع 

سجَدا: و سجودند 

يَتتَغْونَ: مى جويند» مى طلبند 

فَضَلا مِنَ اللّهِ: فضل را از جانب نخدا 
وَ رضوانا: و خشنودى راء 

سيماهُمْ فى: علامتشان در 

وجوهِهِمْ مِنْ: جهره هايشان از 

ار القخروؤة ا سحو (تمانان اسث)) 
ذلك مَتَلهُمْ: اين مَل وصف ايشان 
فى الْتّوْرِيهِ: در تورات است» 

وَ متَلهُم: و مَثَّلِه وصف ايشان 

فى الإنجيل: در انجيل 

سوره فتح لغات و مفاهيم قرآن كريم (67م) 
رع فاتك زتراعقق أستيت كه 
َخْرَحَ: خارج كرده 

تطلة بجو لهاع خرورا 

فَازَّرَهُ: يس تقويت نموده آن راء 


51١:ص‎ 


فاشتوى: سين بايشقد 

عل شوقه: ير سافهها شن 

يُعْجِبُ: به شكفت مى آوَرَد 

الزّرَاعَ: كشاورزان را 

ليَغيظ: تا به خشم آوَرَد 

به الْكفار: (انبوهى) آن ها كار را. 
وعد اللهه وعدهداده عدار تن 

القرق امتواتية بالق كد ايماث ردقن 
وَ عَمِلوًا: و انجام دادند 

(8") جلد 18 سوره فتح 
الصَالِحاتِ: عمل صالح 

مِنْهُمْ مَغْفِرَهَ: از ايشان» آمرزشى 
وَأَجْرا عَظيما: و اجرى بزركك. 


ص:7517 


سوره فتح لغات و مفاهيم قرآن كريم (4ع”) 
«سوره حجرات» 

١‏ يا آبّهَا الّذِينَ امنوًا لا تُقَدُمُوا بَينَ يَدَي اللّهِوَ وَسُولِه وَ انوا الله إن الله صَمِيعٌ عَليمٌ 
انها الذرو اس كسان © 

اانا سا١‏ ركيد 

لا تُقَدّمُوا: ييشى نكيريد» تقدّم نجوييد 

ئنَّ يَدَي اللّهِ: جلوتر از خدا 

وَرَسُولِه: و رسولش» 

وَ أنُقوا: و يروا كيد 

انلكو ا 

إن به درستى كه 

اللَّه: خدا 

سَميعٌ: شنواى 

عَلِيمٌ: داناست. 

ومو # اله #اسون شرا 

انها اله امنُوا لا تَوقَعوًا أضوائكم 


ص :79117 


قَوْقَ صَوْتٍ الي وَ لا تَْهَروا لَه بالْعَْلٍ كجَهْرٍ بَغضكع لبغض أنْ تخبط أغمالكع وَأَكمْ لاتشْعْروْنَ 
انها القونة اق كنات 5 

امَنُوا: ايمان آورديد! 

لا تَرْفعوًا: بالا نبريد» بلند نكنيد 

َصُوائَكعٍ: صدايتان رز 

قَؤْقَ: بالاترء بلندتر از 

صَوْتٍ النَِّنّ: صداى ييامبر 

وَ لاتَجَهَروًا لَهُ: و با او بلند سخن نكوييد 

بِالقَولٍ 

كجهْر: مانئد بلند صبحت كردن 

سوره محُحبجرات لغات و مفاهيم قرآن كريم )20١(‏ 
250 

ان قط كدقاء شود 

أغمالكم: اعمالتان 


ص :795 


وَ نتم : در حالى كه شما 

لا شعرون: تمن لبنيثه 

*إنّ الِّينَ يَعُضُونَ آضْوائَهُع عِنْدَ رَسُولٍ اللَّاوْتِك الَذِينَ امتحن اللَهُ قُوبَهُ للَهُوى لَهعْ مَغفرَة وَأجْرَعَظِيمٌ 
أن الدين تهشانا كنا كد 

لواش كاعدة عي كن 
أَصْوائَهُءْ: صدايشان را 

عِنْدَ: نزد 

(05") جلد ١8‏ سوره رات 
رَشُولِ: رسول 

الله دا 

اؤلتكك: آنان 

الْذِينَ: كسانى هستند كه 

امتَحنَ: امتحان كرده 

الله عدون 


ص :710 


للنّعَوى: براى تقوا و يرهي زكارى. 
لَهُمْ: براى ايشان است 


مَعْفْرٌَُ: آمرزشى 


؟ إن الْذِينَ يُنادؤتك مِنْ وَراءِ الْحجْراتِ 

سوره ححجرات لغات و مفاهيم قرآن كريم [لرذعرة 
أكتْرَهُمْ لا يَعْقِلونَ 

أن همانا 

الْدَية: كسائق كذ 

كاذ زتكة ذا كسد عدا ف فد ترا 

مِنْ وَراءِ: از يشت 

العكر )ا عدو ها انافنها 

لا يَعْقَلوٌّنَ: نمى انديشند. 


ص :7942 


0ل أَنّهُعْ صَبَروًا حنّى تَخْرْحَ إلَيِهمْ لَكانَ خَيرا لَهُعْ وَ اللَهُ غَفُورٌ رَحِيمٌ 
كر 

أنَهُغْ: همانا ايشان 

صَبَروًا: صبر مى كردند 

حَتّى تَخْرّجَ: تا خارج شوى تو 

(#و) تدر «اشورة خكرات 

إلَتهمْ: به سويشان 

لكان هن ابن يواد 

تَيِرا لَهُمْ: بهتر برايشان» 

لله ااا 

غَفُورٌ: آمرزنده 

رَحَيمٌ: مهربان است. 

٠‏ نما الْمُؤْيبُونَ إحْوة فَأضْلِحُوا بن أحَوَبِكمْ وَ انَقُوالله لَعلَكُمْ ُرَحَمُودٌ 
ارا نيست كه 


ص :/791 


امَو مون مقا 

اخْوَةٌ: با هم برادرند 

فَأَضْلُِوا: يس اصلاح كنيد 

ئنَّأَحَوَيكُمْ: بين برادرانتان» 

سوره رات لغات و مفاهيم قرآن كريم (00) 
0 

الله أذ نهدا 

لَعلْكم: اميد است كه شما 

توَحَمُونَ: مورد رحمت قرار كيريد. 


١‏ يا به اين امنا لا يح َم من ْم تحسى أن يكوثُوا تير نهم و لاانساء مِنْ نساءٍ تسى أَنْ يكن حيرا مهن و لا ُو 
اك ا بالالّقاب بنْس الاسم لْفُسُوق بَعْدَ الايمانٍ وَ مَنْ لَمْ ينث فَأولئِك هُمُ الظَالِمُونَ 


بذانها ادن اق كنات كه 
امَنوُا: ايمان آورديد! 


ص :791/8 


لا يَسْحَهِ: مسخره نكند 

قَوْمٌ: قومى 

(82) تجلد عا شورة كرات 
ِنْ قَم: قوم ديكر را 

ععسى: شايد» جه بسا 

َنْ يَكوُوا: كه باشند آن ها 
خَيْرا: بهتر 

مِنْهُمْ: از ايشان 

ولا نساءٌ: ونه زنانى 


مِنْ نساءٍ: زنان (ديكر را) 


م 


ععسى: شايد» جه بسا 

أَنْ 0 كه باشند آن ها 

خَيْرا: بهتر 

مِنْهُنَ: از ايشان» 

ولا تَلمِرُوا: وعيب جويى نكنيد 
امكو اذ خودتان 

وَّلا نَنَابَرُوا: و يكديكر را با 


ص:5194 


سوره رات لغات و مفاهيم قرآن كريم (2010) 
بالأّقاب: لقب هاى ا 

0 نس الاسشُْ: جه بد اسث نام 

فقون كتوق 

نفد الأساذة بعل إل انحاك: 

وَمَنْ: وهر كس 

لَمْ يشب توبه نكند 

فأولئكك: , يس آنان 

هُمُ الظَالِمُونَ: ايشانند ستم كاران. 


13 انها الذي امنا تكو ناوخ القن | ذَاجَقض القن إثع و لاتصيهواء ل يفك فشكو فييك اعد كا اذ ياك له 
لضم د سسا 


انها ادر ل اكات عه 
(0") جلد ١8‏ سوره رات 
اناق روكيد 

الوا جات كله دور كنيد 


"6١ ص:‎ 


كثيرا: از بسيارى 
مِنّ الظيٌّ: از كمان ها 


انثا نه دوين كه 


يبحتٌ: آيا دوست دارد 

أعذكو يكن يكنا 

سوره حُحبجرات لغات و مفاهيم قرآن كريم (89) 
اك مدير 

لَحْمَ أخيه: كوشت برادرش را كه 

مَئتا: مرده است؟ 

فَكَر مْتُمُوءُ: بس كراهت داريد از آن» 


"١١:ص‎ 


20 

الما دا 

إنَّ الله: به درستى كه خدا 
نَوَابٌ: توبه يدير 

رَحِيمٌ: مهربان است. 

1 يا بها اناس إنَا حَلْاكمْ من ذكر وَأننى وَيعَلْاكُمْ شُعُوبا وَ قَبائَِ لِتَعاركُوا إن أكرمَكم عِندَاللِ آتقيك إن الله عَليمٌ حير 
يا آَيّهَا النَاسٌ: اى مردم! 

(:2") جلد ١8‏ سوره رات 
إنّا: همانا ما 

لفن كو تخلق كردن ارا 
مِنْ ذَكر: از يكك مرد 

وَأنْتى: و يكك زن 

و غلناكة: واقراو ادبم بارا 
شعُوبا: شعبه» شعبه 


"١07:ص‎ 


وَ قبائل: و قبيله ها 

لِتَعارَفُوا: تا بشناسيد يكديكر را 

إن به درستى كه 

أكرَمَكعْ: كرامى ترين شما 

عِنْدَاللَهِ: نزد خدا 

اليك با تقواتديق شمامست» 

إن الل قبانا عدا 

عَلِيمٌ: داناى 

سوره محُحبجرات لغات و مفاهيم قرآن كريم )22١(‏ 
حَبِيك: آكاه است. 


ص :”737 


(؟38) جلد 78 سوره خجرات 


«سورهة ق>» 


؟ بل عَجِبُوا أَنْ جاءَهُمْ مُنْذِرٌ مِنْهُمْ فَقَالَ الْكافِرُونَ هذا شَّئْ ءٌ عَحِيبٌ 
بل عَجِبُوا: بلكه تعجب كردند 

نْ جاءَهمْ: اين كه آمد ايشان را 

مَنَذِّرٌ: بيم دهنده اى 

مِنْهُمْ: از ميان خودشان 

فَقَالَ: يس كفتند: 

الْكافرُونَ: كافران 

سوره ق لغات و مفاهيم قرآن كريم (88) 

هذا شي ٌ: اين جيز 

عَجِيتٌ: عجيبى است ! 


7١ ص:8‎ 


“'إذا مثنا وَ كنا رابا ذلك رَجْحُ بَعيدٌ 
ءَاذا: آيا وقتى كه 

متنا: مُرديم 

وَ كنا: و شديم 

انا خاكك (زنده مى شويم؟) 
ذلك رَجْعْ: اين نار كشت 


تَعِيدٌ: بعيد اسثت! 


؟ قَدْ عَلِمْنا ما تَنْقِصٌ الازض مِنْهُمْ وَ عِنْدَنا كتابٌ حفيظ 


(ع2") جلد 78 سوره ق 
الأّوْضٌ: زمين 

مِنْهُمْ: از آن هاء 
وَعِنْدَنا: ونزد ما 


كتابٌ: كتابى 


7١0: ص‎ 


فرطل متطاففك ال 

بل كَدَبوا بلح لما جاءهُم فَهُمْ فى أمرٍ مريج 
دوا يلك كمي تخووقة 

ِالْحَقّ: حق را 

تاوف كه 

جاءَهُغْ: آمد ايشان راء 

فَهُمْ: يس آنان 

فى أَمْر: در امرى 

سوره ق لغات و مفاهيم قرآن كريم (20*) 
مريج: سر كردانند» متحير ند. 

ء كَل يَنْظدوا ال السَّماءِ قَوْقَهُمْ كيف بَتيناها اها وَ ما لّها مِنْ روج 
فل يَنْظَوُوا: آيا يس نكاه نكردند 

إلى الساء به امعان 


ص :702 


َوْقَهُمْ: بالاى سرشان كه 
بتيناها: بناكرديم آن را 
ورئناهاة و (حكرنة) زينت داديم آن را 
وا ليذو ال كه نسيك رراى أن 
ِنْ فُرُوج: هيج شكافى» خللى؟ 
و الأَرْضَ مَدَدُناها وَ الْقَعنا فيها رَواسِيَ 
(88") جلد 7١8‏ سوره ق 
وَ نا فيها مِنْ كل زوج تميج 
والأزض :و زميق راكد 
مَدَدْناها: كسترده اش كرديم 
وَ ألْقيناه و افكنديم 
فيها رَواسِىَ: در آن كوه ههاى محكم 
وَ آنْمَْنا: و رويانديم 
فيها من كل: در آنازهر 
زفج: نوع؛) صنف 


ص :717 


تَبِصرَة و ذِكرى لكل عند مُنيبٍ 

تَبْصرَةٌ: تا مايه بصيرت 

وذ كر: و تذكر 

ِكل عَِد: براى هر بنده 

سوره ق لغات و مفاهيم قرآن كريم (81”) 
الي ل 

و ترّلنَا مِنّ الَماء ماء مبازكا كأليتنا به جنات و حت الْحخصِيدٍ 
وَتزَلْناه و نازل نموديم 

و اماد ان[ بعفاة 

ماءً مُبارَكا: آبى يربركت 

كاج بصن ارو بانتايم 

به: به وسيله آن 


جَنَاتِ: باغ ها 


وَحَبّ: و دانه هاى 

افيد دروكردنى. 

٠‏ وَالنَحْلَ باسِقاتٍ لها طَلَّ تُضيدٌ 
(مع*) جلد 78 سوره ق 

وااللس #وفر ها هرما 
باسقات: بلند قامت كه 

لَّها طَلَمّ: براى آن شكوفه هايى 
نَضيدٌ: روى هم جيده شله. 

١‏ رقا لِْبادٍ و أخيينا به بَلْدَه متا كذلكك الْحَوُوج 
رزقا: تا روزى 

للْعِبادِ: براى بندكان باشدء 

وَ أختينا: و زنده كرديم 

به بَلدَه: با آن» زمينٍ 

مَئِتا: مرده راء 

كذلك: اين جنين است 


5١09:ص‎ 


رَقِيتٌ عَتِيدٌ: مراقبى آماده. 


3 وإ ساءت شكرة الموت الس ذلك ما كنك 1ه عد 


وَ جاءَتٌ: و بيايد 


بالحق: به حق» 

ذلكفة (ية "او كفعه شو :)اين الست 
جره عا سوق 

بآ كك دض 

مِنْهٌ تَحيدٌ: از آن كريزان. 


7”٠١:ص‎ 


سوره ق لغات و مفاهيم قرآن كريم )"0/١(‏ 

«سورهة ذار يات» 

١‏ وَالدّارِاتِ ذوو] 

وَ الذّارِياتِ: سوكند به بادهايى كه ذرّات سر راه خود را به اطراف مى يراكنند 
ذَّرُوا: جه بادهايى. 

؟ فَالْحَامِلاتٍ وقْرا 

َالْحامِلاتِ: يس سوكند به ابرهايى كه بار سنككينى از باران با خود حمل مى كنند 
وقرا: جه سنكينى اى. 

* قَالْجارِياتِ يرا 

َالْجَارياتٍ: يس سوكند به كشتى هايى كه 

يُشرا: به آسانى روانند. 


إفهغورة جلد ل سوره ذاريات 


فَالْمْمَسّماتِ: يس سوكند به فرشتكانى كه تقسيم مى كنند 
مرا كا 

ةن ادن 

المالايه رقي كه ند 

توعدو وغذه داده مى شويد 

لمكن تهنا واكم اش 

ون الدّينَ لواقعٌ 

إن ابه درست كه 

الدّينَ: روز جزا 

لّواقِعٌ: حتما واقع شدنى است. 

سوره ذاريات لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/9”) 
“7 السّماء ذات الْحبَك 

وَالسَّماء: س وكند به آسمان كه 

ذا الشكة ذاراف سيره وار يدع دهاهت: 
نكم فى قَولٍ مُختلٍِ 


7”١١:ص‎ 


مُخْتَلِفٍ: مختلف و كونا كونيد. 
٠و‏ فِى الأدض ايات لِلْموقنِينَ 
وَفَى الأؤض: ودر زمين 

اياتٌ: نشانه هايى 

(/0*) جلد 78 سوره ذاريات 
للْمُوقِنِينَ: براى اهل يقين است. 

١‏ فى أنْفْسِكَمْ أقلا تَبصرُونَ 

وَ فى أَنْفُسِكمْ: ودر وجود خودتان 
أفلا تبصرُونَ: آيا يس نمى بينيدك؟ 
١‏ و فى السَّماءِ رفك وَ ما تَوعَدُونَ 
وَفْى السّماء: و در آسمان است 
فك روزى شما 


71١7: ص‎ 


- 


وَما: وان جه 

تَوَعَدُونٌ: وعده داده مى شويد. 

”7 قُوَ رب الشماءِ وَ الأدْض إِلَّهُ لحن ِل ما نكم كنْلُونَ 
سوره ذاريات لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/0”) 
َو رَبٌّ: يس سوكند به برورد كار 

السَّماء: آسمان ها 

اي وس 

اله به درستى كه 

لحر ابه لانت ع ابت 

تل ما: مثل آن جه 

نكد: كه شما 

«يايان جزء )١8‏ 


7١7: ص‎ 


عدم جلد 5 سوره ذاريات 
3" وَالِسَّماءَ بتئِناها بِأَبْدٍ وَ إنَا لَمُوسِعُونَ 
وَالسَّماءَ: و آسمان را 


بتتناها: بنا كرديم آن را 


.6 
ارو 0 


2 


: با دست (قدرت» 


: وهمانا ما 


بامتتحططة ) 
أوا 


لْمُوسِعُونَ: حتما ككسترش دهنده هستيم. 

58 وَالأَدْضَ قَرَشْناها قَغم الْماهِدُونَ 

بلاوس وم 

فَرَشُناها: مسطح و يهن كرديم آن راء 

قُنِعْم: سن جه خوات 

الماهدوة! آماده نموديم. 

من كلي ين ب حلفا زوجي لم كوو 
سوره ذاريات لغات و مفاهيم قرآن كريم (//ا") 


ومن كل: انهو 


- 


سئ ع: جيزى 
خَلقنا: خلق كرديم 


7"١6:ص‎ 


زَوْجَئِْنِ: دو زوج 

َذَكرُون: د كر ويك 

هدو ذَكدٍ قَانَ الذّكرى تَنْمَعُ الْمُؤْمِنِينَ 
1 

قَإنَ: بس به درستى كه 

الذ كر عد كر داذن 

َنْعْعّ: سود مى دهد 

الور ارا 

(8/") جلد / سوره ذاريات 

5و ما حَلَفْتٌ الْجنَّ وَ الأنْسَ إلا لِيغْئدُونٍ 
وَ ما خَلَفْتٌ: و خلق نكردم 

الْجنَّ: جن 

0 

إلا: مكر 

لِيَعْبدُونِ: تا عبادت كنند مرا. 


7"١2:ص‎ 


ما أريدٌ مِنْهُمْ مِنْ رِزْقٍ وَ ما أريدُ أَنْ ُطْعِمُونٍ 
ما أريدٌ: نمى خواهم 

مِنْهُمْ: از آنها 

مِنْ رزْقِ: هيج روزى اى 

وَّما أريدٌ: و نمى خواهم 

أَنْ بُطْعِمُونٍ: كه اطعام كنند مرا. 

الله هُوَ الدَرَّاقَ ذُوالْفُوٌه الْمَتِينٌ 

سوره ذاريات لغات و مفاهيم قرآن كريم (09”) 
إن به درستى كه 

الله دوقن 

هَوّ: او 

الوَرَّاقَ: روزى دهنده 

لاسي فك 

الْمَتِينٌ: استوار و محكم است 


71١١7: ص‎ 


(:4*) جلد ١1/‏ سوره ذاريات 
«سوره طور» 

١‏ والطور 

والطور: سو كند به طورء 

؟ و كتاب مَشطورٍ 

و كتاب: و كتاب 


لالطوارة قد دده 


46 


0 


منسوق 


عىىى) 


“فى رَ 


ما 2 


فى رَقَّ: در صفحه اى 

مَنْشُورِ: كسترده» نشر داده شده» 

؟وَالْبَبتِ الْمَغْمُورِ 

وَ الِيِتَ: و خانه اى كه 

سوره طور لغات و مفاهيم قرآن كريم (81*) 
الْمَعْمُورِ: (همواره) آباد استء 

وَالمَقْفٍ الْمْفوع 


7"1١8:ص‎ 


وَالْسَفَي: وسقف 

الْمفوع: وزافزاشتة (اسئاة) 
* وَالْبْخْر الْمسْجُورٍ 

وَ الْبخر: ودرياى 

الْمشْجُور: بزافزوكن 

١ن‏ عذات وبع لوا 

ان به درستى كه 

عَذْابت: عذاب 

كه يرورد كار تو 

(80”) جلد /7" سوره طور 
لَواقِعٌ: قطعا واقع شدنى است. 
8 ماله مِنْ دافع 

مأل تسق راق او 

من ا هيج دفع كننده اىء» بازدارنده اى. 


7"١9:ص‎ 


١‏ وَالّدِينَ اموا وَاتعمْهُع ذَريْتَهُمْ بايمان الْحَفْنا بهم ذَريتَهُمْ وَ ما التْنَاهُمْ مِنْ عَمَلِهِمْ مِنْ شَئْ ءِ كل امْرءِيما كسب رَهِينٌ 
والنن 1و كناك 

امَنُوا: ايمان آوردند 

وَ انبعَتهُمْ: و بيروى كردند ايشان را 

َرُيهُعْ: فرزندانشان 

بايمان: به ايمان» 

سوره طور لغات و مفاهيم قرآن كريم (87) 
الكدينا بهغ: ملحق كنيم به آن ها 

0 قزر نذا انا 

وَ ما آَلتَْاهُمْ: و كم نكنيم 

مِنْ حَمَلِهمْ: از عملشان 

مِنْ شَئْ ء: هيج جيزى 

كل الوط عد 

بما كسَبّ: به آن جه كسب كرده 

رَهِينٌ : در كروه است. 


77١:ص‎ 


١‏ و َمدَدْناهُمْ بفاكهَه وَ لخم مما يَسْتَهُونَ 
وَأَمْدَّدْنَاهُمْ: وعطا كنيم آن ها را 

بفاكهّهِ: به (انواع) ميوه ها 

وَ لخم: و > شت 

ممًا:از آن جه 

(8”) جلد /ا" سوره طور 

*3 يََنارَعُونَ فيها كأسا لا لَفْوْ فيها وَ لا تيم 
يَتَارَعُونَ: مى ربايند از يكديكر 

فيها: در آن جا 

كاشان #اسعوا عافن را كه 

له لكو نه سكن هودة 

فيها: در آن است 

لان ونه كاف 

؟1 و يَطُوفُ عَلَتِهمْ عِلْمانٌ لَهُمْ كَانَهُمْ ولو مكتونٌ 


77١ ص:‎ 


وَ يتَطوفٌ: و مى كردند» مى جرخند 

عَلَيهِمْ: بر (دور) آنها 

سوره طور لغات و مفاهيم قرآن كريم (08) 
عِلْمانٌ: نوجوانانى 

لَهُمْ: براى آن ها 

كانّهُغْ: كه كويى ايشان 

وار مرواريدى 

مَكنُونٌ: ينهان شده در صدفندك. 

أفْبلَ بَعْضْهُمْ عَلى بَغض يَتساءَلُونَ 

وَ أفتل: ورو كرده 

بَعْضهُعْ : يعض ]زر انشان 

علي تخصن: بر بعض ديكر و 

اكناداوة: ات مزالف كنهذ انج كسان سقيدة) 
قاو نا كنا قَلُ فى أهلنا مُشْفِقينَ 

(8”) جلد /ا" سوره طور 

قالوا: كويند: 


777١: ص‎ 


إِنَا كنا: به درستى كه ما بوديم 

قَلَ: قبلاء قبل از اين 

فى أَهْلِنا: در ميان خانوده مان 

مُسْفِقينَ: بيمناكك. خيرخواه» دلسوز. 

ه"آم لوا مِنْ غَثِر شّئْ ءِ آم هُمْ الْحالِقُونَ 
َمْ خُلِقُوا: آيا خلق شده اند 

مِنْ غَيِر شَىْ ء: از جيز ديكرى 

آَم هُمْ: يا ايشان 

الخالتون: وه شالق كفن اذه 

54 و مِنَ القَيلٍ سبح وَ إذبار الوم 

وَ مِنَ اللّلِ: و ياره اى از شبء 

سوره طور لغات و مفاهيم قرآن كريم (1/*) 
فُسَبحْهُ: بس تسبيح كوى اورا 

وَ إذْبارَ: و به هنكام يشت كردن 

جوم ستاركان. 


ص :”777 


تين خلن ال سووة طون 
«سوره نجم» 

١وَ‏ النَجمٍ إذا وى 

وَ النّجم: سوكند به ستاره 

إذا: هنكامى كه 

هَوى: غروب كندء 

اماضل ضاييك وعاغرى 
تحر كترم قفد 

وَ ما غَوى: و منحرف نككرديده. 
“و ما يَنْطِقُ عَن الْهَوى 

وَّ ما يَنْطِقّ: و سخن نمى كويد 
عَن الْهَوى: ازروى هوى و هوس. 


ص :7778 


سوره نجم لغات و مفاهيم قرآن كريم (984) 
؟إن هو إلا وخيم توس 

إن هُوَ: نيست آن 

إلآ: مكر 

وَحَىٌّ: وحيى كه 

يُوحى: وحى مى شود (به او). 

ع مُديد الثر4 

علمة سوه باز 

مَدَيد القوق: آن كس كدقدوت على ذاره (تريل): 
* ذُو مِرّءِ فَاسْتَوى 

ذو موه تيز ومتدئ كه 

فاشتوى: سلطة بر :همة تجير ارد 

(0*) جلد 71 سوره نجم 

؟؟ م للإنْسانٍ ما نَمنى 

أمْ لِلانْسان: آيا براى انسان است 

ما تَمَنَى: آن جه تمنّا كند؟ 

0 قَللهِ الأخرة وَ الأولى 


صص :770 


الاخرة: آخرت 
وََ الأولى: ودنيا. 


"دين بون كبائر الم وَالُْواحِشٌ إلا الم إن 10 


طون أَمهاتَكعْ فلا مركو الْفُسَكُمْ ُو أَعْلَمْ بمن انّقَى 
سوره نجم لغات و مفاهيم قرآن كريم (941*) 
لّذِينَ: آنان كه 
يَجتَيُونَ: اجتناب مى كنند» دورى مى كنند 
كبائر الإنْم: از كناهان بزركك 
العو اخقن و انرشن بها 
لذ اللّم: مكر مكر كناهان كوجكك, 
إن نه درسي كه 
ور ا كن 
واسِعٌ: كسترده است 
الْمَغْفْرَهِ: مغفرت (او) 


ص :772 


سِعٌ الْمَغْفْرَهِ ه هوَ ألم بكم إِذ انْمَأكمْ من الأدض و إِذْ َنم جه فى 


هُوَ أَعلَمُ: او داناتر است 


و 


بكم: به شما 

إذْ: هنكامى كه 

اناك دنه زوه مانا 
دض 


(95) جلد 11 سوره نجم 


فى طونة در شكم هاى 
أمهاتك: مادرانتان» 

نْفُسَكُمْ: خودتان راء 

هُوَ أَعْلّمُ: او داناتر است 

بمن انّقى: به كسى كه باتقواست. 
9 من لهس لِلانْسانٍ إلا ما سَعى 
وَأَنْ لَئِسَ: واين كه نيست 
للانسان: براى انسان 


ص :73717 


الأنماة بكر | قاد 
سعى: سعى و تلاش كرده. 
بور ال الاكد رن احم لولج ترنم 187 


واد شر ري 


0 : سعى و كوشش او 
سَوّف: به زودى 
رقع وله عر اهن شن 


١‏ كم يخي التتزاء الأؤفى 


ذا 
م 


: سيس 

جز بة: ياداش داده مى شود 
السراة» ياداش 

الأوْفَى: تمام تر» كافى. 


ص :77 


(9*) جلد 71 سوره نجم 

«سوره قمر» 

١‏ ربت الساعةٌ وَ انْشَقَ الْقَمر 

فتَربتِ: نزديكك شد 

السَاعَهٌ: قيامت 

وَ القق: وشكافت 

الْقَمْد ماه. 

"و إن يََوا ايه يعِْضُوا و يَقُولُوا سِخرٌ مُسشكمرٌ 


ون فاك 


سوره قمر لغات و مفاهيم قرآن كريم (40*) 
سحًرٌ: سحرى است 

مُسْتمرٌ: دائمى» بى دريى. 

0 كَذَّبُواوَالبِعُوا أوائهُع و كل مر مُسَتَرٌ 
"كد لاس بكي كرود 


وَ اتبَعوا: و ييروى نمودند 


أَهْوائَهُمْ: هوى و هوس هايشان راء 


وَ كل: وهر 
مشتقة: (برجائ نخوة) قزار كيرئده ات 


ص :7791 


١8‏ فَكيِفٌ كان عَذابى وَ تدر 

َكيف كان وس اسكونة 8 

عَذْابى: عذاب من 

(79) جلد 71 سوره قمر 

وَنُذّر: وهشدارهاى من ؟ 

١‏ و لَقَد يَسَْنَا الْْاآنَ لذ كر فَهَلُ مِنْ مُدٌّكر 
وَلَقَدْ: وهر آينه به تحقيق 

يَسّوْنَا: آسان كرديم ما 

الْقَوَآنَ: قرآن را 


ص: "77 


للذكر: براى تذكر 
فهّل مِنْ: يس آيا هيج 
3ك ند كيده ا شيت؟ 


كدذَبَتُ عادٌ فَكئِفٌ كانّ عَذابى وَ ندر 


عادٌ: قوم عاد (ييامبر خود را) 

فَكِيفٌ كانَّ: بس جكونه بود 

سوره قمر لغات و مفاهيم قرآن كريم (917") 

عَذْابى: عذاب من 

وَ نُذْرِ: و هشدارى هاى من؟ 

9 إن أَرْسلْنا عليمْ ريحا صَوْصّرا فى يَؤم نخس مُشتَورٌ 
أنّا: همانا ما 

َرْسَلّنا: فرستاديم 

عَلَيِهِمْ ريحا: بر آن ها باد 

ص”َوْصًرا: تند و سرد را 


77"١:ص‎ 


فى يم نخس : در روزى شوم 
٠‏ تَنِْحٌ القامن كَانّهُْ آغجازٌ نحل متقعٍ 
تَْر: از جا مى كد 

(9) جلد 717" سوره قمر 
النّاسَ: مردم را 

كانه : كوي شان 

أعجازٌ: تنه هاى 

َحْلٍ: نخلى بودند كه 

مُتْمَعر: ريشه كن شده اند. 

١‏ قَكيِفَ كان عَذابى وَ نُذرِ 
فَكيِفَ كانَ: يس جكونه 8 
عَذْابى: عذاب من 

وَنُذّرِ: و هشدارهاى من؟ 

١؟‏ و لَقّدْ جاء الَ فوعَْنَ ادر 


ص :7777 


و لَقَدْ:ِ وهر آينه به تحفيق 

جاءَ: 1مدند 

سوره قمر لغات و مفاهيم قرآن كريم (2949) 

الَ: آل 

فْوْعَوْنَ: فرعون را 

اذ اينم برسانات. 

١‏ كَدّبُوا باياتنا كلها فَأَحَذَناهُ أَخْدّ عَزيزِ مُعَتَدِر 
كَدَنواة تكد يت كردند 

باياتنا: آيات ما را 

كلّها: همه اش را 


فََحَذْناهَمْ: يس كرفتيم ما ايشان را 


2 
أ 


شد كرفتن 

عَزير: شخصى قدرتمند و 

مُعَتَدِرِ: مقتدر. 

)عله شور مد 

٠“‏ أكفَاركمْ حَرْمِنْ أُوليِكغ آم لَك براءة فى الزْر 


ص :77 


أكفَارُكم: آيا كافران شما (اهل مكه) 

خَيِرٌ مِنْ: بهترند از 

أرلفكةة انان كه بز شموقي) 

3 لَكم: عراف تنا 

32 انان اما 

فى الزّْر: در كتب (آسمانى نازل شده؟) 
5م يَفُولُونَ نَحنٌ جميعٌ مُنْقَصِرٌ 

م يَقُولُونٌ: يا مى كويند: 

نَحْنُ جَمِيعٌ: ما جماعتى 

مُنْنَصِرٌ: متّحد و نيرومند و انتقام كير هستيم؟ 
سَفرَمْ الع وَ يولُونَ ادير 

سوره قمر لغات و مفاهيم قرآن كريم (601) 
سَيْهْرّمُ:به زودى شست خواهد خورد 

الْجَمْمٌ: اين جمع 

وَيُوَلُونَ الذّ: و بشت مى كنندء مى كريزئد» قرار مى كتند. 


ص :7776 


ط 


2ع يل السَاعَهُ مَوْعِدَهُمْ وَالسَاعَهُ أذهى وَ آَمَهُ 
َل السَاعَه: بلكه قيامت 
مَوْعِدَهُمْ: موعدشان است 


وََ الشاعة: و قيامت 


»5 إن الْمُجْرِمِينَ فى ضَّلالٍ وَ سُعْرِ 

أنه درسي كه 

الْمُجْرِمينَ: مجرمان 

(07©) جلد /ا؟ا سوره قمر 

فى ضَلالٍ: در كمراهى 

وَ سْعْرِ: و شعله هاى آتشند. 

8 يَوْمَ يُسْحَبُونَ فى النَار عَلى وُجُوهِهِمْ ذوقوا مَسّ سَفَرَ 
يَوْمَ: روزى كه 

يُسْحَبُونَ: كشيده مى شوند 


ص :770 


فى الار: در تن 
عَلى وُجوهِهِمْ: بر صورت هايشان» 
و تدس ميسن 


سَفَرَ: لهيب آتش را. 


- 
- 


4 إنا كل شن ءِ حَلَفْناة بقَدَر 
إنا: همانا ما 


سوره قمر لغات و مفاهيم قرآن كريم (607) 


7 


ضَ 


شئ ء: هر جيزى را 
حَلَقَناةُ: آفريديم آن را 
دوه اتدازة: 


ص :772 


(8:©) جلن اا سووءاقمز 
«سوره الرّحمن» 

١‏ أَلرَّحْمنُ 

الكشي: خداوند رحمن» 
"َنم الْقاآنَ 

َل تعليم داد 

الْقَوَآنَّ: قرآن را. 

#اكان الانيان 

حَلَقَ: خلق كرد 

اتات فاق وا 

؟ عَلْمَهُ الِْيانَ 

عَلَمَهُ: تعليم داد او را 
سوره الرّحمن لغات و مفاهيم قرآن كريم (600) 
ه نمس وَ الْقَمَرْ بحَسبانٍ 


ص :/777 


ار ا 

انمه ركفا 

بحُسْبانٍ: برحساب منظمى مى كردند. 
2 النّجْمُ وَ الشَّجَرُ يَسْبَدانِ 

وَ النّجْمُ: و كياه 

واالشضف و درغي 

يَسْجَدانِ: (براى او) سجده مى كنند. 
لاو السَّماءَ رَقَعَها وَوَضَعَ الْميزَانَ 
وَالسَماءَ: و آسمان را 

(02©) جلد 777 سوره التّحمن 

زفعها: “برافراشت :اننا 

وَوَضْعَ: و قرار داد 

امك إن هو تدا 

8لا تَطعَا فى الّميزان 

آلا تَطْقَوَا: تا اين كه طغيان نكنيد» س ركشى نكنيد 


ص :/77 


فى: در 

المَيزَان مراف 

9 و أقيمُوا الْوَرْنَ بِالْقسطٍ وَ لا تخْسِروًا الْميزانَ 
وَ آقيمُوا: و برياداريد 

الْوَرْنَّ: وزن كردن را 

ِالْقِسْط: به عدل و انصاف 

سوره الرّحمن لغات و مفاهيم قرآن كريم (8017) 
ولا تحسِروًا: وكم نكذاريد 

المي إن هو تدا 

٠١‏ و الأَرْضٌ وَضَعَها انام 
0 

وَضْعَها: قرار داد آن را 

لانام: براى مردم. 

١‏ فيها فاكهَةٌ وَ النْخْلُ ذاتٌ الأكمام 


ص :779 


فيها: در آن 

فاكهّة: ميوه 

وََ التخل: ودرخت خرما كه 
ذاتٌ: داراى 

الأكمام: غلاق اسث. 

(6:08) جلد 717 سوره الرّحمن 

7و الْححبٌ ذوٌ الضف و الرَبْحانٌ 
والك دان 

ذَوَ: داراى 

الْعَضْفٍ: سبوس 

وَ الوَبْحانٌ: و كياهان خوشبو و معظر 
قَبآَىٌّ اآلاءِ رَبُكما تُكذَّبان 
َبِأَىّ: يس كدام يكك از 

آلاء: نعمت هاى 

وكا يروردكارتان را 


ص:0 76 


٠١‏ حَلَقَ الإنْسانَ مِنْ صَلْصالٍ كَالْقَحَارِ 

حَلَقَ: خلق كرد 

بوزة التحيق لغات و مفاهيم قرآن كريم (609) 
الإنْسانٌ: انسان را 

مِنْ:از 

صَلْصالٍ: كَل خشكيده اى 

كَالْمَحَار: مانئد سفال. 

و حََقَ الْجانَّ مِنْ مارج مِنْ نار 

وَ خَلَقَّ: و خلق كرد 


الْحَانٌ: جن را 


نار: قل 

9 قَبَىٌ اآلاءِ رَبُكما تُكذَّبان 
6133 )كله /الاشورة الاسحمة 
َبأَىّ: يس كدام يكك از 


في 


آلاء: نعمت هاى 

كما يرورد كارتان را 

رَبٌ الْمشْرينِ و وَبُ لمن 
رت الْمَشْرِقين: يرورد كار دو مشرق 


ع 2 ص 
ورب:و يرورد كار 


8 قَبَىٌ اآلاءِ رَبُكما تُكذَّبان 

َبِأَىّ: يس كدام يكك از 

آلاء: نعمت هاى 

كا يروردكارتان را 

سوره الرّحمن لغات و مفاهيم قرآن كريم )61١(‏ 
4 مَرَح الْمْحْرين يَلْتَقِيانٍ 

مَرَج: به هم راه داد 


ص :77 


اْبْخْرَيْنِ: دو درياى (تلخ و شيرين را) 
َلتَقِيانِ: كه با هم برخورد مى كنند. 
"٠‏ بَتَنَّهُما بَوْرَّخْ لا يَِغِيانِ 

بَتِنَهُما: بين آن دو 

َوْرَّخ: فاصله اى است كه 

لا يَبِغِيان: آن دو آب با هم مخلوط نمى شوند. 
"١‏ فَبأَىٌ اآلاء رَيُكما تُكذّبان 

َبِأَىّ: يس كدام يكك از 

619 جل بالاشورة الاسمة 

آلاء: نعمت هاى 

كا يرورد كارتان را 

تُكدّبان: تكذيب مى كنيد؟ 

*" يَْرْج مهما ْو وَ مجان 
يَحْرّح: خارج مى شود 

مِنْهُمَا: از آن دو 


ص :777 


اللؤْلوٌ: مرواريد 

الك ار وو دهان 

وف فبأَىٌ اآلاء رَيُكما تُكذّبان 

قَبِأَىّ: يس كدام يكك از 

آلاء: نعمت هاى 

تك يرورد كارتان را 

سوره الرّحمن لغات و مفاهيم قرآن كريم (61) 
كدان تكذيب مى كنيد؟ 

٠‏ وَلَهُ الجوار الْمُنْمَأتُ فى البخر كالاءغلام 
وله وتررا اوسات 

الْجَوار الْمَنْمَْتُ: كشتى روان 

فى الْبخر: در دربا 

كالاغلام: عانيك ولا 

0" فبأَىٌ اآلاء رَيُكما تُكذّبان 

فبأَىٌ: يس كدام يكك از 


ضرع 


آلاء: نعمت هاى 

كما يرورد كارتان را 

)68١(‏ جلد /71 سوره الدرحمن 

9 كل مَنْ عَليها فا 

5 

مَنّ: كسانى كه 

علنها قال برروق 1واررم الاير كد من بافة. 
"٠‏ و ينقى وَجَهُ رَبك ذو العلا و اكرام 
وَ يبقى: و باقى مى ماند 

وَجَْهَ: ذات 

كم يرورد كارت كه 

ذوٌ الْجَلالٍ: داراى جلال و بزركّى 

وَ الأكرام: و فضل و كرم است. 

7" يا مَعْشَّرَ الْجِنَّ وَ الس إن اسْتَطفْتمْ 


ص :760 


نْ تَنْقُدوًا مِنْ أَفْطارٍ السّمواتِ و الازض فالقكةا 
سوره الرّحمن لغات و مفاهيم قرآن كريم (610) 
لا تنفذونَ إلا ِسَلَطانٍ 

يا مَعْشَرَ:ْ اى كروه 

الْجنَّ: جن 

وَ الإنس: و انس! 

إن: اكر 

اشتطقتةة تواناي :دازيد 

انان كه 

تتفذا: نفوذ كنيد 

مِنْ أقطار: از مرزهاى 

السّموات: آسمان 

أدهي وريه 

قافن ب تقر قن 
انون اين رانين نفوذ كنيد 
إلا: مكر 

(818) جلد /77 سوره الرّحمن 
سُلْطانٍ: به حتجت» قدرت» نيرو. 


ص :762 


١‏ بَعْرَفَ الْمَجْرِمُونَ بسيماهُعْ فَيؤْحَذٌ بالنّواصى َ الأقدام 
رئ: شناخته مى شوند 

الْمُجْرِمُونَ: كناه كاران 

بسيماهُم: به علامت و نشانه هايشان 


8-2 مه 


قيَؤْحَ: بس كرفته مى شوند 

بالنٌواصى: به موى بيشانى 

و الأُدام: و ياها. 

58 فيهما فاكهّةٌ وَ نَخْلَ وَ رُمَانٌ 

فيهما فاكهّةٌ: در آن دو ميوه 

وَ نَحْلَ: و خرما 

سوره الرّحمن لغات و مفاهيم قرآن كريم (6117) 
وَومان :و اتاد استة 


ص :/7"61 


(611) حل الأسوره امه 
«سورمة واقعه» 

١‏ إذا وَفَعتِ الواقعَة 

إذا: هنكامى كه 

وَقَعَتَ: واقع شود 

الْواقِعَهٌ: واقع شونده. 


١‏ ليس لِوَفعتها كاذبة 


كاْبَةٌ: دروغى. 

*" خافضة رافعة 

خافضة: يابين آورنده 

رافعَة: بالابرنده. 

سوره واقعه لغات و مفاهيم قرآن كريم (619) 
؟إذا فث الأَوْضٌ 2 

إذا: هنكامى كه 


ص :/7"7 


رجَتِ: لرزيده شود 
وض : زمين 
رَجا: لرزيدنى 

وَبَتِ الْحبالَ بسنا 
وَ نْسَّتِ: و كوبيده شود 
الْجبال: كوه ها 
تسا كوبيده شددى: 
ء فكائثٌ هَباءً مُْمَنًا 
(570) جلد /1؟ سوره واقعه 
هَباءً: (به صورت) غبارى 
ممما يراكنده. 
لاو كنم زواج ثَلائَه 
0 و بشويد 
أرُواجا: كروه هايى 


ص :9ع 


/فأضحات الْمَثِمَئَهِ ها أضيحات الْمَيِمَنه 
فَاضْحجَاتٌ: يس ياران 

امه اهل سعادث :دست رابية» 
ما أضْحاتٌ :جه باران 

المقملة: اهل سعادق؟ 


سوره واقعه لغات و مفاهيم قرآن كريم )60١(‏ 


5 
و 0 


امات المشاعهما أضحات المشافة 
وَ أَصْحابٌ: و ياران 


م كد اه ١‏ 


5 و الشافرة الشافوة 
وَ السَابِقَونَ: و سبقت كير ند كان 
السَابقُونَ: سبقت كير نده. 


76٠١ ص:‎ 


١‏ اولك الْمَقَدَبُونَ 
أؤلئِك: آنان 

الْمَوَبُونَ: مقرّبانند. 

اق عات لعي 

1 لد الاش ره وافهه 


فى جَنْات: در باغ هاى 


لأَولِينَ: كذشتكان. 

؟٠‏ وَ قَليل مِنَ الآخِرينَ 

وَ قَليل: و عدّه كمى 

من: از 

الآخريق: آيند كانه متأخزان: 


7"0١:ص‎ 


ا حفاكم فلؤلاً تَصَِدفون 

تعن خلشاكو :ها افايدىم شمارا 

سوره واقعه لغات و مفاهيم قرآن كريم (#وع) 
لَؤلا تُصَدَّقُونَ: بس جرا تصديق نمى كنيد؟ 
+/ نحن جَعلناها تَذْكِرَةٌ وَ متاعا لِلْمُفُوينَ 
نَحْنٌ جَعَلناها: ما قرار داديم آن را 

د ا تله فد كز 

وَ مَتاعا: و كالايى 

ِلْمْقُوينَ: براى تهى دستان. 

؟/ بخ باشم رَبك الْعظيم 

بام يدنام 

بك الَظيم: برورد كار بزركت. 

هاقلا أَفْسِمُ بمواقع النُجُوم 

(976) جلد 717 سوره واقعه 

قلا اسه : ينين ش وكيد 


ص: 7607 


بعواع: به جايكاه هاى 
لنبُوم: ستا ركان. 

#اوَإِنّه َم لو َعلعُونَ عطي 
رانك و هدانا 3 

لْقَسَم: هر آينه قسمى است 

لق لفون الكو ندانيد 

عظيمٌ: بز ركك. 

نهد همانا آن 

لَعَوَآنٌ: هر آينه قرآنى است 
كريمٌ: كريم. 

سوره واقعه لغات و مفاهيم قرآن كريم (620) 
في كتاة دو كناب 

مَكنُونِ: محفوظء ينهان شده. 


ص :7017 


يَمَسهُ إل الْمُطَهَروْنَ 

لا تعشه :مسن نمى كنند نذا 
إلا لمق و ركان 
كزيل من وت العالميق 
تتْرِيلٌ: نازل شده 

مِنْ رَبٌّ: از جانب يرورد كار 
الغالمع دعها بان 

١‏ فْبِهذًا الْحَدِيث انْتُمْ مُدْهِنُونَ 
(؟8) جلد 777 سوره واقعه 
أقبهدًا: آيا يس اين 

اليك سحن يا 

أَنْتَمْ مُدْهْنُونَ: شما سست و كوجكك مى شمريد؟ 


ص :7605 


سوره واقعه لغات و مفاهيم قرآن كريم (6717) 
«سوره حديد» 


١‏ سبح لِلَهِ ما فى السّمواتٍ وَ الاض و هُوَ الْعَرِيرٌ ال لْحَكيمُ 


مافى السّموات: آن جه در آسمان ها 
اوسن اسث. 

فك العزر واو شكريت ابد 
الْحَكيعٌ: حكيم است. 

اله ذلك ليوات والأوض تن وافيك ومو فق كل تو بواقدية 
لأفوراى اوست 

تلك الشعرااقة لرعاتوراى انها 
(؟6) جلد /ا١‏ سوره حديد 

والأوض ةوسن 

يُخيى: زنده مى كند 

وَ يميت وهى مبزائد» 


ص :76060 


وَ هْوَ عَلى كل: واو بر هر 
شو قديرة عيرق تراناشسة! 
*'هُوَ الاوّل وَ الاخرٌ وَ الظاهِرٌ وَ الباطِنٌ وَ هُوَ بكل شَئ ءٍ عَليمُ 


هرََ الاوّل: اوست اوّل 


وَ الظاهِد: و ظاهر 

وَ الْبِاطِيٌ: و باطن 

وعد ايمر 

شَئ ءٍ عَليمٌ: جيزى داناست. 

سوره حديد لغات و مفاهيم قرآن كريم (609) 

ألَمْ ين لِنّدِينَ امثوا آن تمشقع فلوتهُع لذ كرالله وما تَرَلَ ون الحق و لاتمكوثوا كالذين اووا الكتاب مِنْ قَبلُ قَطالَ عله الم 
قَقَمَتْ قُلَوبْهُمْ وَ كثيرٌ مِنْهُمْ فاسِقُونَ 


آلغ يأَنِ: آيا وقت آن نرسيده 


ص :7602 


للذينَ: براى كسانى كه 


امَنُوا: ايمان آوردند 


وماد لو اتح ار نك 
مِنّ الْحَقٌّ: از حق؟ 

(97) جلد 717 سوره حديد 
و لأ يكر رانو لتاقل 
كَالّدينَ: مانند كسانى كه 
1211 ةده قنك 

الْكتات: كتاب 

من قبل يعن ايخ 
فطال: بس طولانى شد 
عَلَيهِمَ: بر آن ها 

ا 
ففستٌ: يسن فساوت: كرفت 


ص /ا* 


قُلوبهُمْ: دل هايشان راء 

وك ساد 

مِنْهُعْ: از ايشان 

كافون فاسق شد 

سوره حديد لغات و مفاهيم قرآن كريم )67١(‏ 

١‏ إعلَمُوا آنّ الله يُخيى الأَدْضَ بَعْدَ مَؤتها قَد نا لَكمْ الأ آياتٍ لَعلَكُع تق نًّ 
ِعْلَمُوا: بدانيد كه 

أن الله مانا عددا 

يُحيى : زنده مى كند 

الأوْضَ: زمين را 


بَعْدَ مَوْتَها: بعد از مردنش» 


تقل نَ: انديشه كنيد. 
عع جلد ”7 سوره حديك 


4 و الَذَينَ امَنّوا بمالله وَ رُسْلِهِ اؤلتِك هُمُ الصَّدَّيِقَونَ وَ الشّداءٌ عِنْدَ رَبّهِمْ لَهُمْ آَجَرُهُمْ وَ نُورُهُمْ وَالْذِينَ كفَروًا وَ ك ذَبُوا باياتنا 
اوليك أَصْحابُ الْجَحيم 


د 

امَنُوا: ايمان آوردند 

بالله: به خدا 

وَ رُسْلِهِ: و فرستاد كانش 
اؤلتكك: آنان 

هُعٌ: ايشانند 

اليد يموق ص رن 
وَالسّهَداءٌ: وشهداء 

عِنْدَ رَبْهِمْ: نزد يرورد كارشان» 
لَهُمْ: براى آن هاست 

سوره حديد لغات و مفاهيم قرآن كريم ممع 
أَجْرهُمْ: اجرشان 


ص:7609 


وَ نُورُهُمْ: و نورشان 
والنن 1و كنات اكد 
كفَروًا: كافر شدند 

1 وتكذيب نمودند 
باياتنا: آيات ما را 

اوُلتَكك: آنان 

أَصْحابٌ: ياران 

اْججحيم: جهنم اند. 


٠‏ إِعْلْمُوا نما الْحَيوة الذَّنيا لعب وَ لَهْوَ وَ زيئة وَ تَفاخُرٌ بتكم وَ تَكائرٌ فى الأمموالٍ وَالآوْلاجٍ كمَكل غَيثِ أعْجب الْكَفَارَ تَبائهُ ثّ 


يَهِيجٌ قَثَريهُ مُصْفَرًا نم يكونٌ خطاما وَ فِى الآخره عَذابٌ 
(ع7) جلد 7١/‏ سوره حديك 


شَديدٌ وَ مَْفِرةٌ مِنَ الله وَ رضوانٌ وَ مَا الْحَيوهٌ الدَّنْا إلا متاح العو 
اغلموا؟ يدان 


اند اين بشنت 15 


ص :2" 


لَعِبٌ وَ لَهْوٌ: بازى و س ركرمى 

وَزيئَهُ: وزينت 

وَ تَفاحُوٌ: و فخرفروشى به يكديكر 

وَ تَكائٌ: و افزون خواهى 

فى الأغوال: الها 

وَ الأوْلاد: وفرزندان است» 

غئِتُْ: بارانى است كه 

سوره حديد لغات و مفاهيم قرآن كريم (970) 
أَعْبَبَ: به تعتجب آوَرَد 

الْكماد: كقارا 


نباانه: رويد بششر 


ذا 
005 


: سيس 

0 مى شود 
خطاما: خاشاكك, كاه. 
كه 


الاخره: اخرت 


(62) جلد 71 سوره حديد 
وَ مَغْفِرَةٌ: و (يا) آمرزشى 
مِنّ: از جانب 

اللّه: خدا 

وَ رضوانٌ: وخشنودى است. 
وَمَا: و نيست 

ارو زند كانق 

الدَّْيا: دنيا 

إلا متائعٌ: مكر كالاى 

الْغْورِ: فريب. 


ص : اعم 


؟" ما صاب مِنْ مُصِيبهِ فى الأرْض و لا فى أَنْقْسِكُمْ إلا فى كتاب مِنْ قَِلٍ آَنْ تَبرَآها نَّ ذلك عَلَى الله يسيرٌ 
مااضات فى رسيد 

سوره حديد لغات و مفاهيم قرآن كريم (/677) 
مِن؛ هيج 

فى الأؤض: در زمين 

وَلافى: ونه در 

َنْقُسِكمْ: جانتان 

افيه مكدر 

كاي كابى اس 

مِنْ قبلٍ: قبل از 

انان كه 

تَبْرَاها: بيافرينيم آن راء 

نَّ: به درستى كه 

ذلكك: اين 

على الله تر دا 


ص :1 


يَسِيدٌ: سان است. 

(”©) جلد /7 سوره حديد 

"٠‏ لِكئِلا َأسَوا تلى ما فاتَكم وَ لا تَفْرَححوا يما اتيكم وَ الله لا بْحبُ كل محال حور 
لكلا تَأْسَوَا: تا اين كه تأسف نخوريد 

على اواك ان وحم ار ادسيتوطنا رفك 

وَ لا تَفْرَحُوا: و خوشحال نشويد 

انك كيه انتج رهما داد: 

لاوقا 

لا بحتٌ: دوست نمى دارد 

كل مُخْتَالٍ: هيج متكثر 

فَحُورٍ: فخرفروشى را. 

؟" ألّذِينَ يَِحَلُونَ وَ يأمُروتَ الَاس بالبْخْلٍ وَ مَنْ يََوَلَ كن الله ُو الْكيُ الْحَمِيدٌ 
سوره حديد لغات و مفاهيم قرآن كريم (699) 

الذي كسائق كذ 

ارق تخا م ور رق 


ص : 216" 


لوس عو اننا 
الْنْاسَ: مردم را 

بالبْخلٍ: به بخل. 

وَمَنْ: وهر كس 

0 روى كردائد 

اللّه: خداوند 

هُوّ: او 

المة و كان 

اليد وده الك 

0 لَقَدْ أَرْسَلنا وُسُلَنا لمات وَأنْرلْنا مَعَهُمُ 
(50) جلد 7١/‏ سوره حديد 


الْكتاب و الْميزانَ يوم الْنْاسٌ بالقشط و انْرَلنا الْحَديدٌ فيه يَأسن شدي وَ مَنافْمٌ لاس وَ لِيَغْله الله مَنْ يَنْصِرٌةُ وَ رسله بالعئِب ان الله 


قَوىٌ عَزيرٌ 
لَقَد: هر آينه به تحقيق 
أَرْسَلْنا: فرستاديم ما 


ص :2 


رُسُلنا: رسولانمان را 
بِالْيّناتِ: با دلايل روشن 
وَأنْرَلنا و نازل كرديم ما 
مَعَهُمُّ: با آن ها 

الْكتاَ: كتاب 

والميزان: كنات 

ليَقُومَ: تا قيام كنند 

النَاسُ: مردم 

بِالْقِسْطِ: به عدل و عدالت, 
سوره حديد لغات و مفاهيم قرآن كريم )68١(‏ 
وَأنْرَلَنَاه ونازل كرديم ما 
الخنديك: امن ا كد 
فيه: در آن 


يَامل: نيرويى 


اللة دوقن 

مَنّْ: جه كسى 

يَنْصَرُهُ: يارى مى كند او را 
واشلة ناو ورسفاد كانقى زا 
بالْعَيب: در غيبء در نهان» 
ان به درستى كه 

(؟58) جلد /7؟ سوره حديد 
الله دوقن 

قَوىٌ: 0-6 

عَرَير: شكست“" نايبر اسبت. 
«يايان جزء )١7‏ 


ص : ام 


سوره حديد لغات و مفاهيم قرآن كريم (87©) 
«سوره مجادله» 


١‏ يا أيّهَا الْذِينَ امَنُوا إذا قيل لك تَفَسَحُوا فى الْمَجالِس فَافْسَ حُوا يَفْسح اللَهُ لَكم وَ إذا قيلَ الْشَرْوًا فَانْشَروًا يَرْقَع اللَهُ الذينَ امَنُوا 
متك وَالْذِنَ أُوثُواالعلم دَرَجَاتِ وَاللَهُ بماتَغملونٌ حَِيد 


يلها الذيةة اق كناف كه 

امَنُوا: ايمان آورديد! 

إذا قيل: هنكامى كه كفته شود 

كوك قر تود انتما با دهئله وسدت مكفيك 
فى الْمَجالِس: در مجالس» 

فانشكواة سن جا دهيدة وسحكه زتشيك. 

جح اجانى وجل روكت حي بحجد 

اللَهُ لَكعْ: خدا براى شما. 

وَإذا: و هنكامى كه 


زععع) جلد 8 سوره مجادله 


ص :/72 


يَف اللثدبالام يد خداوين 
الك كسان را كم 

امَنُوا: ايمان آوردند 

بتك ارا 
م ا 
ا داده شدند 

الْعِلّم: علم» 

دَرَجِاتِ: درجاتى. 

اللو داو قل 


بما: به ان جه 


تعقارة: انجام مى دهيد 

سوره مجادله لغات و مفاهيم قرآن كريم (668) 

حَبِيك: كاه است. 

4 إِسْتَْوَدٌ عَلَِهمُ الشَِّطانٌ قَأنْسهُعْ كر اللِ أوليك حِرْبٌُ الشَّئِطانِ آلا إن حِْبَ الشَّمِطانٍ هُمُ الْحَاسِروٌنَ 
اقتفدد بعرو قد غالب هده 


ص :529 


عَلَيهِمْ: بر آن ها 

السَّعِطانٌ: شيطان 

فَانْسهُع: يس از يادشان برده 
ذكرَ اللّه: ذكر خدا را. 
أولئكك: آنان 

حِزْبٌ: حزب 


ا لشَّئِطانٍ: شيطاننك. 


ك6 


آلا إن 


: آكاه باشيد به درستى كه 

(©) جلد 78 سوره مجادله 

حِزْبَ: حزب 

الشَّيِطانٍ: شيطان 

هم الكاسزة ن: اعافد وباتكارانة 

١‏ كنت اللَهُ لأغلنَ َنَاوَوُسْليانَ الله قوق عَزيرٌ 
كت الله توقته حداونن» ممرن تعوده سداو تل 
لغْليتٌ: هر آينه حتما غالب هستم 


سن 


انا وَ: من و 


إن اللهكنهدرينكي: كه خداؤنن 

قَوىٌ: قوى 

عَزيرٌ: وعزيز است. 

"١‏ لاتجدٌ قَوْمايُوْمنُونَ بالل اليم الآخر 

سوره مجادله لغات و مفاهيم قرآن كريم ولاعع) 


إواذرناات يقاذالة ورضرة والز كارا لباقم اواإبادقع اراق اوفقي وخ اوري اكب في رزو الاباك َ آيَدَهُمْ بروّح 
ِنّْهُ وَيدُخِلْهُمْ جَنَاتٍ تَجرى مِنْ تَحْتيا الأنهارٌ خالتدينَ فيها رَضِدَى الله عَنْهُمْ وَ رَضُوا عَنْهُ أوليكك حِرْبُ الله آلا إنَّ حِرْبَ اللِّ هُمُ 
العفلمن 


لاتجدٌ: نمى يابى 
قَؤْما: هيج قومى را كه 
يُؤْمِنُونَ: ايمان بياورند 
بالله: به خدا 

وََ اليؤم: وروز 

الاخر: قات 


7/١: ص‎ 


2 دوستى كنند 
و كاذ ا كس 05د شم 
(©) جلد 78 سوره مجادله 
اللّه: خدا 

ور لد ورب نو لت است» 
وَ لَوْ كانوا: هر جند باشند 
اباءَمُمْ: يدرانشان 

َوْبْنَاءَمُغْ: يا فرزندانشان 

أَؤْ إخوائهُغْ: يا برادرانشان 

َو عَسِيرَتَهُمْ: يا خويشاوندانشان. 
أولئك: آنان 

كت فى: نوشته شد در 
قُلُوبهمُ: دل هايشان 

الامان: يمان 


بس 
م 
3 


وا هْ: و تأييدشان نمود 

بروح: با روحى 

مِنْهَ: از ناحيه خودش. 

سوره مجادله لغات و مفاهيم قرآن كريم (689) 


وَ يل خلهُغ: و دا خلشان مى كند 


ص :71/7 


جَنَاتِ: در باغ هايى كه 
تجرى مِنْ: جارى است از 
نَحْتها لأنْهار: زير آنء 
اندي حا و اتن 

فيها: در آن. 

رَضى: راضى است 

اللفتضة ون 

عَنْهُمْ: از آنها 

وَرَصُواعَنْهٌُ: و راضيند از او. 
أوليك: آنان 

دك للق نما عدا يك 
آلا: كاه باشيد 

ان به درستى كه 

(:90©) جلد 78 سوره مجادله 
حِرْبَ اللّهِ: حزب خدا 

هُمُ الْمَفْلحُونَ: ايشانند رستكاران. 


ص :7/7 


سوره مجادله لغات و مفاهيم قرآن كريم )68١(‏ 

«سوره حشر» 

١‏ سبع لله ما فى الشمواتٍ وها فى الأردض و مُوَ العزير التمكيم 
مكايا 

مافى: آن جه در 

القمزاهة ساق ها 

وَمافى: و آن جه در 

الأاض: شين انث 

3 العزر بوال شكريت ابد 

الْحَكيمٌ: باحكمت است. 

8 ياأيهَاالّدِينَ امنّوا انقُواالَة وَ نظو نَفْسٌ ما قَدَّمَتْ لِعَدِ وَ انَهُوا الله إنَّ الله حَبيرٌ بما تَعْمَلُونَ 
(505) جلد ١‏ سوره حشر 

ذاأنها الذية: ا كسا كه 

امَنُوا: ايمان آورديد! 


ص :7/8 


انقو وو دونك 

الله اذ نهدا 

وَ لَتنْظَوُ: و بايد بنكرد 

نَفْسٌ: هر نفسى» هر انسانى 

ما قَدَّمَتُ: جه فرستاده 

لِعَدِ: براى فردا. 

وَ انَقُوا: و بترسيد 

الله (إوتخاتقف) ده 

إنَّ اللَه: به درستى كه نخدا 

حَبيرٌ بما: كاه است به آن جه 

تعقارة: انجام مى دهيد 

سوره حشر لغات و مفاهيم رُ قرآن كريم (688) 
9 و لا تَكونُوا كَالّذِينَ نوا الله َأنْسيهُع أَنْفْسَهُمْ أوليك هم الْفاسِقُونَ 
وله تكوثواناو تباشيد 

كَالّدَيِىَ: مانند كسائى كه 


ص :7/0 


نَسُوا: فراموش كردند 

لمانا 

فَانْسيهُمْ: يسء از يادشان برد 

أنْفْسَهُعْ: خودشان را. 

أولئكك: آنان 

هُمُ الْفَاسِقُونَ: ايشائند فاسقان. 

٠لا‏ يَسِتّوى أَصْحابُ النار وَ آَصْحابٌ الْينَّه آَصْحابُ الجن هم الْائْزوُقَ 
لا يَشْتوى: مساوى نيستند 


(980) جلد 77 سوره حشر 


وَ أَصْحابٌ: و ياران 
أمحات الحندة اراق توقة 
هُمُ الْفائِروٌنَ: ايشانند رستكاران 


ص :71/2 


١‏ ْنا هذًا الَْوْاآنَ على جل لََأَيئَهُ خاشعا مُتَصَدّعا مِنْ حَشْيِ اله وَ لَك الأمتال تَضْرِبُها لِلنّاس لَعَلّهُْ يََفكروْنَ 
و انرلنا اكر'تازلمن كرد يم 

هذًا الْقَوَآنَّ: اين قرآن را 

على تل :ير كرهي» 

اراك سلما من سيق را را 

خاشعا: (كه در برابرش) خشوع مى كند 

سوره حشر لغات و مفاهيم زُ قرآن كريم (08؟) 
مُتَصَدّعا: ومتلاشى مى شود 

مِنْ حَشْيَه: از خوف 

الله ول 

تلكو ار أذ 

الأَمثالُ: مثال هايى ست كه 

نَصْرِبُها: مى زنيم آن را 

للناس: براى مردم 

لعَنّهُع: تا شايد ايشان 


ص :/ا/"؟ 


يتَفَكروٌنَ: تفكر كنند. 

1 هُوَ الله الْذى لا إلة إلا هُوَ الم الَْهبِ وَ الشَّهادَهِ هُوَ الرَحْمِنٌ الرَحيمُ 
قوراللة ةوسق دان 

الذي لهال كد سك سعر و 

(60) جلد ١0‏ سوره حشر 

إلا هُوَ: جز او. 

عالم: داننده 

الْغَعب: ينهان 

و"الشياكق بو اشكاو امت 

هُوَّ الدَحْمنٌ: او مهربان 

الرَّحيمٌ: ورحيم است. 

٠‏ مُوَ الله اذى لا إلة إلا هو اميك القَدُوسُ السَلامٌ المَؤْمٌِ الهم العزيرٌ الَْار مكبر سحاد الله عمَا مركو 


ص :771/1 


فورائلة اسه دا 

الذي لاله كد سك مطر و 

الهو مكر ا 

الْمَيِك: كه حاكم 

سوره حشر لغات و مفاهيم رُ قرآن كريم (6010) 
دوا كن و قاس 


السَّلامُ: منزّه از هر عيب و نقص» 


العف عدي بدا 

افك باكررافقة 

سُتِحانَ اللّه: منزّه است خدا 

عَمًا: از آن جه 

لذ كوخا نش ر كك مى و ررد 

؟" هُوَ الله الْخالِقٌ البارى م الْمُصَوَّرُ ل 


ص :71/94 


الاشماءٌ الْحُشنى يسح لَهُ ما فى السّمواتٍ وَ الأذض و هُوَ الْعَزيرُ الْحكيمُ 
(08؟) جلد 7١8‏ سوره حشر 

هُوَ اللَهُ: او خداي 

الغالر عالق 

البارى 2: آفريد كار 

لْمُصَوّرٌ: صورتكر است. 

َه الأشماء: براى اوست نام هاى 
تدا فى يراق او آن دوز 
الكتموانكة ] بتماة با 

وَ الأأرْض: وزمين است. 

وَهْوَ: واو 

العو #تشكسة ادر 

الْحَكِيمٌ: حكيم اشيت. 


57/٠١:ص‎ 


سوره حشر لغات و مفاهيم رز قرآن كريم (684) 
(:92) جلد 7١8‏ سوره حشر 
«سوره ممتحنه» 


أ ينها الذيق اموا لذ كذوا عدو وعد ذُوّكم أَؤْلِياء ءَ تلْقُونَ إلَيهمْ بالْموَدٌه وَ قَدْ كمَروًا يما جاء كم م الكل حون سول و 


ناكم أن مُْمُوا بلله ربكم إن كثقم شرح جتُمْ جهادا فيسَبيلى وَ ابْتَغاء ممؤْضاتى تَسِرُونَ الَئِهمْ بِالْمَوَدَّهِ وَ آنا أعْلّمُ بما أَخْمَيْتُمْ وَ ما أَعلتمْ 
وَ مَنْ يَفْعَلهُ كم ققد ضَلَّ سوا الصَبيلٍ 


ينها الذيق: لقن كنات كه 

امَنُوا: ايمان آورده ايد! 

لا تَتَخْدُوًا: نكيريد 

عَدُوّى: دشمن من 

وَ عدو كر ودشمن خودتان را 
أؤلياء: دوستان (خود) 

سوره ممتحنه لغات و مفاهيم قرآن كريم )62١(‏ 
تُلقَونَّ: مى افكنيد, اظهار مى كنيد 
البه: الْمَوَدِ: به آن ها محبت راء 
وَقَدُ: در حالى كه به تحقيق 
كقَروًا: كافر شدند 


ص كرد 


بماابجاء كو يه أن نه ]مد ما را 

ون الخو ازحن: 

بُخْرِجُونَ: خارج مى كنند 

الرَسُولَ: رسول را 

وَ إناكغ: و شما را 

أن تؤمتواة (به تخاطر) انق كهايماث اوودة اتن 
بالله: به خدا 

بكم إنْ: يرورد كارتان» اكر 

كقع خو عقو خاريج شده أبذ 

جهادا: (به خاطر) جهاد 

(؟8©) جلد 7 سوره ممتحنه 

في سَبيلى: در راه من» 

وَ انْتعاءَ: و رسيدن 

مَؤضاتى: به رضاى من» 

تَسِرُونَ: (نبايد) ينهانى بريزيد 

الَتِهمْ بالْمَوَدّهِ: با آن ها (طرح) دوستى 
وَ نا أعلَمُ: و من داناترم 


بما أَخْمَيْتُمْ: به آن جه مخفى كرديد 


- 


وَما: وان جه 


ص: 7/7 


عْلكُع: آشكار نموديد. 

وَمَنْ: وهر كس 

يَفْعَلَهُ: انجام دهد آن را 

بتكو راقنم 

عل كم كر امات 

سوره ممتحنه لغات و مفاهيم قرآن كريم (627) 
سَوَاءَ السّبيل: راه درست را 

١‏ إن يَتْقُو كم يَكونُوا لَكم أغداء و يَنِسطُوا إليَكمْ دهع و اليكو بالشوع و وَدُوا أو تكفروة 
ا 

يتقف و كع ة دست بانتد بد تنا 

كران لكوترن مانا 

اغذاة: دشمتالى» 

وها : و مى كشايند 

اكه راسو تنا 

َبْدِيَهُغْ: دست هايشان 


ص :”7/7 


َ ألَِْنَهُ: و زبان هايشان را 
بالسُوءِ: به بدى 

(2ع) جلد 1/8 سوره ممتحنه 
3ن دوست تداريك كه 


لؤْ تكفرونَ: اى كاشء كافر شويد 


؟ قَدْ كانت لكم أسْوَءٌ عَسَدنَهٌ فى إثرهيع وَ الَذينَ مَعَهُ إذْ قالوا لِقَوْمِهمْ إِنا بُرَآوَا ف مِنْكم وَ مِمَا تَعبَدوُنَ مِنْ دون اللَهِ كمَرنا بكم وَ بدا 


َتنا وَ بتكم الْعَداوَةُ وَ الْبِْضاء آبدا حَتّى تُؤْمِنُوا باللّهِ وَحْدَهُ إلا قَوْلَ إثراهيم لآبيه لاس تَغْفِرَنَ لَك و ما ملك لكك مِنّ اللَّهِ مِنْ شََئْ ء 
رَبّنا عَليكك تَوَكلنا وَ ليك آتبنا وَ ليك الْمَصير 

قَدْ كائث: به تحقيق باشد 

ا 5 - 

لكم اسْوّةٌ: براى شما الكّوى 


هه 
5 


حسنه: جوري 

فى اثراهيم: در (حالات) ابراهيم 

سوره ممتحنه لغات و مفاهيم قرآن كريم (620) 
والنبقة وركماق كا 

مَعَهُ: با او بودند» 


ص :7/5 


إذْ قالوا: هنكامى كه كفتند: 
لِعَوْمِهِمْ: به قومشان 


03 


نا بُرَّآَا: همانا ما بيزاريم 


ات 


و 


منْكم: از شما 


- 


وَ دا بَِنّنا: و 1 شكار شده بين ما 


وََ تَكع: و بين شما 

(289؟) جلد ١0‏ سوره ممتحنه 
العداوة دشي 

و المقضائ و بغض و كينه 
آتدا: هميش كن 

عن تومتواء ةا انماث باوويد 
بالله: به خداى 

وَحْدَةُ: يكانه 


لك براى تو و 

ما فلك نالك نمى ناته 
0" 

اللمذ هنا 

سوره ممتحنه لغات و مفاهيم قرآن كريم (6217) 
مِنْ شَئْ ء: هيج جيزى» 

رَنا: يروردكارا! 

عَلَيِك: بر تو 

1 وك كر 

وَإليكنا: ويه سوؤى تو 

آنّنا: با زككشتيم. 

وَ إليك: و به سؤى توست 

العضية باز كشت كاه. 

د ربا لا تَجْعَلنا فِنَهُ لِلّذِينَ كمَروًا وَ اغْفِوَْنا 


ص :72 


رَبَنا نك آَنْتَ الْعَزيرٌ الْحَكيمُ 
رَبَنا: يروردكارا! 

لا بلا قراو مد مانا 

ِتَنَه: مايه امتحان 

(/8©) جلد 7 سوره ممتحنه 
للدي ولي كانيع كه 
كفْروًاة كافر شلانك. 

و"أغفةلناء وبامرة مادا 

رَنا: يروردكارا! 

إنَكك: همانا تى 

أَنْت الْعَِيرٌ: توبى عزيز 
الْحَكيمُ: و حكيم 

لَقَدْ كان كم فيهخ أشَة حسَئة لِمَنْ كات يووا الله وَ اي الآخر و مَنْ يتوَلٌَ قن الله هو الْعَنُِ الْححَمِيدٌ 
لق كاندهر آنه تحفيى ود 
لك :براق غنما 

فيه: در (زندكى) آن ها 


ص :/7/1 


سوره ممتحنه لغات و مفاهيم قرآن كريم (629) 
ا الكويين 

لِمَنْ: براى كسانى كه 

كان يَدجُوا: اميد دارند 

اللمه نشيدا 

وَ اليوْمَ: وروز 

الخو امت 

وَمَنْ ل و هركس روى كردائّد 
ان اللهك ون نه درش كه دا 
هُوَ الَْنِنٌّ: او بى نياز و 

المي وده اك 


ص ://7 


(2©) جلد 7 سوره ممتحنه 

«سوره صف» 

١‏ سبع لله ما فى الشمواتٍ وها فى الأدض و مُوَ العزير التمكيم 
لله براغ كهد] 

مافى: آن جه در 

الكتعوات: أسفاة ها 

وَمافى: و آن جه در 

الأاض: شين انث 

وَهُوَ الْعَزيرٌ: واو عزيز 

الْحَكيمُ: وبا حكمت است. 

"يا يها الّذِينَ امنُوا لم تَقُولُونَ ما لا تَفعَلُونَ 
نا أنها الذية: ان كسا كه 

سوره صف لغات و مفاهيم قرآن كريم )67١(‏ 
امَنُوا: ايمان آورده ايد! 

ِمَ تَقُولُونَ: براى جه مى كوييد 

ما: جيزى را كه 


ص:7/94 


لا تَفْعَلونَ: عمل نمى كنيد؟ 

# كبن مَقدا عند اللذا أن تقر لوا نمالا تَمْعلون 
كير : بز ركك است 

مَقُتا: از لحاظ خشم 

عثَد اللهة نه غدذا 

إن تكو لما كو ين 

ما: آن جه را كه 

لا تَفعلُونَ: عمل نمى كنيد. 

دان اللتس اللو #قا رن فى افييل ا 
(/ا5) جلد 7 سوره صف 

كان بان مَوْضُوصٌ 

إنَّ اللَه: به درستى كه نخدا 

بحتٌ: دوست دارد 

الْدَرق: كصائق را كه 


تشاتلونة يكار من قسن ها داس كتدن 


579١ ص:‎ 


ف سَبيله: در راهش 
َم" 5 در 4 
و 


كأنهُم: و انان 


بوه 8 


بنيان: بنايى 


مَْصُوصٌ: آهنينند 


+ إذْ قال عيسدى ابْنُ مَرْيَمْ يا بَتى إش.رائيلَ إِنّى رَسُول الله اليك مْصَ دّقا لما بَينَ ّ 


اشئمة 


سمه 

سوره صف لغات و مفاهيم قرآن كريم (6977) 
أَحْمَدٌ قَلَمَا جاءَهُمْ بِالْيناتِ قالّوا هذا سِخْرٌ مُبينٌ 
وذ قال:.:وهتكامئ كه كفت: 

عيسى : عيسى 

ابْنْ مَرْيَمَ: يسر مريم 

يا بَنى إشرائيلٌ: اى فرزندان اسرائيل 

ا به درستى كه من» 

شل فرستافه 


ص :وم 


ص 


فم الؤريه وَامجمرا يسول يأتى من تغدى 


اللدذ هنا 


اله م: به سوى شما هستم» 


عد فا كه نت كننده ام 


بين يَدَىٌّ: بيش روى من 
لذ ويف التقتراها الت 
اشر افو قارف قهاه 
(ع/1*) جلد 7/8 سوره صف 


ِرَسُولٍ: به رسولى هستم 


مِنْ بَعْدِى: بعد از من» 
اسْمّة: اسمش 

الخمرة العم امت 

َلَمَا: و وقتى كه 

جاءَهُمْ: آمد ايشان را 
بِالبناتٍ: با دلايل روشنء 
قالُوا هذا: كفتند: اين 


ص:97"؟ 


سخرٌ مُبِينٌ: سحرى آشكار است. 


8 يُرِيدوٌنَ لِيَطفِتُوا نور الله بافواههم وَ الله مت نوره وَ لؤْ كرة الكافِرونَ 


يُرِيدوٌنَ: مى خواهند 

سوره صف لغات و مفاهيم قرآن كريم (70©) 
قطنكوا اموق كنيد 

نُورَ اللّهِ: نور دا را 

بأَفواهِهم: با دهان هايشان» 

اوقا 

م ثُوره: تمام مى كند نورش را 

وَلَوْ: واكر جه 

كرة: كراهت داشته باشند 


الكافروٌنَ: كافران. 


4 هُوَ الذى أَرْسَل رَسُولَهٌ بالهُدى وَ دين الحق لِيِظِهرَةٌ عَلى الدّين كله وَ لؤ كرة الْمُشْركونَ 


ص :797 


فو الذعة او كد اميك 3 
أَرْسَلَ رَسُولَهُ: فرستاد رسولش را 
الْهُدى: با هدايت 

(1/2ا5) جلد 7 سوره صف 
ودين الْحَقّ: ودين حق 
ليظْهِرَةٌ: تا جيره سازد او را 

عَلَى الدينِ كلو وق ا 
وَ لَوْ: و اكر جه 

كرة: كراهت داشته باشند 

الث ركوق: مش ركان 

ينها لقي انوا َل أدلّكم على تجاه تُنْجِيكُمْ مِنْ عذاب آليم 
با لكا لدو قاض كسا كه 
امَنُوا: ايمان آورديد! 

هلة آي 

كلكو امسا كم تدا را 
عَلى تجارَه: بر تجارتى كه 


ص :عون 


سوره صف لغات و مفاهيم قرآن كريم (لالاع) 
جيك نِحَات ذهد شما ذا 

مِنْ تَذاب: از عذابى 

أليم: دردناكك؟ 

١‏ تُؤْمِنُونَ الله وَ وَسْولِهِ وَ تُجاهدوٌتٌ فى سبل الله يأموالكم وَانْقيكع ذلكم خَي لَك إنْ كنم تَلْمَونَ 
ُو مِنُونَ بالله: ايمان بياوريد به خدا 

وَرَسُولِهِ: و رسول او 

وَ تجاهدوٌنَ: و مجاهده كنيد 

فى سَبيل اللَِ: در راه خدا 

بأوالكم: با مال هايتان 

وَ لفك و جان هايتان. 

ذلِكمْ حمد: اين بهتر است 


(ا6) جلد 7١‏ سوره صف 


سوره صف لغات و مفاهيم قرآن كريم (6179) 
«سوره جمعه» 


١‏ يُبّحُ للّهِ ما فى السّمواتٍ وَ ما فى الرض الْمَلِك الْقَدُوس الْعزيز ال كيم 


مافى: آن جه در 
السّموات: آسمان ها 
وَمافى: و آنجه در 

الأ مين است» 
الْمَلِك: يادشاهى كه 
الْقَدُوس: باك و 

لْعَزِيز: شكست نايذير و 
الحكيم: حكيم است. 
)68٠(‏ جلد 78 سوره جمعه 


؟ هُوَ الى بَعَت فى الأْميِينَ رَسُولا مِنْهُمْ يَثْلُوا عَلَيِهمْ اباته وَ يُرَكَيهمْ وَ يعَلمَهُمْ الكتابَ وَ الْحِكمَة وَإِنْ كانُوا مِنْ قبل لَفى م لالٍ 


فو النعن أو كفن اميك 35 

:1 دكيفت 

فى الأميين: در ميان درس نخوانده ها 

رَسُولا مِنّْهُ: رسولى از خودشان» 

يَثْلُوا: تا تلاوت كند 

عَلئِهمْ: براى آن ها 

إلا | او را 

وَ يُرَكيهخ: و تزكيه كند آن ها راء 

وتعلمهه: وواموزه نهار 

اللكتات: كتاب 

والجكمة سكيم 

سوره جمعه لغات و مفاهيم قرآن كريم )58١(‏ 
وَإِنْ كانُوا: و هر جند بودند 

مِنْ قبل لفى: از قبل هر آينه در 

ضَلالٍ مُبِينِ: كمراهى آشكار 

"و اخَرينَ مِنّْهُمْ لَمَا يَلْحَقُوا به وَ هُوَ الْعَزيرٌ الْحَكيمٌ 


ص :/91؟ 


وَ اخَرينَ: و كروه ديكرى 
مِنْهُمْ: از آن ها 

لعناة كه هنول 

الكت ملعف تعد اند 

به: به آن ها 

وَهُوَ الْعَزِيرٌ: واو عزيزو 
لْحَكيمُ: حكيم است. 

(685) جلد 7١8‏ سوره جمعه 
؟ ذلك فَضْلُ الله يؤْتيه مَنْ يَشاء و الله ذوَالْمَصْلٍ الْعظيم 
ذلكك فَضْلْ: اين فضل 

اللةء ضداببت 

يُؤْتيه: مى دهد آن را 

مَنْ يَشاءُ: به هر كس بخواهدء 
اللو داوق 

ذو الْمَضْلِ: داراى فضل 
العظيم: بزركك است. 


ص :59/8 


عَمَلٌ الّذِينَ موا النَوْرِيه ثم لم تخملوها كَعَئّلٍ الجمار يَحْمِلٌ شرفارا بِنْس مَثَلُ الْقَوْم الّذِينَ كدَبُوا باياتٍ الله وَ اللَهُ لا يَيِى 
القَوْمَ الظَالِمِينَ 


قل الذي مكل كناك كه 

ل > 

سوره جمعه لغات و مفاهيم قرآن كريم (687) 
النَوْرِيه: تورات را 

دم سين 

لّمْ يَحْمِلُوها: عمل نكردند به آن» 
الْحِمارٍ: درا زكوشى است كه 
يَحمل: حمل مى كند 

أسْفارا: كتاب هايى را. 

بنْسَ: بد است 

َل الْقّْم: َكل قومى 


الذي كذتر اف كه كلاب المؤذقة 


الله دارا 

اللو داوق 

لا يَهْدى: هدايت نمى كند 
(88) جلد 78 سوره جمعه 
الْقَوم: قوم 

الظالمية: ستمكاووا. 

ءَفل باانها الذي هادوًا إِنْ رَعَمْتُمْ نكم أَولَاءلله مِنْ دوٌنٍ النّاس دنا الموف إن كع صادقينَ 
قل يا أيّها: بكو: اى 

الْدَية: كسائق كذ 

هادوًا: بهودى شديد! 

ِنْ زَعَمْتُمْ: اكر كمان كرديد 
نكد: كه مانا شا 

ولاك لله ؤوسعان امن 
مِنْ دوّن: نه ديكر 


66١:ص‎ 


الناس: مردم؛ 

سوره جمعه لغات و مفاهيم قرآن كريم (580) 
فَتَمنُوًا: بس ثمنّا كنيدء آرزو كنيد 

الو كرا 

انك 

كُنُمْ صادقينَ: هستيد از راستكويان 

١‏ لا يَتَمنَونَهُ تدا بما قَدَّمَتْ َيْديِهمْ وَ اللَهُ عَليمٌ بالظَالِمِينَ 
و لاعردوو اذو لم كفده ان ارا 

أتَذا: ابداء هيحجوقت 

بما: به خاطر آن جه 

أَيْديهِمْ: دست هايشان. 

لاوا 

عَلِيمٌ: داناست 

(88) جلد 7/8 سوره جمعه 


بالظَالِمِينَ: به ستمكاران 


5*0 ١:ص‎ 


و 


١‏ قل إِنَّ الْمَوْتٌ الّذى تَفِدُونَ مه فَانَه مُلاقيكم ثم تردُونَ إلى عالم اليب وَ الشّهادهِ قيَدكُمْ بما كنم تَعْمَلونَ 
قل إنَّ: كو همانا 

الموكس كندوا 

اذى تَفرُونَ: كه فرار مى كنيد 

منه: از آن» 

فَانَهُ: يس البته او 


مُلاقيكم: ملاقات خواهد كرد شما راء 


ع 
000 


سيس 

ُرَدُونَ: بازكردانده مى شويد 

الى ل به سوى داناى 

سوره جمعه لغات و مفاهيم قرآن كريم (017©) 
والشهاكة: بو اشكاز 

يكم : م بعري هن عنام 


بما: به أن جه 


ص:507 


كم ملو انجام مى داد يذ 
لدي امنُواإذا تُودِى لِلصّلوهِ مِنْ يوم الْجْمُعَهِفَاسْعَؤا إلى ذكر الل وَ ذَروًا لْبْتعَ ذلكم حَيد لكم إنْ كنم تَْلَمُودَ 
ذا انها القزوة أ كات بد 
امَنُوا: ايمان آورده ايد! 

إذا: هنكامى كه 

تُودئ: ندا داده شود 

للصَّلوه: براى نماز 

م لْجْمْعَهِ: روز جمعه. 
(68) جلد 7١8‏ سوره جمعه 
فَاسْعَوًا: يس بشتابيد 

إلى ذكر اللّه: به سوى ذكر خداء 
وَذَروًا: و رها كنيد 

الْيع: خريد و فروش را. 

ذَلِكمْ حمد: اين بهتر است 


ص :507 


لك إن براق ماكز 

كقع تهون ةن« اقنقده 

٠‏ فَإذا قضيِتِ الصّلوة فَاْشِروًا فى الأرْض و ابْتقُوا مِنْ قَضْلٍ اللَهِ و اذْكروًا الله كثير لعلّكُمْ مُفلحُونَ 
فاذا: يس هنكامى كه 

نفيك الصلرة ةي بانان وسكاناته 

فَالتَشروًاة يسن ديرا كنده شو ين 

سوره جمعه لغات و مفاهيم قرآن كريم (589) 
ف لاوش ادر رق 

وَ ابتَعُوانو طلب نماييد 

مِنْ قَضْلِ اللِّ: از فضل خدا 

وذ كرا اللة«ق اذ كنيد دارأ 

كشراء تسبان 

لكا عا ها 

تَفْلِحُونَ: رستكار شويد. 


5١ ص:8‎ 


١‏ و إذا رَأَوَا تَجارةٌ و لَهُوا انْمَصُوا لها وَ ترك وك قائما قُلْ ما عِنْدَ الله تر مِنَ اللَهُو وَ مِنَ النّجارَهِ وَ الله تَيِرُ الرَازِقِينَ 
وَإذا رَأَوا: و هنكامى كه ديدند 
تجارَةٌ: تجارتى 

أو لَهُوا: يا سركرمى اى. 

الْمَضُوا: متفدّق شدئد 

(:69) جلد 78 سوره جمعه 

إلّيها: به سوى آن 

وَ ترك وكك: و تركك كردند تو را 
او انيه ساف ملا 

فلرفك كو شه 

1ل اللةة 1ه #دواسة 

خَيِرٌ مِنَ اللُّو: بهتر است از س ركرمى 
وَ مِنَ النّجارَِ: و از تجارت, 

الله كيد وادا ولف كيدو 
الرَازقِينَ: روزى دهندكان است. 


5١06: ص‎ 


سوره جمعه لغات و مفاهيم قرآن كريم (691) 

«سوره منافقون» 

١‏ إذا جاءك الْمَنافِقُونَ قالوا نَشْهَدُ إنّك لَرَسُولٌ اللَهِ وَ الله يَعلَمَ إنَك لَرَسُولُهُ وَ اللَهُ يَمْهَدُ إن الْمَنافِقِينَ لَكاذْبُونَ 
إذا: هنكامى كه 

جاء كه الندتد نزد تو 

الْمنَافْقُونَ: منافقان 

قالوا: كفتند: 

نَشْهَدٌ: شهادت مى دهيم 

الك يه ريق كه 


ص :502 


َرَسُولُ اللّ:ِ قطعا رسول خدايى 
لله اوقا 

يَعْلَمْ: مى داند 

إنك: همانا تو 

(؟9؟) جلد 78 سوره منافقون 
لَرَسُولهُ: حتما رسول اويى 
وا 

يَشْهَدُ: شهادت مى دهد 

إِنَّ الْمَنَافَقينَ: به درستى كه منافقان 
لَكَاذِبُونَ: هر آينه دروغكويانند 


ص :/5017 


سوره منافقون لغات و مفاهيم قرآن كريم و“وع) 
«سوره تغابن» 


١‏ يُسَبّحُ لِلهِ ما فى السَّمواتٍ وَ ما فى الازض له الم لمُلك وَلهَ الْحَمْد و هُوَ عَلى كل شي ء قديرٌ 


مافى: آن جه در 
التنمؤات: اسفات ها 
وَمافى: و آن جه در 
الاش شين انك 

2 اتلك نراق اوسك سكريت 
وَلَهُ: وبراى اوست 

العق د« مه و سنا شر 
وَهْوَ عَلى: واو بر 

كل شن وهر يعر 
(94؟) جلد 78 سوره تغاين 
كدرة قاقواسث: 


5١0/8: ص‎ 


١‏ هُوَ الّذى حَلْفَكَمْ فَمنْكع كافِرٌ وَ مِنْكم مُؤْمِنٌ وَ اللَهُ بما تَعْمَلُونَ تصيرٌ 
فو الدع أو كني انيت كة 

كوه علق كرد شما ره 

يدك ب بعش ازاشنا 

كافْرٌ: كافر 

ويلك ايقن اشنا 

ؤينٌ: مؤنند. 

لاوقا 


بما: به ان جه 


تَعْمَلونَ: انجام مى دهيد 


سوره تغابين لغات و مفاهيم قرآن كريم (690) 
"' حََقَ السّمواتٍ وَ الاْض بِالْحَقَ وَ صَوَّرَكمْ فَأَحْمَنَ صُوَرَكم وَإلَهِ الْمصيرٌ 
خَلقَ: خلق كرد 


ص:5094 


الكتموات: مان ها 

و 

بِالْحَقٌ: به حق» 

وصور ك1 واتطويي كود تيا را 

قَأَحْسَن: يس به بهترين 

صو ركة: تصويرتان. 

وَاِلَئِه: و به سوى اوست 

العضية ناز كشت: 

بعلم ما فى الصّمواتٍ وَ الأذض و يَْلمُ ما 
(698) جلد 7١8‏ سوره تغاين 

تُسِوُونَ وَ ما تَعْلِنُونَ وَ الله عَلِيمٌ بذاتِ الصَّدوّر 
َعْلْمٌ ما فى: مى داند آن جه در 
القتموات: آسماة ها 


وَالازض: و زمين است 


ب 
عم عده | 


و د : ومى داند 
ما عدون اذاحة تيان كقنا 


5٠١:ص‎ 


- 


وَما: وان جه 

َعْلُونَ: آشكار مى كنيد 

لاوقا 

عَلِيمٌ: عالم است 

بذات: به درون 

الصَّدوّر: سينه ها. 

ه ألم يأبكم نيوا الّذِينَ كفْروًا مِنْ قبل فاقوا 
سوره تغابن لغات و مفاهيم قرآن كريم (891) 
وَبالَ أَمْرهِم وَ لَهُمْ عَذَابٌ أَليمٌ 

أل 1 45 1ن افد هذا را سد دمي 
لاد باق كد 

كَفَروًا: كافر شدند 

مِنْ قبلَ: از قبل؟ 

فقاافوا كس يول 

وَبال َمْرِهِمْ : نتيجه بد كارشان را 

وَ لْهُمْ: و براى ايشان است 


؟١١:ص‎ 


عَذَابٌ آليمٌ: عذابى دردناك. 
١ما‏ آصات مِنْ مُصيبه إلا بأذنِ الل وَ مَنْ يُؤْوِنْ بالل بهد قله وَاللهُ بكلّ شَّئ ءِ عَليمٌ 
بآ أضنات اضتامك تمن" كتدة الم رسلا 


(69) جلد 0 سوره تغابن 


وَمَنْ: وهر كس 

يُؤْمِنْ: ايمان بياورد 
بالله: به خداء 

يَهْدِ: هدايت مى كند 
قَلبَهُ: قلبش را. 

ل اداو 

بكلّ شَىْ ء: به هر جيزى 
عَلِيمٌ: داناست. 


51١١:ص‎ 


5 أطظيهوا الله و اطيفوا الوَسُولَ فََنْ توَلكُم فَنّما عَلى رَسُولِنا البلا العيين 
وَأطيعُوا: و اطاعت كنيد 

سوره تغابن لغات و مفاهيم قرآن كريم (699) 
انرا 

وَأطيعُوا: و اطاعت كنيد 

الرشوال سول وا 

فَأنْ: يس اكر 

وشم روق بكردانيد» 

انما يس جز اين 'نيست كه 

عَلى رَسُولِنَا: بر رسول ما 

الْبلاغ: رساندن 

العيرة اشكان اك 


ص :517 


لا إله: نيست معبودى 

(0) جلد 78 سوره تغاين 
إلا هُوَ: مكر او 

وَعَلَى اللّهِ: و بر خدا 

ليت كل :ريسن باينا تو كل "كنيل 
لمر مون مز مناة 


51١8: ص‎ 


سوره تغابن لغات و مفاهيم قرآن كريم )20١(‏ 
«سوره طلاق» 


؟ ذا بَلعْنَ أَجَلَهُنّ فاضي كوهُن بِمَغْروْفٍ أَؤ فارِقوهُنّ بمَْروْفٍ وَ أَشْهدوًا ذَوَىْ عَذْلٍ مِنْكم وَ أَقيمُوا الشَّهادَه لِلْهِ ذلِكم يُوعَظ به مَنْ 


كان يؤْمِنُ بالل وَ اليم اآخر و مَنْ يِنقِ الله َجعَل لَهُ مَخرَجا 
قَأذا: يس هنكامى كه 

بَلَعْنَ: رسيدند 

أله : به مدت معينشان» 
0 بس تكندوار دشان 
بمَغروفٍ: به شايستكى 
فارقُومُنَّ: يا جدا شويد از آن ها 
بمغروّفٍ: به شايستكى. 
وَأَشْهدوًا: و كواه بكيريد 

)0١0(‏ جلد 78 سوره طلاق 

دوق عَذَلٍِ: دو شاهد عادل 

كم: از خودتان 

و أقبقواء ويه ياذاريك 


5١6: ص‎ 


الشَّهادَة: شهادت را 


5 


ذلكم: اين است» 

يُوعَظ بهِ: موعظه مى شوند به آن 
3 1518 كننائق كه بايد 
يُوْمِنُ: مؤمن 

باللله: به خدا 

َ اليم الاخر: وروز قيامت. 
وَمَنْ تق : و كسى كه بترسد 
الله اق هذا 

اكهل تاقوا رفي جيرف اد 
سوره طلاق لغات و مفاهيم قرآن كريم (207) 
مَحْرَجا: راه خروجى. 


"و يوه مِنْ ححدِتٌ لا يَحْتَسِبُ وَ مَنْ يَتَوَكلَ عَلّى الله فَهُوَ سب إنَّ لَه باع مره قَدْ جَعَلَ اللَهُ لكل شَئْ ءٍ قَدْرا 


وَيَؤزقه: وروزى مى دهداورا 


5١2: ص‎ 


مِنْ حَدِثُ: از جايى كه 
تختييت: كمان ندارد» 

وَمَنْ: و كسى كه 

يو كلاثركل كنا 

على الاير كيدا 

فَهُوَّ: يس او 

حَشبّة: كافى است برايش. 

إنَّ اللَه: به درستى كه نخدا 

(©20) جلد 78 سوره طلاق 

بالغ: رساننده 

َمْرِهِ: كارش است. 

قَدُ بج[ د تحدن رار داد 

اللتفضنا 

ِكل شّىَ ء: برى هر جيزى 

قَدرا: اندازه اى 


0 


١‏ رَسُولا لوا عَلَيِكُمْ اياتٍ الله مُببّداتٍ لِيَخْرِج الّذِينَ امَنُواوَعَمِلواالصَالِحاتٍ مِنَ الظلّماتٍ إِلَى الور وَ مَنْ يؤْمِنْ الله وَ بغ 
صَالحا 


ص :5117 


يُدْخِلَهُ جَنَاتِ تجرى مِنْ نَحْيهَا النْهارٌ خالِدينَ فيها آبدا قَدْ أَحْسَسَ الله لَهُ رقا 


شولا رسولى كه 


سوره طلاق لغات و مفاهيم قرآن كريم (8:0) 
ايا الله: آيات خخدا را 
يناتٍ: كه روشتكر استء 
لبُخْرج: تا خارج كند 
لقوق كما زا كه 

امَنُوا: ايمان آوردند 

وَ عَمِلُوا: و انجام دادند 
الصَالِحاتِ: عمل صالح 
من الظلمات: از تاريكى ها 
اك الُور: به سوى نور. 
وَمَنْ: وهر كس 

يُؤْمِنْ: ايمان بياورد 

بالله: به خدا 


ص :51/8 


وَ يَعْمَلَ: و انجام دهدء 
صالحا: عمل صالح 

(©020) جلد 78 سوره طلاق 
بذخلةة وال ني كد اومنا 
جَنْات: در باغ هايى كه 
تجرى: جارى است 

مِنْ تَحْتِهَا: از زير آن 
الأئهات: نهرها 

خالدينَ: كه جاودانند 

فيها آبَدا: در آن تا ابد. 
قَدُ: به تحقيق 


اكشوة نكو كددو انيت 


ان 


الله لَه خداوند براق أو 

رزقا: روزى را. 

١‏ آله اذى حَلَقَ سبع سمواتٍ وَ مِنَ الأذض مِثلهُنّيَترَلُ الأذز تون لتغْلموا آنَّ الله على كل 
سوره طلاق لغات و مفاهيم قرآن كريم (807) 


- 


شئ ءٍ قديرٌ وَ أنَ الله قد احاط بكل شئ ءٍ علما 


5١94:ص‎ 


لله الذى: خداوتد كه 

حَلَقَ سَبِع: خلق كرد هفت 
سَموات: آسمان را 

و لحو ان 

ْلَه : مثل آنء» 

تر نازل مى شود 

الهو بيهن : فوهاة سين ها 
لتعلمو نا بداتية كد هيانا 
الله دوقن 


عَلى كل شَئ ء: بر هر جيزى 


() جلد 78 سوره طلاق 
شاط احاطة :اود 

بكلّ شَئْ ء: به هر جيرى 
عِلْما: از نظر علم 


57١:ص‎ 


ووم طائت لحك وسامم كرات كريم ركم 


«سوره تحريم» 


8 يا أيّهَا الّذِينَ امَنُوا تُوبُوا إِلَى اللَهِ تَوْبَهَ تَضْوحا عسى رَبُكمْ أنْ يُكفرَ عَنْكمْ سَيْئاتِكم وَيدْيِلَكُمْ جَنّاتِ تجُرى مِنْ تَسْيِهًا الأنْهارُ يَومَ 
لايُحَرى اللهُ النَبىَ وَ الذينَ امَنُوا مَعَهُ نُورُهُمْ يَسشعى بَيْنَ أَيْديِهغ وَ بأَيْمانِهم يَقَولونَ رَيّنا أَنْممْ لنا نُورَناوَ اغْفْرْ لنا اك عَلى كل شَئْ ءِ 


كوه 

الها الديةة ا كسان د 
امَنُوا: ايمان آورده ايد! 
تُوبُوا: توبه كنيد 

إلى اللنةيه سوق ذا 

1 قرحا ريا الصا 

عسى: شايد كه 

َبكع: دوو كارطها 

)٠١(‏ جلد ١8‏ سوره تحريم 

دك سَيناتَك : از شما بدى هايتان راء 
وتدجلكه:بوداعل كد شمازا 


57١ ص:‎ 


جَنَاتِ: به بهشتى كه 

تجرى: جارى است 

مِنْ تَحْتِهَا: از زير آن 

النْهارٌ: نهرهاء 

يَوْمَ: روزى كه 

لا يُحْزِى: خوار نمى كند 

اللتعضنا 

النّىّ: ييامبر 

200 0 

امَنُوا مَعَهُ: ايمان آوردند با او 

نُورُهُمْ يَشعى: نورشان مى شتابد 

سوره تحريم لغات و مفاهيم قرآن كريم )01١(‏ 
بئِنَ أَبْدِيهِمْ: بيش رويشانء جلوتر از خودشان 
وَ بَأَيْمانِه: و به سمت راستشان 

تقر لون وكا من كيفك نويه كار ! 

َنْمِمْ لَنا: تمام كن براى ما 

ا تو رمات زا 

وَاغْفِوْ لَنا: و بيامرز ما راء 


57١: ص‎ 


الكنا هل ابه درق دقو زر 
كل كور قد اه سير توانايى. 
4 يا بها الى جاجد الْكَفَارَوَ الْمَنافِقِينَ وَ اعْلَظُ عَلَيِه وَ مَأُويهُم جَهَتم وَ بنْسَ الْمَصِيرْ 
يا آيّهَا النبيّ: الى ييا مبر! 

بف ري و دان 
وَالْمُنافقِينَ: و منافقان 

(؟01) جلد 18 سوره تحريم 
ولوس 1 

عَلَئِهمْ: بر آن ها. 

كانه ةو خايكافنان 

وَ بِنْسَ: وجه بد 


المغيوة اجا ركاف كيار كت كاف الست 


- 
ع 


١‏ وك الله فل للذين كفرمًا ارات ؛ وَامْرَأتَ لوط كانتا تخت عَِدَيْن مِنْ عبادنا 


ص :577 


بال َحانتاهٌما فلم يُعنا وى مِنَ الله شَيئا وَ قيلَ ادْخَلا الَارَ مَمَ الدّاخلينَ 
مودت للف ركاه اسك عدا ويد 

مَنَلا ِلذينَ: مَتلِى براى كسانى كه 

كفَروًا: كافر شده اند 


سوره تحريم لغات و مفاهيم قرآن كريم (017) 


<2 


تخت: زير نظر» تحت سريرستي 
عَبِدَيْن: دو بنده 

مِنْ عبادنا: از بند كان ما 

صَالِحَيِنِ: كه صالح بودند 

فُخائَنَاهُما: يس خيانت كردند به آن دو 
000 
عَنْهُما: (همسريشان) با آن دو (ييامبر) 


ص :5378 


مِنَ اللّه: از خدا 

شَيئا: جيزى» 

(016) جلد 18 سوره تحريم 
وكيا :و كفيه شد: 

ادْخلا: داخل شويد 

النَارَ مَعَ: به تش با 
الدَاخِلِينَ: داخل شوندكان. 


١وغَرَبَ‏ الله متلا لِلذِينَ امَنُوا امْرَآتَ فِْعَوْنَ إذ قالث رَبِّ ابْن لى عِنْدَكك بَتا فى الجن وَ نجَنى مِنْ فِرْعَوْنَ و عَمَلِهِ وَ نجَنَى مِنَ 


لمم الظَالِمِينَ 

وَ ضَرَبَ: و زده است 

اللهُ: خدا 

مَنََا ِلَذِينَ: مَتَلى براى كسانى كه 

امَنُوا: ايمان آوردند» 

ارات 3 

بوره تخريم لعاحاو نفاخيم زان كريم 6151 
فِرَعَوْنَ: فرعون را 


اذ قالتُ: هنكامى كه كفت: 
رَبٌ ابْن: روود كار منء بنا كن 
لى عِنْدَكك: براى من از نزد خودت 
َثتا: خانه اى 

فى الْجَنّه: در بهشت» 

وَ نَجَنى: و نجات بده مرا 

مِنْ فْوْعَوْنَ: از فرعون 

وَعَمَلِهِ: و عمل او 

وَ نجَنى: و نجات بده مرا 

مِنَ القوؤم: از قوم 

الخال ستمكار: 

«يايان جزء )١/‏ 


ص :572 


(01) جلد 18 سوره تحريم 

سوره تحريم لغات و مفاهيم قرآن كريم (817) 
«سوره ملك» 

١‏ تارك الّذى بيده الْملَكَ وَ هُوَ عَلى كُلَّ شَئْ ء قَديدُ 
نا كنار كف وبري كه ااضة 

ان َيَدِهِ: آن كه به دست اوست 

الُملك: يادشاهىء, فرمانروايى 

وَهَوَ عَلى: واو بر 

كل شَّئْ ءِ: هر جيزى 

تدر اناسع 

١‏ آلّدى حَلَقَ المت و الحيوة يتل وكع بكم أَحْسَنٌ عَمَلا وَ ُو الْعزيرٌ الْفَُور 
لْذَي: أن كس كه 

خَلَقَ الْمَوْت: خلق كرد مركك 

(016) جلد 7١9‏ سوره ملكك 

اكير وود كوراه 

يدلو كو ها ببازمايك كساازا 

ايكو: كه كداميكك از شما 


ص :/5717 


50 

عَمَلا: از نظر عمل 

وَهُوَ الَْيرٌ: واو عزيز 

العمويةو فور فده اسك 

؟ نّم جع الْمِصَرَ كَرََنِ َقِث لَك الِْصَرُ خانا و هُوَ حسيرٌ 
ْم انجع: سيس» برككردان 

البوةتحشم وا 

كركين: دوباره. 

يَنْقَلث: برمى كردد 

سوره ملكك لغات و مفاهيم قرآن كريم (019) 
اليك الْمِصَرُ: به سوى تو جشمء 

خاسئا: سرافكنده و حيران 

انقح در حالى كه خسته و وامانده است. 


ص :57 


٠‏ و قالوا لَوْ كنا نَسْمَعٌ أو تَعْقِلَ ما كنا فى أصْحاب السّعيرِ 
وَقالوا لدو كريينه اكز 

َو تَعقَلَ: يا تعقّل مى كرديم» 

ما كنا فو قانع در 

أَصْحاب: (كروه) ياران 

السّعير: آتش فروزان» دوزخ. 

١١‏ مُوَ الّذى جَعَلَ لَك رض دلولا قَاهمّوا 
(0780) جلد 7١9‏ سوره ملكك 

فى مناكبها وَ كلُوا مِنْ رِرْقِهِ وَ ليه الور 
هوق اللي او كم اميت 1 

عل لكا : قزا دان براق شما 

الأَوْضَ ذَلُولاً: زمين را رام 

فَامْسُوا: يس راه برويد 


ص :5794 


فى مناكبها: بر شانه هاى آن 

و كلراة و لوزي 

مِنْ رزقه: از رزقش 

وَالَيِِ: و به سوى اوست 

الْنُْورُ: زنده شدن دوباره. 

أوَلَم يرا إلى الطَئفَوْقَهُعْ صافات و يَفِضْيَ ما بَمْسِكَهَنٌ إل الإخمن إِنّهُ ِكل شَّى ء تصيد 
أو َم يَرَوَا: آيا و نديدند 

سوره ملكك لغات و مفاهيم قرآن كريم )05١(‏ 
َى الطير: يرندكان را 

َوْقَهُعْ: بالاى سرشان 

صافَاتٍ: كه ير و بال خود را باز 

وَ يَفبِضْنّ: و بسته مى كنند؟ 

اليكل لكين فاون أ هارا 

الا لقي مك داف وحمان: 


57: 


اليه رشي كدااو 


بكل شَّئْ ء: به هر جيزى 
فووا 


و 


١‏ منْ هذًا اذى يَْزْفَكم إِنْ سك رِرْقَهُ َل لَجُوا فى عُنُوٌ وَ تفُورٍ 


هذًا الّذى: آن كسى كه 

يَُفُكم: روزى دهد شما را 

(070) جلد 79 سوره ملكك 
ناتشكنة اكواساقف عدساردارف 
رزقة: روزيش را (خدا)؟ 

بَل: بلكه 

لَيوا: يافشارى و لجاجت كردند 

فى عمو در سركشى 

وَ نُقُور: وفراراز حقفيقت. 


نا 


ع 


“قل أَرَأَبْتُمْ إنْ أَصْبَح ماآؤكم غَوْرا فَمَنْ يَأتيكم بماآءِ مَعين 


وه 


قل: بكو: 

راشم آيا ديديد» جيست رأيتان؟ 

ِنْ آَصْبَح: اكر صبح كرديد 

مآوْكغْ: (در حالى كه) آب شما 

غَوْرا: فرو رفته باشد در زمين 

سوره ملك لغات و مفاهيم قرآن كريم (07) 
اكوم ار برايتان 

بمآءِ مَعين: آبى كواراء روان؟ 
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ص :577 


(07) جلد 79 سوره ملكك 

«سوره قلم» 

١و‏ القَلَم وَ ما يَسْطَروْنَ 
سروت سقط 

وَ القَلم: سوكند به قلم 

عا قطر ؤذ و ]د كد 
٠‏ ما َنْتٌ ينِعْمَهِ رَبك بِمَجِنُونِ 


ماانت: نب نيستى تو 


وك يزور كارت 

بمَجنُونِ: ديوانه 

اكع دري قد عي 

سوره قلم لغات و مفاهيم قرآن كريم (018) 
على خلق: هر آينه بر اخلاقى 


ص :577 


عَظيم: عظيم و بزركك هستى. 

٠‏ ولا تطغ كل حلافٍ مَهين 

وَ لا نَطِغ: و اطاعت مكن 

كل قلات ةا كبق كالسا وسو كدو عر 
مهد تبكاو كروما هابر 

١‏ هَمَازِ مَشَاآءِ بتَميم 

هَمَاز مَشَآءِ: سيار عيب جوء رونده 
لحم برا سك زيجت اسك 

١‏ ماع لِلْحَرمُْمَدٍ آثيم 

ماع للحَِر: بسيار مانع خير 

(072) جلد 4 سوره قلم 

مُعْتَدِ: متجاوز 

أئيم: و كناهكار است. 


مراع 


٠١‏ عُثْلَ بَغدَ ذلك زَنيم 

ذلك: از آن (كذشته از آن) 

زنيم: بدنام است. 

؟ أَنْ كان ذا مالٍ وَ بَنِينَ 

أن كان ذا آين كهاباشد ضتاحت 

مالٍ وَ بَنِينَ: مال و فرزندان. 

إذا تَثْلى عَلَيِهِ اياثّنا قال آساطيد لأَوَلِينَ 
إذا: هنكامى كه 

قلى: تللاوت شود 

سوره قلم لغات و مفاهيم قرآن كريم /0710) 
عَلَيه: بر او 

إنا ناه قينا 

قال أساطيد: كويد: افسانه هاى 


ص :5706 


الأوليك: مققان اسك 

١‏ َنْسِمهُ على الْطُوم 

سَنَسِمُةٌُ: به زودى علامت و داغ ننكك مى نهيم 
عل الْحْطوم: 0000 

0١‏ إن يَكادَالَدينَ كمَروًا يَرْلِقُونَك بأبصارجع لَمَا سَمِعُوا الذَّكْرَ وَ يَفولُونَ إنهُ ميوت 
وَإِنْ يَكادٌ: و نزديكك بود 

القكة كسائق كذ 

كَفَروًا: كافر شدند 

(01) جلد 79 سوره قلم 

يد لِقُونَك: هر آينه هلاكك كنند تو را 
بأَبْصارِهِم: با جشمان خود 

3 سَمِعُوا: وقتى كه شنيدند 

الذَّكْرَ: ذكر را 


ص :572 


وَ يَقُولُونَ: و مى كويند: 
نهد همانا او 

مون جيوانة اد 

"هو ما هُوَ إلا ذِكر لِلعالَمِينَ 
وما هُوَ: و نيست او 

إلا ذِ كر: مكر تذكرى 
ِْعالّمِينَ: براى جهانيان. 


ص :/577 


سوره قلم لغات و مفاهيم قرآن كريم (059) 
«سوره حاقه» 

١‏ الْحاقة 

الحافة؛ آن واقعه حتمى. 

اغا الحانة 

6 الحافة مه واقعدحس ١‏ أ, 

#اويا الريك ةا لحان 

وها الاريك فادو ب نذا تيت 
الحافة ان واقعة ست 


؟ كذبَتٌ تَمَودُ وَعادٌ بالقارعه 


تَمُودٌ وَعادٌ: (قوم) ثمود وعاد 
(:3) جلد 79 سوره الحاقّه 
القارعل: (ضاد ثه) كويتدة وا 


ص :57 


د كما تَمُودُ فَأَمْلِكوا بالطاغيه 

َأمَا نَمُودُ: يس اما قوم ثمود 

َاهْلكوا: هلاكك شدند 

بالطاغيه: با (عذابى) طغيانكر. 

ما عاد فكوا بريح صَرْصَرٍ عاتيه 

وَأمَا عادٌ: و اما قوم عاد. 

كأ فلكو نايسن ملذكف شدند 

بريح: با بادى بسيار سرد 

صؤاصر توكتده 

عاتِيَه: و سركش و ويران ساز. 

/ سَخرَها عَلَهمْ سَِعْ ليا وَ نماي ام 

سوره الحاقّه لغات و مفاهيم قرآن كريم (071) 
حُْسُوما قَترَى الْقَوْمَ فيها صَرْعى كانه آَغجازٌ نَخْلٍ خاويَه 


ص :4 


مَكوقا املظ كز اشوا 


فتَرَى: يس مى بينى 

لْقَوْمَ فيها: (آن) قوم را در آنء 
صَوعى: كه روى زمين افتاده. 
كانه كزيق ايسان انيد 

أغجاز نَخْلِ: تنه هاى درخت نخل» 
خاويَهِ: توخالى و يوسيده اند 
(075) جلد 79 سوره الحاقّه 

١‏ فَهَل تَرى لَهُمْ مِنْ باقيه 

فهل ترعة يسن آيا مون :يبت 


لَّهُمْ مِنْ باقِيه: از آن ها باقيمانده اى؟ 


ص: :58 


9و جاءَفِرعَوْنٌ وَ مَنْ قَبِلهُ وَ الْمُؤْتَفْكاتٌ بِالْاطِته 
وَ جاء فِرْعَوْنٌ: و فرعون 

وعداو كسائق كه 

َبِلَهُ: قبل از او بودند 

وَ الْمؤْتَفِكاتٌ: و اهالى شهرهاى زير و روشده (قوم لوط) 
الْخاطئه: خطا كردند. 

٠‏ فَعَصَوَا رَسُولَ رَيهِمْ فَأَحَذَهُمْ أَخْدَّهَ راببه 
فَعَصَوًا: يسء نافرمانى كردند 

وقول از وسول 

سوره الحاقّه لغات و مفاهيم قرآن كريم (07) 
رَيْهمْ: يرورد كارشان 

فَأَحَدَهُمْ: يس كرفت ايشان را 

أَخذَهُ: كرفتنى 

رابيَهً: بسيار سخت و شديد. 


صن اع؟ 


١‏ نا لَّمَا طَعَا الْماءُ حَمَلْناكم فى الْجاريه 
نا لمَا: همانا ما وقتى كه 

طعًا: طغيان كرد 

الماةة ان 

عولن :سمل سردي تباارا 

فى الْجارِيهِ: در كشتى. 

لِتَجْعلّها لَكم تَذْكرةً وَ تَحِيها أَذّنَّ واعِية 
لِنَجْعَلّها: تا قرار دهيم آن را 

لك :براق عنما 

(ع07) جلد 79 سوره الحاقّه 

تدك وله د كر 

وَ تَعيّها: و به خاطر بسيارد آن را 

كان مره كر لا د 


ص :5157 


سوره الحاقّه لغات و مفاهيم قرآن كريم (078) 


«سوره معارج» 

ا بعذاب واقع 
ملعتال كرده قاضا نوه 
غاتل سوال كشدواا 
بعذاب: از عذابى» 

الع ضحي كدوام شد 

” للَكافرينَ ليس لَهُ داف 
للكافرينَ: براى كافران است 
لم ل كه تسييةاتدارد آن» 
داف : دفع كننده اى 

9 إنَّ النْسانَ خَلِقَ هَلّوعا 

ال الاسافح عرس اسان 
(87) جلد 14 سوره معارج 


ص :61 


هَلوعا: حريص» كم طاقت. 

6 إذا مَسَهُ الشَّدُ جزوعا 

إذا: هنكامى كه 

مَسَهُ السَّد: برسد به او بدى 

جَرْوّعا: جزع و فزع مى كند. 

١‏ إذا مَسَهُ الْحَيِدْ مَنُوعا 

وَإذا: و هنكامى كه 

فق الكةه رزبية يهار خويي 

مَنُوعا: بسيار منع مى كندء بخل مى ورزد. 
ل المصلية 

سوره معارج لغات و مفاهيم قرآن كريم (70ة) 
إل الْمَصَلينَ: مكر تماز كزاران. 


عم 


1٠‏ ألّذينَ هُمْ على صَلاتِهمْ دائمُونَ 
لَذِينَ هُمْ: كسانى كه آن هاء 

عَلى صَلاتِهِمْ: بر نمازشان 

دائمُونَ: مداومت دارند, مرتبا به جا مى آورند» 
؟ و الِّينَ فى أموالِهم حقّ مَعْلُوم 
500 فى: و كسانى كه در 
أَموالهم: مال هايشان 

تق معْلُوم: حقى معلوم استء 
لِلسَائلٍ وَ الْمَخروم 

ِلسَائْل: براى سائلء» تقاضا كننده 
(87) جلد 19 سوره معارج 

وَ المخروم: ومحروم 

لي تصدنوة يوم الدينٍ 


وَالذينَ: و كسانى كه 

يُصَدَّقونَ: تصديق مى كنند» باور دارند 
وَوْء الذين: زوز جزا راء 

"٠‏ و الّذِينَ هُمْ مِنْ عَذَاب رَيّهُمْ مُسْفْقُونَ 
وَالَديْنَ هم هِنْ: و كتباق كه آنهارا 
عَذابِ رَبهِمْ: عذاب يرورد كارشان 
مُسْفْفوقٌ: ترساتتد» يمنا كذ دلواستد: 
عَذات رَبهع غَيوُ مَأمُونٍ 

أن عذاك هقوس كم الاعدات 

سوره معارج لغات و مفاهيم قرآن كريم (079) 
رَبهِمْ: يرورد كارشان 

َي أمُونٍ: يمن نيستند. 

4 و الَّذينَ هُمْ لِفْروْجهمْ حافظونَ 


ص :5582 


وَ الّذِينَ هُْ: و كسانى كه آن هاء 
لِفْروُجِهِمْ: شهوت خود راء شرمكاهشان را 
خافظر نمففل دنه أنذه 

7 الَّدينَ هُعْ لآماناتهغ وَ عَهْدِجِمْ راعُونَ 
والذخ نغ و كبانى كداايفاة: 
لإماناتهغ: امانت هايشان 

وَ عَهْدِهِمْ: و بيمان شان راء 

راود : هرافات كسناه اند. 

(:85) جلد 19 سوره معارج 

6" و الَّينَ هُمْ يشّهاداتِهم قاآيِمُونَ 
والنرو كم و اكناتي و دقان 
بشهاداتهم: ياى شهادت هايشان 

فاتقونة ابشاد كىن فى كسك 


ص :/5181 


"و الّذِينَ هُمْ على صَلاتِهمْ يُحافظونَ 
ا هُمْ: و كسانى كه ايشان 

عَلى صَلاتِهِمٌ: نمازهايشان را 

" أولئك فى جَنَاتٍ مُكَرْمُونَ 
أولتك: آنان 

في جاه در اع ماي بوشن هاي 
0 "كرام :دا قتدرمي شر تند 


سوره معارج لغات و مفاهيم قرآن كريم )08١(‏ 
(؟08) جلد 19 سوره معارج 

«سوره فوح» 

١‏ نا أَرسَلْنا ُوحا إلى قَوِْهِأنْ ند قَوْمَكك مِنْ قَبل أَنْ َيِه عَذَابٌ ليم 
نا أَرْسَلْنا: همانا ما فرستاديم 

نُوحا إلى: نوح را به سوى 

َوْمِهِ أنْ: قومشء اين كه 

اذه رتك ونان ويك 

مِنْ قبلٍ: قبل از 

أنْ: اين كه 

اضف تببايذ ايفان را 

عَذابٌ آلِيعٌ: عذابى دردناك. 

؟ قال ياقؤم لَك نَذيرمُبِينُ 

قال: كفة: 

سوره نوح لغات و مفاهيم قرآن كريم (087) 
يا قؤم: اى قوم من! 


ص :619 


نّى: به درستى كه من 

لك براق عنما 

َذيرٌمُبِينٌ: ترساننده اى 1شكارم. 

*“آن اغدوًا اللَّهَ وَ انّقَوهُ وَ آطيٌون 

أن اعْبَدوًا: اين كه غبادت كنيد 
لمانا 

لقوق ل رخافت انون وي 

وَ أطيعون: و اطاعت كنيد مرا 

يَغْفوْلَكمْ مِنْ ذُنُوبكمْ و يُوَحَْكُمْ إلى أجل مُسَمّى إنَ أجل اللَِّ إذاجاآء لابوَحَوُ َكنم تَعلمُونَ 
َفْفِولَكمْ: مى آمرزد براى شما 

(؟08) جلد 19 سوره نوح 

ِنْ دُنُوبكمٍ: كناهانتان را 

وَيوخُوكو ةو به تأختير :م أندازذ: برأى نثلما 


56٠١ ص:‎ 


إلى أَجَلٍ: تا مذاتى 


١ 
ص‎ 


1 


ذخا : به درستى كه ملت 

اللهج خناوؤقك 

إذا جاء: هنكامى كه آمدء 

له 0 به تأخير نمى افتد 

أو كر 

2 لو مى دانستيد. 

ف قال َب إنَى دَعَوْتٌ قؤْمى ليلا وَ هارا 
قالَ: كفت: 

رَتُ: يروردكارا! 

سوره نوح لغات و مفاهيم قرآن كريم (080) 
مانا من 

دَعَوتٌ: دعوت نمودم 

قؤْمى: قومم را 


58١ ص:‎ 


لبلا وَنَهارا: شب و روز 

ءلم يَزْدْهُمْ دعا آاءى إلا فرارا 

76 يَرْذْهُمْ: يس» زياد نشد ايشان را 
دعاءى: دعوت من» 

الأقرارا مكز شرا ني 

١و‏ إلى لما ؤت لتْفَِلَهُْ لوا أصايعهُم فى اذانهم و سفوا لبهم وَآصَرُوا و اشتكبروا اشتكبارا 
وَِنَى: و همانا من 

(652) جلد 7١94‏ سوره نوح 

كلما دَعَوْتُهُمْ: هر وقت دعوتشان كردم 
لتَغْفِرَ لَهُعْ: تا بيامرزى آن ها راء 

ا قرار دادند 

أصَابِعَهُمْ : انككشتانشان را 


ص : 5807 


فى اذانهم: در كوش هايشان, 

وَ اسْتَعْشَوًا: و به س ركشيدند 
تيابَهُمْ: لباس هايشان را 
وَآَصَرُوا: واصرار ورزيدند 
وَ استَكبروًا: و تككبر كردند؛ 
اشتكبارا: تكبر كردنى 

مم م انْى دَعَوْتَهُمْ جهارا 
ثم إنّى: سيس» همانا من 
دَعَوْتَهُمْ: : دعوتشان كردم 
سوره نوح لغات و مفاهيم قرآن كريم (857) 
جهارا: ب صداى بلند» آشكارا 

4 ثم إنْى أَلَنْتٌ لَهُعْ وَ أَسْرَرْتٌ لَهُعْ إشرارا 
5 همانا من 

ل عَلَنتٌ لَهُمْ: علنى كفتم به آن ها 


ص :587 


وَ آَسْرَوْتٌ: و سرّى كفتم 
لَهُمْ: به آن ها 


إشرارا: خصوصىء سرّى كفتنى. 
1 فل قروا ريك إنَّهَ كان غَفَارا 
اسْتَعْفِروًا: طلب آمرزش كنيد 
كم از يروردكارتان 

اله كه هجانا او 

(058) جلد 19 سوره نوح 

كانٌَ: باشد 

غَفارا: آمرزنده. 

١‏ مُوْسِل السماآء عَلَيْكُمْ مذرارا 
يُرْسِلِ: تا بفرستد 

العدما :|( | سمان 

عَلَيِكمْ: بر شماء 


ص :5815 


مِدّرارا: باران يى در بى 


١‏ و يمَدِدْكُمْ بأموالٍ وَ بنِينَ وَ يَْعَلْ لَكمْ جنَاتٍ وَ يَجْعَلْ لَك اهارا 
وَيُمْدِدْكعْ: و كمكك كند شما رأ 

بأَموالٍ: با اموال 

وَ بَنِينَ: و يسرانء فرزندان 

سوره نوح لغات و مفاهيم قرآن كريم (869) 

رك وقرار دهد برايتان 

جَنْاتِ: باغ هايى 

رلك وقرار دهد برايتان 

أثهارا: نهرهايى 

8 رَبٌ اغْفرْلى و لِوالِدَىٌ وَ لِمَنْ دَحَلَ بيبى مُؤْمنا وَلِْمُؤْمنِينَ وَ الْمُؤْناتٍ وَ لا تَزدِ الظَالِمِينَ إلا تّبارا 
َب اعفولق: يزووه كاوا! ببافز زهوا 


ص :5060 


5 


تت مُؤْمِنا: به خانه من با ايمان 
وَ لِلْمُؤْمِنِينَ: و مؤمنين (مردان) 
(0) جلد 19 سوره نوح 

وَ الْمُؤْمِناتِ: و مؤمنات را (زنان) 
ولا تَردِ: و ميفزا 


الخال ستمكاران را 


سوره نوح لغات و مفاهيم قرآن كريم )00١(‏ 

«سوره حن» 

١‏ قَلْ اوْحِى إلَى آنه اشتمع تَفرَ مِنَ الْجنّ فقالُوا نا سَمِعْنا قاآنا عَسجبا 
قل اؤنعق: بكو ويح شده 

الَىّ: به من» 

نهد كه همانا 

اسْتمَع: كوش فرادادند 

تَفْرَ من الْجنٌّ: جند نفر از جن» 

فَقَالُوا: يمس كفتند: 


إنا: به درستى كه ما 


١‏ مفدى إلى الوشدٍ امنا يه أن تفرك 
(اقة) جلك 5؟ سور كن 
يَهُدى: كه هدايت مى كند 


ص :/ا80؟ 


إِلَى الوّشّْدِ: به راه 

قَامَنًا: يس ايمان آورديم 
به: به آن» 

وَ ل وه ركز 

ُشْركك: شريكك قرار نمى دهيم 

بِرَيْنا: براى يرورد كارمان 

آحدا: احدى را. 

اله تاد ناما كد عياية ولأر نذا 
و مانا 

تعالى: بلندمرتبه است 

جد رَيّنَا: عظمت يرورد كار ماء 

سوره جن لغات و مفاهيم قرآن كريم (007) 
ما اتخذة لكوفية اس 

صَاحِبَةٌ: همسرى 

ولا ولد و تدور رق 


ص :/56 


؟وَأنَّهُ كانَ يَقُولُ سَفِيهُنا عَلَى اللَّهِ شَطّطا 
و مانا 

كان بقول: من كفت: 

سَفيهُنا: نادانى از ما 

عَلَى اللّه: در مورد خدا 

شططء الى نازوا 

آنا عن آن أن تقُوَ الس و الجن عَلَى الله با 
وََنَا: وبه درستى كه ما 

(قة) جلف ةا سورج 

ظَننَا: كمان مى كرديم 

نْ لَنْ تَقَولَ: كه ه ركز نمى بندند 
الأنْسُ: انس 

وَالْجِنَّ: وجن 

عَلَى اللّهِ: به خدا 

كذباء در وعن: 


صص :504 


+ وَأنّهُ كانَ رجال مِنَ الإنْس يَعُودوٌنَ برجالٍ مِنَ الْجنَّ قَرَادوُهُمْ رَمَقا 
واه كان :و انا 

رجال: مردانى 

وق الانس #ار اتن 

يَعُودْوٌنَ: يناه مى بردند 

برجالٍ: به مردانى 

مِنَ الْجِنَّ: از جن» 

سوره جن لغات و مفاهيم قرآن كريم (000) 
قَرَادوّهُمْ: يس مى افزودند آن ها را 

رَهَقَا: (از نظر) طغيان و سركشى 

+ وَنّهُمْ طن اكماظَقم آنْ لَنْ بَتِعتٌ اللَهُ آحدا 
وَأنَّهُمْ: وهمانا آن ها 

طواء كبا رولك 

كما: هنجنان كه 

ظنَنْتّمْ: كمان كرديد شماء 


62٠: ص‎ 


الله اعتن) هيد اند اعدف 1 

انا لقيفنا لقص + تون العا كلتك عربا ا شنيدا و شينا 
(00) جلد 79 سوره جن 

و اناو همانا نا 

لمَشنا: لمن كرديم» جستجو لموديم 

الما 2: اسمان را 

فَوَجَدْناها: يس يافتيم آن را 

مُلكَتٌ: يراز 

غَرَيا شنريذا انكيبانان قو 

وَ شَهبا: و تيرهاى شهاب. 

و آنا كنا تفعدُ مها مَقاعِدَ لِلسَمع فَمَنْ يشتمع الآآنَ بَجِذْ لَهُ شهابا وَصَّدا 


62١: ص‎ 


منها: در آن» 

مَقَاعِدَ: در محل هايى 

سوره جن لغات و مفاهيم قرآن كريم (0010) 
لع براى شنيدن. 

فَمَنْ: يس» هر كس 

ره بشنود 

الآآنَّ: الان» اكنون» 

يَجِدٌ لَهُ: مى يابد براى خود 

شهابا: تير شهابى 

رَصَدا: در كمين» نشانه كرفته شده. 

16و اناري اق أرزت رركن فى الأذف أ ازا بهن ارلهع رشنها 
وَنَا:ِ وهمانا ما 

لا تذرى: نمى دانيم 


ص : 21 


85 
؟ا 
6 
د 
2 


أر يد ارافه ذه 

(008) جلد 79 سوره جن 
فتذراق كبباتى كد 

فى الأْض: در زمين هستند؟ 

آَم راد بِهم: يا اراده كرده برايشان 
رَتهُمْ: يرورد كارشان 

رَشَدا: رُشدىء هدايتى؟ 


١‏ أنا من الصَالْحُونَ وَ ما دونَ ذلكك كنا طرائِقٌ قدّدا 


وَ منَا: و بعضى از آن ها 
و لك عي 1ك 
كنا طرائقَ: بوديم كروه هاى 


ص :607 


سوره جن لغات و مفاهيم قرآن كريم (009) 

قدّدا: مختلفى. 

أن ملكا آن أن تعجر الله فى الأزص و أن تُعبعرة هربا 
ةنو همانا 

أَنْ لَنْ تُغجرٌ: يقين داريم, اعتقاد داريم 

اللّه: كه ه ركز (نمى توانيم) عاجز كنيم 

الأققن در زميق 

وَ لَنْ تُعْجِرَُّ: و هركز (نمى توانيم) عاجز كنيم او را 
هَرّيا: از فرار كردن 

٠١‏ وَأَنَا لَمَا سَمِعْنَا الْهُدى امَنَا بهِ فَمَنْ يُؤْمِنْ بِرَبّهِ قلا يَخاف بحسا وَ لا رَمَقا 
وَانا: و همانا 

8ه جلف ا شوو ةج 

لَمَا سَمِعْنًا: وقتى كه شنيديم 

الو هدايع را 


ص : 6216 


امنا به: ايمان آورديم به آن 

فَمنة من هن كدان 

يُؤْمِنْ: ايمان بياورد 

رَيّهِ: به يرورد كارش» 

فلا يَخافٌ: يس نمى ترسد 

بحْسا: از نقصان 

وَلا رَهَقا: ونه از ظلم و ستم 

31و اناما المفقرة وما القاسطون تعن اهلك فاولتكه تهدوا رسا 
وَانا: و همانا 

عاذ يعض انا 

سوره جن لغات و مفاهيم قرآن كريم )88١1(‏ 
الْمُسْلِمُونَ: تسليم (امر خدايند) 

عانق عقي انها 

قابطاو امت فتك 

فُمَنْ: يس هر كس 


ص :620 


وشنلك :“واه ونا 


5 وَآمًا الّْاسِطونَ فَكانُوا لِجَهَنّمم حطبا 


ِجَهَنَّمَ: براى جهنم 


ل او 

خطبا: هيزم 

وَأَنْ لو استقامُوا عَلَى الطَريمَهِ لأسَْيناممْ ماه عَدَقا 
َأَنْ لّو: واين كه اكر 


ص :5888 


اسْتَقامُوا: منحرفان 

علي الاو يمر دوسي 

أسْقَينامُ: هر ينه مى نوشائيم 

ماءٌ غدّقا: آب كواراني؛ آب فراوان: 

٠‏ لِنَفَْهُْ فيه وَ مَنْ يُرض عَنْ ذِكر رَيّهِ يَلَكهُ عَذابا صَعَدا 
لَفتِنَّهُعْ: تا آزمايش كنيم آن ها را 

فيه: در آن. 

سوره جن لغات و مفاهيم قرآن كريم (827) 
وَمَنْ: وهر كس 

يُعْرض: روى بكرداند 

عَنْ ذكر: از ياد 

رَيهِ: يرورد كارش» 

يَسْلكهُ: مى كشاند او را 

عَذابا: به عذابى 


ص :اع 


صند]! يحت طافت رماو رو وافزواة: 
ون الْمساجدً لِلَهِ قلا تَدْعُوا مَعَ اللَّهِ آحدا 
وَأَنَّ الْمَساجِدٌ: و به درستى كه مساجد 
للدذواق عداوين أسنت 

فل تدغواة يفن بقزانية 

مع اللّه: با خدا 


أخدا: احدى را. 


ص :/52 


(626) تعلن 3 ووه دخ 
سوره جن لغات و مفاهيم قرآن كريم (888) 
«سوره مزْمَل» 

له اليل 

يا أيهَا: لى 

ام : جامه به خود ييجيده! 
١‏ قم الل إلا ليلا 

قم الليل: برخيز» شب را 

إل ليلا مكر اند كى ) 

* نِضْفَهُ أو الْقَصْ مِنْهُ فيلا 
نضفة: نيمى أن آن .را 

أو انُقص: يا كم كن 

مِنْهُ قَلياك: از آن» كمى» 


(0288) جلد 53> سوره مزّمّل 


إنا: همانا ما 

سَتُلّقَى: به زودى القا خواهيم كرد 

عَلَيِك قَؤْلاً: بر توه سخنى 

تقيلا: سكيقء 

إن ناشة اللَّيلِ مي أَسَدٌ وََاَوَآهْومٌ قبلا 
أنه درسي كه 

سوره مزَّمَل لغات و مفاهيم قرآن كريم (327) 
ناشِئَ: بياخاستن 

اللّبل: شبء 


فق اشدة [ ل شديكين 


517/١: ص‎ 


وَطأ: استوارتر است از نظر اثر 


- 


لكك: براى تواست 

فى النّهار: در روز 

محا كارش و مسن 

طويلا: طولانى. 

(89) جلد 19 سوره مرّمل 

28 اذْكر اشم رَبك و تل لَه تبتيلا 
وَاذْكرِ اشم: و ياد كن نام 


رَتُكك: يرورد كارت را 


اليه تادر سوق او برق 


5/١ : ص‎ 


6 


5 
3 
بها 
م 
6 
| 
8 
ذا 
7 
0 
٠‏ اعنية 
مهمه 


ل اد 
رَتْ المشرقي: يرورد كار مشرق 
وَ المَْرب: و مغرب» 


لا الة: نيست معبودى 


ووه تزكل القاخا و تقاهيةقران كز (ه2ة) 

٠‏ و اصْبدْ عَلى ما يَقُولُونَ وَ المْجَوْهُمْ ثرا جَميلٌ 
وَ اضْبرُ: و صبر كن 

عَلى ما: بر آن جه 

وَ اهْْجَوْهُمْ: ودورى كن از آن ها 

مرا جميلاً: دورى اى زيبا. 


ص : 5/7 


(17) جلد 9 سوره مِرّمّل 


«سورهة مذثر» 


كط 


و 


و زنك ويرؤوه كارك را 

فكيو: يس .به يز ركى ياد كن. 

سوره مدَّثّْر لغات و مفاهيم قرآن كريم )00/١(‏ 
تابه لاست 

فَطْهو: يس ياكيزه كن. 


ص :5/7 


هو الوَجْرَّفَاهْجْ 

وَالوَّجْرَ: واز يليدى 

قَاهْجوِ: يسء» دورى كن. 
#ولاتنان تعد 

ولا نَهدَنْ: ومنت نكذار 
تمتك وياد تفار 

و لِرَبّكك فاضي 

ا ار 


(/ابانا جلك 8 سور هدر 

سوره مدَّثّر لغات و مفاهيم قرآن كريم (317) 
«سوره قيامت» 

١لا‏ أقْسِمُ وم الْقيامَه 

لا أَقْسجُ: قسم مى خورم 

ْم الْقِيامه: به روز قيامت. 

"و لا قم بالنَفْس اللَوَامَ 

ولا أَقِعٌ: و قسم مى خورم 

بالنفْس اللَوَامَه: به نفس ملامتكر. 


ص :51/0 


(/1ه) جلد 79 سوره قيامت 

«سوره انسان» 

هن الأبْرار يَغْربُونَ ين ككأس كان يوالها كانورا 
إَ الأثرا: به درستى كه نيكان 

يَشْرَبُونَ: مى نوشند 

0 كأس: از كاسه اى» جامى 

كان وكيا كه بان مشلوظ 

كافورا: از بوى خوشء كه با عطر خوشى آميخته است. 
* عَيناََْتُ بها عِبادٌ اللَهِ يُمَجَروْئها تَفُجيرا 

عَيْنا: جشمه اى كه 

يَشْرَبُ بها: مى نوشند از آن 

عِبادٌ اللّه: بندكان خدا 

يفْجَروُنَها: جارى مى كنند آن را 


سوره انسان لغات و مفاهيم قرآن كريم (01080) 


تفجيرا: جارى كردنى. هر جا بخواهند جارى مى سازند. ‏ يُوفونَ بِالنْذْروَ 


ص :517/2 


و 5 


فون يَؤْما كان سَدٌَهُ 


يُوفُونَ بالنَذْرِ: وفا مى كنند به نذر 
و تخافرة: وعى تسد 
يَؤْما كانَ: از روزى كه باشد 
شُرٌةُ: شررش 
مُسْتَطيرا: كسترده. فر اكير. 
8و يُطْعمُونَ الطعامَ عَلى به مشكينا وَ يَتيما وَ آسيرا 
وَ يُطْعِمُونَ: و إطعام مى كنند 
الطّعاء: غذا را 
خّه: با وجود دوست داشتدنشس 
(01) جلد 794 سوره انسان 
مشكينا: به مستمند 
وَتتيما وّ آسيرا: و يتيم و اسير. 
* نما كم وجو الل لايد نك 


ص : //ا5 


جا ولا شكورا 

إنّماا (و كويند:) جز اين نيست كه 
اتوك ]فياه فى كشي هما وا 

وَجْهِ اللّه: براى رضاى خداء 

ااي بسر افد اننا 

بان اشن 

وَلا شُكورا: ونه تشكرى. 

٠‏ إنا نَخافٌ مِنْ رَبّنا يما عَبُوسا قمُطريرا 
إن نَخافٌ: همانا ما مى ترسيم 

سوره انسان لغات و مفاهيم قرآن كريم (//اه) 
مِنْ رَيّنَا: از يرورد كارمان 

يَؤْما: از روزى كه 

عَبُوسا: عبوس 

فقطويرا: و فسن أست: 

١‏ قَوَقهُم الله شَرَ ذلك اليؤم و لهم 


ص :517 


فَوَقبِهُمُ: يس نككه دارد آن ها را 
اللَهُ: خدا 

شَّمَ ذلك اليؤم: ازشر آن روز 

وَ لَقِيهُغْ: و ارزانى دارد آن ها را 
تصيرة: شادمانى 

وَ شَروّرا: و سرور. 


(21/8) جلد 74 سوره انسان 
سوره انسان لغات و مفاهيم قرآن كريم (0109) 
«سوره مرسلات» 

١‏ والْمَوْسَلاتِ عُوْفا 

وَ الْمْوْسَلاتِ: قسم به فرستادكان 
عَرْفا: بى دربى 

؟ فَالْعاصفاتٍ عَضْفا 

قالْعاصفات: يس توفند كان 
عَصَفا: توفنده 

و الكاشرات شرا 

وَ النَاشِراتِ: قسم به نشردهند كان 
لشرا: نشر دهنده 

ع فَالُْفارقاتٍ قَرْقا 

(00) جلد 719 سوره مرسللات 
قَالْفارقاتِ: فى عدا كمد كان 
فُوقا: جدا كننده 


5/٠١ ص:‎ 


ه قَالْملْقِياتِ ذكرا 

فَالْمَلْقِياتِ: يس » القاكنند كان 

ذكراة ذكروياة 

م 

عدوا أو كُذرا اعد رى يا بهائه اى نا ترس مشدارئ 
١‏ إنّما ُوعَدوْنَ لواقعٌ 

ااه به درستى كه آن جه 

تَوَعَنَاونَ: وعده داده مى شويد 

لّواقِعٌ: حتما واقع شود. 

سوره مرسلات لغات و مفاهيم قرآن كريم (081) 
8 قَإذًا النجُومُ طَمِسَتٌ 

قَاذًا: يسن هنكامى كه 

الْنجُومُ: ستا ركان 

"5 


5/١ ص:‎ 


4 إذًا السّمَاكُ فرِجَتْ 

وَإِذَا السَماءٌ: و هنكامى كه آسمان 

٠‏ وذ الجبال تُسِفَتْ 

وَإِذَا الجبال: و هنكامى كه كوه ها 

تَسْفتة ارجا كته تويك 

١‏ إذَا الدّسُلَ أقَعَتْ 
0252 

(685) جلك ةا شور مرسلات 

أقَعَتْ: تعيين وقت شوند (به منظور اداء شهادت). 


# 


2 


يَوْم: روز 


اللرة متاخو اقادة اتسين أواقات ددة؟ 


ص :5/1 


ليم الْمَصْلٍ 

0 براى روز 

لْمَصْلٍ: جدايى» 

٠‏ وَ ما آذريك ما يَوْمُ الْمَضْلٍ 
ونا أذر يك وات تجهاذاتى “4 
ما يَوْمَ: جيست روز 

لْمَصْلٍ: جدايى؟ 

سوره مرسللات لغات و مفاهيم قرآن كريم [الذل» 
1 واى 

يَوْمَئْذ: در آن روز 

لْمَكَذَيينَ: بر تكذيب كنند كان. 
١‏ لم نّْلِكِ الأَوّلِينَ 

لم تهْلك: آيا هلاك نكرديم 


ص :5/7 


انين اوقا 


"١‏ نَم ُتعَهُمْ الاآخِرينَ 


6 
000 


سيس 


2 
عمدو 
م 


نتبِعَهُمُ: روانه مى كنيم آن ها راء مى فرستيم آن ها را 
الأآخرينَ: آيندكان را. 

(08) جلد 79 سوره مرسللات 

كذلك: اين جنين 

تَفْعَلَ: انجام مى دهيم 

بِالْمُجْرِمِينَ: با مجرمانء كنه كاران. 

وَقْل: وائ 

يَوْمَئْذ: در آن روز 

لْمَكَذَيينَ: بر تكذيب كنند كان. 

«يايان جزء خرف 


ص :5/5 


سوره مرسلات لغات و مفاهيم قرآن كريم (088) 
«سوره نبأ» 

عَمَّ: از جه جيز 

يكنا لوة: سوال مى كنند از تكديكر؟ 

١‏ عَن لبأ لظي 

َنِ الأ القظيم: از خبر بزركك» 

لذى هُمْ فيه: كه ايشان در آن 

لون اخدلاف دار 

كاين ابد 

(0885) جلد 7٠١‏ سوره نبأ 


سَيَعْلمُونَ: به زودى مى دانند. 


سَيَعْلمُونَ: به زودى مى دانند. 


ص :5/6 


ء ألم نَجْعَلٍ الاْض مهادا 

لم نَجْعَل: آيا قرار نداديم 

الأوْض: زمين را 

تهاذا فهك انناركة ؟ 

“و الْجِبالَ َؤْتادا 

وََ الْجبالَ: و كوه هارا 

سوره نبأ لغات و مفاهيم قرآن كريم (0017) 
أؤتادا: ميخ هايى (براى زمين)؟ 
شناكم أزواجا 

والكلنا كم وتعاق سردن مار 


ص :5/2 


أَزُواجا: زوج ها (زن و مرد). 
#وكعنا رمك ين 
وَجَعَلنا: وقرار داديم 
كوت مانا 
اناه زناه [راميق, 

٠‏ و جَعَلنا اللَيلَ لباسا 

وَ جَعَلْنَاه و قرار داديم 

اللذا ناما يكرا وش 
(088) جلد 7٠١‏ سوره نبأ 

1 علا النهات معاشًا 
ليا وقرار داديم روز را 
معاشاة (بزاع) ولك كى و كاف 
اا اا 


ص ://5 


وَ يننا و بنا نموديم 

َْفَكمْ: بر فراز شما 

سَئْعا شدادا: هفت آسمان محكم. 

٠‏ و جَعَلنا راجا وَهَاجا 

وَ جَعَلّنا سراجا: و قرار داديم جراغى 
وَهَاجا: بسيار فروزان. 

سوره نبأ لغات و مفاهيم قرآن كريم (089) 
؟ وَأَنْرَلْنا مِنَ الْمُغْصرات ماء تَيجاجا 


وَأنْرَنا: و نازل كرديمء فرود آورديم 


مِنَ الْمُغصرات: از ابرهاى باران زا 


تَجاجا: فراوان» بسيار ريزان 
ه لْخْرج به حتبا و نباتا 
لنْحْرِجٍ به: تا خارج كنيم از آن» 


ص ://5 


حا وَ تّباتا: دانه و كياه را. 

8 و جَنَاتٍ أَلْقافا 

وَ جَنَاتِ: و باغ هايى 

لفافا: يردرخت »درهم بيجيله. 


(:09) جلد “شوو ةنا 


٠١‏ إنَّ يَوْمَ الْمَضْل كان ميقاتا 


اك 


إن يَوْمَ: به درستى كه روز 


الْمَصْلِ: جدايى 

كان ميقاتا: باشد وعده كاه. 

8 يَوْمَ يمح فى الصّور قتنُونَ أفُواجا 
يَوْمَ: روزى كه 

يمح : دميده مى شود 

فى الصّور: در صور 

كالول لس من ايد 


ص :5/4 


أفواجا: فوج» فوج. كروه» كروه. 
6 فتقفت القيناه فكانك اتؤآنا 
و فتك و كشوةه شود 

سوره نبأ لغات و مفاهيم قرآن كريم (091) 
السَّماءٌ: آسمان» 

فَكَانُتٌ اثوايا: بسن »نقود:درهاني. 
٠و‏ سرت الْجبالٌ فَكانَتُ سَرابا 
واتكنفةة و بابزا انافك ود 
الْجبال: كوه هاء 

فكانت ضراناء تمن بشوتد سران:. 
١‏ إن جَهنّمَ كانّتُ مؤصادا 
كانتٌ: باشد 

موْصادا: كمينكاهى» 


594١ ص:‎ 


١‏ للطاغينَ مَابا 

للطاغينَ: براى طغيانكران 

(097) جلد 7١‏ سوره نبأ 

مَابا: محل با زكشتى. 

3١‏ لابثينَ فيها أخقابا 

لابثِينَ فيها: ماند كارانئد در آن 
أخقابا: مدت هاى طولانى 

316لا دوفو فيه ددا قلا شراناً 
لا يَذوقُونَ: نمى جشند 

فيها بَْدا: در آن» جيز خنكى 
ولا شَرابا: و نه نوشيدنى اى. 
ؤلاالا ينا روعاف 

الاكم 5 ان جوشان 
وَغْسّاقا: و مايعى از جركك و خون. 


ص: 91 


سوره نبأ لغات و مفاهيم قرآن كريم (*09) 
9 جَرْاءً وفاقا 

عا با ذاش اسك 

وفاقا: موافق (اعمال آن ها). 
*" نه كانوا لا يوون ساب 
انَّهُمْ: به درستى كه آن ها 
كانوا لفون امين تداشسسد 
جنا | حمسا را 

8 كَذّبُوا باياتنا كذّابا 
كدو وتكذيب نمودند 
باياتنا: آيات ما را 

كذّابا: تكذيب كردنى. 
(ع09) جلد 7١‏ سوره نبأ 

4 كل شَئْ ءِ خصيناة كتابا 
كل شي ءِ: و هر جيزى را 


ص: 58917 


أَحْصَيْناةُ: شمارش كرديم آن راء ثبت نموديم آن راء 
كتابا: در كتابى. 

٠”قَذوُقُوا‏ قَلَنْ تَريدَكمْ إل عَذابا 

فذوفواو وي شد 

عاذ كليل كو رمز »غير كر الى أفزا في كبن التساء وراد توق كيم و شنا 
كنا عدانه ا 

١"انٌ‏ لِلمَتَّقِينَ مَفازا 

أن همانا 

الفعقن نوراق ررق كاراة 

سوره نبأ لغات و مفاهيم قرآن كريم (090) 

مَفازا: ييروزى اى است. 

؟" جدائق و أغتابا 


ص :9ع 


حدائقٌ: باغ ها 

و أغنابا: و اتواعى :ال اتكورها. 
6" و كواعِب أثْرابا 

ل وو كان 

آثرابا: هم سن و سال. 

ع" و كأسا دهاقا 

5 هايى جام هايى 
دهاقا: لبريز» ير 

(094) جلد 7١‏ سوره نبأ 

مفلا متعفر ونيا لتراو لا كذانا 
لا يَسْمَعُونَ: نمى شنوند 

فيها: در آن» 

لَغُوا: سخن بيهوده اى 

5ل كذاناة و له لضي . 


ص :918 


ء"جَزاءً مِنْ رَبك عَطاءً حسابا 


جَرَْاءَ: ياداشى 


- 


8 يع 


مِنْ رَبُكك: از جانب يرورد كارت 

عَطاءً: و عطيه اى 

حسابا: از روى حساب. 

مارت الكتواك والأوض واشانيتهما امن لابشلكون ينه عطانا 
سوره نبأ لغات و مفاهيم قرآن كريم (0917) 
رك التمرات:تووزه كاز مان يها 
امون رسو ان 

َتِنْهُمَا: بين آن دواست» 

الرّحُمن: خداى رحمان كه (مردم) 

لا يَمْلكُونَ: مالكك نمى باشند» نمى توانند 
مِنْهُ: از جانب اوء 

خطابا: حرف زدنى. 


ص :59160 


8" يَوْمَ يَقُومُ الوح وَ الْمَلائِكهُ صَفًا لا يتَكلمُونَ إلا مَنْ آَذْنَ لَهُ الرَحْمنٌ وَ قال صَوابا 
يَوْمَ: روزى كه 

يَقُومٌ: قيام مى كنند 

الرّوح: روح 

وَالْمَلائْكهُ: وفرشتكان 

صَفًا: به صف» 

(/09) جلد ”7 سوره نبأ 

إلا مَنْ: مكر كسى كه 

آذنَ: اجازه دهد 

- به او» 

الدَحْمنٌ: خداى رحمان» 

وَقال: و كويد: 

صَوابا: صواب» درستء (آن جه تصويب شده). 


ص :5942 


" ذلك الْيوْمُ الْحَقَّ فَمَنْ شاء انحل إلى رَيّهِمَابا 
ذلك الَْوْمْ: آن روز 

الْحقٌّ: حق است. 

فَمَن شاءة بسن هن كن بيشواهذه 

اتحل: بكيرد 

إلى رَيّهِ: به سوى يرورد كارش 

نواه نبأ لغات و مفاهيم قرآن كريم (099) 
اباك بار كفت 

٠‏ إنا آنذَرْناكم عذابا قريبا يوم ينظو الْمَوْءُ ما قَدَّمَتْ يداه وَ يَقُولُ الْكافر يا لَيتنى كنت ثرابا 
إنا: به درستى كه ما 

نْلَّرْناكع: بيم داديم شما را 

عَذابا قريبا: از عذابى نزديكك» 

يَوْمَ يناد روزى كه مى نكرد 

الو فم انان 


ص :/591 


ما قَدَّمَتٌ: آن جه بيبش فرستاده 
يَدَاهٌ: دو دستش» 

وكفول: وق كوي 

الْكاف: كافر 

يا ليتنى: اى كاش من 

(250) جلد "١‏ سوره نبأ 

كنك ثراباة زودنو خا كة. 


ص :/589 


سوره نبأ لغات و مفاهيم قرآن كريم (2:01) 
«سوره نازعات» 

١‏ وَ النَازِعاتٍ غَْقا 

وَ الْازعات: سوكند به بركنندكان (جان) 
غَوْقا: به شدت. 

؟ 5 النتاشطات تشطا 

وَ الناشطات: و ستانند كان (جان) 

نَشْطا: به آرامى. 

"و السَابحاتٍ سَبْحا 

وَ الشابحات: سوكند به به سرعت روندكان 
سَبحا: تيزرو. 

؟ فَالسَابقاتِ سَبِقَا 

(9) علد +#اسووة تازغات 

فَالسَابقَاتِ: سو سيت كريد كان 


ص :99 


سَبْقَا: سبقت كير نده. 

ه َالْمَدَيراتِ أمرا 

ذالمك راك بدن كدي كلد كان 
أكراة اكز امور 


يَوْمَ ان ال#اجفة 


- 
على ل 


يَوْمَ تَوَفُ: روزى كه مى لرزاند 

الرَاجِفَهٌُ: لرزاننده. (زلزله) 

/ تَتْبِعَهَا الدادقة 

تَتْبَعَهَا: به دنبال آن مى آيد 

الَادِفَهُ: لرزه ديكر در رديف آن. 

سوره نازعات لغات و مفاهيم قرآن كريم (*6:07) 


١‏ قَلوبٌ يَوْمَئِذٍ واج 


6٠١ ص:‎ 


و يَوْمَئِذِ: دل هايى در آن روز 
واجفة: مضطرب است. 

أَبْصارُها خاشعة 

أَبْصارُها: جشمانشان 

خاشعةٌ: فروافتاده (از شرم) 

٠‏ يَقُولُونَ إن لَمَْدوْدوْنَ فى الحافره 
ا : آياء همانا ما 

لَمَْدوٌدوٌنَ: بازكردانده شوندكانيم 
ف الكافروة به جاى قبل # يه ازائد كن جد ؟ 
(20) جلد 7١‏ سوره نازعات 

١‏ ذا كنا عظاما نَحْرَءٌ 

اذا كنّا: آيا وقتى كه شديم 


6١٠١:ص‎ 


عظاما: استخوان هابى 

نَجْرَهٌ: يوسيده؟ 

اقالوا تلكة إذا كوه ساسلا 

قالوا تلك: كويند: آن 

إذا كك ةذ ن انق ضورت» باز كف 
لغابة 0ك اناو اش 

3١‏ قَائّما هي رَّجْرَةٌ واحِدَّةٌ 

فانمااقلك: مدن كز ابن كسك كه ان 
رَجْرَةٌ: نهيبى» صيحه اى است 

سوره نازعات لغات و مفاهيم قرآن كريم (68:0) 
واحدّة: تنهاء تكك 

1 فإذا هُمْ بِالسَاهِرَهٍ 

فَإذا مُمْ:يس ناكهان ايشان 


6٠7:ص‎ 


بالشاهِرّه: در عرصه محشرند. 

"١‏ عَاَبمعْ أشن لقا م الكساة تنا 

َأنتُمْ َسَدّ خَلْقا: آيا خلقت شما سخت تر است 
أم الْصَيِمَاء: نا اسنمان 

ينيها: كه بنا كرد آن را؟ 


ل 


8 رقع سَمْكها فَسَويها 

1 ملكي الا سلف أذ 
فسَؤيها: يس آراستش. 

(20) جلد 7١‏ سوره نازعات 

9 أَغْطشٌ لَبلّها وَأخْرَحَ ضحيها 
وَأَغْطشٌ: و تاريكك كرد 

علياة شقن را 

وَأَخْرَجَ: وخارج كرد آشكار نمود 


6١7: ص‎ 


و 


ضحيها: روزش را. 

#و الوص عه ذلك وها 
ل را 

ان با آذ 

دَحيها: كسترش.داد انزاء 
١“أخْرَجٍ‏ مِنّْها ماءها وَّ مَوْعيها 
َخْرَجٍ مِنْها: خارج كرد از آن 
سوره نازعات لغات و مفاهيم قرآن كريم (2017) 
عافهاة امكل ا 

وَ مَوْعيها: و جراكاهش را. 
”” و الْجِبالَ أَرْسيها 

وَ الْجبالَ: و كوه ها را 
أرْسيها: محكم كرد آن را. 


6٠١5: ص‎ 


0 متاعا لَكمْ وَ لإنْعَامِكم 

كاعاة وهر هأ انيت 

لَكم: براى شما 

وَلإنُعايِكم: و براى جهاريايانتان. 
ع" قَاذا جاءَت الطَامَهُ الكثرى 

قإذا جاءتٍ: يس هنكامى كه بيايد 
الطلاقة الكت فى سول لك ب 6 
راع ]نمك #سوره تارهات 
نار كلكو الإتساك ماصع 
يَوْمَ: در آن روز 

يََذَ كد به ياد مى ورد 

الاتساق ماة انان ا فعنه 

سَعى: سعى و كوشش كرده. 
"و بُرَرَتِ الْجَحيمٌ لِمَنْ يَرى 


6١0: ص‎ 


وَبوّْرَتِ: و آشكار شود 

الْجَحِيمٌ: جهنم 

لِمَنْ: لذاب هر كس كه 

كَرى: مى بيند 

قَامًا مَنْ طغى 

َآمَا: يسء اما 

سوره نازعات لغات و مفاهيم قرآن كريم (6:9) 
مَنْ: كسى كه 

طغى: طغيان نموده» 


إن 


اكير الا 


#1 


1 


دوا 
وَائْر:ْ و مقدّم داشته 

السيؤة الذناة رمف كرفا را 
9" قَانَّ الْجَحِيمَ هىّ الفأوق 


6١٠2: ص‎ 


هىّ الْمَأُوى: اجا ركاه (اوسة)» 
:© وما مَنْ خاف مَقَامَ رَبّهِ وَ نَّهَى النَفْسَ عَنٍ الْهَُوى 
وَأَمَا مَنْ: وامًا كسى كه 

)2١(‏ جلد ”7 سوره نازعات 
خاف: ترسان بود 

مَقَامَ رَيّهِ: از مقام يرورد كارش» 
وَ نَهَى النّفْسَ: و بازداشت نفس را 
عَنِ الْهَوى: از هَوىء از هوس. 

١‏ قَانَّ الج عن الما رق 

قَانَّ اكد بت سلما توت 
هىّ الْمَأوى: | تاكاه (اوست): 


6٠17: ص‎ 


0" يلوك عَنٍ السَاعَدِ يان مها 

بسكل ونكك: سؤال مى كنند از تو 

عَنِ السَاعَهِ: از قيامت كه 

آَيَانَ مُدسيها: جه زمانى است وقوعش؟ 

سوره نازعات لغات و مفاهيم قرآن كريم )8١١(‏ 
فيع نت بن ريه 

فيمَ: فى + ما - در جه جيز 

لقص عو اذ 

ذكريها: ياد كردنش (تو را با ياد كردنش جه كار؟) 
؟'إلى رَبك متهي 

إلى: به سوى 

كه يرورد كار توست 

مُنتهيها: منتهاى آن. سرانجام آن. 


6٠0/: ص‎ 


؟ إنّما آَنْتَ مُنْذِرُ مَنْ يَحْشيها 
اذ كي و اس ا 
مُنْذْرٌ: بيم دهنده 

مَنْ: كسى هستى 

لاع امد مزيوه نانسا 
تخشيهاء كدو سان ذا 


6١04:ص‎ 


سوره نازعات لغات و مفاهيم قرآن كريم )2١1(‏ 
«سوره عبس» 

" فَلْينْظر الإنْسانٌ إلى طَعَامٍِ 

َلْظر: يس بايد بنكرد 

الإنْسانٌ: انسان 

لكايه يتايو 

0 صَمَتَنَاالّماءَ صَبا 

آنا: همانا ما 

صَبَثِنا: فرو ريختيم 


الماء صَبا: آب فراوانى. 


الأوض سنا: زهين .را شكافدئ. 


6٠١ ص:‎ 


(218) للشو ره عَيسن 
١‏ فَأئْبتنا فيها عتبا 

َأيتنا: ببس رو انلايع 

فيها حَيّا: در آن دانه. 

8و عِنبا و قضبا 

وَعِنّبا: وانكور 

وَقَضْبا: و سبزى 

زَيُونا وَتَخُلا 

وَ زَئْنُونا: و زيتون 

و ريه 

٠و‏ ححدائِقٌ علا 

سوره عبس لغات و مفاهيم قرآن كريم (810) 


وَ حدائقٌ غلبا: و باغ هاى يردرخت» 


6١١:ص‎ 


"١‏ و فاكهه وَ با 

وَ فاكهَهَ: و ميوه 

و أن هدر كاة 

”" متاعا ل: نامكم 

متاعا لَكم: تااشتاعي يراض قينا 

وَ لإنُعايِكم: و براى جهاريايانتان باشد. 


6١١:ص‎ 


(812) كلك © سووة :عبس 
«سوره تكوير» 

50 إذَا الْوحُوشُ حُشْرَتْ 
وَإِذَا: و هنكامى كه 
الْوحُوش: حيوانات وحشى 
حُشْرَتُ: يكجا جمع شوند» 


01١1١: ص‎ 


سوره تكوير لغات و مفاهيم قرآن كريم /17اع) 
«سوره بروج» 

إضباء ذاث البُروْج 

وَالسّماء: س وكند به آسمان 

ذاتِ الْبَروُج: كه داراى برج هاست. 

١‏ و اليم الْمَوْحُودٍ 

وََ اليؤم: سو كند به روز 

لْمَوْعُودِ: موعود. 

”و شاهِدٍ وَ مَشْهُودٍ 

وَ شاهل: سو كند به شاهد» كواهى دهنده 
وَمَشْهُودِ: و مشهود. كواهى داده شده. 
(218) جلد 7١‏ سوره بروج 

؟ قَتِلَ أَصْحابُ دود 

قتِلَ: مركك بر 


6١5: ص‎ 


أَمْتيعاتٌ: آدم سوزانء ياران 


ذات: كه داراى 

الوقوقة اتشكوره ان ازوف 

* إِذْ مُعْ عَلَيها قعُودٌ 

ِذْ هُمْ: هنكامى كه آن ها 

عَلَئِها: كنار آن 

فكو 5 شيك بود تل 

سوره بروج لغات و مفاهيم قرآن كريم (219) 
لو هُمْ عَلى ما بَفْعلُونَ بالْمُؤْمِنِينَ شُهُودٌ 


6١6:ص‎ 


وَهمْ عَلى: و ايشان بر 

ما يَفْعَلُونَ: آن جه انجام مى دادند 

بِالْمُؤْمِنِينَ: به مؤمنان» 

شهوة نار كر وود مانا هن كروقد: 

8 ما نَقَمُوا مِنْهُمْ إلا أَنْ يُؤْمُِوا باللّهِ العزيز الْحَمِيدٍ 
و ما نَقَمُوا: و انتقام نمى كرفتند 

مِنْهُمْ إلا: از آن هاء مكر 

أنْ يَؤْمِنُوا: اين كه ايمان آورده بودند 

باللّه: به خداى 

الْعَِيزِ: شكست نايذير 

(200) جلد 7١‏ سوره بروج 

الديةة بطر دن 

أن لَه ملك السّمواتٍ و الأذض و اللَهُ على كل شَْ ءِ شَهيدٌ 


6١2: ص‎ 


لّذى: آن كه (خدايى كه) 

5 براى اوست حكومت 

السّموات: آسمان ها 

و الأوض: و زمين. 

اللو دا قل 

عَلى كل شَيْ ِ: بر هر جيزى 

شسك :شاهك الس : 

٠‏ إنَّ لين كوا الْمَْمِِينَ وَ الْمُؤْمَاتٍ كُمَ َم بَتُوبُوا قَلهُْ عَذابُ جَهْنَم وَ لَهُمْ عَذَابُ الْحَريقٍ 
سوره بروج لغات و مفاهيم قرآن كريم (251) 
أن الن مانا #تباف د 

فتنُوا: به فعنه وابلا ان داشتيد» ازاز وآدئد 
الْمَؤْمنِينَ: مردآن مؤمن 

وَ الْمؤْمِنَاتِ: و زنان مؤمن 

8 عير سيس توبه نكردندء 


6١١7: ص‎ 


فَلَهُمْ: يس براى ايشان است 
عَذابُ جَهَنّم: عذاب جهنّم 
وَلْهُمْ: و براى ايشان است 
عَذاتٌ: عذاب 

الْريق: سوزان. 

از الذيق اقوابى عمل الشاحاث لو عات تعرى و3 يها الانياة ذلك التو الكيد 
أن الديق :انا كتناقى عد 
(217) جلد ٠١‏ سوره بروج 
امَنُوا: ايمان آوردند 

وَ عَمِلُوا: و انجام دادند 
الصَالِحاتِ: عمل صالح 
لَهُمْ: براى ايشان است 
نات: باغ هايى كه 
تجرى: جارى است 


ص:018 


مِنْ تختها: از زير آن 

الأئهاث: نهرها. 

ذلك الفؤ ري انك وستكارن 
الكبيه: يز ركك. 


6١4:ص‎ 


سوره بروج لغات و مفاهيم قرآن كريم (2077) 
«سوره طارق» 

١‏ وَ السّماءِ وَ الطارق 

وَ السّماءِ: قسم به آسمان 

وَ الطارِق: و كوبنده شب. 

؟وَ ما أذريك ما الطَارِقٌ 

ها تر تكو مط داف 

ماد كه حيست 

الطارقٌ: كوبنده شب؟ 

#النهه الثافتك 

قفخ الثاقت بعارة#رحماة. 
(272) جلد ”٠‏ سوره طارق 

ع إنْ كل نَفْس لَما عَليها حافظ 

إن كَل لفّس! هيج نفس نيسيت 

لَمَا عَلَيِها: مككر اين كه بر او 

حافظ: حافظى اسيك تكيباتن اميك 


6٠١ ص:‎ 


سوره طارق لغات و مفاهيم قرآن كريم (210) 
«سوره اعلى» 

١‏ سبح اشم رَبك الأغلى 

5 منزّه بدار 

لفغ رتككثام ببرورد كاورته را 
الأغلى: كه بلند مرتبه است. 

١‏ الّذى حَلَقّ قَموّى 

اللنن خاق:] 3 كلاق كره 
فَسَوَى: يسء سامان دادء منظم كرد. 
؟ و الْذى قَدَّرَ فَمَدى 

و الّذى: وآن كه 

قَدَّرَ: تقدير كرد 

(278) جلد ٠١‏ سوره اعلى 

فهِدى: يس هدايت نمود. 


ص: ١7ج‏ 


؟وَ الى أخْرَجٍ الْموعى 

ادق و نك 

أَخْرَّجَ: خارج كردء يديد آورد 

الّمَعى: جراكاه. 

ه فَجَعَلَهُ غْناءٌ أخوى 

فَجَعَلَهُ: يس قرار داد آن را 

غداة شوقن كام شك واقيرة. 

سَنُفْرئُك: به زودى قرائت مى كنيم بر تو (قرآن را) 
فلذ تس بن "قر عوك نخواهى كرد. 

تبوزه اعلى لغات ومفافيم كران كريم 7900) 
٠‏ لآ ما شاء الله نه يَْلَمُ الْجَهْرَ وَ ما يَحْفَى 
الما هات مك نجه قافن 


ص: 6077 


اشوا 

اله ند درسي كدااو 

يَعْلَمٌ: مى داند 

ايت اشكارننا 

وَما يَحُفى: و آن جه مخفى است. 

8 تسرك للْتِشرى 

وَ تِسَركك: و آسان مى كنيم, آماده مى سازيم تو را 
للتيشرى: براى آسان ترين راه. 


ص :077 


(20) جلد "١‏ سوره اعلى 

«سوره غاشيه» 

هَل ايك آي رست اتن 

عديثٌ الغاشعة: داستان غاشه ؟ 

١‏ وجُوةٌ يَوْمَئْذٍ خاشعة 

وجُوةٌ يَوْمَئْذ: جهره هايى در آن روز 

خاشعة: (از شدّت شرمسارى) فروافتاده و خاشع است. 
" عامِلَةٌ ناصبةٌ 

عامِلَةٌ: عمل كننده 

ناصبَة: رنج برده. 

سوره غاشيه لغات و مفاهيم قرآن كريم (809) 
؟ تَضْلى نارا حاميَهٌ 

تَضلى: وارد مى شوند 


ص :076 


نارا: در آتشى 

حاميَةٌ: سوزاننده. 

تشقى مِنْ: نوشانده مى شوند از 
عون الئه: تجشمه لى بسيار داغ. 
لبن ل نيست برايشان 

طعامٌ الافتهداى عكر 

مِنْ عر از خار خشكك تلخ. 
(200) جلد 7٠١‏ سوره غاشيه 


/الا يُسْمِنُ وَ لا يُغنى مِنْ جوع 


لا يُسْمِنْ: نه فربه مى كند 
وَّلا يُعْنى: و نه بى نياز مى كند 


ص :070 


مِنْ جوع: از كرسنكى 


يامو 8 


١‏ وُجُوةٌ يَوْمَئْذٍ ناعمَة 

وجَوة: جهره هايى 

يَوْمَئْذ: در آن روز 

ناعمَة: متنعمند» شاداب و باطراوتند. 

لِسَعيها راضية 

لِسَعْيها: براى سعى و تلاش خود 

راضيَة: راضيند. 

سوره غاشيه لغات و مفاهيم قرآن كريم )89١(‏ 
فى جَنَّهِ: در بهشتى 


6١2: ص‎ 


١لا‏ تَسْمَحٌ فيها لاغيهً 

لا تَسْمَعٌ فيها: نمى شنوند در آن 
لاغيه: لغوى» سخن بيهوده اى. 
١‏ فيها عَئِنٌّ جاريّة 

فيها عَيْنّ: در آن جشمه اى 
جارية: جريان دارد. 

1 فيها سُرُرٌ مرفُوعَة 

فيها سُرُرٌ: در آن تخت هايى 
لطاع )جحل مورة خاشةه 
مَوْفُوعَةٌ: بلند است. 

؟٠‏ وَأكوابٌ مَوْضوعَةٌ 

وَ أكوابٌ: و جام هايى 

و قرارداده شده.؛ نهاده» 


ص :071 


عو ع بهي 


و تمارق مَضفوفة 
وَ نَمارِقٌ: و يشتى ها 

در نه ص دافه شده؛ به رديف جيده شده» 
8و زَرابِيٌ مَبَنُونَةٌ 

وَ زَّابِنُ: و فرش هاى فاخر 

مثو له كبكرده قده: 

٠١‏ أَفْلا يَنْظروٌنَ إِلَى الأبلٍ كيف خُلِقَتْ 

سوره غاشيه لغات و مفاهيم قرآن كريم (#م2) 

افلا متطر و آنا عن على نكر تلن كام تو كندل 
إلى الابل: به شتر كه 

كيف خُلِقَتْ: جكونه خلق شده؟ 

و إِلَى السّماءِ كيف رُفِعَتْ 

دالت الشماء: ويه سما كه 


ص :/67 


رُفْعَتٌ: برافراشته شده؟ 

4 و ِلَى الْجبالٍ كيْفٌ نُصِبِتْ 

وَإِلَى الْجبالِ: و به كوه ها كه 

كيف نُصِبَتُ: جكونه نصن شذه؟ 

٠‏ إِلَى الأْض كيف سُلحث 

(216) جلد ٠٠١‏ سوره غاشيه 

وَإلَى رضن وابه مين جه 

سُطِحَتُ: مسطح شده. هموار شده؟ 

سوره غاشيه لغات و مفاهيم قرآن كريم (270) 


ص :614 


«سورهة فجر» 


و اللَِلِ إذا يَسْرِ 

802 طن م سوورة كر 
َالللِ: و به شب 

إذا يَسْرِ: هنكامى كه برود. 
هَل فى ذلك قَسَمٌ إذى حجر 


07٠١ ص:‎ 


هل فو ناش 

ذلِك: اين (ها كه كفته شد) 

قَسَعٌ: قسمى 

لذى: براى صاحب 

0 خرد (نيست؟) 

61 الأقناث إذااما أكلية ره وألعيقة 3 نقهه فقول رق ارمق 
فَآما:ْ يس اما 

ادهادنانياة 

سوره فجر لغات و مفاهيم قرآن كريم (8710) 
إذا: هنكامى كه 

مَا ابِتَلِيه: بيازمايد او را 

رَبّهُ: يرورد كارش» 

كان 

وَ نَكَمَهُ: ونعمتش دهد 

َيَقُولَ: يبس مى كويد: 


ص : ١7م‏ 


رَبَى: يروردكارم 

أكرَمَن: كرامى داشته مرا! 

8 وَ ما إذا ما اليه فَقَدَرَ عَلَيِهِ رِرْقهُ ول رَبَى أهائن 
وَآمَا إذا مَا: و اما هنكامى كه 
ابَتلِية: بيازمايد او را 

فَقَدَرَ: بس تنكك بكيرد 
كارن > دورة در 
عَلَيهِ رزقه: براو روزيش راء 
َيَقُول: يس مى كويد: 

رَبَى: يروردكارم 

أهائن: خوار كرده مرا! 

يا آبْتّهَا النَفْسٌ الْمَطْمَيْنَهُ 
يا ايَتَهَا: اى 

لفك نفس» جان 


ص : 077 


الْمُطْمَْنهُ. مطمئن» آرام يافته! 
إزجعى إلى رَبك راضِيهٌ مَوْضِيَة 
إجعى: باز كرد 

إلى: به سوى 

رَبُكِك: يرورد كارت 

سوره فجر لغات و مفاهيم قرآن كريم (2099) 
راضيَهَ: كه تو ازاو راضى و خشنود 
مَوْضِيَةً: واو 

39> قَادْخَلى فى عبادى 

قَادخلى: يس داخل شو 

فى عبادى: در جمع بند كانم. 
ا#واذ خلى ف 

وَادْخُلى: و داخل شو 

ع در بهشت من. 


ص :077 


(ععا لد اموز قر 

«سوره بلد» 

١لا‏ قم بهذًا الْبَلَدٍ 

لا أَقْسمُ: قسم مى خورم 

بهذا الملّدة به اين شهر (مكه): 
و لكي بية اناد 
والكبسز تذوضاك داو باك 
بهذًا البلد: ابن شهر هستى. 

“و والِدٍ وما وَلَدَ 

و والِدٍ: قسم به يدر 

وَما وَلَدَ: و آن جه بوجود آورد. 
سوره بلد لغات و مفاهيم قرآن كريم )88١(‏ 
لَقَدْ حَلَقْنَا الأنْسانَ فى كبدٍ 

لَقَدْ: هر آينه به تحقيق 

حَلَقْنَا النْسانَ: آفريديم انسان را 


ص : 076 


ف كبن دونع 

لمم نَجْعَل لَهُ تين 

ألَمْ تَجِعل: آيا قرار نداديم 

َهُ عيِنين: براى او دو جشم؟ 

وَ سانا وَ سَفَئَينٍ 

و إسانا: و يكث زبان 

وَ شَفْننِ: ودو لب؟ 

٠‏ و هَدَيْناُ النَجَدَيْنِ 

(؟ع8) جلد ٠‏ سوره بلد 

وَ هَدَيْناةٌ: وهدايت كرديم اورا 

النَجَدَيْن: به دو راه (خير و شرء حق و باطل). 
سوره بلد لغات و مفاهيم قرآن كريم (88#) 


ص :0706 


«سوره شمس» 

١و‏ الشّمْس وَ ضحيها 

وَ السّمْس: سوكند به خورشيد 
و مخهاة و روشتانى آله 
"و الْقَمَر إذا تَليها 

وَ الْقَمَرِ: سوكند به ماه 

إذا: هنكامى كه 

تليها: بعد از آن درا يد» 

”و النّهار إذا جَليها 

وَ الهار: سو كند به روز 
إذا: هنكامى كه 

(ع28) جلد ٠١‏ سوره شمس 
علبياة افوا روشة ناد 
؟ وَ الل إذا يَغْشِيها 


ص :072 


إذا: هنكامى كه 
تغقيهاة روف اندرا فى يوشائد» 


هو السّماء و ما بَنيها 


فمانفاض كي 
الأذْض وَ ما صّحيها 

و لان عير كلد ونين 

سوره شمس لغات و مفاهيم قرآن كريم (80©) 
وَمازوآن كه 

طبكيها: كسترةش: 

٠و‏ نفس و ما سَويها 

وَ نّفس: سوكند به نفس (آدمى) 

وكيا و أن كل تطشن كرف 


ص :/677 


6 فالَهَمَها فيجَورَها وَ تقويها 


فالهَمَها: يس الهام كرد به او 


م2 
عبر اعم © 


وَ تفويها: و تقوايش را. 

قد فلح مَنْ زكيها 

قَدْ: به تحقيق 

أفلحَ: رستكار شد 

(862) جلد ٠٠١‏ سوره شمس 
مَنْ: كسى كه 

زَكيها: تزكيه كرد خود را. 
5-١‏ 
وَقَدُّ: وبه تحقيق 

خات: محروم كشت 

مَنْ: كسى كه 

دَسّها: آلوده نمود خود را. 
سوره شمس لغات و مفاهيم قرآن كريم (887) 


ص :/607 


«سوره ليل» 

١‏ وَ الَيلِ إذا يَعْشَى 

وَ الَلِ: قسم به شب 

إذا: هنكامى كه 

تكشى :"من بوشائك: 

؟ وَ النَّهَار إذاتَجَلَى 

وَ النّهارِ: قسم به روز 

إذا: هنكامى كه 

*وَ ما حَلقّ الذَّكرَ وَ الأننى 
وَ ما خَلقَ: قسم به آن كه خلق كرد 
لرعع تلد #اسورة ثيل 
اندو الاق تر وماذة 1 


و 
52 
.0 


3 
"ان سَىَ 
0 5 


ص :0794 


إنَّ: همانا 

سَعْيكمْ: سعى و تلاش شما 
لفقل كونا كرون اميت 
هاما مَنْ أغطى و انَّقَى 
فَآمًا: يس اما 

مَنْ: كسى كه 

أغطى: عطا كند 

وَانَّقَى: و يرهيزكار باشد» 
مو صَدَّقَ بِالْحشنى 


البوارة ليل لغات و مفاهيم قرآن كريم (وعم) 


5 
- 


وَصَدَّقَ: و تصديق نمايد 

بِالْحشنى: (ياداش) نيكك راء 

2ه افوس 

فسَميِسّرُهُ: يس به زودى راه انجام كار را براى او 


65١ ص:‎ 


لسري اساقامى شار 

6 آم مَنْ بَخْل وَ اسْتغْنى 

وَأما: وامّا 

مَنْ: كسى كه 

بخل: بخل بورزد 

وَ استغنى: و طلب بى نيازى كند. خود را بى نياز ببيند. 
4و كَذَّبَ بِالْحْشنى 

(:20) جلد 70 سوره ليل 

وكزتكو دكين كند 

بِالْحُْسنى: (ياداش) نيكك راء 

٠‏ فَسَتيِسْوَهُ للُُسْرى 

َسََيِسُرُهُ: يس به زودى راه انجام كار را براى او 
للغشرى: دشوار مى سازيم. 

سوره ليل لغات و مفاهيم قرآن كريم )288١(‏ 


65١ ص:‎ 


«سوره ضحى» 

81 الضحي 

امس قسن به روز روشنء (هنككامى كه نور خورشيد كسترده مى شود). 
٠و‏ اللَّئل إذا سَجى 

وَ اللَلِ: قسم به شب 

إذا: هنكامى كه 

سَجى: آرامش بخشدء 

"اما وَدَّحَكَ رَبك وَ ما قَلى 

ها وفكك: تركك زكر تو را 
رَبككة يرورد كارت 

(680) علد 0" بوره تكح 
وَ ما قلى: و خشم ننمود. 

؟وَ لَلاخِرَُ خَِرٌ لك مِنَ الأؤْلى 


ص : 0157 


ول ةا ونشلها جره 

حَيِدَ لكك: بهتر است براى تو 

الاولية اهنا 

0و لَسَوْفَ يُغطيك رَبك قَتَوْضى 

وَلَسَؤفٌ: وبه زودى 

يُغطيكك: مى دهد به توء عطا مى كند به تو 
كرود كاه 

فتؤضى: يس راضى مى شوى. 

سوره ضحى لغات و مفاهيم قرآن كريم (287) 


ص :0157 


«سوره انشراح» 

١‏ لَه تَمْوَخْ لك صَدْرَ كك 

لّمْ نَشْرَح: آيا فراخ نكرديم 

لك مذو عه ران لوسك إقاراء 
٠و‏ وَضَعْنا عَنْكك وَزْرَكك 


وَوَضعنا: وقرار داديم 


- 
مه 
٠‏ >ىء. 


ازاتنو 

وزْرَك: بار سنكئين را؟ 
#الذى النفن لوكت 
الْذىة آن (بارع) عه 

فض شكسته يود 

(20) جلد ١‏ سوره انشراح 
ظهْركك: بشنت را؟ 

؟وَ رََغنا َك ذِكرك 


ص :0156 


وَ رَفَْنا: و بلند كرديم 

لكك: براى تو 

ذكركك: نادت راء آوازه اكاراء 

دقن مَعَ الْعَسْرِ يُشرا 

و موادي 

ا سات ات 

ء إنَّ مع الْعْسْرِ يرا 

أنه فرستي كه 

سوره انشراح لغات و مفاهيم قرآن كريم (200) 
ل 


يُشرا: آسانى است 


َأذا: يس وقتى كه 

فَرَغعْتٌ: فارغ شدى (از كارى) 
قَائْصَتْ: به مهم ديكرى بيرداز. 

إل ريك نالك 

وَإلى: و به سوى 

رَبَكك: يرورد كارت 

فَارْغْث: رغبت كنء علاقه نشان بده. 
(20) جلد "١‏ سوره انشراح 


ص :652 


«سوره تين» 

١‏ وَ التِينِ وَ الزَّيَُونٍ 

وَ التِينِ: سو كند به انجير 

وَ الزَّيْنُونِ: سوكند به زيتون. 

٠‏ و طور سينينَ 

و طون سيق سس كنف به طون شيقا: 
"و هذًا الْبَلّد الأمين 

وَ هدًا: قسم به اين 

البلّد الأمين: شهر آمن (مكه). 

؟ لَمَد حَلْفْنا النْسانَ فى أَحْسَنٍ تَقُويم 
سوره تين لغات و مفاهيم قرآن كريم (201) 
لَقَدْ: هر آينه به تحقيق 

حَلَقَنَا الأنْسانَّ: خلق نموديم انسان را 
فى أَحْسَن: در نيكوترين 


ص :/615 


تقويم:ساختار» صورت 


- و 


* إلا الّينَ امنُواوَ عمِلوًا الصَالِحاتٍ فَلَهعْ آخرٌ عَيوُ مَمْنُونٍ 
إل الّذِينَ: مكر كسانى كه 

امَنُوا: ايمان آوردند 

00 انجام دادند 

(/20) جلد 7١‏ سوره تين 

الصَالِحاتِ: عمل صالح 

:بس براى ايشان است 

َجِرٌ: ياداشى 

طروتي اام حي 


فنا كدي ك4 ورن سوحن رن مكليت واس فاو توا 
بَعْدُ: بعد از اين همه 

بالدّين: روز جزا را؟ 

ليس اللَهُ بأخكم الُحاكمينَ 

القضاللةه] با سيت عدار ند 

بأخكم: محكم ترين» بهترين 

الْحااكمينَ: حكم كنندكان؟ 

سوره تين لغات و مفاهيم قرآن كريم (209) 


ص :60594 


)22٠:(‏ جلد 7٠١‏ سوره تين 

«سوره علق» 

١‏ فأ باشم رَبك الى حَلقَ 

قرأ باشم: بخوان به نام 

رتك الذي يروو كارو كد 
حَلّقَّ: خلق كرد. 

ان الأنساق: آفريد انسان را 

مِنْ عَلّقِ: از خون بسته اى. 

؟إفْرأ وَ بك الأكرم 

قر وَ رَبّكك: بخوان كه برورد كارت 
1 كزيع ارود اسك 

سوره علق لغات و مفاهيم قرآن كريم )282١(‏ 
الدى عَلَمَ بلقل 

الذي عله اذكه برعت 


660٠ ص:‎ 


بِالْقَلّ: به وسيله قلم. 

ذَعَلَءَ الأنْسان مالم يَعلَم 

َل الإشياةة اترحت اتسنانا درا 
ما لَمْ يَعْلَمْ: آن جه نمى دانست. 
(629) جلف »#سوره غلق 


660١ ص:‎ 


«سوره قدر» 

١‏ نا آنرلْناةُ فى لَبلّهِ ادر 
إنا: به درستى كه ما 
َنْرَلناةُ: نازل نموديم آن را 
فى لَْلِ: در شب 

الْقَدْرِ: كدو 


؟ وَّ ما أذريكك ما لَيلهُ الْقَدْر 


"ليلهُ ادر حر مِْألْفٍ غَهْرٍ 


سوره قدر لغات و مفاهيم قرآن كريم (2887) 


الْقَدْرِ: قدر 

َيه بهثر اسث 

مِنْ آلف: از هزار 

شَهْرِ: مأه. 

؟ تل الماايكة و الوح فيها بدن رَبِمْ ِنْ كل فر 
تَتَرّل: فرود مى آيند 
الْمَلائِكهُ: فرشتكان 
وَالرُوحٌ: و روح 

فيها: در ان» 

بأَدْنِ: به اجازه 

00 يرورد كارشان 
(28) جلد 7١‏ سوره قدر 
من كل از براى هر 

أشر: كارى. 


د سَلامٌ هِى عَتّى مطلع الْمَجِرِ 

سَلامٌ: سلام و سلامت و بركت است 

هى: ان 

حَتَى مَطلّع: تا طلوع 

الْمَجْر: فجر 

سوره قدر لغات و مفاهيم قرآن كريم (280) 


ص :60615 


«سوره بِيّند» 

١لَمْ‏ يكن الّينَ كمَروًا مِئْ آهل الكتاب وَ الْمُفْ كين مُْفَكَينَ حتى كأَِهُُ البيلة 
لم يكن الدَرق: وود كسانى كد 
كمَروًا: كافر شدند 

مِنْ أَهْلٍ: از اهل 

الكتاب: كتاب 

وَ الْمُشْركينٌ: وفشر كانه 

0 حَتّى: دست بردار تا 
هم بيايد برايشان 

الْسِنَه: دليل روشن. 

؟ رَسُولٌ مِنّ اللَهِ يلوا صحفا مُطهَرَه 
(988) جلد ٠١‏ سوره ينه 
الوسر 

ِنَ اللّه: از جانب نخدا 


ص :60600 


لو انحا خرانك 

صحفا مُطْهّرَه: صحيفه هاى ياكى را. 

فيها كدُبٌ قَيِمَ 

فيا كقه دقر ان كاب يفا 

يه انوا راو انانات است» 

9ن الَذِينَ كَفَروًا مِنْ أَهْلٍ الكتاب وَ الْمَشْرِكِينَ فى نار جهنم خالِدينَ فيها أوليك هُمْ شَرٌ ابره 
إن لد اانا تناف 

كفَروًا: كافر شدند 

مِنْ أل: از اهل 

سوره ينه لغات و مفاهيم قرآن كريم (8810) 
اللكتاب: كتاب 

وَ الْمُشْركِينَ: و مش ركان» 

فى نار: در اتش 


ص :665 


ان شار انو 

فيها: در آن. 

أولئكك همْ: آنان» ايشانند 
شَرٌ الْبْريّه: بدترين مخلوقات. 
"إن الّذِينَ امنُوا وَ عَملُوا الصَالِحاتٍ أولئكك هم حَيرُ ريه 
ا به درستى كه 

الذي انان م 

امَنُوا: ايمان آوردند 

(/22) جلد 7٠١‏ سوره ينه 
وَ عَمِلُوا: و انجام دادند. 
الصَالِحاتِ: عمل صالح 
أوليك: آنان» 

هُمْ: ايشانند 


ص :/اه0 


خَيْرٌُ: بهترين 

الْمْرّه: مخلوقات. 

8 حَراؤْمَم عِنْدَرَبّهمْ جنات عَدْنٍ تججرى مِنْ تخيها الأهارٌ خالدين فيها أبَدارَضِئ الله عنهُمْ وَوَضُوا عَنُْ ذلك لِمَنْ حَشِى رَبَهُ 
جَْاؤهُمْ: ياداششان 

عِنْدَ رَبّهُمْ: نزد يرورد كارشان 

جَنَاتٌ: باغ هاى 

عَذّنِ: جاويدى است 

سوره يتنه لغات و مفاهيم قرآن كريم (824) 
تَجرى: كه جريان دارد 

مِنْ تَحْتِهًا: از زير آن 

الأئهات: نهرها 

خالنن جاو اين 

فيها: در آن 


ص :/660 


اانا أتف هميشه. 
رَضِىَ: راضى و خشنود است 


اللَّهُ: خدا 


عَنْهُمْ: از آن ها 
وَرَضوا: وراضى و . خشنودند 
عَنْه:ْ از او. 


ذلك: اين» 


خشى: بترسدء يروا كند 


(217) جلد سوره ينه 


7 #) هه 
رَنّه: از يرورد كارش 


ص :664 


سوره تنه لغات و مفاهيم قرآن كريم (80/1) 
«سوره زلزله» 

١‏ إذا ورت الوص لاه 

إذا: هنكامى كه 

زُلِلتِ: لرزانده شود 

وض : زمين 

ِلَرَالَها: با زلزله مخصوص خودش» 
عه وض أثقالها 

وَ أَخْرَجَت: و خارج سازد 

وض : زمين 

نّقالّها: بارهاى سنكينش راء 
“وال الانساث مالها 

لآلا عحلن ٠‏ سنوزوة اؤلولة 

قال الالسانهو كريت انساة 
والوات عه شدواست 1ن يرا؟ 
#يؤقيل تحدّث الخبارها 


68٠: ص‎ 


يَوْمَئْذِ: در آن روز 

كدت عرق دده نان كواسي كين 
أخباءر ها لخي هاو زا 

بآن رَبك أؤحى لها 

بِآنَّ: به اين كه» زيرا كه 

رَتَكك: يرورد كارت 

أؤعى لها: وحى كرده به او. 

* يَوْمَئِذٍ يَضْدُرٌ النَاسٌ آشْتاتا لِيرَوا أَعْمالَهُمْ 
يَوْمَئْذ: در آن روز 

سوره زلزله لغات و مفاهيم قرآن كريم (21/7) 
يَصْدُرُ: بيرون مى آيند 

النَاسُ: مردم 

أشتاتا: دسته» دسته 

ا تشقان 15د هشو دا يك 
َعْمالَهمْ: اعمالشان را. 


68١: ص‎ 


١‏ هَمَنْ يَعْمَل مِتْقالَ ذَرَهِ خَيْرا يَرَهُ 
فَمَنّْ: بس هر كس 

يَعْمَلُ: عمل كندء انجام دهد 
تقال نه انذازه سك 

ذَرَّهِ: ذرّه اى 

خَيرا: كار نيكك» 

يَرَهُ: ببيند آن را. 

8 مَنْ يَعْمَلُ مِتّْقالَ درو شَرَا يرَهُ 
(/1) جلد ١‏ سوره زلزله 
وَمَنْ: وهر كس 

يَعْمَلُ: عمل كندء انجام دهد 
متقال: نه اندازه سك 

ذَرَّهِ: ذرّه اى 

شَّدًا: كار بد» 

يَرَهُ: ببيند آن را 

سوره زلزله لغات و مفاهيم قرآن كريم (200) 


ص : 687 


«سوره عاديات» 

١‏ وَ العادياتِ ضَبِحا 

وَ اْعاديات: قسم به اسبان تيزيا 
ضبحا: كه نفس نفس زنند: 

" فَالْمُورِياتِ قَدْحا 

قَالْمُورِياتِ: يس به افروزند كان 
قَدْحا: جرقه آتش» 
#والتقيراث فنا 
فَالْمُغيراتٍ:يس به هجوم آوران 
صبحا: سييده دم هنكام صبح» 


علا جلد * سوره عاديات 


ه فَوَسَطنّ به جَمّعا 

فَوَسَطنَ به: يس به وسط آن زنند 

جَمعا: همكى: 

إنَّ الأنْسانّ لِرَيّه كنود 

إن الا سنا به هسكن كم الات 

ِرَبّهِ: نسبت به يرورد كارش 

لكو قلا اشياين لبك 

سوره عاديات لغات و مفاهيم قرآن كريم للا 


ص : 6816 


«سورهة القارعه» 

١‏ الْقارعَةُ 

لْمارِعَهُ: كوبنده 

”ما الْقارعَهُ 

مَا: جه 

الْقارعَهٌ: كوينده اى! 

"او ما آذريكك ما الْقَارِعَُ 
وَ ما: و جه 

اريك مى دانى تو كه 

ما الْمَارِعَهُ: جيست كوبنده؟ 


(/21) جلد ٠"'سوره‏ القارعه 


؟ يومَ يِكوْنٌ النَاسٌ كالْفَراشٍ الْمَتنِوْثِ 


النَاسُ: مردم 

كالْمَراش: مأثتك بروانة فافض 
التفوك يرا كددة. 

ك1 الْجبالٌ كالْعِهْن الْمَنْفوْض 
وَ نَكونٌ: و مى شوند 

الْجبال: كوه ها 

اناف تفل مؤارنة 

سوره القارعه لغات و مفاهيم قرآن كريم (2109) 
فَأَمَائْ يسء اما 

مَنْ: كسى كه 

مواز بن قؤازوعايكن “وز ته اعمالفن» 


ص :688 


فَهُوَ فى عيشَّهِ راضيه 

فَهُوَّ: يس او 

فى: در 

عيض ولد كانق 

راضيَه: رضايت بخشى است. 
1 1ف لس واه 
وماق اما 

مَنْ: كسى كه 

(280) جلد 7٠١‏ سوره القارعه 
كدت بيك كاذه 

مواز ينه توازوغايقن “وز نه اعمالشن» 
؟ قَامّهُ هاويّةٌ 

قامة: ابم تتاهكاهقن» مافوش 
هاويّة: دوزخ است 


ص : /68 


1ك نا 

و ما: و جه 

اروك فى ال تو 

ماهيّة: كه جيست آن؟ 

١١‏ نارٌ حامية 

نارٌ: 1تشى 

سوره القارعه لغات و مفاهيم قرآن كريم )28١(‏ 
حاميَة: سوزنده است. 

(285) جلد ”٠١‏ سوره القارعه 


ص :/68 


«سوره قكاثر» 

١‏ هيك الَكاث 

لبيكلا بر كر كرد التماررا 

التَكائر: تفاخر. به رخ كشيدن ثروت. 

حَتَى زَُرْنُمْ: تا اين كه به زيارت 

الْمََابرَ: قبرها رفتيد. 

سوره تكاثر لغات و مفاهيم قرآن كريم م0 


ص :084 


«سورهة عصر» 

١‏ وَ الْعَضْرِ 

وَ الْعَضر: قسم به عصر 

إنّ: به درستى كه 

الالساذة اسان 

لَفى: البته در 

حشر زيان است. 

"الا الَدِينَ انوا وَ عَمنُوا الصَالِحاتِ و تُواصَوَا باحق وَتَواصوا بالصّثر 
إل الذي عكر كسان كا 
(28) جلد ٠١‏ سوره عصر 
امَنُوا: ايمان آورده 

وَ عَمِلُوا: و انجام دادند 
الصَالِحاتِ: عمل صالح 


٠/٠١ ص:‎ 


وَ تَواصًوًا: و يكديكر را سفارش كردند 
بِالْحَقٌ: به حق 

وَ تَواصًوًا: و يكديكر را سفارش كردند 
اشر به صر 

سوره عصر لغات و مفاهيم قرآن كريم (688) 


ص: ١/اة‏ 


«سوره همزه» 

١‏ َيِل لكل مُمَرَه لمر 

وَيِل لِكلٌ: واى بر هر 

همزو: عيب جوىق 

لمَرّو: مسخره كننده. 

و6 حكن الا سروه كمد 


ص : "/اةم 


«سوره فيل» 

5 

لم بَر: ند يدق 

كيِفٌ: جكونه» جه 

فَعَلَ: انجام داد 

رَبك يرورد كارت 

بأصُحاب: با ياران 

الْفيل: فيل؟ 

١ألمْ‏ جل كيِدَهُمْ فى تَضْليلٍ 

: آيا 

لَمْ يَجْعَل: قرار نداد 

سوره فيل لغات و مفاهيم قرآن كريم 21/0 
كيدَهُمْ: نقشه آن هارا 

فى تَصليلٍ: در كمراهى؛ سرد كّمى؟ 


ص :*/اه 


*'و أَرْسَل عَلَيِهِمْ طيرا أبابيل 

وَ أَرْسَل: و فرستاد 

عَلَيهِمْ: برايشان 

طيرا: يرندكانى 

أبابيل: كروه كروه. 

؟ تؤميهم بحجارَه مِنْ ستل 
تَرْميهِمْ: كه مى انداختند بر آن ها 
بحجارَه: سنكك هايى 

مِنْ:از 

سجيلٍ: كل سفت شده. 

() جلد "٠١‏ سوره فيل 

د مجَعلَهُْ كعضبٍ مَأَكُولٍ 
فَجَعَلْهُمْ: يس قرار داد آن ها را 
كعَضْضٍ: مانند كاهى 

ل خرد شدهء» جويده شده. 
سوره فيل لغات و مفاهيم قرآن كريم (684) 


ص : ؟/م 


«سورهة قريش» 


١‏ لإيلافٍ قُرَيْش 


١‏ ايلافهم رخلة الّتاء وَالصَّبْفٍ 
ايلافهم: الفتشان 

رخلة: به كوج تار ستروكام 
الفقارة وتات 

والكفق: و تابستانى است. 

“” فَلْمَعْبدوًا رَبّ هذا البيتِ 
يدوا يمن بابية عيافيتك كلدد 
(240) جلد 1١‏ سوره قريش 
رَبّ: وقوه كان 

هذًا: اين 

البيت: خانه را. 


ص :01/0 


اذى أَطْعَمَهُعْ مِنْ جوع وَ امَنَهُمْ مِنْ حَوْفٍ 
الذى: آن كه 


َطعَمَهُةِ: طعامشان داد 


حَوْفٍ: ترس و ناامنى 
سوره قريش لغات و مفاهيم قرآن كريم (2841) 


ص :01/7 


«سوره ماعون» 


١‏ أرََئْتَ اذى يُكذْبُ بالدّين 


بالدّين: دين را؟ 

؟ فَذلِك الّدى يَدُحٌ اتيم 

كذلكم الذع مين همان كن كه 
يَدُع: با خشونت مى راند 


0. 


المش * 


د : يتيم را. 

"و لا يحض على طعام الِْشكينٍ 
(66 عنلن ‏ #اسورة ماعون 
ولايفدةوترعبي هتني كلد 
عَلى طعام: بر اطعام 

المشكين: مسكين» بينوا. 


ص : /الالثم 


قَوَبْلَ: بس واى 

للمضلكة وو هار كرا وان 

ه الّدينَ هُعْ عَنْ ضَلاتِهِعْ سَاهُونَ 

القرعة كسائق كذ 

هُعْ: ايشان 

عَنَ:از 

صَلاتَهم: نمازشان 

ساهُونَ: غافلند (در نمازشان سهل انككارند). 
سوره ماعون لغات و مفاهيم قرآن كريم (28) 
ءَالّذِينَ هُمْ يُراؤْنَ 

ألْذَيىَ: آنان يه 

هَمْ: ايشان 

راز دج نزونا نم كنة: 


ص ://اة 


شوق الناغون 
وَيمْنَعُونَ: و منع مى كنند 
الْماعُونَ: از ضروربات زندكى. 
(24) جلد ١‏ سوره ماعون 


0١/4: ص‎ 


«سوره كوثر» 

١‏ إن أغطيناك الْكوثَر 
إنااعمانا ها 

أَعْطيِنا كك: عطا كرديم به تو 
اكد عاونا 

" قَصَلَّ رَبك و الْحبز 
قَصَلّ: يس» نماز بخوان 
ِرَبُكك: براى يرورد كارت 
وَانْحَوِ: و قربانى كن. 

* إنَّ شارك هو الأصد 

إن همانا 

سوره كوثر لغات و مفاهيم قرآن كريم (2840) 
شائئك: دشمن تو» 

هُوَ: او 

اد بى نسل است. 


6/٠١ ص‎ 


«سوره كافرون» 

١‏ قل يا أبْهَا الْكافِروٌنَ 

قل با انها بكرا 
الكافروٌنَ: كافران ! 

"لا اَعْبَدٌ ما تَعْبْدوٌنَ 

لا أعْبْدٌ: نمى برستم 

ما: آن جه را 

تَعْبْدوٌنَ: شما مى يرستيد. 
(298) جلد ١‏ سوره كافرون 
“و لا أَنْتَمْ عابدوٌنَ ما أَعْبَدٌ 
و لا انتم: نه شما 

عابدوٌنَ: يرستنده ايد 

ما: آن جه را 

عْبدٌ: من مى يرستم. 

وَ لا آنا عابدٌ ما عَبَدْتَمْ 


6/١ ص:‎ 


عَبدْتَمْ: شما مى يرستيد. 

هو لا أَنْنْمْ عابدوٌنَ ما أَعْبِدٌ 

وَلا آَنْنْم: ونه شما 

عابدوٌنَ: يرستنده ايد 

سوره كافرون لغات و مفاهيم قرآن كريم (8807) 


ما: آن جه 


وَلِىَ: و براى من (هم) 
دين دين من. 


ص : 6/7 


«سوره فصر» 
١‏ إذا جاءً نَضْرٌ الله وَ الْمَنْحُ 


اذا: هنكامى كه 


نَضْرْ: يارى 

(2) جلد 7٠١‏ سوره نصر 
الله#عداوتن 

وَ الْمَتْح: وييروزى 


يت اناس يَدْحَلُونَ فى دين اللّهِ آفُواجا 


الْنْاسَ: مردم را 

يَدْخُلونَ: كه داخل مى شوند 

ودين درادين 

اللّه: خدا 

أفواجا: كروه كروه. 

"فسخ بِحَمْدٍ رَبك وَ اسْتغْفِره نه كان تَوابا 


بِحَمْد: به ستايش 

متك يرود كاري 

سوره نصر لغات و مفاهيم قرآن كريم (2899) 
وَ اسْتَعْفَوْهُ: و طلب [مرزش كن ازاو 

اله كه همانا او 

كانَ: باشد 

تَوَابا: بسيار توبه يذير. 

)07٠(‏ جلد ٠٠١‏ سوره نصر 


ص : 6/15 


«سور ه دنت» 


ابى لهَب: ابولهب 


ةف تابود راد هر كقدي او 


ده 


ماعن عنةاهالة وها كيت 


ما أعْنى: بى نياز نكرد 


رومع 


عنه: از او 


ماله؛ مالش 


- 


وَما: و ان جه 
كوت كسب كر 


سوره تت لغات و مفاهيم قرآن كريم )7١١(‏ 


#اوسطالى ثارااذات لين 


9 


سَيَصَلى: به زودى وارد مى شود 


ص :6/6 


2 


نارا: در اتشى كه 

ذاتٌ: داراى 

لَهَب: شعله فو زان اسك 

؟ وَامْرَأَنّهُ حَمَالَه الخطب 
وَامْرََنُهُ: وزن او 

خثالهة» كه حمل "كيده بار كن 
الحطب: هيزم است. 

فى جيدها تل مِنْ مَسَدٍ 

فى جيدها: در كردن او 

(الا تعلق »موعت 
حجل: ريسمانى 

مِنْ:از 

مَسَدِ: ليف خرمااست. 

سوره تبت لغات و مفاهيم قرآن كريم )7١7(‏ 


ص :6/8 


«سوره اخلاص» 


١‏ قل هُوَ اللْهُ أحدٌ 


الصَّمَدٌ: بى نياز است. 

"لم يَلِد وَ لَمْ يُولَذ 

َم يلد تزادة 

0١(‏ جلد ٠١‏ سوره اخلاص 
وَلَمْ يُولَدُ: و زايبده نشده. 


ص : //6 


؟وَلَمْ يَكنْ لَهُ كمُوا أحدٌ 

ولعكن و لإودعابدة 

فزي اا 

كَفُوا: همتا 

آحَدٌ: احدى. 

سوره اخلاص لغات و مفاهيم قرآن كريم (0:/) 


ص ://6 


«سوره فلق» 

١‏ قُلْ أَعُودُ رب الْفلق 
قَلٌ: 0 

عُودُ: يناه مى برم 
ِرَبٌ: به يرورد كار 


المَلّق: سييده دم 


" مِنْ شر ما حَلقَ 


07١2(‏ جلد ١‏ سوره فلق 
"و من رْ غابيقٍ إذا وَقَبَ 
وَمِنْ شَرٌّ: واز شرٌ 
غاسِقٍ: شب تاريكك 


ص :6/4 


إذا: هنكامى كه 
وَقبَ: هجوم آورد 
*وَ مِنْ شَرٌ الات فى الْعقَدِ 


وَمِنْ:واز 


2 
4 
عا 
3-5 


التفائات: دمند كان 


فى: در 
الْعْقَدِ: كره ها 
هر مِنْ شَرٌ حاسِدٍ إذا حَسَدَ 


سوره فلق لغات و مفاهيم قرآن كريم )07١17(‏ 


وَمِنْ: واز 


694١ ص:‎ 


إذا: هنكامى كه 

حَسَدَ: حسد ورزد 

)07١(‏ جلد "١‏ سوره فلق 
«سوره ناس>» 

١‏ قُلْ أَعُودَ برب النّاس 
لكو 

أعُودُ: يناه مى برم 

ِرَبٌ: به يرورد كار 
الّاس: مردم. 

؟ مَل الثناس 


مَلِكَ: فرمانرواى 


سوره ناس لغات و مفاهيم قرآن كريم (0/:9 
النّاس: مردم. 
؟ مِنْ شرٌ السْواس الحئاس 


09١ ص:‎ 


من:از 


ع 
4 
ع 
5-5 


الْوَسُْواس: وسوسه كر 

لْحَنَاسَ: نهانى 

هالّدى يوَسُْوسٌ فى صَدوْر اناس 
الف 2 

يُوَ سْوسٌ: وسوسه مى كند 

فى: در 

صَدوّر: سينه هاى 

الّاس: مردم. 

)حجرت سروه ناس 

مِنَ الْجنّهِ و النّاس 


من: از 


إن 


الجنّه: جن 


- 


ص :60947 


فه-رس-ت مطالب 

مو ضوع صفحه 

«سوره روم) *** بن 
«سوره لقمان) ©©© 68 
(اسوره سجده) ©©© م8 
«سوره احزاب) ©©»© /8 
اسوره سبألي»** ١م‏ 
«سوره فاطر) ©©© ٠١7‏ 
«سوره يس»)©©© ١١١‏ 
«سوره صافات) ههه ع١‏ 
«سوره ص) © *© ١1/8‏ 
«سوره زمر) ©»©»* ١8١‏ 
«سوره غافر) ©»©© ١/8٠‏ 
«سوره فصّلت) ©©© ١98‏ 
00/10 

«سوره شورى)*** 5٠١‏ 
«سوره زخرف)©©© 77١‏ 
1 


ص :60947 


نوربلك نطلالل 

مو ضوع صفحه 

«سوره دخان) ©©© 767 
«سوره جاشه) ©©© 68؟ 
«سوره احقاف) ©©© 7506 
«سوره محمّد) ©©© ١88‏ 
«اسوره فتح) © ** مهفا 
«سوره خجرات) ©©»© 597 
«(سوره ق)©©© "١8‏ 
«سوره ذاريات) ©©© "١١‏ 
«سوره طور) ©©© /1"؟ 
«سوره نجم) *** فض 
«سوره قمر) © ©© 5159 
«سوره الدحمن) ©©»© /؟ 
(1/) 

«سوره واقعه) ©©© /6؟ 
«سوره حديد) ©©© 506 
0/10 


ص :60945 


نوربلك نطلالل 

مو ضوع صفحه 

«سوره مجادله) ©©© /2؟ 
«(سوره حشر) ©©© 71/6 
«سوره ممتحنه) ©©© ١1/؟‏ 
«سوره صف ) ©©© 7/9 
(اسوره جمعه) ©©© 598 
«سوره منافقون) ©©© 8.8 
«سوره تغابن) ©©© 6١/‏ 
«سوره طلاق) ©©© 6١0‏ 
«اسوره تحريم) *** خض 
«سوره ملكك) 6ه /ااع 
اسوره قلم) * ** ع 
«سوره حاقه) © ©© /67 
)00/12 

«سوره معارج) © ** م 
«سوره نوح) »هه حرفا 
44 


ص :60946 


فورطة طالب 

مو ضوع صفحه 

«سوره جن)©©ه© /ام؟ 
(اسوره مزّمل) » ٠٠»‏ باع 
«سوره مدثر ههه انذضًا 
«سوره قيامت) ©©© 61/80 
«سوره انسان) ©©© 8/اع 
«سوره مرسلات) ©©© 5/٠١‏ 
«سوره نبأي»*»» 6 
«سوره نازعات) ©©© 699 
«سوره عبس) ©©© 6٠١‏ 
«سوره تكوير)»** 0117 
١اسوره‏ بروح)*** 01 
«سوره طارق) ©©© 0٠١‏ 
00/100 

«سوره اعلى) ©©© 67١‏ 
«سوره غاشيه) ©©© 56م 
)007015 


ص :69418 


فووطة طالب 

مو ضوع صفحه 

«سوره فجر) ©©© ١٠م‏ 
«سوره بلد) ©©© 8م 
«سوره شمس) ©©© 058 
«سوره ليل) ©*»* 9م 
«سوره ضحى) ©©© 17م 
«سوره انشراح) © ** عم 
«سوره تين) ©©© /ا1م 
«سوره علق) ©©© 06٠١‏ 
«سوره قدر) ©©© مم 
«سوره ينه) ©©© 6606 
«سوره زلزله ©*»» .٠ئعة‏ 
«سوره عاديات) ©©© مم 
000 

«سوره القارعه) ©©© 088 
«سوره تكاثر) ©** وعم 
010 


ص :/60941 


نولك الب 

مو ضوع صفحه 

«سوره عصر) © 0 ١٠ام‏ 
«سوره همزه) ©©© "لاثم 
«سوره فيل» © ©© "لام 
«سوره قريش) ©8© ملام 
«سوره ماعون) ©©© /الاثة 
(سوره كو ثر) © »© 0/٠١‏ 
«سوره كافرون) © »© 0/١‏ 
«سوره نصر) ©©© 0/1 
«سوره تنت) ©©© 6/6 
«سوره اخلاص) »© /ا/6 
«سوره فلق) ©©© 80/9 
«سوره ناس» ©©© 694١‏ 

وََ النّاس: و مردم. 

«يايان جزء 0١‏ 

سوره ناس لغات و مفاهيم قرآن كريم )0/١١(‏ 


ص :/694 


صص :60914 


98٠١: ص‎ 


8١9: ص‎ 


8٠١ ص:‎ 


درباره مركز 
هَل يَسْتَوى الذِينَ يَعْلمُونَ وَالذِينَ لا يَعْلمُونَ 
آيا كسانى كه مىدانند و كسانى كه نمىدانند يكسانند ؟ 


سوره زمر/ 4 


مقدمه: 
موسسه تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان» از سال ١780‏ ه .ش تحت اشراف حضرت آيت الله حاج سيد حسن فقيه امامى 
(قدس سره الشريف». با فعاليت خالصانه و شبانه روزى كروهى از نخبكان و فرهيختكان حوزه و دانشكاه. فعاليت خود را در 


زمينه هاى مذهين فرهكى و على آغاز قيوقة اسه 


مرامنامه: 

موسسه تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان در راستاى تسهيل و تسريع دسترسى محققين به آثار و ابزار تحقيقاتى در حوزه علوم 
اسلامى, و با توجه به تعدد و يراكندكى مراكز فعال در اين عرصه و منابع متعدد و صعب الوصولء و با نكاهى صرفا علمى و به 
دور از تعصبات و جريانات اجتماعى» سياسىء قومى و فردىء بر مبناى اجراى طرحى در قالب «١‏ مديريت آثار توليد شده و 
قار افيه أ ستو تسامن هر كو شتيعهة #الككن ىتما بتك كا مخسوقةه انق خف و سوقان اد كت و الخدت ارسي ران 
متخصصين. و مطالب و مباحثى راهكشا براى فرهيختكان و عموم طبقات مردمى به زبان هاى مختلف و بافرمت هاى 


كوناكون توليد ودر قضائ مجازى به صورت رايكان وز اغشار علاقمتدان قرار دهد. 


اهداف: 

١.بسط‏ فرهنكك و معارف ناب ثقلين (كتاب الله و اهل البيت عليهم السلام) 

".تقويت انككيزه عامه مردم بخصوص جوانان نسبت به بررسى دقيق تر مسائل دينى 

“.جايكزين كردن محتواى سودمند به جاى مطالب بى محتوا در تلفن هاى همراه » تبلت هاء رايانه ها و ... 
؟.سرويس دهى به محققين طلاب و دانشجو 

ه.كسترش فرهنكك عمومى مطالعه 


#.زمينه سازى جهت تشويق انتشارات و مؤلفين براى ديجيتالى نمودن آثار خود. 


سياست ها: 
١.عمل‏ بر مبناى مجوز هاى قانونى 
".ارتباط با مراكز هم سو 


”.يرهيز از موازى كارى 


ع.صرفا ارائه محتواى علمى 
0.ذكر منابع نشر 


بديهى است مسئوليت تمامى آثار به عهده ى نويسنده ى آن مى باشد . 


فعاليت هاى موسسه : 
١.جابٍ‏ و نشر كتاب» جزوه و ماهنامه 
".ب ركزارى مسابقات كتابخوانى 
".توليد نمايشككاه هاى مجازى: سه بعدىء يانوراما در اماكن مذهبى» كردشكرى و... 
؟.توليد انيميشن» بازى هاى رايانه اى و ... 
ه.ايجاد سايت اينترنتى قائميه به آدرس: 7.6017 لإألاء 0173. الالالالالا 
#.توليد محصولات نمايشى» سخنرانى و... 
/ا.راه اندازى و يشتيبانى علمى سامانه ياسخ كُويى به سوالات شرعىء اخلاقى و اعتقادى 
لطر احى سيستم هاى حسابدارى» رسانه سازء موبايل سازء سامانه خو دكار و دستى بلوتوث» وب كيوسككء 51/115 و... 
9.بركزارى دوره هاى آموزشى ويزه عموم (مجازى) 
كبر كزارف :دؤوة هاى ترسة مر (مخارئن) 
.١‏ توليد هزاران نرم افزار تحقيقاتى قابل اجرا در انواع رايانه» تبلت» تلفن همراه و... در / فرمت جهانى: 
١4ل‏ 
كها(21:46 لان 
؟ 8نامع 
ع لازن 
ه. ارام 
.الام 
ذلزاه9© 
08 
و عدد ماركت با نام بازار كتاب قائميه نسخه : 
0111م 
1105.١‏ 
عع لروطط كلا ]11 الا 
ع ك//1 1100لا 
به سه زبان فارسى » عربى و انككليسى و قرار دادن بر روى وب سايت موسسه به صورت رايكان . 
دريايان : 


از مراكز و نهادهايى همجون دفاتر مراجع معظم تقليد و همجنين سازمان هاء نهادهاء انتشارات» موسساتء مؤلفين و همه 


بز ركوارانى كه مارا در دستيابى به اين هدف يارى نموده ويا ديتا هاى خود را در اختيار ما قرار دادند تقدير و تشكر مى 


آدرس دفتر مركزى: 


اصفهان -خيابان عبدالرزاق - بازارجه حاج محمد جعفر آباده اى - كوجه شهيد محمد حسن توكلى -يلاكك -١179/76‏ طبقه 
اول 

وب سايت: 1أ.>0110©01. لالالاثالاا 

ايميل: 16.11 1110)901100 

تلفن دفتر مركزى: 170 ١وعع8ال8,‏ 

دفتر تهران: 817141/77- ١7١‏ 

باز ركانى و فروش: ١917:01١9‏ 


امور كاربران: لف 









ظ يي ' 
براى داشتن تن كتابخانه هامتخصصى 
ديكر به سايت اين مركز به نشانى 
71 .1111111 3112) .ناا نانانايا 
أ © 7 . طاع لا ١‏ ماع 3 ١‏ ج . لا نالا انا 
١010‏ داع /[ ا لداع 3 لأ ج) . الانلالانا 
عاجوا 12ات) لاا رايا 


مراجعه و براى سفارش با ما ماس بكيريد. 
8 ه5وتنس:ر] نز 9ه 









